
        
            
                
            
        

    Annotation

    Иногда полиция пасует перед обстоятельствами. Только Виктория Ренар и её друзья не привыкли сдаваться. Преступник ответит за фальшивоамулетничество и за развеянные души. И за немертвых на улицах. Или это не связано?
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   Проклятье или ничейная земля 

  

  
   

    Пролог 

   

   Когда невыносимо больно. Когда страшно. Когда смерть проходит рядом, когтистой ледяной лапой хватая тебя за сердце и все же отпуская. Когда сходят с ума маги. Когда хочется одного — выть от безысходности. Когда нет сил терпеть и невозможно отступить. Когда ненависть застит глаза, а эфир бурлит, зарождается проклятье Ничейной земли.

   Там, где не выжить. Там, где тебя бросили умирать в одиночестве. Там, где тебя заживо хоронят взрывы дальнобойных мортир. Там начинает стучать сердце в унисон с твоим, требуя… Что оно требует, никто не знает. Но в мире агонии и ненависти разве может родиться что-то хорошее?

   Инквизиторы в далеко уже не белоснежных сутанах издали разглядывали, как в глубине Ничейной земли зарождалась новая, странная жизнь: крутились вихри алого эфира; вздымались вверх хребты неведомых чудовищ, обретая плоть из растревоженной земли; выпускали щупальца эфирные создания, сотканные из призрачного тумана, ища новых жертв; бродили и не находили упокоения души погибших. Последних было много, отчаянно много, и никто не понимал, что же держит души тут, не давая им уйти.

   — Еще несколько дней, и будет поздно, — заметил один из инквизиторов.

   Второй его поправил:

   — В новолуние. Проклятье созреет в новолуние, и храните наши души боги тогда. Я никогда не видел настолько сильного проклятья Ничейной земли. Еще чуть-чуть и поднимутся из земли немертвые.

   — Надеюсь, у королей хватит благоразумия объявить перемирие, чтобы мы могли зайти и обезвредить проклятье.

   В любом случае они пойдут в Ничейную землю даже под обстрелами. Нельзя допустить, чтобы немертвые шагнули в мир живых.

  
  
   

    Глава 1 

    Ненастье 

   

   Лиса скулила, притаившись под вылезшими из земли корнями нелиды. Ей было холодно, мокро и страшно как никогда в этой жизни. Темные небеса разверзлись дикой грозой, насылая на землю своих огненных посланников. Те грохотали, настигая случайных путников в ночи, и карали их алыми стрелами. Было светло, как днем — молнии не утихали ни на минуту. Трещали сгибаемые бешеным ветром деревья. Их больные, скрученные проклятьями ветви отрывались и летели прочь. Тугие струи воды пришпилили к земле огромные тучи, своим черным влажным брюхом почти царапающим горы.

   Ручьи неслись с гор в долину, устраивая водовороты на месте бывших окопов и тормозили перед еле выступающими над землей остатками брустверов. И четверти века не прошло, как тут были ожесточенные бои, когда Ондур рвался к океану.

   Тихая обычно Каменка вздулась грязной водой, сметая все на своем пути. Лиса, поджав хвост, сильнее вжималась в корни дерева, боясь, что не встретит свою новую луну, до которой всего-то седьмица осталась, и не станет человеком.

   Очередная ветвистая, непереносимо громкая, до нутра пробирающая молния прошила росшую рядом сосну, разламывая её от макушки до корней и заставляя алым светиться влажную сердцевину дерева. Лиса вздрогнула — земля вокруг, в том числе и под ней самой, зашевелилась, комья грязи полетели во все стороны, а потом чья-то костлявая рука бесцеремонно дернула за хвост. Этого лиса не вынесла — тявкнула и вылетела из своего укрытия, преследуемая молниями. Клок оранжевой шерсти так и остался на когтистых, скелетированных пальцах немертвого, прилипнув к остаткам гниющей человеческой плоти. Лиса, скользя в липкой грязи, захлебываясь несущейся по склонам водой, уворачиваясь от загребущих, прорезывающихся из земли как ростки первоцветов рук, пронеслась до сгоревшей несколько дней назад расщепленной нелиды и коротко, зло затявкала в небеса, почти переходя в вой. Она рычала, она умоляла, она проклинала и звала духа хранителя, надеясь, что он не сгорел в негасимом пламени, зажженном противным блондином в синем мундире, вонявшем шерстью и потом. Этот запах она запомнила навсегда. Так бы и укусила до крови, вырывая из блондина плоть, чтоб не повадно было уничтожать хранителей! Так бы и сожрала его печень, да пока никак не дорваться. Ничего, она еще доберется, тот противный мужлан за все ответит. За гарь, до сих пор щекочущую нос, за гибель хранителя, за её нынешний страх, за возвращающихся в мир живых немертвых. Земля пошла трещинами, и из них тек в бушующие небеса алый, злой эфир.

   Лиса выла и плакала — все было бесполезно. Немертвые вернулись, а защиты нет. Она выгрызет печень из того мужлана, и никто её не остановит! Лиса отряхнулась, скидывая с себя оцепенение, и принялась искать безопасный путь отсюда. Здесь находиться глупо и опасно — она плоть и кровь, пусть и не совсем та, о которой мечтают немертвые. Для начала им и её кровь сгодится. А потом они спустятся в долины и, быть может, некоторые даже вернутся домой. Только вряд ли родственники будут рады их возвращению.

   Алый, светящийся разлом прошел рядом с лисой, заставляя её осторожно пятиться к сгоревшему остову дерева и поджимать хвост. Из трещины показалась серая, пропитанная землей и тленом кисть, ища живую плоть, и лиса поняла, что бежать поздно. Она ощерилась, готовясь дорого отдать свою жизнь. Лиса затаилась, и лишь когда из разлома показался лысый, блестящий в свете уходящей прочь грозы череп, бросилась на немертвого, когтями разрывая остатки жил, до сих пор удерживающих голову на позвоночном столбе. Череп покатился вместе с ней яростным клубком злости и боли — он зубами вгрызся лисе в мягкий, случайно подставленный живот. На землю, багровым окрашивая воду, брызнула кровь. Лиса сдавленно тявкнула и лишь сильнее принялась зубами крошить ломкие кости.

   Из разверзшейся земли вырвался призрачно-голубой свет. Человеческая нога в чуть просвечивающем башмаке с ободранным носком пинком отбросила в сторону череп, словно футбольный мяч.

   Призрачная рука почесала лису за ухом.

   — Живи! — сказал хранитель, заставляя обиженную лису шипеть на него — он пришел слишком поздно. Немертвые восставали по всему лесу Танцующих деревьев, и теперь остановить их могло только чудо.

   Лиса попыталась укусить призрачную руку, но это не получилось. Было обидно и больно. Она отползла под обгоревшие корни нелиды в остатки расщелины, вжимаясь в противно пахнущую гарью древесину — хоть какая-то защита от непогоды и… Она закрыла глаза, признаваясь самой себе, хорошая могила. Было немного обидно — прожить сто лет и так нелепо погибнуть, не став лисьим демоном. Рана болела, запах крови щекотал нос, но она хотя бы попыталась остановить немертвого. Жаль, что сил у лисы маловато. Теперь все зависит только от глупого, опоздавшего мальчишки.

   Еще одна призрачная рука почесала её под челюстью. Кто-то прошептал:

   — Хорошая лисичка… Красивая…

   Что-то отвечать глупой девчонке лиса не стала. Сил не было. Она провалилась в то ли в сон, то ли уже в небытие, напоследок услышав:

   — Давай в салочки! Чур, я голя!

   Глупые, безответственные дети! И почему Ренар Каеде выбрал их в хранители?

   * * *

   Синоптики не ошиблись — гроза разразилась за полночь, правда, Аквилиты она почти не коснулась — залила водой и алыми вспышками молний кварталы города на склонах Ветряной гряды, окончательно смывая запашок пепелища, и ушла дальше на восток.

   Эван не понял, что его выдернуло из сна — в доме было тихо, только рокочущие отголоски уходящей прочь грозы. Он резко открыл глаза, ничего не понимая — в голове еще крутились остатки сна, как в сломанном синематографе: обрывки фраз, видения, вспышки алого… Он нахмурился — нет, вспышки алого, злого эфира были не из сна. Где-то далеко, на краю восприятия, просыпался алый, запретный эфир, сочась из земли. Эван в который раз подумал, что ему бы умения пространственной магии, как у Грега — тот легко ориентировался в эфирных полях Аквилиты, зная, где что-то происходит. Может, взять пару уроков, а то не понять совсем — где проснулся и, главное, почему проснулся запретный эфир. Эван прислушался к себе, отгоняя прочь звуки сонного дома: завывания ветра в каминной трубе, шорохи мышей где-то в стенах, сопение испуганных грозой и примчавшихся ночью к ним с Вик в спальню девочек — Ноа опять спала, обвив Эвана руками и ногами, словно он дерево. Алый эфир был где-то далеко. Быть может там, где сейчас продолжалась гроза. Лес Сокрушителя? Или даже Танцующий лес. Или что там дальше…

   Эван осторожно убрал в сторону руку Ноа, но та снова дернулась к нему и вцепилась пальцами в его шелковую пижаму. В свете ночника блеснули темные, как вишни, глаза — всегда по ночам напуганные.

   — Па? — еле слышно выдавила Ноа, сжимаясь в комок.

   Он подался к девочке, успокаивающе целуя её в лоб:

   — Спи, все хорошо.

   — Па? — пальцы Ноа сильнее вцепились в него.

   Эван наложил ей на основание шеи легкую сонную руну — сейчас вся мощь эфира Вики была к его услугам, не требуя крови взамен. Словно теплое, огромное одеяло он укутывал, согревая и защищая. Эван никогда не чувствовал себя нуждающимся в защите, и такое отношение Вики удивляло, но не задевало его — он понимал, что, как он всеми силами желал оградить её от опасностей, так и она хотела того же. И право на его защиту у неё было.

   Веки Ноа дернулись, закрываясь, и девочка засопела, погружаясь в сон. Эвану хотелось надеяться, что снилось ей что-то хорошее — Ноа это заслужила. Кошмары не должны преследовать детей. Он встал, бережно укрывая девочку своим одеялом — Ноа сразу же раскинулась в стороны, привычно занимая половину кровати. Полли во сне даже чуть подвинулась, уступая место. Эван не сдержал улыбки — Ноа, как всегда, было много.

   Эван надел домашние туфли, накинул на себя теплый халат, зажег над собой небольшой эфирный светляк и вышел в пустой, погруженный в дремоту коридор — надо телефонировать в управление дежурному и узнать, что случилось на восточных склонах Ветряной гряды. Или в Танцующем лесу — Эван не был уверен, но к Грегу не пойдешь за уточнениями: у него самые первые дни медовой луны — он всего пару дней как женился на Элизабет. Тем более что Элизабет еще сильно больна потенцитовой интоксикацией.

   В холле было тихо и спокойно. Чуть пахло пеплом из еще нечищеного камина, полиролью и горьковатым кофе — этот непривычный для Тальмы аромат поселился в доме вместе с Броком и другими констеблями. Эван телефонировал в управление и долго ждал, когда дежурный соизволит проснуться и взять трубку. Нужно будет высказать Грегу — пусть наведет порядок в своем управлении: дежурные обязаны принимать звонок в любой час дня или ночи. Наконец, телефонная нерисса сообщила, что Управление по особо важным делам готово его выслушать. Дежурил этой ночью Жаме, который старательно несонным голосом доложил, что «лер комиссар, никаких происшествий за ночь не было». Зевок в конце фразы он все же не сдержал и тут же извинился, сообщая, что «из катакомб вот точно-точно вызовов не было». Эван вздохнул и решил, что жаловаться Грегу все же не будет: Жаме пошел уже на третье ночное дежурство подряд из-за пожара в Ветряном квартале, подчистую слизавшего протяженные трущобы. Констеблей отчаянно не хватало — в сгоревшем районе их отродясь не было, и сейчас приходилось забирать полицейских с других участков для поддержания порядка в катакомбах, где нашли приют погорельцы. Вдобавок, половина отряда Алистера переправилась на левый берег Ривеноук, на территорию Вернии, где в казармах были временно расположены женщины и дети из Ветряного квартала.

   — Над Ветряной грядой точно никаких тревожных сигналов нет? — все же уточнил Эван, и Жаме, положив трубку на стойку, пошел на улицу — проверять сигналы в небе. Он вернулся минут через пять, когда Эван уже решил, что сам съездит и проверит Ветряную гряду — алый эфир то и дело вспыхивал, вспарывая привычный эфирный фон города.

   — Лер комиссар, никаких сигналов над Ветряной грядой нет, — отчитался Жаме.

   — Хорошо, я сам съезжу и проверю, — сказал Эван, прогоняя у Жаме остатки сна.

   Отсутствие сигналов ничего не значило: подать сигнал тревоги могли только маги, а их за Ветряной грядой почти и нет. Эван тяжело положил трубку на рычаг телефона.

   Раньше у каждого констебля были сигнальные амулеты, но из-за дела о фальшивоамулетничестве нера Чандлера их пришлось изъять, просто на всякий случай — они стали опасны. Сейчас даже в полицейских участках не было отслеживающих черные ритуалы амулетов. Констебли Аквилиты как никогда были слепы, глухи и беззащитны перед магией. Эван сжал правую руку в кулак — эта ситуация выводила его из себя. Надо срочно закупать новые амулеты, но пока даже неясно: где и у кого. Из-за войны между Ондуром и союзом Вернии и Тальмы амулеты резко подскочили в цене и стали востребованы, как никогда. Тальма свои не продаст — себе нужнее. Вернийский принц Анри нашел ближайшие аж в Генре, лежащей за океаном. Они скоро прибудут в порт Аквилиты, но поделится ли Верния своими амулетами? Вряд ли. Это Эван отчетливо понимал — на фронте они нужнее. Кроме артефакторных фабрик, амулеты так же производились в монастырях. Причем ближайшие монастыри, как на грех, все в Ондуре — по ту сторону фронта, потому что Аквилита все еще подчинена Тальме.

   — М-да, — Эван заставил себя разжать кулак — глупо яриться из-за того, что ты не в состоянии исправить. В самой Тальме в результате реформы веры монастырей нет. В Вернии, где есть монастыри, почти не рождаются маги — там некому производить амулеты. Еще есть сомневающиеся Мона, Ирлея и другие страны, но там в монастырях не хватало мощностей, чтобы быстро нарастить производство и закрыть образовавшийся дефицит. Тупик, глупый, непреодолимый пока тупик. Хоть свое производство открывай, только получить разрешение на производство амулетов у Гильдии артефакторов займет не одну седьмицу, если не луны.

   Эфир продолжал то нарастать, то стихать, и Эван решил, что съездит и проверит гряду в одиночестве, не будя своего шофера Адамса — тут от силы час езды в одну сторону. Успеет вернуться к восьми, даже если придется добираться в Танцующий лес — туда ехать не меньше двух, а то и трех часов по такой погоде.

   С площадки второго этажа донесся деликатный кашель — Одли, почему-то несмотря на поздний час в уличных брюках, свитере и пиджаке, мял в руках кепку, внимательно рассматривая Эвана:

   — Лер комиссар… Что-то случилось?

   Эван поморщился: Одли был из тех, кто до сих пор не перешел рубеж между служебными и дружескими отношениями.

   — Вин… — Эван назвал инспектора по имени.

   Тот скривился в ответ и заставил себя все же сдать позиции:

   — Эван… Что-то случилось? — Он принялся быстро спускаться по лестнице: — а я вот не сплю. Рыжий обиделся на колдуна. Весь вечер шипел, что Брендон смухлевал, таща жребий.

   — И…?

   Одли подошел, немного наивно осматривая Эвана — тот знал, что наивности как раз за серыми глазами инспектора и нет. Одли, несмотря на типичный вид деревенского обитателя со смешным говорком, носом-картошкой, коротким ершиком светлых волос, широченным размахом плеч и в немного помятом, явно из магазина подержанных вещей костюме был каким угодно, но не наивным. Цепким, умным, целеустремленным, сообразительным и внимательным к мелочам. И абсолютно преданным службе. Брок говорил, что дома Одли никто не ждет. Вообще. Впрочем, у него и дома-то не было — жил Одли в комнате офицерского дома при полицейском управлении. Это чуть выше комфортом, чем фабричные дома для рабочих.

   Одли улыбнулся и сдал Брока:

   — Он полночи собирал вещи — хотел дать деру в Ондур.

   Эван напомнил:

   — А вторую часть ночи?

   Одли простодушно развел руки в стороны:

   — Во-первых, вторая половина ночи еще не прошла, а во-вторых, он потом разбирал саквояж. Сейчас уснул — на стадии разобранных вещей. Надеюсь, до утра не сбежит. А вот ты куда навострился?

   Эван не всегда понимал говорок Одли, и тот поправился:

   — Куда бежим? И что случилось?

   — Алый эфир странно скачет в районе Ветряной гряды, а может и дальше. Сигналов о помощи нет. В полицию заявления и жалобы не поступали.

   Одли присвистнул, водружая кепку себе на лоб:

   — Ну твой же дивизион… И все инквизиторы, как на грех, дали деру из города. И даже черный колдун, обожающий решать такие проблемы, сбег. И нежите-амулетов у полиции нет. И дирижабли не летают — ветер. И вообще… Полная хрень, как говорит наш суперинтендант. Я сейчас вызову служебный паромобиль и поеду на разведку. Посмотрю, что происходит. Одно утешает — наш шутник Каеде уже уплыл в Вернию со своим принцем. Можно не бояться его шуточек и подстав.

   Эван качнул головой:

   — Нет. Если и ехать, то вместе.

   Одли крякнул и привычно напомнил:

   — Нас, пилоток… — Так называли в Аквилите констеблей, — … много, а ты у нас один комиссар. Может, дома посидишь? Издали поруководишь?

   Эван достал из выдвижного ящика стола, на котором стоял телефон, ключи от паромобиля:

   — Ты сейчас разводишь пары, я собираюсь, и выезжаем. К утреннему совещанию должны вернуться.

   Одли прошипел себе под нос что-то о многочисленных шилах в одном затейливом месте у комиссара, но на улицу пошел без спора. Эван же рванул к себе наверх — одеваться. По пути он заглянул на половину слуг и разбудил лакея Джона, попросив проводить их с Одли.

   В спальне по-прежнему тихо и сонно — девочки спали, Вики тоже. Эван осторожно прошел в гардеробную и выбрал простой дорожный костюм: сорочка, свитер под горло, бриджи и теплые шерстяные гольфы. Потом он оставил записку с просьбой не волноваться на прикроватном столике, ласково погладил спящую Вики по голове и пошел прочь.

   Джон был понятливый малый: пока Эван собирался, заканчивая в холле свой гардероб коротким пальто — в горах по ночам еще холодно, — и поверх непромокаемой накидкой, — он собрал в дорогу простые сэндвичи и термос с горячим кофе.

   Эван вышел на крыльцо дома, разглядывая Одли, предусмотрительно ставившего в багажник запасные канистры с топливом — гидроколонки в дороге всяко найдутся в отличие от заправок. Сопровождавший его Джон кашлянул, привлекая внимание, и Эван замер: по дороге к ним шел мрачный, уже уверенный в очередной порции «заботы» Грег. И ведь не скажешь ему, что у него медовая луна, что у него приболевшая жена, о которой надо заботиться, потому что прежде всего сам такой же: и луна медовая еще не закончилась, и Вики еще не до конца оправилась после нападения придурка с битой.

   Одли лишь сочувственно сдвинул кепку на затылок и с грохотом закрыл багажник.

  
  
   

    Глава 2 

    Неприятности 

   

   Грег проснулся от магического импульса механита-будильника, надетого на запястье: вздрогнул, резко открывая глаза, и посмотрел на циферблат, проверяя время. Все было правильно — половина третьего ночи. Время принимать лекарство.

   Хороший будильник — выдернул его из липкого кошмара, в котором незнакомые Грегу инквизиторы забирали Лиз в монастырь, разлучая их навсегда. Его еще чуть потряхивало дикой смеси ярких эмоций: ярость, собственное бессилие, тоска, боль в разбитых до крови кулаков, которыми он бил землю, стоя на коленях. Им никогда не быть вместе. Отныне она невеста богов и служит только им. Он сел и замотал головой, прогоняя противную муть, выбивая из себя даже призрак мысли, что Лиз может оказаться в монастыре. Этому не бывать: Лиз теперь принадлежит ветви реформаторов, в Тальме нет монастырей. Это лишь дурной, глупый сон. Это надо просто забыть и не думать.

   Грег выскользнул из-под теплого одеяла, вздрагивая от холода и застарелой сырости в спальне — камин уже прогорел. Отчаянно бодрило. Грег бережно поправил одеяло на спящей Лиззи — пусть чуть-чуть поспит, пока он достает лекарство. Эфиром он прогрел комнату. Надо почистить камин и заново его разжечь. За окнами уныло, в разнобой стучали об уличный карниз капли воды, срывающиеся с крыши. Редкий, мелкий дождь, начавшийся под вечер, судя по всему, закончился. Только и слышно, как далеко, еле слышно грохочет убегающая прочь гроза. Грег нахмурился и потянулся эфиром, проверяя грозу. Где-то в Танцующем лесу — уже нехорошей традицией становится начинать седьмицу этим лесом, — с каждым ударом молний нарастало эфирное поле. Нарастало странно, точечно, словно электрическая сила превращалась в запретную эфирную. Или эфир откликался на молнии, Грег знал о таком свойстве потенцозема. Одно но — это Аквилита, тут потенцозема почти нет. Под Танцующим лесом очередная жила самородного потенцита? Или что-то иное. Немертвое, например. Грег спешно накинул халат и понесся к телефону, который находился в холле, пока кабинет Грега еще не был готов для работы.

   Дежурный этой ночью Жаме трубку взял моментально, что не могло не порадовать — дисциплина в управлении что надо. На вопрос Грега о происшествиях Жаме ответил быстро и точно, вызывая смутные подозрения:

   — Лер комиссар уже интересовался?

   Жаме помялся и признался:

   — Да, нер суперинтендант. Кажется, он остался недоволен… Мной.

   — Спал?

   Жаме выдохнул:

   — Так точно. Извинения просим…

   — Я поговорю с комиссаром. Ты дежуришь уже третью ночь подряд — могут возникать ошибки. Я сейчас поеду в Танцующий лес — проверю изменения эфирного поля.

   — Так это… Туда уже лер комиссар собрался, — тоскливо выдавил Жаме — о ссоре Грега и Брока по точно такому же поводу все в управлении знали. Еще не хватало, чтобы их новый суперинтендант сцепился с комиссаром. Наверное, еще седьмицу назад, в управлении все были бы рады такому повороту, но сейчас такого не хотелось — нер Эш успел стать своим, хорошо показав себя на пожаре.

   — Ясно. Удачи! — только и смог сказать Грег — его опять не брали в расчет. В который раз. Грег усмехнулся, возвращаясь на второй этаж в спальню: вот смысл нести службу, если ты вечно не в курсе происходящего? Он на миг перед дверью закрыл глаза и попытался успокоиться — он уже не лер, чтобы родовая гордость оскорблялась. Нужно быть сдержаннее.

   Грег вошел в спальню — Лиз мирно спала, с головой спрятавшись под теплым одеялом. Эфирные плетения, сохранявшие тепло медленно расплетались без присмотра. Грег спешно направился к камину, старательно тихо выгребая пепел и заново раскладывая дрова в топке. Огонь, подхлестнутый эфиром, быстро заплясал на сухих дровах, освещая погруженную в темноту комнату. Грег выставил ведро с пеплом в коридор — потом приберет, сейчас время Лиз пить лекарство. И все же надо что-то решать с Танцующим лесом.

   Лиз всегда просыпалась легко: стоит только прикоснуться к плечу, и она уже открывает глаза и улыбается. Грег старательно отгонял в сторону привычную присказку: «Брок!» — ни к чему это. Родничок в сердце полыхнул теплом, словно гейзер.

   — Доброе ут… — Лиз поежилась и поправилась: — ночи!

   Грег улыбнулся в ответ, протягивая Лиз бутылек с лекарством и стакан воды:

   — Доброй ночи! Пей и обратно ложись спать.

   Она залпом выпила содержимое флакончика и даже не поморщилась — наверное, лекарство не было горьким. Хоть какое-то утешение. Грег внимательно рассматривал Лиз: при скудном свете камина было легко обмануться, но, вроде бы, бледность уходила прочь, на щеках молодой женщины даже румянец появился, и тени под глазами, кажется, меньше…

   Лиз в ответ так же внимательно рассматривала его. Родничок в сердце снова взорвался теплом, и, подавая пустой стакан Грегу, Лиз великодушно сказала:

   — Жалуйся!

   Грег поморщился — он не думал, что настолько не владеет своим лицом:

   — Лиззи…

   — Страшный и ужасный Брок опять не дает тебе честно нести свою службу?

   Грег рассмеялся:

   — Это так заметно?

   — Очень! — подтвердила она. Родничок в сердце зашебуршался, подсказывая, как Лиз догадалась о его недовольстве: связывающий их эфир выдал Грега с головой. — Помни: он так тебя бережет.

   — Не он, — поправил её Грег. — Страшный и ужасный Эван. И… Я…

   Он мотнул головой, прогоняя ненужные сомнения:

   — Я должен съездить в Танцующий лес. Там что-то странное творится.

   Лиз улыбнулась, опускаясь на подушки и подтягивая одеяло до подбородка:

   — Становится традицией?

   — Не дай боги, — вспомнил прошлый раз Грег, когда он чуть не ударил Лиз. Тогда это была жестокая шутка Ренара Каеде. Грег повторился: — Не дай боги.

   Лиз вытащила из-под одеяла пальцы и погладила Грега по руке:

   — Езжай, конечно. И не волнуйся за меня — я справлюсь. Посплю часов до десяти, когда придут горничные, потом займусь домом — все будет хорошо.

   Он поцеловал её в висок и тихо прошептал:

   — Спасибо за понимание. — Он встал и принялся быстро одеваться — время поджимало, если он хотел успеть до утра. Когда он уходил, Лиз уже мирно спала.

   Грег открывал входную дверь, когда корзина для зонтов заходила ходуном. Мужчина обернулся на свой зонт-трость, недовольно сверкавший на него единственным алым глазом. Разговаривать с зонтом было как-то глупо — рта у зонта не было, но Грег все же сказал:

   — Прости, я еду в лес — там будет не до тебя.

   Зонт снова подпрыгнул в корзине, настаивая на своем. Грег фыркнул и вернулся за ним:

   — Что ж, если хочешь… — Он взял зонт, и алый глаз тут же довольно закрылся.

   Грег вышел на улицу, закрывая дверь на эфирное плетение — так Лиз не придется спускаться в холл, когда придет нанятая прислуга. Открыть она сможет и из спальни.

   На улице было прохладно, и Грег пожалел, что не надел пальто — привычно выскочил в мундире, даже кардиган не стал поддевать под него. Привык, что днем было не по-зимнему тепло. Ветер еще шумел в деревьях, у бордюров влажно блестели в свете уличных фонарей лужи в желтой каемке прибитой дождем пыльцы. Бледные, прозрачные лепестки вишни растеряли всю красоту, валяясь на тротуарах и колыхаясь в воде. Очарование цветущих деревьев мимолетно, как и человеческая жизнь. Нужно ценить моменты и растрачивать жизнь по мелочам. Грег и сам не понял, почему его потянуло на философствование. Наверное, из-за окаменевшего и напряженно рассматривающего его Эвана — Одли, убирая корзину с едой на заднее сиденье паромобиля, лишь криво улыбался. Они привычно боялись его. Ждали вспышку гнева или обиды, а родничок в сердце спал.

   — Недоброй ночи, — первым поздоровался, подходя к исходящему паром и теплом служебному паромобилю, Грег. Он не сдержался и улыбнулся: — стыдно, да?

   Одли хмыкнул, открывая водительскую дверцу и здороваясь:

   — И вам недоброй ночи, нер суперинтендант!

   Эван ожил — видимо, что-то решил для себя:

   — Недоброй ночи. Что-то происходит с эфиром на Ветряной…

   — В лесу Танцующих деревьев, — поправил его Грег. — Я с вами — посмотрим заодно, что сталось с деревом, в котором должны были окрепнуть хранители леса. Получилось у Каеде или нет.

   Эван приглашающе открыл пассажирскую дверцу:

   — Садись. Сейчас поедем. Лиз в курсе? — Уже все в управлении знали: когда Эван волновался, он говорил кратко, рубленными фразами.

   Грег кивнул, опускаясь на заднее сиденье паромобиля:

   — Знает. Не стоит переживать — ей гораздо лучше. Новая порция лекарства от нера Аранды творит чудеса.

   Но, кажется, это не убедило Эвана — он повернулся к лакею, отдавая распоряжение:

   — Джон, утром, пожалуйста, проследи, чтобы лере Элизабет доставили завтрак.

   Парень склонил голову:

   — Я сам занесу завтрак, не извольте сомневаться, лер Эван.

   Грег достал из кармана не пригодившиеся ключи от собственного паромобиля и протянул их Джону:

   — Для леры Виктории и Брока, чтобы им было на чем утром добираться на службу — мы можем не успеть вернуться к восьми часам.

   Джон снова кивнул, принимая ключи:

   — Будет сделано, нер Эш. Я предупрежу Адамса — он заранее прогреет котел паромобиля. Удачной поездки! — пожелал он на прощание, словно речь шла о выезде на пикник. Грег скривился — чем может закончиться такой «пикник» сегодня, он не мог даже предполагать. Это может быть стихия, а могут быть и немертвые, хотя вроде бы тут не было больших боев в округе. Хотя так не бывает — их континент, их бедняжка Эреба, основательно пропахана войной и битвами. Нежить может подняться везде. В любой момент. Зонт, который Грег задумчиво вертел в руках, уперев кончиком в пол, приоткрыл глаз, недовольно косясь на хозяина. То ли его мысли ему не пришлись по нраву, то ли голова закружилась. Может у зонта кружиться голова?

   Эван опустился на сиденье рядом с Грегом:

   — И мне не стыдно, я не хотел тебя тревожить ночью.

   Джон захлопнул дверцу. Одли, бросая задумчивые взгляды в зеркало заднего вида, вырулил на дорогу и направил паромобиль на Окружное шоссе — так быстрее добраться до Танцующего леса.

   Грег не сразу сообразил, почему Эвану не стыдно — уже забыл начало беседы. Он пожал плечами, устраивая ладони на ручке зонта:

   — Это служба. Хотел бы высыпаться — выбрал бы иное поприще.

   За окном паромобиля проносился сонный город: темные дома, пустые улицы — еще даже уборщики не принимались за работу. Часы на обсерватории пробили три часа ночи. Эфир в Танцующем лесу вел себя странно — он то затихал, то снова резко подскакивал, хотя гром уже не доносился. Гроза ушла дальше, в долины.

   Эван тактично поменял тему — их судьбы с Грегом были в чем-то похожи: оба наследники рода, оба могли не служить, занимаясь лишь делами поместья, а то и просто бонвиванствовать, оба отреклись от рода, оба в результате поворота судьбы оказались в Аквилите в непривычных для себя ролях:

   — Есть мысли, что нас ждет в Танцующем лесу?

   Одли фыркнул, посмотрев через зеркало на Эвана:

   — Уж точно не романтичная ночка, раз уж эфир шалит. — Он сам ничего подобного не чувствовал, но он не был сильным магом. Всего лишь ранг учителя, когда Эван и Грег почти гранд-мастера — верхушка владения эфиром, когда почти нет ограничений, в теории, конечно. Возможности гранд-мастеров почти неизвестны — и из-за редкости этого ранга владения эфиром, и из-за скрытности магов.

   Грег нахмурился, вспоминая местность вокруг Танцующего леса — как и Эван, он не был местным, так что историю Аквилиты знал плохо:

   — Сложно сказать… Исходя из рельефа местности… Можно предположить, что приблизительно в тех местах проходил последний рубеж обороны Аквилиты в Тальмо-Тройственной войне. Вин?

   Одли напомнил:

   — Я тоже как бы не местный. Осел тут после службы в армии. Надо было рыжего с собой брать — этот тут родился. Для него город родной. Он точно в курсе местной истории.

   Грег бросил косой взгляд на Эвана — не ожидал, если честно, что Брока не возьмут с собой. Комиссар тоскливо смотрел в окно и молчал. Поняв, что Брока тоже «пожалели» по непонятной причине, Грег продолжил сам:

   — Всплески эфира могут быть связаны с поднятием нежити — после поражения в Серой долине четверть века назад армия Ондура повернула в сторону объявившей независимость Вернии и Аквилиты, решив ограничиться этими землями, раз победоносно ворваться в Олфинбург не удалось. Тогда бои за Аквилиту длились около седьмицы, закончившись с подписанием мирного договора между Тальмой и Тройственным союзом. Линию боестолкновений под Аквилитой, я, если честно, не помню, но если бы я отвечал за город, то держал бы оборону как раз у Танцующего леса или леса Сокрушителя — в долинах негде зацепиться и спрятаться. Там только людей терять, учитывая, что в Аквилите тех лет не было армии, а только силы полиции и ополчения. Впрочем, армии и сейчас нет, — скомканно заметил он, замолчав.

   Эван отмер и колко посмотрел на Грега:

   — Значит, считаешь, что это не проделки Ренара Каеде седьмичной давности?

   Грег пожал плечами:

   — Я не знаю, какими силами оперировал Каеде. Возможно, нынешние всплески могут быть результатом формирования его хранителей. Это было бы хорошим вариантом, хотя лучшим были бы жилы самородного потенцита. Я читал, что грозы могут вступать в взаимодействие с ними, вызывая искажения и скачки эфира.

   — Стоит надеяться на лучшее, но готовиться к худшему. Значит, возможна нежить…

   — Или даже немертвые, — старательно спокойно добавил Грег.

   Даже Одли не выдержал, горячечно заявляя:

   — Тут не было Ничейной земли, вот точно.

   Грег веско возразил:

   — Никто не знает механизм формирования Ничейной земли. Будем надеяться, что это не она, но ждать надо худшего.

   Эван поморщился — Грег лишь повторил его слова.

   — Одли, ты не знаешь, как часто в Аквилите обрабатывают святой водой места сражений?

   Паромобиль вырвался из тисков города и принялся набирать ход, устремляясь в горы. Одли, крепко держа руль, пожал плечами:

   — По идее — каждый День памяти Павших. Только я, как и вы, реформатор, а тут рулят дореформаторы. Так что я несколько не в курсе, как соблюдаются тут храмовые ритуалы — я до последнего времени был всего лишь сержем и в такое посвящен не был. Это надо спрашивать ры… — Одли поперхнулся словами и замолчал, чтобы не нервировать Эвана.

   Грег отвернулся к окну, скрывая улыбку — кажется, Эван уже пожалел, что «пожалел» Брока и не взял с собой. Или хотя бы не расспросил перед поездкой. Хотя, попытайся он его расспросить, отделаться от горевшего службой Брока не удалось бы.

   — Спросим и рыжего, и… — Видимо, Эван мысленно принялся перебирать всех, к кому можно с таким обратиться, и Грег сам предложил:

   — Адера Вифания, мне кажется, не откажет в помощи. Она точно должна знать о таком.

   — Согласен.

   Одли снова не сдержался:

   — Вот не понимаю я такого… Вообще.

   Чего он не понимал, ни Грег, ни Эван тоже не поняли, и Одли пришлось пояснять:

   — Монашек я не понимаю. Хоть убейте. Ни адеру Вифанию, ни адеру Манон. Ладно, тут в Авкилите нет монастырей, но в других странах же есть. Как они вообще живут? Как можно добровольно отречься от мира и его радостей? Вот честно… Всю жизнь в стенах монастыря, когда за стенами — огромный живой мир, кипящий и бурлящий. Вот как, а?

   Эван пожал плечами:

   — Это их выбор.

   Грег снова не сдержал усмешки — Виктория у Эвана была посвящена реформаторскому храму, ей монастырь из-за срыва блокирующей магию печати не грозил, и потому Эван так беспечно относился к невестам богов. Будь Виктория из дореформаторского храма — посмотрел бы Грег на Эвана. Удалось бы ему так же спокойно произнести: «Это её выбор!». Сам Грег знал — он бы не смог стоять и смотреть, как Лиз уводят прочь. Как смирялись с таким семьи божьих невест, он не знал.

   — Иногда выбора нет, — сухо сказал Грег. — Или повторная печать, или застенки. То есть добровольное приношение своего сердца на алтарь богов и несение службы во имя них, — не скрывая сарказма поправился он. Одли понятливо хмыкнул. Эван привычно окаменел — кажется, задумался о монастырях. Или о чем-то другом.

   Фонари закончились вместе с городом, и теперь за окнами паромобиля проносилась тьма, разрезаемая узким светом фар. Лес, казалось, все ближе и ближе побирался к дороге, иногда чуть расступаясь призраками полуразрушенных башен, медленно крутящих лопасти. Ветряки для выработки электричества тут были не редкость.

   Ущербная Луна прорывалась через редеющие облака, отражаясь бликами в многочисленных лужах. Лес медленно приходил в себя после грозы.

   Одли свернул с основной дороги — через лес Сокрушителя добраться быстрее. Одинокие капли падали с ветвей деревьев на окна. Стеклоочистители с противным визгом вытирали влагу. Шуршали шины, мотор работал практически бесшумно. В салоне стояла тишина — каждый думал о своем. Грег вспоминал оставшуюся дома Лиззи, а о чем волновался окаменевший Эван, понять было сложно. Даже Одли, казалось, задумался о чем-то своем.

   Темная тень, прорезавшая свет фар и бросившаяся под колеса паромобиля, стала для всех неожиданностью. Даже для выругавшегося в небеса и выкрутившего руль влево, уходя от удара, Одли. Завизжали тормоза, но тяжелый паромобиль, с трудом удержавшись на мокром дорожном полотне, пронесся еще с десяток ярдов, прежде чем остановиться. Что осталось от безумца, попавшего под колеса и вроде бы отлетевшего от удара куда-то в сторону, оставалось только гадать. Впрочем, недолго. Заскрипел металл, разрываемый когтями, и из-под паромобиля прямо на капот взобрался скелет в обрывках ондурского алого мундира инфантерии. Клыкастый рот радостно оскалился, и из него вместо слов полилась гниль вперемежку с сырой землей.

   — Твою дивизию! — выругался Одли, спешно подавая назад в попытке сбросить нежить. В ответ металл капота покорежили и босые стопы с гигантскими черными когтями. Тварь утробно зарычала, распластавшись на капоте.

   Грег и Эван слаженно открыли дверцы, вставая на широкие подножки, шедшие вдоль паромобиля. Эван ударил плетением огня — привычной для него стихией, а Грег — ветром, отбрасывая алый, гневно ревущий факел на обочину.

  
  
   

    Глава 3 

    Нежить 

   

   Эван выскочил из припарковавшегося на обочине паромобиля первым и тут же отправил в небо сигнал высшей опасности. Золотой эфирный шар повис среди уже редких облаков, предупреждая всех увидевших его оставаться в укрытиях. Тут нет «ревуна», как в городе; оставалось надеяться, что визуального сигнала хватит. Одли, достав из наплечной кобуры пистолет, тревожно оглядывался — кругом вставал темный, неприветливый лес, прорезаемый только светом фар. Эван создал вокруг паромобиля широкое кольцо огня в качестве защиты — нежить избегает огня. Одли с видимым усилием вернул пистолет в кобуру — понимал, что у стальных пуль нет ни единого шанса против нежити, а серебро забрали на проверку после аферы старого интенданта, закупившего фальшивые амулеты для полиции.Грег сплел поисковое плетение, тут же полетевшее прочь — Эвану только и оставалось тихо завидовать: воспитанный, как истинный маг огня, в узких родовых традициях он только в Аквилите узнал, что возможности эфира гораздо шире, чем он предполагал. Первые уроки владения эфиром давал ему Дрейк, потом его немного поучили Брок и Кит, и только то. Лоа, обещавший все тайны эфира у его ног, конечно же обманул, как и положено демонам — предпочел стать маленькой девочкой. Впрочем, это даже к лучшему — Эван не сдержал улыбки, вспоминая шебутную Ноа. Надо учиться: владеть почти бесконечным доступом к эфиру и однобоко им пользоваться — это же надо! Одна надежда на то, что Гудвин, его секретарь, все же расшифрует дневники Шерро с эфирными тайнами Карфы. Противно себя чувствовать неумехой, когда даже самоучка Одли опережает его во владении эфиром.

   Грег словно прочитал горькие мысли Эвана — он, направляясь к догоравшему на обочине мертвецу, сказал:

   — Я научу тебя этому плетению, только чуть попозже. — И тут же добавил: — и Вик, и парней. Полагаю, Виктория за эту седьмицу так и ни разу не открыла учебники, которые я ей подарил.

   Эван, наблюдая, как из паромобиля проворно выскочил зонт-трость с ручкой в ориентальном стиле, пробормотал:

   — Ей было немного не до учебников по эфиру — она готовилась к экзаменам на детектива. — Зонт тем временем быстрыми скачками направился в сторону Танцующего леса, замирая перед огненным кольцом.

   Грег опустился на одно колено у угасающего на мокрой земле пламени — от мертвеца даже пепла не осталось. Теперь уже не понять кем он был: немертвый или нежить. Придется ждать — немертвые имеют дурную привычку возвращаться раз за разом. Последний язычок огня лизнул мокрую после грозы былинку и погас. Грег осенил священным треугольником исходящую жаром землю:

   — Легкой дороги тебе к Сокрушителю. Ты верно нес свою службу, солдат. Не твоя вина, что тебя заставили стать тем, чем ты стал. Это вина живых, что тебя не погребли правильно. — Он резко встал — поисковое плетение дало отклик: чуть ниже по склону со стороны Танцующего леса бродили еще два мертвеца. — Эван, Вин, на расстоянии в две сотни ярдов, может, чуть больше, еще двое. Один медленно приближается сюда, второй кружит на месте. Нежить или немертвый — я не знаю.

   Он рукой указал направление, откуда стоит ждать мертвецов. Эван спешно достал из перчаточного отделения пару простеньких служебных гогглов — ими пользовался шофер Адамс. Одли только и уточнил у Грега:

   — Это куда твой… Эээ…

   — Зонт, — подсказал ему Грег, тоже вслед за Эваном доставая из кармана мундира гогглы и надевая их. Мир сразу изменился — потерял цвет, зато обрел резкость и глубину. — Это мой зонт. И да, он пытается направиться именно туда.

   Эван приспустил огонь, и зонт тут же перепрыгнул через пламя, рванув прочь с дороги.

   — Это нормально, да? — снова не удержался Одли, принимая из рук Эвана гогглы. Надев очки-консервы на голову и включив ночной режим, он направился за зонтом. — И как его зовут…?

   Грегу не приходило в голову дать имя зонту, так что он признался:

   — Не знаю. Как видишь, рта у него нет, чтобы сообщить свое имя.

   Зонт словно специально остановился и развернулся, с грохотом возмущения хлопая черным тканным куполом и тут же складывая его обратно. Кроме алого глаза у наконечника зонта открылась огромная, полная острых зубов пасть, показывая длинный, узкий, раздвоенный на конце язык.

   Одли отправил рукой кепку на затылок:

   — Ага. Понял. Рта нету… И почем нынче плотоядные зонтики?

   Грег, тоже устремляясь за зонтом, пожал плечами:

   — Я его восемь лет назад купил в Ренале. Вроде, обычная цена была.

   — Ну-ну…

   Идти было тяжело. Ноги скользили в размокшей земле, на подошвы ботинок налипла смесь глины и сосновых иголок. За шиворот то и дело щедро прилетали крупные, холодные капли воды с деревьев — ветер еще во всю игрался ветвями. Хоть снег растаял, оставшись только тонкими ледяными кольцами у стволов немногочисленных елей. Эфир горел ровно, плывя между деревьев уже спокойным синим светом. Зонт целеустремленно прыгал. Шедший чуть в стороне Эван, наблюдая за зонтиком, веско сказал:

   — Инквизиция и нанятые ею охотники лет двадцать назад отчитались, что все демоны, вроде Лентяя Лоуренса и таких вот хищных вещей, уничтожены.

   Одли ткнул пальцем в зонт, прыгавшем все дальше и дальше, почти теряясь в темноте ночи:

   — Это они крупно заблуждались.

   Грег прислушался к эфиру:

   — Внимание, первый мертвец ускорился — скоро будет тут. — Он снова указал направление. Впрочем, зря — зонт уверенно скакал именно туда, утопая в грязи всей ручкой из слоновой кости, на которую налипли сосновые иголки.

   Когда на мужчин выскочил мертвец в старой, но еще узнаваемой полицейской форме Аквилиты, замешкался лишь Одли — на доли секунды, фиксируя уже догорающий факел к земле. Ни Эван, ни Грег ничего ему не высказали. Пожалуй, сейчас Грег даже понимал, почему Эван пожалел и не взял сюда Брока: они все неместные, их не смутить нежитью в знакомых до боли мундирах, а Брок родился тут. В период Тальмо-Тройственной войны ему было почти восемь, его отец наверняка воевал тут, защищая город, и, тоже наверняка, знакомые отца и сослуживцы, которых мог знать Брок, сложили тут головы. Одли склонился над тем, что стало нежитью, и наложил священный треугольник, желая доброго пути к Сокрушителю. Зонт, чуть потоптавшись в стороне, рванул дальше — туда, где поисковое плетение выявило последнего мертвеца. Пришлось поспешить за неугомонным зонтом. Грег уже не знал, радоваться такому приобретению или нет: зонт не разбирал дороги, одинаково безразлично приземляясь и на относительно чистую землю, и в центр какой-нибудь случайной лужи.

   Мертвец в почти истлевшей ондурской форме бродил вокруг дерева, бессильно ревя в небеса. Заметив подкрадывающихся мужчин, он глупо бросился им навстречу, а зонт уверенно продолжил движение в сторону дерева. Эван и Одли совместно упокоили мертвеца в ондурской форме — плетениями огня и фиксацией к земле, а Грег, осторожно осматриваясь, направился за своим целеустремленным зонтиком. Было тихо, насколько тихо может быть в предрассветном лесу. Шум ветра в ветвях, шорох капель, продолжавших падать с деревьев, шуршание подошв, пожелания доброго пути к богам из уст Эвана. Зонт тревожно подпрыгивал у дерева, словно искал новых мертвецов, чтобы продолжить путь, и не находил. Грег на всякий случай достал платок — ручка зонта была в грязи. Удар сверху, обрушившийся на голову и спину, был неожиданностью — особенно убойная доза запахов разложения, и колени Грега сами подогнулись. Выставленные вперед в последний момент локти больно врезались в выступающие корни нелиды, зубы Грега клацнули, мешая прочувственно выругаться — хорошо хоть, язык умудрился не прикусить. Лоб врезался в ствол дерева, перед глазами заплясали неприятные звезды. У уха противно клацали острые зубы в попытке добраться до защищенной высоким воротом мундира шеи.

   Одли громко выматерился, бросаясь на помощь и мощным потоком ветра пытаясь сбросить мертвеца со спины Грега. Спас положение пинок — от удара ноги Одли мертвец все же слетел на землю и тут же запылал факелом — Грег под вырвавшуюся изо рта «хрень!» перекатился на бок, формируя сплошной поток огня — не до тонких плетений в такой момент.

   Ругаясь и пытаясь отряхнуться от налипшей на одежду грязи, Грег встал, отрицательным кивком отказываясь от протянутой руки Одли.

   — Да твой же дивизион! — снова выругался тот, — не отказывайся от помощи! Тоже мне, лллллер… Идти можешь или тебя понести до паромобиля?

   Грег нашел на земле упавший платок и вытер лицо и руки от грязи:

   — Я в порядке. Ран нет.

   — Как… Нет? — еле выдавил из себя Эван, цепко осматривая Грега с ног до головы. Не поверил — рукой прошелся по спине, проверяя на всякий случай. Грегу пришлось пояснять, что из-за «дружелюбия» местных жителей он ни на миг на улицах Аквилиты не оставался без прикрытия самоактивирующегося эфирного щита. Впрочем, про дружелюбие он не сказал ни слова — отец тоже постарался со своими угрозами.

   — … так что я не ранен. Продолжим дальше обследовать территорию? — Он предпочел промолчать про отбитые колени и локти — Одли наложил обезболивающее плетение, видимо подозревая что-то подобное. Звезды перед глазами наконец-то утихли и умчались в закат.

   Зонт поник, прислонившись к дереву. Больше он не пытался никуда бежать. Эван, снимая гогглы и зажигая светляк над собой, еще раз внимательно прошелся взглядом по Грегу:

   — Уверен?

   — Уверен, — подтвердил Грег, снова формируя поисковое плетение еще немного подрагивающими пальцами и отправляя его в сторону Танцующего леса. — Не каждого мертвеца это плетение обнаружит. Как вы уже поняли: если мертвец не двигается, плетение его проигнорирует.

   Одли не выдержал — он внимательно отслеживал, запоминая на будущее, все узлы плетения:

   — Как вообще твое поисковое плетение работает? Все знают — нежить можно обнаружить всего двумя способами: визуально, когда она прет на тебя, и эфирно — почуяв некроэманации, что возможно, опять-таки, только при близком контакте. А ты…

   Грег криво улыбнулся, первым делом отчитываясь:

   — Поиск закончился. Мертвецов в радиусе десяти миль приблизительно нет. Но это ни о чем не говорит, как вы уже поняли.

   Эван бросил косой взгляд на притихший зонт и сказал:

   — Лер Зонт подтверждает твои слова.

   Зонт от удивления открыл глаз и мрачно покосился на мужчину, ничего не говоря. Одли фыркнул — кажется, не имя, но прозвище зонт получил.

   — Большие затраты эфира на плетение, да? — на всякий случай уточнил Одли у Грега.

   — Нет, сейчас объясню и покажу. — Он мотнул головой, прогоняя муть, и принялся оттирать ручку зонта от грязи. — Мертвецы восстают из-за наполнения эфиром не закрывшихся после смерти эфирных каналов. Сами знаете, проверка: пережжены каналы или нет — обязательна при обнаружении трупа. Так что поисковая сеть настроена на поиск подходящих источников эфира. Идентификация нежити многофакторная. Первым оценивается движение — для исключения природных очагов эфира. Причем приходится включать отсеивание механических движений, чтобы не нарваться на работающий прибор на основе потенцита или механит. Второй фактор — температура тела, чтобы исключить живых людей и животных; нежить у нас исключительно температуры окружающей среды. Размер — чтобы исключить змей и прочих холоднокровных. Оставшиеся движущиеся эфирные объекты и будут нежитью. И хвала богам, что у нас не водятся крокодилы, иначе поисковое плетение принимало бы их за нежить. В джунглях и так бывало. — Он, повесив зонт себе на согнутый локоть, медленно принялся показывать мужчинам пас за пасом, формирующим узлы плетения. Когда оно получилось даже у Эвана, не сгорев в очередной раз, Грег счел свое обучение законченным. — Продолжим?

   Одли, посмотрев в небеса, где продолжал сиять золотой предупреждающий сигнал, напомнил инструкцию:

   — Надо вызвать подкрепление.

   Эван задумался, внимательно оглядывая мужчин — львиная доля внимания досталась Грегу. Тот спокойно принял удар и сказал:

   — Не думаю, что это стоит делать. Тут нужны только маги. Парни Алистера замотаны последнее время — если что-то случится в городе, пока мы тут, то город окажется совсем без защиты. А парни Себа еще совсем желторотики — они только пару дней как получили высший ранг эфирников, и пока подобны оружию массового поражения: работать с тонкими плетениями им еще учиться и учиться.

   Эван сухо резюмировал:

   — Сами справимся, Вин.

   — Сами, так сами, — пожал плечами Одли. — Тогда приходите в себя, лера Зонта приведите в порядок…

   — А что с ним не так? — не понял Грег.

   Эван не сдержал улыбки, кивая на зонт:

   — Сам посмотри.

   Зонт висел на руке Грега вниз головой, если у зонтов есть голова. Рот его был вызывающе открыт, и из него вывалился длинный змеиный язык, болтавшийся как маятник в такт движениям Грега.

   — Вот же хрень, — оценил Грег вид зонта. Тот приоткрыл на миг алый глаз, но тут же сомкнул его, еще и рот закрыл в ответ на угрозу: — сам ножками… В смысле ногой пойдешь, раз не нравится висеть у меня на руке.

   Одли качнул головой в сторону дороги:

   — Я вернусь к паромобилю — захвачу кое-чего, а вы тут подождите…

   Вернулся он с корзиной еды, выданной Джоном, и первым делом предложил всем горячий кофе из термоса, а потом раздал сэндвичи — идти придется по одиночке, чтобы тщательнее обследовать склоны. После, снова и снова запуская поисковые плетения, мужчины разошлись по лесу, направляясь вниз с горы и выискивая нежить. Попадались то и дело истлевшие кости — Грег подозревал, что звериные, но все равно уничтожал огнем просто на всякий случай.

   Лес был тих и спокоен. Зонт молчал, то и дело высовывая язык и приоткрывая глаз. Скакать впереди Грега зонт больше не намеревался. Хотелось верить, что этот демон… Живая вещь… Хранитель… Кем бы ни был зонт… Он знает, что делает и не чувствует нежить поблизости.

   Светало. Дешевые служебные гогглы с трудом перестраивались, и Грег не выдержал, убрал их в карман. Мир потерял четкость, стволы деревьев стали смазаннее, зато появились краски. Грег на ходу развернул бумагу и съел сэндвич, вспоминая Лиз — родничок в сердце робко тек, подсказывая, что она еще спит.

   Туман формировался в ложбинках, стекая вниз, в долины, как река. Птицы еще робко начинали петь, неуверенные, что ненастье прошло. То и дело попадались звериные следы, в основном лисьи. Пахло прелью и цветами — немногочисленные поляны превратились в яркие ковры из чуть прибитых ненастьем первоцветов. Капельки воды после грозы дрожали на травинках, насмерть промачивая ботинки. Носки и штанины Грега отсырели, противно холодя — плата за окружающую красоту. Идти было относительно легко — за лесом хорошо следили: лесники старательно убирали валежник, хотя ночное ненастье добавит им работы — иногда встречались свежие выворотни.

   Грег то и дело отслеживал Эвана и Одли, шедших по разные стороны от него. У них тоже все было спокойно. Кажется, больше нежити в лесу не было. Наверное, грозовое электричество случайно подняло необнаруженные и не перезахороненные в освященной земле тела. Так иногда бывает.

   Часам к семи утра вышли к уже знакомой сгоревшей нелиде, где Ренар Каеде прятал тела убитых детей, давая им шанс на новую жизнь. От дерева почти ничего не осталось, только обугленные корни. Одли поджал губы, чувствуя за собой вину — никто из детей из дерева не вышел, хоть Эван и позвал их по именам. Только где-то в глубине, из-под земли послышалось поскуливание. Одли тут же присел на колени и полез под корни, вытаскивая на свет мокрую, окровавленную лису. Та быстро дышала, вывалив язык, глаза её закатились. На некогда белую шерсть живота было страшно смотреть — там зияли раны от зубов.

   — Бедная… — Одли положил её на накидку, которую снял с себя и бросил на землю Эван. — Ранена. Какая-то нежить хорошенько её пожевала. Может не выжить.

   Грег не ожидал дальнейшего — как-то на любителя животных Одли не особо походил. Вин стащил с себя шейный платок и принялся перевязывать лисе раны на животе:

   — Возьму её домой… — Он осекся, вспоминая, что пока живет у Эвана, и тот может не оценить присутствие дома лисы.

   — Я думаю, Полли и Ноа понравится ухаживать за лисой, — спокойно сказал Эван. — Она перенесет дорогу?

   Одли, вливая в раненое животное эфир, кивнул:

   — Должна. — Он встал, укутывая лису в накидку и прижимая получившийся кулек к груди. Кулек заботы не оценил — впился всеми зубами в случайно подставленную ладонь Одли, заставляя того фырчать: — Точняк, выдержит! Николас не откажет в помощи с раной у лисы?

   — Думаю, не откажет. — Эван огляделся: — что ж. Нежити больше не обнаружено. Предлагаю спуститься в деревню, поймать там попутный паромобиль и вернуться в город. Хорошо, что все хорошо закончилось.

   Он поднял руку вверх, гася золотой предупреждающий сигнал.

  
  
   

    Глава 4 

    Неравенство 

   

   — Малыш, подъёёёёём!

   — Жабер, вали в пекло… — через сон, крайне душевно послала Лиз, сильнее забиваясь под одеяло. Небеса, как же она ненавидела эти его ранние побудки. По утрам Жабера придушить хотелось, или даже сознаться, что она его невеста, и пусть потом живет с этим!

   Брок всегда был не вовремя — она знала это как никто другой: каждое проклятое утро он приходил и будил её. Она знала: если сейчас не послушается его, то он сперва стащит одеяло, а потом будет холодная вода. Лиз застонала. Отчаянно хотелось спать, забившись под подушку, но слишком жизнерадостный голос снова повторил:

   — Подъёёёём! Завтрак ждать не будет.

   Скрипнула кровать, матрас явно просел. Рука Брока потрепала Лиз за плечо, хорошо, что через одеяло.

   — Просыпайся, соня.

   Что-то стукнуло, пахнуло кофе и жареной яичницей. Это было настолько не похоже на Жабера, что Лиз все же нашла в себе силы прогнать сонную одурь и открыть один глаз, выбираясь из-под одеяла. Брок, улыбчивый и одетый по форме сидел… Не в норе. В её доме, в её спальне, на их с Грегом кровати!

   — Твою же мать, Жабер, ты чё творишь⁈ — от неожиданности из Лиз вырвался портовый говорок. Она замотала головой, прогоняя отупение, вызванное приемом лекарства, и снова открыла глаза — Брок никуда не делся. Его довольная улыбка никуда не делась. Как никуда не исчез и завтрак — Брок протягивал Лиз сэндвич крок-нериссу, её любимый: хлеб, сыр, ветчина и кокетливая шляпка из яичницы, из-за которой он и получил название. В спальне было светло — кто-то уже открыл жалюзи. Горел камин, пламя бодро плясало на только что подкинутых дровах. На прикроватном столе расположились корзина для пикника, термос и изящная кофейная пара. Просто идеальное утро… Если бы рядом с ней сидел Грег. Только он занят по службе.

   Брок довольно рассмеялся:

   — Как же мне этого не хватало! Небеса и пекло, ты даже не представляешь, как мне всего этого не хватало… — Он вложил в руку Лиз сэндвич: — доставка завтрака в номер! Ешь, пока горячий. Ты же любишь яичницу.

   Лиз уже беззлобно посоветовала, садясь в кровати:

   — Заберись как-нибудь утречком в любое чужое окно — брань и покрепче гарантирована. — Она привычно первым делом принялась за яичницу. Скрываясь за личиной уличного мальчишки-беспризорника, она не могла себе позволить крок-нериссу, а принимать подачки от Брока не позволяло воспитание, хотя иногда Лиз все же прогоняла гордость — когда голод совсем одолевал. Оказалось, что жизнь на улице не так романтична, как описывают в женских приключенческих романах.

   Брок, принимаясь за другой сэндвич, не сдержал улыбки:

   — Мне не хватало тебя, а не брани. Я привык за три года будить тебя, собирать на пробежку, уговаривать заниматься закаливанием…

   Лиз быстро проглотила последний кусок яичницы и не сдержалась:

   — Уговаривал⁈ Это называлось — уговаривал? И только не говори, что сейчас потащишь на пробежку — я тебя убью! А потом придет Грег и добавит. Я не шучу.

   Брок снял со своей крок-нериссы яичницу и осторожно положил сверху на сэндвич Лиз. Эта странная забота по-броковски прогнала все недовольство и за раннюю побудку, и за все те утра, когда Брок воспитывал её. Родничок в сердце ожил, теплом сообщая, что Грег помнит о ней даже на задании.

   — Ешь, — подсказал Брок. — Ты же любишь яичницу. Ешь…

   Лиз проморгала странные слезы — она не была склонна к сентиментальности. Джеймс и королевская семейка быстро её отучили от такого.

   — Брок…

   — Ммм? — привычно промычал мужчина, сейчас его оправдывал засунутый в рот сэндвич. Одли на него нет! И розог. Лиз взяла с прикроватного стола чашечку с кофе, который Брок налил из принесенного в корзине термоса:

   — Ты хоть понимаешь, что сейчас творишь? Нельзя же так, Жабер. Воспитывать тебя и воспитывать еще…

   Брок послушно склонил голову:

   — Я помню: розгами. Но завтрак я принес по просьбе Грега — слово чести! — Он достал из кармана мундира ключи от паромобиля: — видишь, Грег даже ключи дал от вашего мотора. Он уехал на разведку вместе с Эваном…

   Вид у Брока стал потешно-обиженным, и Лиз второй раз за этот так рано начавшийся день разрешила:

   — Жалуйся!

   Он грустно улыбнулся:

   — Меня даже не поставили в известность, а теперь над Ветряной грядой висит золотой сигнальный шар — знак высшей опасности, а я даже не знаю: мчаться на помощь или ехать в управление и утопа́ть в привычной утренней бюрократии… — он рукой взлохматил еще короткие рыжие волосы. — Полагаю, от меня ждут последнего, но вдруг они в беде?

   Лиз прислушалась к родничку в сердце, тут же словно подтянувшемуся и пытавшему скрыть ломоту в отбитых локтях и головную боль. Грег явно не хотел её тревожить.

   — Кажется, Грега немного потрепали, — призналась Лиз, — но ничего серьезного — он не излучает тревогу. Он спокоен.

   Брок взял термос и хлебнул кофе прямо из него:

   — Видишь, я не просто придерживаюсь новой традиции — ежеседьмичной подачи завтрака тебе в постель…

   Лиз улыбнулась и вспомнила приключения прошлой седьмицы:

   — Тогда это был топчан или как там правильно называют… И ты сегодня поспешил на целый день. Завтрак надо подавать завтра, чтобы это стало традицией.

   — Зато я раздобыл необходимые сведения: начальство надкушено кем-то, но живо и не нуждается в спасении. Ведь так? — он лукаво посмотрел на Лиз, дожидаясь от неё подтверждающего кивка. Брок вернул термос на столик и внезапно для молодой женщины снова признался: — я, правда, скучал по тебе. По нашим беседам. Пусть они и были странными.

   — Ага, — подтвердила Лиз, доедая сэндвич. — Болтал в основном ты.

   — А ты кивала и говорила: «Да лааааан! Усе образуется!». Мне этого не хватает — мы же дружили почти три года. Это не вычеркнуть из жизни и не забыть. Только все настолько изменилось: раньше я мог прийти к тебе в любой момент и поговорить, а теперь я должен придерживаться положенного приличиями времени визитов, и то не факт, что буду свободен в этот момент, а Грег пус…

   Лиз решительно оборвала его — говорить глупости о Греге за его спиной она не позволит даже Броку:

   — Не говори чушь! Грег тебя даже в госпитале пустил в мою палату и разрешил остаться наедине. А я ведь тогда только постанывать и могла.

   — Я неудачно выразился, — тут же покаялся Брок. — Но ночью поболтать и пожаловаться на нерисс он точно не позволит.

   — Зато ты можешь проделать тоже самое с Грегом — я не буду против. Заодно угроза воспитательных розог для тебя будет меньше.

   Брок качнул головой — даже Лиз не понимала его, или он не мог объяснить свои чувства. Она положила ему пальцы поверх его ладони:

   — Жабер… Все хорошо. Мы с тобой друзья — это не изменить. Мой дом… — Она тут же поправилась: — Наш с Грегом дом — твой дом. Ты можешь приходить в любой момент. Даже ночью, если это необходимо. И да, бегом переодеваться — я сейчас соберусь с силами, подавлю в себе все ругательства и буду готова для пробежки.

   Он кинул взгляд на ручной хронометр и вздохнул:

   — Сегодня пробежки не будет. Во-первых, ты еще слаба после болезни…

   Лиз возразила — такой Брок ей был непривычен:

   — Я не стану сильнее, если буду валяться в кровати. Твои же слова.

   — Мой Малыш! — с гордостью сказал Брок. — Но есть во-вторых: времени мало, мне надо ехать на службу. Пусть от меня ждут не подвигов, а всего лишь присутствия на утреннем совещании у лер-мэра. Котел паромобиля вот-вот нагонит давление.

   Он осторожно провел тылом пальцев по щеке Лиз:

   — Ты не представляешь, как напугала меня тогда в катакомбах, Малыш. Я был готов драться с Грегом, наплевать на все: на службу, долг, расследование — и везти тебя в Арис, когда Грег отказался тебя спасать.

   — И что же тебя остановило?

   — Слова Грега о пытках в клинике Манчини. Только это. И сейчас мне до одури плохо: Грег вчера заявил, что готов ради расследования везти тебя туда. Ты же не сможешь себя защитить.

   Лиз на миг стало обидно: Грег не ожидал, что она может за себя постоять, но он не знал тренировки Брока, а вот сам Брок… Почему даже он не верит в неё? Когда считал мальчишкой — верил, а сейчас разучился. Она твердо сказала:

   — Смогу.

   Рыжий расцвел в улыбке:

   — Да, я помню — я учил тебя приемам самообороны, но ты только-только после болезни.

   — Я могу постоять за себя. — Она мгновенно сформировала на левой руке огненную сферу — самый простой атакующий прием. — И в защиту я тоже могу.

   Брок как-то совсем грустно выдавил из себя:

   — Грег… И когда успел?

   Лиз пришлось пояснять:

   — Вчера. Он обучал меня, Андре и забытого всеми Анри, которому эфир дать дали, а учителем не обеспечили.

   — И когда Грег все успевает? И ухаживать за тобой начал раньше меня, и в любви признался раньше, и замуж позвал первым, и вообще все делает раньше.

   Лиз сжала пальцами его ладонь:

   — Просто он знает — рядом с тобой опасно щелкать клювом: уведешь же и даже совесть не проснется. — Она внимательно на него посмотрела, пытаясь понять, что же на самом деле его гложет: потеря их дружбы или призрак несостоявшейся любви: — Брок… Прекрати. У тебя же есть совершенно прекрасная нерисса Идо. Ты драконоборец — рядом с ней тебя постоянно будет тянуть на подвиги. Это именно то, что тебе и нужно. Ты обожаешь кого-нибудь спасать. А меня спасать не надо — ты научил меня уметь за себя постоять.

   — Вот зря я это сделал. — Одним уголком рта улыбнулся Брок. — Будь осторожна, хорошо? Если Грег…

   — Он не такой упрямый, как ты. Ему важно добиться результата, но не ценой чужих жизней или боли. Он же сказал вчера, что не полезет в Ондур без полной уверенности, что сможет выбраться оттуда. Он не будет рисковать мной.

   — Это ты и сама хорошо умеешь.

   — Точно, — согласилась Лиз.

   Откуда-то с улицы донесся протяжный свист паромобиля. Лиз вздохнула:

   — Кажется, тебе пора.

   — Пора, — подтвердил Брок и встал с кровати. — Выздоравливай.

   Уже в дверях он оглянулся:

   — И будь готова к завтрашней утренней пробежке. Заодно проверим выдержку Грега на мой крайне ранний утренний визит.

   Лиз улыбнулась:

   — Не бойся, не испепелит. На твоем месте, я бы больше боялась меня — вот я теперь точно испепелить могу за раннюю побудку.

   Он ушел со смешком, и дом вновь погрузился в тишину. Лиз допила кофе, заглянула в стоявшую на столе корзину, в которой обнаружила еще сэндвичи, фрукты и сласти — Брок ответственно подошел к завтраку. Вспомнилось, что когда-то он приносил ей черствые булочки — все, что мог позволить на свое жалование. Он не был обязан подкармливать или заботиться о «мальчишке», втянувшим его в аферу, грозившую смертью, но все равно делал это, потому что не мог иначе. Может, пришло её время чуть-чуть позаботится о нем? Лиз не собиралась быть правильной лерой — та из неё не получилась почти сразу. Она не будет просиживать дома и заниматься какой-нибудь полагающейся приличной лере ерундой. Она откроет собственное дело. Быть может даже строительное. Да, точно. Надо телефонировать своему управляющему делами и… Лиз бросила взгляд на часы — время только-только подбиралось к восьми. Телефонировать еще рано. Конторы начинали работать не раньше десяти. Придется чем-то другим занять себя. Она взяла с прикроватного стола книгу, которую оставил Грег. Пальцы скользнули по тесненному названию: «О клерках и капусте» Марка Генри. Лиз открыла книгу, на авантитуле широким почерком Грега было написано: «Любимой Лиззи! Спасибо за веру в меня. Твой Грег». Указательным пальцем Лиз задумчиво прошлась по всем завитушкам надписи. Он все же не забыл. Подарил книгу, как и хотел. Нашел время в этой кутерьме, устроенной Ренаром Каеде, и купил ей книгу. Она чуть усилила родничок в сердце, давая понять, что оценила его подарок. Где-то далеко Грег улыбнулся, и это было до боли щемяще и нежно. Лиз сглотнула комок в горле и заставила себя вылезти из-под одеяла. Надо двигаться, надо набираться сил, надо тренироваться, чтобы не подвести Грега и не быть обузой в Ондуре. Если они, конечно, туда поедут.

   Лиз достала из портпледа свою старую одежду, в которой она изображала Клермона: мешковатые штаны с заплатками на коленях, растянутый, старый, но отчаянно уютный свитер с кожаными налокотниками и застиранную до дыр рубашку. Все было чистым, хоть и страшно ветхим, но не в утреннем же платье разминаться и тем более бегать? Потом она что-нибудь придумает, а пока пойдет и так. Она быстро оделась, собрала длинные локоны в простой пучок на затылке и натянула на себя потрепанную кепку — без головного убора показываться на улице неприлично даже портовым крысам.

   Лиз сперва с любопытством обошла свой дом: второй и первый этажи — третий еще стоял закрытым. Вчера после внезапного визита к Хейгам было не до знакомства с домом. Всюду пустые комнаты и гулкие залы — их еще обустраивать и обустраивать. Возможно даже не в эту луну, если они все же поедут в Ондур. Новобрачным положено свадебное путешествие, так пусть оно будет хоть с пользой для дела. Через вход для слуг она вышла на задний двор, осмотрела немногочисленные хозяйственные пристройки, в том числе и пустую оранжерею, забывая о том, что собралась на тренировку. Обошла запущенный, заросший сад, спустилась к океану по каменной лестнице, рассматривая пляж, посидела чуть-чуть у воды, любуясь сонными волнами, накатывающими на берег. Потом вернулась в сад, замирая у каменного забора и рассматривая порванные, запутавшиеся без долгой правки защитные плетения. Вчера Грегу было не до того — он обещал поправить эфирную защиту на днях, заодно обучая этому и Лиз. Голубые эфирные нити, опутывающие в небесах дом и сад, истончились, кое-где оборвались и бессильно рассеивались, вливаясь в общий эфирный фон города. Странно было понимать, что раньше она жила и ничего из этого не видела. Впрочем, большинство горожан, да что там, жителей всей планеты не видят эфир и его красоту. Лиз обошла дом, рассматривая защитное плетение и выискивая главные узлы в мешанине плетений. Было интересно потом сравнить свои выводы с Грегом по восстановлению защиты. Замерев перед фасадом дома и запрокинув голову, она рукой придерживала сползающую с затылка кепку, чтобы та не упала. Мощь эфира поражала. Лиз снова и снова выискивала повторяющиеся плетения, пытаясь догадаться об их назначении. Не щит Фидеса, далеко не он — уж его она зазубрила тогда в Ветряном квартале на зубок. Казалось, глаза закрой — все его основные узлы вспыхнут перед глазами.

   Шуршали меланхолично метлы в руках уличных дворников, собирая оставшийся после дождя мусор. Тихо шелестели шинами редкие паромобили — это привилегированный квартал, тут раньше десяти утра никто не просыпается и не отправляется на службу. Горничные наводили порядок на дорожках перед особняками. Только их с Грегом дом был нем и мертв — им еще его обживать и обживать. На подъездной дорожке намело полупрозрачных лепестков вишни, набросало веток с деревьев, но Лиз подавила в себе желание навести порядок с помощью эфира — Грег вчера показывал, как вызывать воздушную волну, — уже спешили по тротуарам первые жители района. Не стоит их пугать эфиром. Пусть к их странному семейству привыкают постепенно.

   — Эй, ты!

   Лиз пропустила недовольный крик мимо ушей — она лера, это точно не ей. Она выцепила глазами дыру в защите — по её прикидкам, там должно было быть плотное переплетение эфирных нитей.

   — Ты, голодранец, не смей меня игнорировать! Живо подошел сюда!

   Шорох метлы дворника становился все громче и громче.

   Лиз недовольно обернулась на орущего усатого мужчину лет пятидесяти в плотном твидовом костюме и щегольском пыльнике поверх него. Палец мужчины, как ни странно, упирался в Лиз. Заметив, что Лиз, наконец-то посмотрела на него, мужчина буркнул, приближаясь к ней быстрым шагом:

   — Ты, портовая крыса! Что ты тут высматриваешь, а⁈ Я за тобой уже с полчаса слежу, как ты шныряешь, что-то крадя у приличных граждан!

   Лиз сухо сказала:

   — Вы ошибаетесь, я лера де Бернье, хозяйка этого дома, но за соседскую бдительность я вас благодарю!

   Шорох метлы за спиной стих.

   Мужчина почти ткнул указательным пальцем в грудь Лиз:

   — Я вызвал полицию, мерзкая крыса! Ты получишь по заслугам, отребье!

   Лиз не выдержала — ситуация быстро выходила из-под контроля:

   — Отойдите от меня или сильно пожалеете! — на её руках взметнулось предупреждающее пламя. — Еще раз, я лера де…

   Договорить она не успела — мужчина как-то совсем не по-мужски взвизгнул:

   — Ты мне угрожаешь!!!

   А потом наступила тьма вместе с болью в голове под затихающее:

   — Вашсиятельств, этот голодранец досаждал вам?

   * * *

   Грег вздрогнул, когда родничок в сердце исчез. Прогнать мучительную мысль, что Лиз умерла дома в одиночестве, пока он тут несется в паромобиле на службу, не удавалось. Мысль разрасталась, замораживая его изнутри своей простотой и безысходностью, превращая в ничего не чувствующий кусок льда. Он бросил Лиззи, оставил в одиночестве, хоть знал, что она болеет. Она там одна в пустом доме, и никто не пришел ей на помощь, когда ей стало плохо. Она даже до телефона не могла добраться — он же на первом этаже, а она еще слаба… Хотелось орать, как тогда на крыльце королевского суда: какая же он свинья! Самого родного, самого нужного человека бросил одного. И больше никогда не будет теплого родничка в его сердце. Больше никогда не будет её смеха. Её тихого «соблазнись!», её улыбки, больше никогда не…

   — Грег! Грег, да услышь ты меня! — в леденеющее сознание Грега еле прорвался голос Эвана. — Что случилось?

   Пришлось приходить в себя, прогоняя защитное отупение:

   — Лиз… — Грег оглядел покрытый инеем салон паромобиля, который они в деревне одолжили у местного храмовника.

   — Что. С. Лиз? — окаменел и Эван, а Одли утопил в пол педаль акселератора, выжимая из старенького паромобиля все, что можно.

   Грег заставил себя сказать ложь:

   — Ей надели магблокиратор. — И заставил себя в это поверить. Верить в то, что Лиззи больше нет, нельзя. Если он поверит пропавшему в сердце родничку, то… Лиззи действительно умрет и в его голове, как умерла где-то в пустом, гулком доме.

  
  
   

    Глава 5 

    Нарушения 

   

   Лежать почему-то было неудобно, холодно, темно. Больно — это главное. Боль заставила собраться — никто не придет на помощь. Спасение зависит только от неё самой. Надо двигаться, надо бежать, надо добираться до левого берега Ривеноук — только там спасение. Она с трудом открыла глаза, не понимая, почему в катакомбах светло. И почему вокруг руки́, на которую она пыталась опереться, клубится что-то грозно шипящее и алое. Она неожиданно поняла, что это эфир. Мир и прошлое нагнали её. Грег. Брок. Осмотр дома и эфирных плетений. Идиот в твидовом костюме. И дворники за спиной. Дворники, которые ненавидят портовых крыс на своей территории.

   Кто-то крикнул:

   — Осторожно! Маг!

   Неприятный, знакомый «твидовый» голос взвизгнул:

   — Он пытается напасть на полицию! Он и на меня нападал с магией!

   Она мотнула головой в попытке прийти в себя, и перед глазами все поплыло, превратившись в сплошные яркие пятна. К горлу подкатила тошнота. Кепка упала на землю вместе со сломанным на две половинки черепаховым гребнем. Жаль, она любила этот гребень — его подарил отец в те времена, когда они еще понимали друг друга. Добрые старые времена, когда мир был чудесен и светел. Не то, что сейчас. Пучок на голове распался, заставляя окружающих дико орать от ужаса — в основном «твидовым» голосом:

   — Ведьмааааа!

   — Силовой шторм!

   Кто-то зычно скомандовал:

   — Магблокиратор!!!

   Лиз еле пробормотала:

   — Я не… — Что «не» сил сказать не хватило — кто-то с силой уперся ей в спину коленом, выкручивая левую руку назад и лицом вжимая Лиз в тротуар. Эфир пропал, как и волнующийся родничок в сердце. Лиз с головы до ног пронзил страх, прогоняя боль и тяжелое, глухое оцепенение: Грег же все не так поймет! Он решит, что она умерла от потенцитовой интоксикации. Бедный Грег! За него стало страшно.

   — Я лера Эли…

   Её дернули за руки вверх, и от взорвавшейся в голове боли она вновь ускользнула в благостную тьму под чье-то крайне довольное:

   — Так ей и надо портовой крысе.

   Потом периоды тьмы и света чередовались. Её куда-то тащили. Кажется, куда-то кидали. Она пыталась прошептать, что она лера, что с ней так нельзя, что с любым человеком так нельзя… Тьма была милосердна, отсекая ответы тех, кто тащил её. Потом она помнила, как прижималась щекой к вонючей обивке сиденья паромобиля. Потом… Её опять куда-то тащили. Голова болела — кажется, её кто-то сильно ударил по затылку. Впрочем, она даже догадывалась, кто. Только домыслить не смогла — свет снова погас.

   Пришла в себя она от ледяной воды, которую ей щедро плеснули в лицо. Она задрожала от холода, сжалась в комок, перекатываясь на бок, как учил Брок, и защищая живот. Сейчас его уроки были как никогда кстати. Лиз открыла глаза, пытаясь понять, где находится. Она лежала на грязном, заплеванном деревянном полу. Над ней склонился, глядя прямо в глаза парень, молодой и довольно симпатичный, в полицейской форме с нашивками сержанта:

   — Пришла в себя, крыса?

   Она замотала головой, не в силах что-то сказать. Короткостриженый, как и положено пилоткам, блондин выпрямился и скомандовал:

   — Вставай! Разлеглась тут… — Его мало волновало её самочувствие. Так всегда бывает с портовыми крысами. Общество привыкло игнорировать тех, кто попал в беду. Нищий? Голодный? Больной? Сам виноват — боги никогда не насылают испытаний сильнее, чем человек может перенести. Не выбрался из нищеты — это только твоя вина. Никто не обязан протягивать руку помощи опустившимся.

   Лиз упорно повторила, ведь произошедшее всего лишь дикое недоразумение — она подставилась, одевшись неправильно в привилегированном квартале:

   — Я лера Элиза…

   Её грубо оборвали — все тот же блондин:

   — Да, да, уже слышали. — Он скривился, возвышаясь над ней: — А я в таком случае сам Сокрушитель!

   Со всех сторон грохнул довольный, исключительно мужской смех. Блондин хмыкнул:

   — Видишь — даже мне не верят! Вставай!

   Лиз еле села — руки были скованы тяжелыми наручниками. Пыльным рукавом свитера она протерла мокрое лицо. Наверное, зря — только размазала грязь. Голова продолжала кружиться, Лиз по-прежнему мутило, и сейчас она даже понимала, как она словила удар: расслабилась, привыкла, что с ней обращаются как с лерой, и забыла о грозе всех портовых крыс — дворниках! Кажется, один из них и пришел на помощь тому мужчине в твидовом костюме, огрев Лиз черенком метлы по голове. Нельзя так преступно расслабляться, особенно после того, как утром доказывала Броку, что можешь за себя постоять. Постояла. Ага.

   Лиз огляделась — она оказалась в обычном полицейском участке, уж столько их было в её жизни! Большая комната, деревянные скамьи у стен, стойка для регистрации. Необычными были полицейские — все сплошь высокие красавцы под шесть футов и выше, разной степени блондинистости — не иначе их подбирали по внешнему виду, чтобы не портить настроение живущим тут прекрасным лерам с не менее прекрасным вкусом. Хотелось, как Грег, орать: «Хрень!». Полицейский участок для привилегированной публики, проживающей на островах и на Морском проспекте, а она одета как оборванка и без документов при себе — полная хрень! Оставалось надеяться, что пилотки, несущие тут службу не только смазливые, но и умные.

   — Вставай, — хвала небесам, один из блондинистых пилоток все же пришел ей на помощь, легко за талию ставя на ноги: — туда!

   Он легко направил её к стойке регистрации, в которую Лиз вцепилась, как утопающий хватается за соломинку — до побелевших пальцев. Ей сейчас нельзя снова падать и терять сознание. Только не тут. Только не в толпе таких вот «слуг народа».

   Первый блондин — неудавшийся Сокрушитель, — сморщился:

   — И охота тебе, Кевин, марать о крысу руки. Еще заразу какую-нибудь подхватишь — лечись потом от чесотки… — Подойдя к Лиз, он скомандовал: — Имя! И не лгать — проверим же!

   Лиз заставила себя говорить сдержанно и гордо — она лера! Немного напуганная все же. Даже будь она портовой крысой — крысы тоже люди и заслуживают уважения.

   — Я лера Элизабет Агнес Клер де Бернье. — Ноги подкашивались, и Лиз сильнее вцепилась руками в стойку.

   Кевин чуть поморщился, доставая чистый бланк и ручку.

   — Скажите настоящее имя, — сочувственно сказал он.

   Соображать было тяжело — мысли ворочались, как огромные камни. Лиз и так сказала настоящее имя, но ей не поверили. Она попыталась зайти с другой стороны — это же коллеги её Грега, это коллеги Брока:

   — Я жена суперинтенданта Эша…

   Кажется, она сказала что-то не то — капля участия в глазах Кевина погасла, и он сухо сказал:

   — У нас нет такого суперинтенданта.

   Лиз мысленно выругалась — полицейское управление не успело распространить эту информацию. И как она так сплоховала!

   — Блек… Я хотела сказать: Блек…

   Блондин-Сокрушитель скривился и сплюнул на пол:

   — Так. Это уже не смешно! — он стукнул ладонью по стойке, заставляя Лиз вздрагивать: — пойми одно — ты уже на каторгу себе заработала.

   Лиз пыталась понять, что же такого, кроме осмотра своего дома и попытки избежать нападения «твидового», она успела сотворить: ведьм же не отправляли на каторгу, да и не ведьма она. У неё разрешение от инквизиции было на владение эфиром. Только это разрешение дома. Вот так и выходи погулять в собственном саду!

   Блондин тем временем продолжил:

   — Обокрала…

   Лиз не успела ответить — на стойку легли её тонкое венчальное кольцо, еще не подогнанное по размеру — сразу после госпиталя было не до того, — и помолвочный перстень, к сожалению, не родовой — родовой пришлось снять, как только Грег отказался от рода Монтов. Следом блондин, который так и не счел нужным представиться, но Лиз запомнила его номер с ворота мундира — 1458, положил на стойку её разломанный черепаховый гребень, которым она утром скрепила прическу. Золотые листья и цветы из жемчуга, которыми был украшен гребень, не перенесли встречи с черенком метлы.

   — … дом сиятельных. Напала на лера Леоне…

   Лиз поморщилась — теперь она знала, как зовут «твидового» соседа.

   — Но самое тяжкое — нападение на констеблей при исполнении. Пожизненная каторга, между прочим, — противный блондин подался вперед, «ласково» улыбаясь и заглядывая Лиз в глаза. — Сознаваться не обязательно. Хватит наших показаний, крыска.

   Она до сих пор не верила, что это происходит с ней. Мысли путались. Понимания, что Грег все равно её найдет, как нашел в катакомбах, не было. Лиз пробормотала:

   — Я требую… Расшифровки… Записей… Фиксаторов…

   Блондин почти носом ткнулся ей в лицо и все так же «ласково» выдавил из себя:

   — А нет фиксаторов. По распоряжению комиссара Ренара все фиксаторы сданы, крыска.

   Лиз не удержалась — и тут знания констеблей хромали! — и поправила блондина за номером 1458:

   — Хей… Га! Комиссара зовут Хейг!

   Блондин 1458 схватил её за плечи и как следует встряхнул. На миг мир снова померк, и Лиз чуть не рухнула на пол, в последний момент слабеющей рукой хватаясь за мундир 1458.

   Кевин, потерявший в её глазах всякое уважение, бросился к ней, оттаскивая её в сторону и передавая кому-то дальше:

   — Тед, Ласло, сделайте её фиксы и снимите отпечатки. Запишите как Неизвестная 31. — Он гораздо тише сказал блондину 1458: — Грегори… Потише… Она же ведьма — её следует передать храму. Все светские обвинения потом — после храма.

   Лиз не сдержала смешок — этого блондинчика звали, как и её мужа! Надо же… Насмешка судьбы, не иначе.

   1458 — Лиз не хотелось его называть именем её Грега, — бросил ей вслед:

   — Ты, Тридцать первая, заруби себе на носу — еще одна ложь, и я отправлю тебя в камеру с мужиками. Скажу, что не понял, что ты крыска, а не крыс!

   Кевин снова вмешался:

   — Серж, серж, серж! Тише… Ты видел её руки?

   — И чё? — буркнул 1458, даже не пытаясь посмотреть на Лиз. Кевин горячо стал пояснять:

   — Они чистые, Грег! Ногти идеальные… Понимаешь? Она может говорить правду — она может оказаться лерой. У керов не бывает таких рук.

   Блондин подался на вернувшего доверие Лиз Кевина:

   — Ты хочешь сказать, что лер Леоне, который живет тут больше пяти лет, лжет? Да? Он видел, как она выбиралась из дома леров через черный ход и шарилась по их саду в поисках другой добычи. Покажи мне хоть одну леру, которая пользуется входом для слуг! При ней обнаружены дорогие вещи. Причем выглядит крыска как крыска! Путается в показаниях и лжет. Ты готов поверить портовой крысе, пусть и странно чистоплотной, которая притом напала на полицейских — лично на меня! — и не веришь леру, которого мы знаем пять лет? Она лжет от начала и до конца. Какой суперинтендант Эш⁈ Я бы понял, если бы она Мюрая назвала — этот меняет девок как перчатки. О его похождениях все знают! Но Эш? Ты о таком вообще слышал? Ты видел хоть одну леру, которая добровольно оденется как крыса, Кевин? Включи мозги! Она смазлива — согласен, я понимаю, почему ты взвился в попытке её защитить. И да, я закрою глаза на то, если ты или кто-то из наших навестит её в камере, раз тебе так приглянулась крыска, но не подхвати дурные болезни! Крысы все заразны! Крысы все лгут. И все крысы заслужили сидеть в тюрьме или вкалывать на каторге. Это отбросы, а не люди.

   Пока 1458 доказывал свою правоту Кевину, у Лиз взяли опечатки, а потом сделали снимки у стены с ростовой шкалой, в анфас и в профиль. Хмурый, молчаливый констебль — кажется, это был Тед, — подхватил её под локоть и потащил дальше, на ходу уточняя:

   — Серж, куда Тридцать первую?

   — В общую запри — пусть сидит. — отвлекся 1458 от Кевина. Все же что-то человеческое в 1458 было — в общей камере Лиз не грозили нежданные свиданки с пилотками, так что она была даже в чем-то благодарна ему. Грег может не успеть её вытащить из участка. — До полудня сиятельных из обворованного дома тревожить нельзя. Я сам потом туда съезжу и свожу украшения на опознание.

   Тед потащил её дальше по коридору. Лиз он показался вполне адекватным констеблем:

   — Вы бы не могли…

   — Чаво? — флегматично уточнил он, бросив на неё пустой взгляд. От констебля несло чем-то кислым, его зубы были желтыми от жевательного табака.

   Лиз оглянулась назад, на 1458. В его угрозы она верила. Знала таких тварей. Это Брок за своими следит, подбирая людей под себя, а тут совсем другие констебли. Пилотки, от которых нужно держаться подальше.

   — … пожалуйста, сообщите Мюраю, что Клермону требуется помощь… — все же заставила себя сказать Лиз. Она осознала, что Грег может банально не успеть. Зато Брок — драконоборец, он обожает спасать.

   Тед оказался не адекватным — он обернулся назад и радостно заржал на весь коридор:

   — Тут наша крысолерочка опять показания поменяла! Теперь она Клермон!

   1458 не выдержал и взревел:

   — Ну все! В холодную её! Достала, крыса! И в храм не сообщать о ведьме — пусть посидит с седьмицу. Может, хоть думать научится!

   Холодная камера была… Холодная. Давно небеленые стены, ведро в углу, жесткая скамья даже без пледа. Небольшое подслеповатое оконце под потолком, забранное решеткой. Хорошо, что наручники с Лиз сняли. Она с ногами забралась на скамью, руками обнимая себя за ноги и носом утыкаясь в колени. Мокрый свитер не держал тепло, и Лиз быстро замерзла, сотрясаясь от крупной дрожи.

   Она понимала, что 1458 просто запугивал — её не продержат в камере седьмицу. Её могут задержать всего на трое суток, а потом обязаны или выпустить, или предъявить обвинение, отправляя в суд. В суде обязательно всплывет, кто она на самом деле. Да и… Грег или Брок придут быстрее. Даже если Грег задержится на своем задании на сутки и больше, уже вечером кто-нибудь заметит, что её нет, и её начнут искать. Уж утром точно Брок придет звать её на пробежку и обнаружит, что её нет дома. Он найдет её. Её спасут. Главное сейчас — продержаться до спасения. Она легко не дастся ни Кевину, ни кому-то другому. Она портовая крыса, а крысы больно кусаются. Кевин пожалеет, если попытается прикоснуться к ней. Боль в голове то накатывала, что затихала, напоминая о себе только тошнотой. Хорошо бы заснуть, а проснувшись обнаружить, что все случившееся — всего лишь сон. Что мир безопасен, что есть закон и полиция, его защищающая. Лиз, то и дело проваливаясь в темноту, мрачно подумала, что этого участка, этих полицейских не коснутся её задумки. Их для неё не будет существовать. Или так неправильно? Так она становится похожа на того же 1458…

   Кевин остановился перед решеткой, разглядывая сидящую на скамье Лиз. Та заставила себя сбросить оцепенение — Грег не успел, а Броку не сообщили. Сейчас все зависит только от неё самой.

   Лиз веско, уверенно сказала:

   — Я буду орать. — Сейчас нельзя показать, что ей страшно. Страх у некоторых срывает голову. — Ты сильно пожалеешь, если хоть пальцем прикоснешься ко мне.

   Кевин замялся, неуверенно оглядываясь назад в коридор.

   — Эм… Так Клермон, да?… Или все же лера? — спросил он, прислушиваясь к нарастающему вдалеке гулу. Потом парень словно решился и достал ключ от камеры, вставляя его в замок. Лиз напряглась и приготовилась драться — жаль, что на неё надели блокиратор, шансов долго продержаться против Кевина у неё немного:

   — Я лера, но кусаюсь не хуже крысы.

   Дверь камеры открылась, и Кевин хотел что-то сказать, но его снес в сторону рыжий, наглый, сияющий зелеными глазами метеор по имени Брок — он ворвался первым, срывая с руки Лиз магбликиратор. Брок подхватил Лиз на руки и прошептал, успокаивая:

   — Шшш, ты спасена!

   Лиз не сдержала свой злой язык, обнимая Брока за шею, чтобы ему было удобнее её нести:

   — Долго репетировал?

   — Всю жизнь… — пробурчал Брок, выходя из камеры мимо Кевина. — И вот как тебя спасать, Малыш⁈ Ты же всю романтику портишь.

   — Тренируйся на Идо с романтикой… — подсказала она и призналась: — Брок… Ты так вовремя, даже не представляешь! Я глупо оплошала, а ты герой — ты спас. Лер-мэр сильно ругался, когда ты сбегал с совещания?

   Брок закатил глаза, а потом рявкнул на замершего у стойки 1458:

   — Чтобы через час объяснительные о случившемся были у комиссара Хейга на столе!

   Лиз не сдержала смешок, заметив, как вытянулось лицо 1458, особенно когда Брок добавил:

   — И я, и остальные констебли… Настоящие констебли, а не такая подделка, как вы… Отвернемся в сторону, когда суперинтендант Эш будет вас учить основам обращения с людьми!

   Лиз хотела поправить Брока с «когда» на «если», но не стала, услышав концовку. Такая концовка ей пришлась по душе.

   Брок, выходя на улицу и помогая Лиз сесть в паромобиль, прошипел:

   — Всех в патрульные разжалую. — он посмотрел на неё и спросил: — как там Грег?

   — Ему уже лучше, — призналась Лиз, чувствуя, как вернулся родничок в сердце, теплом омывая её и прогоняя прочь головную боль и муть.

  
  
   

    Глава 6 

    Нуждающиеся в спасении 

   

   Утреннее уже яркое солнце слепило глаза, солнечными зайчиками рассыпаясь во все стороны от быстро высыхающих луж. Ветер игрался новой порцией белоснежных лепестков, сброшенных с отцветающих вишен и первых цветков яблонь.

   Лиз прикрыла глаза, пытаясь успокоить бушующий в сердце не родничок — океан. Сейчас она почти видела перед собой Грега, собранного, побелевшего, со сжатыми в кулаки пальцами, готового к схватке. Яростного Грега, несущегося ей на помощь. Волнующегося Грега, боящегося, что не сможет удержать свой гнев в узде. Безмерно напуганного Грега — он не смог её защитить, ей пришлось спасаться самой. Она неуклюже, как смогла, попыталась донести до него образ Брока, надеясь, что он правильно поймет её. Океан в сердце стал стихать, волнами согревая её.

   Рука Брока бесцеремонно скользнула по её голове, нащупывая шишку на затылке и накладывая целебные плетения. Кажется, рыжий благополучно забыл, что Лиз теперь лера и чужая жена.

   — Легче? — спросил он. — Чуть-чуть потерпи — скоро будешь дома.

   Лиз приоткрыла один глаз, разглядывая напряженно застывшего в дверях паромобиля мужчину, напоминавшего гончую, готовую рвануть в погоню по первому зову:

   — Не домой — мы едем в управление.

   Брок кинул на неё кипящий от недоумения взгляд:

   — Малыш? Объясни, а?

   К счастью, его отвлекли — из Речного участка подбежал все тот же Кевин, таща в руках папку с документами:

   — Лер старший инспектор, — он протянул бумаги выпрямившемуся Броку. — Как вы просили: протокол происшествия и вещи задер… Эээ…

   Лиз фыркнула — на парня было страшно смотреть: Кевин замер, недоумевая и морщась. Кажется, её существование перевернуло его мир с головы на ноги. Или наоборот. Кевин вздохнул и все же спросил:

   — Простите, так все же лера Элизабет или Клермон? Кого задержал сержант Хогг?

   Брок сухо произнес:

   — Леру Элизабет де Бернье, супругу суперинтенданта Управления по особо важным делам Грегори Эша. И она же Клермон — моя хорошая знакомая.

   Кевин прижух и только выдавил из себя:

   — Извините, лера. Вышла досадная ошибка.

   Лиз не знала, что на такое отвечать — керы и опустившиеся на самое дно общества нищие, которых называли портовыми крысами, все же люди. Они не заслуживают такого отношения, как случилось с ней. Ей повезло — её спасли. А сколько других не успели? Сколько портовых крыс попало на каторгу и в исправительные дома из-за «досадной ошибки» по имени Хогг? Пока Лиз собиралась с мыслями, Брок процедил:

   — Ответите за неё. От и до. — Он захлопнул дверцу, обошел паромобиль и сел на водительское место, тут же трогаясь с места. Папку с бумагами он легкомысленно бросил назад. — Лиз, все же в управление?

   Она кивнула, оборачиваясь назад — на крыльце Речного участка застыли констебли: все такой же задумчивый Кевин, откровенно злой Хогг, флегматичный Тед и другие, имен которых Лиз не знала. Кажется, они с Грегом еще не успели въехать в район, а врагов себе уже нажили. Только этого не хватало.

   Брок не удовлетворился её кивком:

   — Малыш, все же объясни: зачем надо издеваться над собой и ехать в управление, а не домой? Грег справится с гневом и страхом — это были не его эмоции, а демона.

   Она принялась медленно заплетать в косу рассыпавшиеся по плечам волосы:

   — Понимаешь, Брок, это даже не из-за Грега, хоть в управлении мы точно встретимся раньше, и он раньше успокоится. Дело в том, что если так задержали меня, то представляешь, сколько случайно забредших в этот квартал местные пилотки отправили на каторгу и тюрьму по ложным обвинениям?

   Брок подтвердил:

   — Да, я видел твой протокол. Ограбление, нападение на лера и на полицейских при исполнении.

   Лиз горько рассмеялась:

   — Как ты там говорил? Я и половины этого не делала. Я лишь осматривала свой дом на своей же земле, а потом пыталась отогнать нахала, случайно оказавшегося лером, одетым лучше, чем я.

   Он бросил на неё сочувствующий взгляд:

   — Разберемся, Малыш, и всех накажем. По закону. Знаешь, что самое противное? Речной считался хорошим участком. Почти образцовым. Мало преступлений, отличная статистика раскрытия дел, никаких жалоб на его работу от жителей. Прям идиллия.

   Лиз, устало разглядывая, как за окном паромобиля живет и гуляет приличная Аквилита, вся в кружевах, рюшечках, шляпках, прикрытая парасолями и своим положением в обществе, вздохнула:

   — Это потому, что портовые крысы не верят в закон. И не могут жаловаться на произвол. Кто им поверит? — Она снова прикрыла глаза. — Знаешь, я хотела открыть свое дело — строить дешевые дома для пилоток, но что-то после 1458 не хочется. Буду думать, как помогать крысам.

   Брок не удержался:

   — Не все оценят твои начинания, Малыш.

   — 1458 точно не заслужил моей помощи. Даже настоящие подонки лучше, чем 1458. Они хотя бы не притворяются хорошими и не используют закон во зло. — Она потерла лоб. — Прости, я сильно испугалась, если честно.

   Он отвлекся от дороги, положив на миг руку поверх её замерзших пальцев:

   — Хогг получит заслуженное, я обещаю.

   Лиз призналась, хоть и знала, что Брок не поймет её или хуже — обидится:

   — Я не хочу, чтобы этим делом занимался ты или Грег. — Она не хотела, чтобы они волновались за неё, ведь все уже случилось, все закончилось, но для них, ведущих расследование, это будет продолжаться и продолжаться. Особенно для Грега.

   Брок притормозил на перекрестке — дежурный дорожный констебль не заметил служебный паромобиль и включил красный свет на светофоре. Брок подался к Лиз, тревожно заглядывая ей в глаза, а взгляд больной-больной, колючий — этот драконоборец всегда тяжело переносил несправедливость мира. Кажется, Брок сегодня в очередной раз устроит себе усиленную тренировку.

   — Я что-то должен еще знать о Хогге? Он причинил тебе боль или…?

   Лиз заставила себя улыбнуться и отмахнуться как ни в чем не бывало:

   — Ничего такого, просто угрозы, но все равно, Брок. Это дело не для тебя.

   Брок снова прикоснулся к её пальцам, согревая с помощью эфира — сейчас мужчина нестерпимо сиял белым, кажется, чуть обиженным светом:

   — Малыш, даже если дело будет вести Одли, то я и Грег все равно будем в курсе происходящего. Это наша должностная обязанность, между прочим.

   Лиз зябко передернула плечами, и Брок принялся расстегивать мундир, стаскивая его с себя. Светофор переключился на зеленый, сзади кто-то нетерпеливый снова и снова подавал недовольный гудок, но Брок плевать на все хотел: пока не набросил на Лиз мундир, с места он не стронулся.

   — Розог на тебя нет, — не сдержалась Лиз. — Трогай уже — я не сахарная, не замерзну.

   Брок пробурчал:

   — Что-то я неправильно тебя воспитывал, Малыш. — Он свернул на Дубовую улицу — на ней, ближе к горам, и находилось полицейское управление. Брок бросил на Лиз косой взгляд и буквально заставил себя улыбнуться, меняя тему: — И ты только грозишься розгами.

   Лиз не сдержала смех — такого даже от Брока она не ожидала:

   — Жабер, ты сумасшедший. Кто прямо-таки лелеет мысль о наказании?

   — Я. — Он тут же пояснил: — вот какой от меня толк, если я защитить не могу?

   Она протянула руку и погладила его по плечу — недопустимый жест с точки зрения этикета, но портовым крысам плевать на него!

   — Смог. И защитил. И спас. Это я сплоховала, а ты спас, Жабер. — Лиз вдруг подумала, что, может, и к лучшему, что сегодня такое случилось: Броку будет чем заняться, разгоняя Речной участок, и времени на планы самоубийственной поездки в Ондур у него не останется. Он же вчера до последнего бухтел, что Кит, таща жребий, смухлевал.

   — Ммм… — только и ответил Брок. Лапидарный стиль, как всегда.

   Припарковав паромобиль прямо перед крыльцом управления и явно занимая парковочное место Грега — Лиз не сразу вспомнила, что это и есть паромобиль Грега, — Брок взял с заднего сиденья папку с документами и быстро выскочил из салона. Только все равно он не успел — Лиз привыкла к самостоятельности и вышла из паромобиля сама, чуть шатаясь от проснувшейся головной боли и легкой мути в животе. Брок тут же поймал её за ладонь, все так же холодную, как ни куталась Лиз в его мундир:

   — Малыш, тебя донести на руках?

   Она заставила себя выпрямиться и стащила с себя мундир, возвращая его хозяину:

   — Нет, ты точно жаждешь розги! Выздоровею — накажу.

   — Прекрати — тебе явно плохо, — продолжил настаивать Брок, но мундир принял и небрежно набросил на согнутый локоть.

   Лиз старательно уверенно, чтобы не пошатываться, направилась к крыльцу:

   — Я сама. Тебе не хватило сплетен о вас с Викторией? Я не хочу подставлять Грега — ему и так трудно последнее время. О нем что только не придумывают.

   — Небеса и пекло! — выругался Брок, шагая рядом с Лиз, видимо, чтобы успеть её поймать в случае чего. — Я тебя все же неправильно воспитывал. Надо честно признать — мне нельзя доверять детей.

   Забавно, для него она была ребенком, когда притворялась Клермоном. Надо же… Лиз не удержалась и вспомнила слова Грега:

   — Учись быстрее! — Она опередила Брока и открыла дверь первой, просто потому что так привыкла. — Грег хочет, чтобы ты был восприемником нашего дитя.

   Кажется, она выбрала не самое удачное утешение для Брока или не самый удачный момент — рыжий замер на пороге погруженного в приятный после яркого уличного солнца сумрак холла и еле выдавил из себя, потрясенно рассматривая фигуру Лиз:

   — Какого… Дитя? — Последнее слово гулким эхом заметалось в холле, заставляя дежурного Жаме просыпаться и выпрямляться за стойкой. — Лииииз?

   Она немного растерянно улыбнулась — такой реакции от Брока она не ожидала:

   — Будущего, конечно, будущего дитя, Брок! Теперь я понимаю, как легко ты порождаешь сплетни.

   Брок отмер, почти строевым шагом входя в холл и кидая Жаме:

   — Ты ничего не слышал!

   — Ка… нечно… — отозвался дежурный, старательно косясь в сторону от Лиз и её живота. — Доброе утро, лера и лер.

   Брок с кривой улыбкой, уже почти отойдя от неожиданного заявления Лиз, кивнул:

   — И тебе доброго. Вернется лер суперинтендант — тут же сообщи, что лера Элизабет у меня в кабинете. И ради всего святого, не надо так коситься, Жаме! Я все вижу. — Он указательным пальцем ткнул в сторону дежурного. — Это не мой ребенок, и нер Эш вообще еще не ждет ребенка. И лера Элизабет не… Эээ…

   Он поперхнулся словами: говорить о том, что лера беременна, неприлично, ведь это значит, что лера занимается с мужем совсем неприличными делами. Лиз фыркнула:

   — Жабер, ты феноменален. Я не жду ребенка. Я не беременна, я лишь хотела сказать: когда у нас с Грегом будет дитя — ты лучший восприемник для него. Хотя я уже начинаю в этом сомневаться, если честно.

   Жаме судорожно сглотнул и промолчал. Оставалось надеяться, что этот разговор все же останется в тайне и не превратится в сплетню. Взгляд Лиз с Жаме переместился на телефон, и она вспомнила, что сегодня должны прийти в особняк слуги. Неудачно получилось!

   Лиз неуверенно протянула руку к телефонному аппарату:

   — Могу я телефонировать…

   — Конечно! — кивнул Жаме, услужливо пододвигая телефон и вздыхая с облегчением. — Телефонируйте сколько душе угодно.

   Жаме отошел чуть в сторону. Брок посмотрел на него и вспомнил:

   — Как экзамен у констеблей Байо и Хейг? Уже закончился?

   Дежурный пожал плечами:

   — Лео выпустили совсем недавно из экзаменационного кабинета, а лера Хейг еще там. На экзамен пришел этот… Лер Фейн. Как проклятый пролетел мимо меня, когда узнал об экзамене. Не к добру это. Лео сказал, что он сперва как клещ вцепился в него, а потом в леру Хейг. Мало того, что там судья Гальяно, так теперь еще и этот особист.

   Брок нахмурился — нер Гальяно на экзамене точно не к добру, он терпеть не может современных тенденций на право женщин работать, а уж Фейн… Этого вообще не понять и не предугадать его действий. Вот же незадача!

   Телефонировав в агентство по найму слуг и договорившись, что слуги придут после обеда, Лиз положила трубку и посмотрела на заледеневшего Брока — кажется, у него день точно не задался: и в Танцующий лес не взяли, и её пришлось спасать, и с Викторией все непонятно — лететь спасать или не надо.

   — Брок?

   Мужчина отмер и грустно улыбнулся:

   — Пойдем — сперва спасем тебя. — Он попросил Жаме: — пожалуйста, пошли в «Жареного петуха» кого-нибудь — пусть принесут завтрак для леры Элизабет.

   Жаме кивнул. Брок поймал Лиз за руку и повел к лестнице. На него смотреть было больно — Лиз не выдержала:

   — Иди спасай!

   — Не могу, — признался Брок. — Боюсь только все испортить, если честно. Да и не знаю — нужно ли спасать…

   Вик сейчас была рада любому спасению. Только никто не придет и не спасет. Стоило признать: она провалила свой главный экзамен. Экзамен, к которому шла всю прошлую осень и зиму.

   Это было видно по загрустившим суперинтендантам Верро из Сыскного и Джерому из Северного. Изначально они были на стороне Вик, но теперь кажется, передумали. Из-за судьи Гальяно, который заменил приболевшего Джефферсона.

   Это читалось в торжествующих глазах судьи Гальяно, который вопреки всем правилам завалил Викторию вопросами по уголовному праву и сыпал прецендентами, требуя пояснений от неё.

   Это чувствовалось в непрекращающихся вопросах внезапно пришедшего на экзамен лера Фейна — его вообще не должно было быть тут. Он упорно на ходу придумывал все новые и новые ситуации, усложняя задачи. В Вик уже недостойная для леры ярость проснулась — даже Эван и их связь не сдерживали её чувства.

   Фейн в отличие от всех экзаменаторов стоял, нависая над Вик и рассматривая её с каким-то непередаваемым интересом энтомолога, не иначе. Все же первое впечатление от человека всегда самое верное. Он когда-то Вик казался испорченным ангелом. Испорченный и есть.

   — … А нет свидетелей, — в очередной раз усложнил задачу Фейн.

   Виктория старательно невозмутимо, хоть внутри все пылало от ярости, сказала:

   — Если нет свидетелей — эксперты найдут улики.

   — И улик нет — все уничтожено. Например, огнем. Ваши действия? — Фейн сложил руки на груди под довольным взглядом судьи Гальяно. Ему явно нравилось, как Фейн методично, как паровой каток, раскатывает Вик своими невозможными задачами, ожидая её малейшей ошибки.

   — Тогда остаются магические следы — их сложно уничтожить.

   — И их нет, — в очередной раз усложнил условия задачи Фейн.

   — Тогда следует навестить ближайший храм с вопросом: какого ххх… — она подавила рвущееся из груди любимое ругательство Грега. — … Ххххрамовника надо благодарить за усмирение дыхания богов на месте преступления.

   Фейн внезапно одобрительно кивнул:

   — Хорошая идея. Но храм ни причем! Дальнейшие действия?

   Вик скрипнула зубами, впервые желая, чтобы кто-нибудь пришел и спас её… От смертоубийства! Она же прикончит Фейна тут же на месте. Вики, подавляя злость и пытаясь успокоить далекого пока Эвана, принялась перечислять, давая себе время на обдумывание:

   — Нет свидетелей. Нет улик. Нет магических следов. Есть архивы — надо проверить их на предмет похожих преступлений. — Заметив, что Фейн пытается сказать очередную гадость, она опередила его: — невозможно уничтожить все архивы. Сгорел полицейский архив — есть библиотечный, есть архивы газет в издательствах, если личные архивы.

   Фейн чуть подался вперед под одобрительное безмолвие суперинтендантов и судьи:

   — То есть в данном случае вы пойдете дедуктивным путем?

   Вик, стараясь не хмуриться и не кривиться, призналась:

   — Да. И вы правы: я привыкла пользоваться в расследовании индукцией, а не дедукцией. Я всегда иду от частного к общему. А не от общего к частному, как в дедуктивном способе расследования. Меня так учили. Это помогает совместить кажущиеся несовместимыми кусочки преступлений, как было в деле Чернокнижника…

   Судья Гальяно вмешался, веско заявляя:

   — И зря вас так учили. Дело Чернокнижника раскрыл храм, насколько мне известно. Для детективов важен дедуктивный способ — это основы расследования. Это только частные сыщики применяют индукцию, выискивая следы преступлений, на которых можно поживиться. Вы совершенно не подходите в детективы, лера Виктория. Вас даже ваша знаменитая фамилия не спасет — вы не годитесь для службы в полиции, тем более в роли детектива.

   Фейн согласно наклонил голову:

   — Поддерживаю ваши слова, судья Гальяно. В детективы-констебли лера Виктория не подходит.

   Она заставила себя встать и спокойно заметить:

   — Я свободна?

   Фейн кивнул:

   — Конечно. Можете идти. Мы чуть посовещаемся и сообщим вам результаты экзамена.

   Она гордо покинула зал, хоть ноги и отчаянно подгибались.

   Она провалила самый главный свой экзамен. И виноват в этом Фейн.

  
  
   

    Глава 7 

    Новости 

   

   Крутой горный серпантин наконец-то закончился, и старенький паромобиль вырвался на Окружную дорогу, ведущую в город. Одли то и дело косился на переднее сиденье, где лежала раненая лиса. Она не шевелилась, закрыв глаза. Даже бока прекратили лихорадочно ходить. Повязка на животе пропиталась кровью. Возможно, лиса и не перенесет поездки, даже несмотря на то, что комиссар решил для экономии времени не возвращаться к брошенному у леса Сокрушителя служебному мотору. Забавно, что в мыслях Одли все равно думал об Эване, как о комиссаре — никак не мог допустить мысли, что он, выходец из простых рабочих керов может дружить с одним из Игнисов, потомственным лером с кучей благородных предков в гробах. Они поди уже все извертелись от ужаса — с кем приходится общаться их потомку. Одли поднес руку к носу лисы, проверяя дыхание, и тут же острые зубы сжались на его пальцах. Правда, сил, чтобы прокусить до крови, у рыжей плутовки уже не было. Мужчина легко потрепал лису между черных ушей:

   — Тихо, тихо, а то еще усыпят, как бешеную, а мне из-за тебя потом кучу уколов получать — вот рыжий порадуется. Лежи, скоро тебе помогут…

   Странно, что комиссар вообще разрешил захватить с собой лису, еще и озаботился тем, чтобы быстрее добраться до города. Брок вечно хмыкал над Одли, когда тот в очередной раз подбирал с улиц города какого-нибудь бедолагу, попавшего в беду — то кота, то собаку, то ласку, — вылечивая и пристраивая в хорошие руки. На прошлой седьмице котят раздавал, которых принес Грег из катакомб. В том числе и это сказалось на том, что суперинтендант Блек, теперь Эш, с такой же кучей благородных предков, как у Эвана, воспринимался своим. Лиса вот впервые попалась, зато хозяева ей нашлись сразу — Полли и Ноа, невероятные дочки комиссара. Хотелось надеяться, что лиска благополучно доедет до них и до доктора — обидно пережить нападение нежити и умереть в шаге от помощи.

   Одли отвлекся от дороги, бросая взгляд через зеркало на заднее сиденье, на сидевших там мужчин. Грег полностью ушел в себя, зато исчезло острое чувство безнадеги, витавшее в салоне. Заодно и потеплело. Грег даже шевелиться начал — принялся постукивать пальцами по грязной ручке зонта. Тому это явно не нравилось: время от времени зонт приоткрывал свою полную острых зубов пасть и пытался длинным змеиным языком добраться до пальцев Грега. Правда, Одли заметил — в последний момент что-то все же останавливало зонт, и он забывал о своих плотоядных намерениях и только недовольно косился алым глазом на не замечавшего ничего вокруг Грега. Чем ближе подъезжали к городу, тем сильнее хмурился комиссар, почти окаменев и безразлично рассматривая еще пустые улицы предместья. Что-то, видимо, не задалось у Вики на экзамене. Не иначе. Раньше бы от комиссара несло бы гарью — как хаотик и потомственный маг огня он легко терял контроль, когда волновался. Сейчас даже алый эфир не светился под потерявшими белоснежность манжетами — там, где Одли знал, прятались первые запретные руны у комиссара. Это значило одно: Брендон Кит, чьи руны периодически горели злым алым эфиром, делал это нарочно, чтобы никого не подпускать к себе. Вот же засранец! Удивительно, что Андре Риччи нашла к нему подход — наверное, потому что первое время не видела светящихся рун.

   — Лер комиссар…

   Эван чуть ожил, вместо вопроса лишь выгибая бровь. Одли мысленно фыркнул — точно, у Вики неприятности.

   — … как там экзамен? Ничего не ясно? Что там у Вики… В смысле у леры Виктории?

   — Трудно, — в привычном лапидарном стиле ответил комиссар. Видать, совсем дела плохи. Даже Грега проняло — он повернулся к Эвану и уточнил:

   — Что случилось? Экзаменаторы вроде лояльно были настроены к Виктории.

   Одли заметил — комиссару буквально пришлось заставлять себя оживать и отвечать:

   — На экзамен пришел Фейн. Больше ничего не могу понять — Вики вся кипит от ярости и обиды.

   — Почечуй… — не сдержался Одли, а Грег, уже знакомый с нравами бывшего Особого, хмыкнул и добавил:

   — Полный!

   Одли довольно усмехнулся — точно, свой! Даже жалко будет, когда уйдет в новый, еще даже не оформленный на бумаге Восточный участок.

   Глаза Эвана оценивающе скользнули по Грегу:

   — От Лиз никаких известий нет?

   — Не… — начало было отвечать Грег, а потом замер, ушел в себя, прислушиваясь и тут же сообщая: — с нее сняли магблокиратор!

   Его голос почти звенел от счастья. Одли оставалось надеяться, что один рыжий бедолага, отзывающийся на Брока, не приложил к этому свою лапу. Обидно будет, если эти двое: Грег и Брок — не поделят одну леру, причем уже счастливую новобрачную. Грег тем временем взял себя в руки, отпустил многотерпеливый зонт, который даже радостно вздохнул на весь салон, и принялся рассказывать:

   — Брок приехал за ней.

   Одли лишь мысленно выругался на этих словах. Грег же спокойно продолжил:

   — … Она где-то в районе устья. Возможно, Речной полицейский участок, хотя я не могу понять, как она там оказалась — она собиралась провести весь день дома. И не надо так на меня смотреть, Эван. Ты же знаешь — обучу я тебя пространственной магии, нужно только время на занятия. Хотя это даже не какое-то плетение, а, скорее, обычное ориентирование на пространстве, только и всего. Сам сможешь легко научиться.

   Эван окончательно отмер, интересуясь у Одли:

   — Что скажешь про Речной? По бумагам все гладко, суперинтендент Арно молчаливый на совещаниях, никуда особо не лезет, но статистика по раскрытию немногочисленных, кстати, преступлений впечатляет. С начала нового года ни одного тяжкого на их территории.

   Одли, вливаясь в более плотное городское движение, пробормотал:

   — Про суперинта ничего не скажу — не моего полета птица, как и инспектора — я с ними почти не общался. Там хороший серж — Грегори Хогг. Мы с ним начинали вместе на курсах и ходили вдвоем в патруль. Серьезный парень, мотивированный по самые уши. Вместе претендовали на место сержанта в Речном, но так получилось, что туда взяли его.

   Грег тут же крайне серьезно спросил:

   — Почему Брок отказался от Хогга?

   Одли отмахнулся правой рукой, левую держа на руле:

   — Да не отказался. Хогг — хороший констебль, Брок его хотел взять к себе, но все дело в требованиях к констеблям Речного.

   Эван подался вперед, откровенно недоумевая:

   — Что за требования? Впервые слышу. По бумагам — никаких особых требований там нет.

   Одли грустно рассмеялся:

   — Узнаю нашего рыжего! Не сказал, да? Учить его еще и учить. Короче, Речной же на территории привилегированных кварталов, там публика элитная, чистенькая — констеблей подбирают соответственно. В Речной берут красивых. — Он скривился, прекрасно зная, как выглядит. — Зато я попал к умным. Хоггу не повезло — у него поголовно констебли красивые, но по характеру бывают, что шваль швалью.

   Грег кивнул:

   — Ясно. Значит, будем работать с Хоггом, чтобы разобраться, что же случилось с Лиззи. Ты сказал, что Хогг мотивированный…

   — Эм… Да это не особо важно, хоть и не секрет. Хогг пошел служить в полицию по одной крайне гадкой причине… У него была старшая сестра. Она работала на набережной в одном из ресторанчиков. Как-то задержалась, пошла домой не той дорогой… Короче, напали на неё портовые отбросы, утащили к себе, поглумились. Когда Хогг и констебли нашли её, она уже немного тронулась умом. Недолго прожила — умерла от вернийки, которой заразилась. Хогг тогда и пошел служить в полицию — от безысходности. Быстро получил сержа, вместе со мной… Как-то так вот. Короче, страшнее зверя для швали, кроме Хогга, в Речном нет.

   Эван чуть поморщился:

   — Понятно. Констебли у Хогга красивые.

   — Все, как на подбор.

   * * *

   Одли, высадив Грега и Эвана у управления, уехал спасать лису. Грег, как ни рвался к Лиз, заставил себя остановиться перед крыльцом и оглядеться. Эван понимающе прикоснулся к его плечу:

   — Пойдем, Грег. Ты хорошо держишься — просто поверь в себя.

   Грег не стал морщиться или обижаться — заслужил такое отношение из-за своей несдержанности. Только сейчас не тот момент, когда можно поддаваться ярости — он обязан разобраться в том, что случилось с Лиззи, и защитить её. Тут гнев не помощник. Грег, заметив наконец мальчишку-газетчика, громко свистнул, привлекая к себе внимание. Мальчишка тут же понесся со всех ног через дорогу. Грег достал медную летту и подал мальчишке:

   — Тальмийский вестник!

   Заполучив газету и пробегаясь глазами по заголовкам, Грег довольно заметил: утечки со вчерашних похорон короля Артура, который по сведениям Фейна умудрился вернуться нежитью, не было, газетчики ничего не пронюхали — Королевская Тайная служба сработала хорошо.

   Опередивший его Эван, замерев в дверях управлении, не удержался и сказал:

   — Что в газетах о вчерашнем?

   — Ничего.

   Эван нахмурился:

   — Даже о причинах срыва трансляции похорон?

   — Об этом пара фраз всего — женщины-равноправки перерезали провода, срывая трансляцию. — Грег последний раз вдохнул свежий, одуряюще пахнущий влагой и цветами воздух и принялся подниматься по ступенькам. Эван, шагая в полутемный холл, воняющий пылью, полиролью и крепким кофе, вздохнул:

   — В городе пахнет летом, а ведь середина зимы еще. В Олфинбурге снег еще лежит, а тут…

   Грег пояснил:

   — А тут трескун на носу. Мало не покажется.

   Эван нахмурился, кивком здороваясь с Жаме, вскочившем со своего места за стойкой и лихо отдавшим честь:

   — Прости?

   Грег пояснил, ведь знал, что образование Тальмы ограничено только Тальмой — остальной мир не имеет значения:

   — В трескун с Карфы начинают дуть ветра — время ураганов. Шаррафа — жаркий ветер с песком и влагой. В трескун тут все действительно трещит. Как-то так.

   Жаме кашлянул, привлекая к себе внимание:

   — Лер комиссар…

   Эван, явно рвущийся к Виктории, заставил себя остановиться перед стойкой:

   — Да, Жаме? — он оглядел дежурного с красными от недосыпа глазами и спросил: — ты когда последний раз спал?

   — Дык… Так… — смутился Жаме. — Сейчас каждый констебль на счету — почти все ночуют в управлении, не возвращаясь домой. Мы все привыкшие. Я что хотел сказать… Вас искал секретарь лер-мэра — вас ждут на совещании градостроительного комитета. Вотпрямщас.

   Жаме перевел взгляд с поморщившегося Эвана на Грега:

   — А вас ждет лер Фейн. В своем кабинете.

   Грег не сдержался от неожиданного заявления:

   — В своем кабинете? Он никакого отношения не имеет к Аквилите. У него нет своего кабинета.

   Жаме сглотнул и поправился:

   — Простите, лер суперинтендант. Виноват! В своем бывшем кабинете — он в нем с утра засел, злой, как тысяча демонов, гонял парней, требуя дела и завтрак, выбирался только на экзамен. Просил сказать, что это срочно. А еще вас ждет старший инспектор Мюрай в своем кабинете. Вместе с лерой Элизабет.

   Грег не понял, почему на последних словах Жаме пробило в пот и бросило в краску — констебль даже ворот мундира дернул, словно ему не хватает воздуха.

   — Хорошо. Я сейчас в кабинет к Мюраю, а потом сразу же к Фейну.

   Эван добавил от себя:

   — Я еще загляну в общую залу к констеблям, а потом к лер-мэру на совещание.

   Впрочем, ни в какую общую залу он не пошел — в кабинете Брока нашлась не только уставшая, бледная Элизабет, но и злая, явно расстроенная, Виктория. Они сидели у рабочего стола Брока и как-то обреченно, в тишине, дружно крошили на тарелочки пирожные. Горький, тревожный аромат кофе витал в кабинете.

   Грег при виде Элизабет не сдержался — рванул к ней, крепко прижимая к себе и шепча глупости. Брок покраснел, как рак, и, выбравшись из своего кресла, осторожно попятился к окну, старательно делая вид, что его тут нет. Эван тем временем подошел к Виктории и лишь церемонно взял её за руку, тоже что-то тихо говоря. Грег хмыкнул — в их жизни не было такой чудесно бесцеремонной сестры, как Андре, чтобы растерять свою чопорность и забыть глупые правила этикета.

   Лиз потерлась носом о его немного грязный мундир:

   — Я в порядке. Небольшое недоразумение с полицией — на меня надели магблокиратор, приняв за ведьму. Брок уже разбирается… Виктория меня подлечила, так что меня ничего не беспокоит. Не волнуйся.

   Он честно сказал, старательно унимая бушующий в сердце эфирный океан, с головой захлестывающий его тревогой — если Виктория лечила Лиз, значит какая-то сволочь посмела ударить её, посмела поднять руку на женщину:

   — Все равно буду.

   Лиз чуть отстранилась назад и внимательно осмотрела его, замечая и пыль на мундире, и легкую шишку на лбу:

   — А тебя кто посмел обидеть?

   — Дерево, — признался Грег. — Упал и лбом прямо в ствол. Ничего, уже все прошло.

   Про нежить он благополучно промолчал. Он провел пальцами по лицу Лиз и снова уточнил:

   — Ты точно в порядке?

   Удивительно, но она, лера до кончиков ногтей, поняла его — поняла, почему он должен идти, бросая её в такой ситуации:

   — Дела, да? Иди — я побуду тут.

   Грег посмотрел на Мюрая, сосредоточенно что-то рассматривающего на улице:

   — Брок, я твой должник.

   Тот повернулся к нему, криво улыбаясь:

   — Это я должник Малыша… Я утром…

   Эван на этих словах отвлекся от Вик в очередной раз каменея — наверное, боялся, как такое воспримет Грег. Грег воспринял спокойно: Лиз, хоть и его жена, но имеет право дружить с тем, с кем хочет. Брок более чем достойный друг. Он всегда придет на помощь, как сегодня, и не бросит в беде.

   — … пожаловался ей, что должен сидеть на совещании, и она пришла мне на помощь, спасая от лер-мэра. И это было отчаянно самоотверженно, как все, что она делает. Как-то так.

   — Тогда я пойду — постараюсь вернуться быстро. — Грег пояснил для Лиз и Брока: — Меня ждет Фейн.

   На этих словах Грега Виктория побелела и поджала губы. За ней окаменел и Эван. И что умудрился сделать Фейн на экзамене? Его там вообще быть не должно было. Впрочем, Вик быстро взяла себя в руки:

   — Если тебя не затруднит, ты можешь узнать, что ему не понравилось в моих ответах? Он сказал, что я не заслуживаю быть детективом-констеблем. — она замерла, а потом упрямо выпрямилась, вскидывая подбородок гордо вверх: — Впрочем, нет, не надо. Предпочту забыть о Фейне.

   Грег все же сказал:

   — Спрошу. Обязательно спрошу. — Его это самого интересовало.

   Оставлять Лиз не хотелось, особенно после еще нет-нет, да полыхающего в воспоминаниях дикого чувства невосполнимой потери, но службу никто не отменял. А рядом с Лиз Брок — лучший друг, которого только можно было желать.

   Грег выпустил Лиз из объятий, помог опуститься в кресло, цапнул со стола небольшую корзиночку с мясной начинкой вместо несостоявшегося завтрака и заставил себя пойти к Фейну. Он спустился на первый этаж, дошел до кабинета, который еще недавно занимала Тайная служба, и замер перед дверьми. Вспомнились слова Оливера, что он не предает своих. И ведь пары дней не прошло, как предал, причем совершенно не понятно, зачем. Смысла никакого: все знающие Викторию люди отчетливо понимают — она заслужила быть детективом, причем даже не констеблем. Её уровня знаний хватает для звания инспектора, не меньше.

   Из кабинета глухо раздалось:

   — Входи, Грег!

   Дверь открылась — на пороге стоял Оливер собственной персоной. Усталый, с красными от недосыпа глазами, растрепанный в той мере, когда небрежность в одежде, как то: снятый мундир, расстегнутый до груди ворот сорочки, закатанные до локоть рукава — еще не перешла грань пошлости и недопустимости в обществе. И тут тоже пахло кофе, только не обреченно, а сонно.

   Оливер шире открыл дверь и приглашающе указал рукой на заваленный папками стол:

   — Проходи, садись. — Он колюче осмотрел Грега и пришел к какому-то своему выводу, мрачно качая головой: — дурно пришлось за Ветряной грядой?

   Видимо, сигнал в небе он видел, но точных подробностей не знал.

   — Терпимо. Всего три нежити… — Грег послушно опустился в кресло у стола. Оливер на правах хозяина налил в чашку из кофейника густой, еще горячий кофе:

   — Просыпайся. Полагаю, ночка у тебя была та еще, впрочем, как и у меня. — он буквально рухнул в кресло за столом, тут же придвигая к себе чашку кофе и выпивая её почти залпом. — Я уже думал, что ты не успеешь вернуться, и придется оставлять тебе письмо, а это не совсем то, что хотелось бы.

   — Оливер, что случилось? — Грег баюкал в руках чашку, согревая пальцы о тонкий фарфор.

   — Много чего, — энергично, словно кофе подействовал на него, кивнул Оливер. Правда, тут же смазал весь эффект, ладонью потирая небритую щеку. Кажется, он со вчерашнего совещания в доме Эвана Хейга так и не ложился спать. — Во-первых…

   Он придвинул кучу папок к Грегу:

   — Получай своих вернийских шпионов. Король созрел до их помилования. Все бумаги я оформил — можно хоть сейчас отпускать всех по домам. Только смотри… — он снова придвинул новые папки, в этот раз две. — Вот эта парочка — те самые, что работали с Мюраем. Присматривай за ними — мало ли что. Полагаю, тебе не нужны сейчас неприятности в семье — я слышал, что сегодня и так что-то случилось с лерой Элизабет. Будь осторожен — вернийская разведка непредсказуема и не любит выпускать из пасти дичь. А лера Элизабет сейчас призовая дичь, учитывая, что она твоя жена.

   — Присмотрю, — кивнул Грег. — Спасибо за предупреждение.

   Фейна его ответ не успокоил — он продолжил:

   — Грег, пойми: сейчас опасное время, Аквилита так неудачно расположена, что тебе, как особисту, и Хейгу в пору сочувствовать. Король Эдуард непредсказуем, сейчас он у вернийцев на коротком поводке из-за заговора против собственного отца, но ситуация в любой момент может измениться. В свиту принца Анри, сам знаешь, внедрили Ренара Каеде. Несмотря на все уверения в том, что он будет до конца предан тому, кому служит, надо помнить, что изначально он служит Тальме и тальмийскому королю.

   Грег приподнял бровь вверх и старательно невозмутимо ответил:

   — Спасибо за предупреждение. — Говорить, что все благополучно разрешилось еще пару дней назад, он не стал — Оливер не совсем друг, сейчас он скорее противник. Интересно, кто заблуждается: Оливер или король? Возможно, передавая звездный шар с душой Каеде, король Эдвард не знал, что делает на самом деле? Может такое быть? Или Оливер излишне подозрителен?

   Фейн отмахнулся, наливая себе очередную порцию кофе:

   — Не за что… Передай Хейгу, чтобы не сильно надеялся ни на Тальму, ни на Вернию. Сейчас и Тальма, и Верния дружат, но это до тех пор, пока король Эдвард сидит на поводке у Вернии. Учти, Тальма вновь прижмет Аквилиту, как только король сорвется с поводка. Верния же… Ей тоже по зарез нужна Аквилита, даже скорее её выход к морю. Короля Людовика Вернийского сдерживает принц Анри. Только… Сам знаешь… Принц Анри безумный сорвиголова — ему сложить голову на войне как плюнуть. Скорее даже я удивлюсь, если он выживет. Как только его не станет — за судьбу Аквилиты я и медного гроша не дам.

   — Иии?

   — И я бы на месте Хейга искал помощи у третьей страны — у Ондура. Им тоже нужен выход к морю — Аквилита может это дать Ондуру, а Ондур может дать Аквилите защиту.

   Грег сухо сказал еще один возможный вариант:

   — Или три страны сцепятся вместе и сотрут в порошок Аквилиту.

   — Возможно, — согласился Оливер. — Я же говорю — Хейгу можно только посочувствовать с такой обузой, как Аквилита. Тальме не нужны порты, но для Тальмы униженная и покоренная Аквилита — это знаковое событие. Ты не знаешь, но Хейгу подарили Аквилиту по настоятельной просьбе принца Анри. И вольность городу вернули тоже из-за вернийского принца. Для короля Эдварда это как соль на раны: Аквилита побыла истинно тальмийской всего-то луну.

   — Зачем ты все это мне сообщаешь? — нахмурился Грег. Сейчас он не совсем понимал Оливера. Тот усмехнулся и цинично пояснил, видимо зная, что все его воспринимают как торгаша:

   — С того, что у меня тут есть кусочек земли — очень выгодный. Не хочу его терять. Короче, теперь ты тут главная оса — думай, как все это защитить.

   Грег предпочел сменить тему:

   — Что-то слышно из Олфинбурга?

   — А ты не видел, разве, утренние газеты? — Оливер сделал глоток кофе и брезгливо отодвинул чашку, полную кофейной гущи в сторону. Гадать он, как делали в Вернии, не стал. Оливер, как и Грег, предпочитал факты.

   — Видел. Там все тихо.

   — Именно, — согласился Оливер, откидываясь на спинку кресла. — Я всю ночь с телефона не слазил — только на рассвете вернулся с Маякового острова обратно. Так вот… Все что я могу сказать: ти. ши. на. Именно так, хотя даже не так — а огромными буквами! Я телефонировал отцу — он сказал, что похороны прошли обычно, а передача была прервана по вине радиокомпании и равноправок. Я телефонировал друзьям, я телефонировал врагам — все, кто доступен, все говорят одно: все хорошо!

   — Хрень! — не сдержался Грег. Фейн-старший не стал бы молчать — на Маяковом была защищенная от прослушки телефонная линия, и уж сына бы он точно предупредил о случившемся.

   — Не так, а громче, Грег. Гораздо громче! — Оливер даже хлопнул ладонью по столу. — При всем при том в Олфинбурге созван Малый Совет высших родов. Граф Монт на заседании до сих пор — я с полчаса назад телефонировал. Хотел бы я знать — кто лжет? Тот, кто сообщил о подъеме короля? Или те, кто сейчас это скрывают? Трупы поднимаются в двух случаях: когда они не завершили что-то важное и когда их насильно подняли. Что случилось с королём — я пока не знаю. Возможны оба варианта… Поскольку дело о фальшивоамулетничестве тут в Аквилите расследовано, я… — он бросил взгляд на настенные часы и решительно сказал: — уезжаю в Олфинбург дневным экспрессом. Постараюсь держать тебя в курсе происходящего.

   — С чего такая услуга? И чего мне это будет стоить?

   — Пфф… Грееееег, я уже говорил — я против своих друзей не играю. — Оливер встал и принялся приводить сорочку в божеский вид, бурча в поисках запонок.

   Грег тут же напомнил:

   — Тогда что было на экзамене?

   — На экзамене? — выпрямился Оливер, отвлекаясь от пуговиц на сорочке. — А что, этот старый индюк все еще страдает над бумагами и не объявляет результаты? Значит, я вовремя вмешался.

   Грег вновь повторился:

   — Так что было на экзамене? Ты сказал, что лера Виктория не годится на должность детектива-констебля.

   — А, по-твоему, годится? — Оливер взял галстук и приподнял голову вверх, завязывая его. — Вот честно? Положа руку на сердце? Из нее констебль, как из меня балерина!

   — Оливер?

   Шипя и периодически ругаясь на непокорный галстук, Оливер принялся пояснять очевидное для него:

   — Я выбил из судьи… Да что же это такое… Для нее звание инспектора… Проклятье… Для Байо тоже, хоть для него и рановато. Скажем, это аванс. — Он затянул узел галстука и в упор посмотрел на Грега: — Подтяни его в знаниях — у него же справка из начальной школы только! У Байо год, чтобы дорасти до инспектора — судья Гальяно та еще сволочь. Но это уже не мои проблемы, а твои.

   Грег улыбнулся — оказывается, Оливер не лгал, когда говорил, что друзей не предает:

   — Спасибо!

   Оливер замер с алым мундиром в руках, так-то придирчиво рассматривая довольного Грега:

   — И в чем подвох? Где ругательства? Я же тебя подставил с Байо.

   — Я люблю учить, если ты не заметил.

   — Да, точно! — он натянул мундир на себя. — С этим твоим констеблям повезло. Так… — он мотнул головой. — Я все сказал? Или что-то забыл? Ах да! Сунешься в Ондур — будь осторожен.

   — Я не сунусь в Ондур, — напомнил Грег. — Туда отправился Брендон Кит, и тебе это хорошо известно.

   — Мне известно, что ты не умеешь сидеть в стороне, а твоя супруга тем более. У нее тяга к приключениям гораздо больше твоей. Одна эскапада с Аквилитой чего стоит. — он посмотрел на Грега и констатировал: — аааахренеть, какая у тебя выдержка стала! И не косись так, мне и не так выражаться можно.

   — Я не буду рисковать Элизабет.

   — И не рискуй, тут я согласен. Ты слышал что-нибудь о торговом доме «Цингер»?

   Грег криво улыбнулся — эта задумка тальмийской разведки была настолько очевидна, что удивительно, как еще существовала:

   — Это тот самый, который считается самой разветвленной сетью разведки Тальмы в Ондуре?

   — Эм… Грег, вообще-то они велосипедами торгуют, — серьезно сказал Оливер.

   — Я знаю. Велосипеды из Тальмы, дороже таких же моделей других производителей в три-четыре раза, при этом торговая сеть процветает и открывает филиалы в любом мало-мальском интересующем Тальму городке. И почему все думают, что это торговая сеть?

   — Сам не знаю, — скривился Оливер. — Ладно, знаешь и знаешь… В любом случае Ондур ничего нам с этим сделать не может — попытаются прижать, торговая гильдия такой вой поднимет, Ондур пожалеет. Пароль для моментальной эвакуации из Ондура: «Когда поступит в продажу горный велосипед в модификации Гренуа?». Вас с Элизабет тут же технично вывезут из страны. Иии… Последнее про каутельянцев. Мне удалось узнать, что они приезжали в Олфинбург и вели переговоры со старым королем. Результаты не знаю.

   Грег нахмурился — такого он не ожидал. Монахи в Тальме вне закона. Да и… Он выпил остывший кофе и поставил чашку на стол:

   — Скорее всего король Артур отказался — зачем ему клятва душой, если королевская власть практиковала запретную клятву на крови?

   Оливер кивнул:

   — Вот и я думаю, что вояж совершали каутельянцы зря. — Он развел руки в стороны: — теперь вроде точно все. И извини, я опаздываю на поезд. Если лера Виктория злится на меня — передай мои искренние сожаления. Я был должен ей за ту неприятную сцену с шантажом — помогая ей стать детективом-инспектором я закрыл долг.

   Грег решил, что Оливер доказал, что на их стороне:

   — Гмм… Можешь помочь с амулетами?

   — Не могу, — доставая из-за стола небольшой саквояж, с которым приехал на днях в Аквилиту, отозвался Оливер. — Только для твоих ушей — отец ночью сообщил: у концерна Фейнов большие неприятности. Мы сейчас еле-еле закрываем военный заказ. На фабрике забастовка. Если пронюхают об этом, то или Гильдия артефакторов заберет у нас лицензию, или король — фабрику за срыв оборонного заказа. И не смотри так — в Ондуре четверть века назад именно так король и вернул себе в собственность все оборонные заводы. Полагаю, король Эдвард не дурнее ондурского короля. Так что… Тут я ничем помочь не могу.

   — То есть свое мнение о поездке в Ондур ты поменял, и пароль ты сдал, потому что тонешь?

   — Буду очень должен, Грег.

   Все же Оливер как был торгашом, так и остался им, но хотя бы он на их стороне.

  
  
   

    Глава 8 

    Ниприт 

   

   Грег по-дружески проводил Оливера до дверей Управления. Фейн еще пошутил напоследок, стоя на крыльце и наслаждаясь по-летнему теплым деньком:

   — Проверяешь, чтоб точно убрался из твоих владений?

   — Это не так, — сухо ответил Грег, замечая, что утихший было с утра ветер вновь набирает силу, нагоняя со стороны Карфы очередные облака, полные дождя. Они еще были над океаном, но скоро закроют солнце, погружая город в легкий сумрак. Дирижабли сегодня снова не поднимутся в небеса, придется патрулировать улицы привычно пешком. Говорят, в северной Рутении на службе полиции состоят дворники и придверники, помогая поддерживать порядок. Может, перенять их опыт? Придверникам лишняя монетка в заработке, патрульным меньше головной боли с регистрацией приезжих и соблюдением порядка. Надо будет предложить Эвану такой вариант — в конце концов Аквилита имеет право на свою реформу полиции. Главное, чтобы военных военными не называли, а остальное король и Тальма стерпят. Только, если верить Оливеру, войсками все же придется обзаводиться. Где бы их еще найти — обозвать затейливо не проблема.

   Оливер как-то совсем не сиятельно — воспитание хромало в семье новых аристократов Фейнов, — ткнул его в бок:

   — Все, убираюсь. Не скучай… — Он быстро сбежал по ступенькам крыльца, сел в заранее заказанный наемный паромобиль и уехал. Повезет, если навсегда. Но ведь не повезет же — у него тут земля. Грег нахмурился, пытаясь понять, когда Оливер умудрился купить её. И где. Помня особенность Фейнов, вознесшую их в элиту Тальмы, из всего извлекать прибыль, Грег решил проверить компанию «Стивенсон и Грей», сорвавшую огромный куш со страховой после обрушения домов в Провал — вдруг всплывет связь с Фейнами. Если это они, то Оливер точно друг: понимая, что его собираются уничтожить в катакомбах, сам организовал свое место «гибели», не допустив лишних жертв среди горожан.

   Грег вернулся в холл, с удивлением замечая, как парни сержанта Арбогаста в штурмовой форме с эфирным отведением глаз плотным строем пробежали по коридору в сторону оружейной комнаты. Только этого не хватало: у Алистера в отряде не все констебли — маги, многие пользовались амулетами. Которых сейчас нет.

   — Жаме? — Грег обернулся к дежурному, только-только опустившемуся на стул и вынужденному вновь вскакивать. — Что случилось?

   Дежурный, с трудом подавляя зевок, отчитался:

   — Комиссар Хейг велел поднять штурм-отряд по тревоге — Северный участок запросил подкрепление. Серж с парнями отправляется на Химический завод нера Керри — там забастовка. Говорят, рабочие с ночи строили баррикады. Парни с Северного попытались разок сходить на штурм — еле ноги унесли: на химическом сейчас большой заказ на хлорные газы для Тальмы, вот рабочие и выкатили пару бочек с нипритом и пообещали вскрыть.

   Грег вздрогнул — на улице же поднимался ветер!

   — Хррррень, — выругался мужчина. — Пустить ниприт — тут же полгорода сляжет от отравления хлором.

   — Вот-вот, — кивнул Жаме. — Комиссар уже вызвал магов-погодников, чтобы гасили ветер.

   — Там же протекает Горбуниха. Из неё многие берут воду для питья.

   Жаме лишь печально кивнул — уже все в управлении знали, что их суперинтендант ориентируется на местности лучше многих рожденных тут.

   Грег нахмурился — как же все не вовремя! Хорошо, что Лиз в надежных руках Брока, хотя до одури хочется быть с ней рядом и самому разобраться со случившимся. Он принял решение: правильное или нет — жизнь покажет:

   — Я с парнями на завод. — Остановить ниприт он не сможет, это никому ни под силу, но он хотя бы попытается разбудить здравый смысл. Им всем тут потом жить.

   Жаме подсказал:

   — Туда комиссар лично поедет на переговоры. Честно.

   Грег понятливо улыбнулся — Эван нашел все же способ сбежать с совещания.

   — Ладно, хорошо. Тогда я тут останусь. Кстати… Жаме, почему вообще началась забастовка? Ты в курсе?

   — Дык, это… — замялся констебль. — После пожара в Ветряном квартале все и началось. Куча рабочих со сгоревших мелких мастерских остались без работы. Я уж молчу про механический завод… Многих предложение стать строителями не устроило. Часть и рванула в поисках работы на заводы и фабрики Северного района, соглашаясь на любые условия. Сами же знаете — седьмицу без денег, и ты уже портовая крыса. Ой, простите, это же не про вас… Я не хо…

   — Жаме, я знаю, — оборвал его Грег. — Продолжай.

   — Дык… — Дежурный снова чуть не подавился зевком. Грег подумал, что за эту луну все констебли заслужили премию. Тяжелые были две седьмицы. — Еще вчера многие владельцы предупредили о снижении заработной платы и удлинении рабочего дня. Мол, не согласны — за воротами толпа согласных стоит работать за сущие летты. Вчера то и дело вспыхивали драки между рабочими и погорельцами… В смысле со штрейкбрейкерами. Правда, вчера Северный справлялся сам.

   Грег нахмурился — он ничего об этом не знал. Даже не подозревал. Докладов о происходящем в городе не было. Вечная привычка смолчать, в боязни как бы от начальства не прилетело за дергание не вовремя!

   — Говорят, профсоюзни… — Жаме осекся и вспомнил, по какую сторону баррикад стоит полиция. — В смысле провокаторы всю ночь на химическом агитировали устроить забастовку. Утром, когда нер Керри-младший сделал заявление о сокращении заработной платы, все и полыхнуло.

   — Надо же…

   Жаме добавил:

   — Это что… Все фабрики Северного района в предзабастовочном состоянии. Если затронет и порт, то дело будет совсем плохо. Три года назад уже была Всеобщая стачка. Тогда и докеров много полегло, и наших тоже — среди докеров магов, конечно, нет, а вот нелегального оружия у них много.

   Из коридора в холл вылетели полностью экипированные парни. Грег заметил — оружие, запасные обоймы, дубинки, подсумники с противогазами, куча наручников. И ни одного амулета, конечно же. Сейчас противошоковые пригодились бы как никогда. Алистер шел последним, хмурый и сосредоточенный. Заметив Грега, он замер и козырнул:

   — Нер суперин…

   Грег оборвал его — не просто же так Алистер остановился:

   — Ал, что хотел?

   Суровый сержант кивнул:

   — Я хотел спросить: вы знаете какое-нибудь заклинание, способное удерживать газы от распространения? Может, есть какие-то родовые техники, что-то, что может удержать… — Алистер был непривычно многословен, выдавая свое волнение.

   Грег отрицательно качнул головой:

   — Нет. Ни техник, ни амулетов не бывает — иначе ниприт не был бы так востребован на войне. Противогазы проверили? Все рабочие?

   — Так точно, — скривился Алистер. — Противогазы в порядке.

   — Удачи, парни! — Грег осмотрел всех семерых, что остались тут в Аквилите — остальные были в Вернии, на левом берегу Ривеноук. — Будьте осторожны. Не забывайте о защите кожи — нипритовый загар мало кому идет.

   Парни мрачно кивнули и пошли прочь. На улице их уже наверняка ждал паробус под парами. Хотелось ругаться. Причем грязно ругаться — хорошо, что родничок в сердце отозвался теплом и утешением. Фейн, как больной ворон, с собой притащил неприятности. У его семьи забастовка, тут забастовка…

   Грег вздрогнул от простого, вроде бы, решения всех проблем, случайно пришедшее ему в голову. Только бы успеть!

   — Жаме, когда отправляется дневной скорый до Олфинбурга?

   — Дык ровно в одиннадцать, — ответил удивленный констебль.

   Грег бросил взгляд на настенные часы, и Жаме отрицательно качнул головой:

   — За четверть часа никак не добраться до вокзала. Если только попытаться перехватить на Северном вокзале. Хотя вроде скорый там не останавливается, нер суперинтендант. Уточнить расписание?

   Грег резко придвинул к себе служебный телефон, стоявший на стойке, и отрывисто бросил в трубку:

   — Нерисса, соедините с начальником вокзала…

   Телефонная нерисса попыталась уточнить, требуя назвать номер, но Грег рыкнул:

   — Я не знаю номер, но вы его просто обязаны знать! Это суперинтендант Эш. Управление по особо важным!

   Жаме попытался подсказать:

   — Вокзал Аквилита-главный. Нер Лойн, номер… — он замолчал под гневным взглядом Грега и принялся наводить порядок на стойке, стараясь не мешать.

   Грега тем временем наконец-то соединили, и он сразу взял быка за рога, как только телефонная нерисса представила принявшего звонок:

   — Нер Лойн, суперинтендант Эш из Особо важных. Задержите отбытие дневного скорого до Олфинбурга. Дело чрезвычайной важности. Найдите в поезде лера Оливера Фейна — он мне нужен. Я скоро буду. Поезд без меня не отправлять!

   Когда нер Лойн довольно экспрессивно поинтересовался причиной задержки поезда, Грег повторился, ловя несущегося на выход Эвана за руку:

   — Дело чрезвычайной важности — остальное вам знать нельзя! Я буду через полчаса! — он с грохотом положил трубку на рычаг и тут же извинился, заметив, как отпрянул в сторону Жаме — участи Брока тут никто не желал: — Простите, виноват. Я в порядке.

   Эван, привычно окаменевший — ни единой эмоции на лице не прочитать, — опустил глаза на свою руку, которую все еще удерживал в захвате Грег:

   — Прости, я спешу.

   — Я тоже, — отозвался Грег, отсекая пологом тишины их с Эваном от остального мира. — Я сейчас на вокзал — там Фейн. У них на артефакторном заводе забастовка.

   Эван поморщился:

   — Грег, у нас положение ничуть не лучше, если не хуже. На химическом забастовка, рабочие выкатили бочки с хлором в качестве оружия. Угрожают открыть, если не будут исполнены их требования.

   — Эван, выслушай — у нас не все так плохо! — Грег принялся докладывать Эвану, заодно уговаривая и себя, что его идея — не полный бред: — У нас есть свободная земля для заводов на выгоревшей Ветряной гряде. У нас есть много разной степени квалификации безработных со сгоревших мануфактур и кузниц. И нам позарез нужны амулеты — у нас даже границы сейчас без защиты. Полностью. Фейнам тоже нужны амулеты, чтобы не лишиться лицензии и собственности — у них дело идет к этому. Я серьезно! Просто поверь — Оливер не стал бы лгать о таком. Откроем артефакторный завод Фейнов в Аквилите — это решит проблему безработицы и забастовок. И амулетов. Я сейчас на переговоры с Фейном, ты на переговоры с рабочими и фабрикантами — вряд ли тот же нер Керри, владелец химзавода, захочет остаться ни с чем — ему придется сесть за стол переговоров с рабочими, возвращая все на круги своя — иначе все его рабочие уйдут на наш… Тьфу, Фейновский артефакторный. Все — меня нет! Я попытаюсь обернуться за час.

   Эван только и сказал:

   — Ты думаешь, это легко — взять и перевезти завод? Станки. Кузницы. Материалы.

   — У нас Верния под боком! — напомнил в дверях Грег. — И еще не проданные тобой дирижабли для транспортировки.

   Эван снова его остановил:

   — Ты думаешь, Фейн согласится?

   — Ему деваться некуда — согласится. Не согласится — сами попытаемся развернуть свой завод. Правда, придется повозиться с получением лицензии, теряя время.

   Эван потер висок и твердо сказал:

   — Хорошо. Передай Фейну: при условии выделения амулетов на нужды Аквилиты его завод три года будет освобожден от налогов. Слово чести.

   Грег кивнул и помчался прочь, игнорируя все последующие слова Эвана. Сейчас все решало время, которое было не на его стороне.

   Он мчался на паромобиле по улицам города, словно за ним гнались все демоны мира. Светофоры услужливо давали зеленый свет на немногочисленных перекрестках. Только на переезде пришлось задержаться, пропуская санитарный поезд, вывозящий последних тальмийских раненых.

   Грег бросил паромобиль у вокзальных ворот, показывая охране свой жетон для ускорения. Быть может, его бы и на паромобиле пустили на перрон, но Грег не стал рисковать. Он, чуть задыхаясь и обещая богам в который раз вернуться в форму, добежал до недовольного Фейна, стоявшего у вагона в окружении вокзальных констеблей. Да к демонам политкорректность! В окружении пограничников.

   Фейн фыркнул при виде приближающегося Грега:

   — Решил лично проверить — убрался ли я из Аквилиты?

   — Оливер, прекрати, — отмахнулся Грег, за руку здороваясь с констеблями. Поблагодарив их за помощь, Грег окутал себя и Фейна пологом тишины:

   — Оливер, по поводу забастовки… — Дыхания не хватало, пришлось глубоко вдохнуть, делая паузу. — Я переговорил с Хейгом…

   Тот скривился:

   — Грег, я же говорил — это только между нами.

   — Да полная хрень, Оливер! Выслушай сперва — это важно вам и нам. Вам нужен ваш завод — нам нужны амулеты.

   Оливер подобрался, становясь похожим на усталого павшего ангела, если светлых посланников богов, конечно, можно было бы соблазнить — для непавшего он выглядел слишком потрепанным:

   — Слушаю.

   Грег снова принялся перечислять все те аргументы за завод, которые приводил Эвану:

   — Можно перенести ваш артефакторный завод в Аквилиту. У нас есть свободная земля, у нас есть много квалифицированных рабочих…

   — Откуда бы? — оборвал его Оливер. — Фальшивые амулеты — это не чета настоящим.

   — У нас есть небольшая мануфактура с рунной кузницей и кузнецом, готовым хоть сегодня начать обучение — были бы методики… — Грег надеялся, что сестра не обидится, что он так легко распоряжается её имуществом, пусть и оставленным на него. — У нас есть свободные средства, которые мы можем пустить на развитие завода. — Возможно, и Эван, и Виктория поймут его вмешательство в их финансы — своих денег у Грега не было. — И главное — Хейг обещал год без налогов. Соглашайся.

   Фейн странно посмотрел на Грега и повторил вслед за Эваном:

   — Ты думаешь, это легко — перевезти завод?

   — А у вас выбор есть? — вопросом на вопрос ответил Грег.

   — Нет, — буркнул Оливер, косясь на носки своих ботинок. Одно хорошо в нем — решал проблемы он быстро: — Хорошо. Говорились. Постараюсь решить все как можно скорее — ночным пришлю документацию и необходимые лицензии. Возможно, даже главный инженер приедет. Надеюсь, предприятие «Фейн и Эш» быстро встанет на ноги.

   — Эээ… — Грег вообще-то Эвана пророчил в совладельцы, но Оливер понял его не так: запрыгивая на подножку вагона, он сказал:

   — Уговорил: «Фейн и де Бернье»! Не думал, что ты такой принципиальный!

   Проводник достал флажок, подтверждающий отправление, и паровоз тут же дал длинный гудок. Фейн, прежде чем проводник закрыл дверь, крикнул:

   — Я вот что вспомнил: ты сам вышел из рода или тебя заставил отец, поставив в невозможное положение? Подумай об этом!

   Дверь захлопнулась, и Грег ничего не успел ответить. Странно, что Оливер опять вернулся к этому разговору… Вот совсем странно. Это было решение самого Грега — он не позволил бы отцу унижать Лиззи.

   Грег задумчиво постоял на перроне, дожидаясь, когда исчезнет вдали последний вагон, а потом попросил все так и стоявших в ожидании констеблей возможность телефонировать.

   Эвана еле удалось найти в конторе нера Керри. Грег лишь сказал:

   — Загоняй Керри в угол — артефакторному заводу быть. Можешь пригрозить Керри появлением большого количества рабочих мест с заработной платой уровня Олфинбурга — это его хорошо простимулирует. Я в управление.

   Выслушав благодарности Эвана, он не удержался и добавил:

   — Слушай… Подумай уже переименовать управление в Тайную службу. Или Особую службу. Или службу безопасности, чтобы никто даже не думал возмущаться моими распоряжениями.

   Пожелав напоследок Эвану хорошей охоты на Керри, Грег направился к своему паромобилю. Хотелось надеяться, что Лиз поймет его лихой порыв с её деньгами. А ведь он обещал не лезть в них. М-да, нехорошо получилось. Совсем.

   Пока Грег доехал до управления, океан в его сердце постепенно превратился в родничок, а потом совсем затих — кажется, Лиз заснула после нелегкого утра. Он, уточнив у Жаме, что новых сведений с химического завода о переговорах не поступало, поспешил с первого этажа на второй — надо все же разобраться, что же произошло этим утром у Лиз. Надо выяснить, кто посмел поднять на неё руку.

   У кабинета Брока сидел, явно скучая, незнакомый констебль с номером на вороте 1458. Грег придирчиво его осмотрел: нашивки сержанта на форме, явно высокий рост, светлые волосы, чистое, правильное лицо, редко вспыхивающие искры эфира — маг, слабый, наверное. Вспомнились слова Одли: «А я попал к умным». Стало быть, это «красивый» Хогг.

   Сержант отвлекся от разглядывания чуть пропыленных ботинок и поднял глаза на Грега, тут же вскакивая и отдавая честь.

   — Сержант Хогг, я правильно понимаю? — Грег протянул ему для приветствия руку.

   Парень в свою очередь хмуро осмотрел Грега и почему-то остался недоволен его нашивками суперинта:

   — Все верно, по приказу старшего инспектора Мюрая прибыл, суперинтендант Блек… — последние слова прозвучали неуверенно. Грег его тут же поправил:

   — Суперинтендант Эш, бывший Блек. — Ладонь пришлось опустить — пожимать её сержант был не намерен. Хогг сжал челюсти, так что даже желваки заходили.

   — Пройдемте? — Грег качнул головой в сторону двери в кабинет.

   Хогг холодно заметил:

   — Я уже там был. Свой рапорт о случившемся отдал. Старший инспектор Мюрай велел ждать тут.

   Время подходило к полудню, и Грег указал рукой вдаль по коридору:

   — За поворотом общая комната для констеблей. Можете подождать там — заодно перехватите второй завтрак.

   Кажется, Хогг решил игнорировать любые замечания Грега. Сержант сухо сказал:

   — Благодарю, но обойдусь. — Он сел на скамью только когда озадаченный Грег зашел в кабинет Брока.

  
  
   

    Глава 9 

    Ненависть 

   

   Брок задумчиво просматривал за своим рабочим столом какие-то бумаги. Окно за его спиной было открыто, и оттуда тек влажный, приятно теплый воздух. Плотные шторы надувались, как паруса, от каждого порыва ветра. Небо уже заволокло облаками — еще тонкими, перистыми, но за ними с океана текли серые дождевые. Солнце то и дело поглядывало сквозь облака, словно проверяло: как там люди без него, не скучают? Шумела улица: с Дубовой доносились крики разносчиков еды, шорохи их велотележек, гудки паромобилей, шелест листвы. Обычный день, если не думать, что где-то до сих пор выкачены бочки с хлором, где-то до сих пор вывозят обломки сгоревших домов тяжелые локомобили, где-то рокочет фронт, а где-то плывет в дирижабле Андре в попытке остановить войну. И там же принц-сорвиголова, и там же отец Маркус, и там же Брендон — часть их с Лиззи небольшой семьи.

   Брок приложил палец к губам:

   — Шшш… — Он рукой указал на стул перед своим словом. Кресла, в которых утром сидели Вик и Лиззи, уже вернулись на свои места — к книжной полке. — Малы…

   Рыжий осекся и покраснел, доказывая, что совесть у него все же есть. Он поправился:

   — Лиз спит. И прости с «малышом» — привычка.

   Грег кивнул. Он заметил: Лиззи, спрятанная за книжной полкой и эфирными плетениями, гасящими звуки, калачиком свернулась на диване и мирно спала укрытая пледом. Забытый Грегом зонт нес возле неё караул, то и дело приоткрывая алый глаз и осматривая кабинет. Тоже почти член семьи. Наверное. Он же живой и явно разумный. Странная магия Ренара Каеде щедро раскидала в вещи души. Или только разбудила их? Кого еще подарит Аквилите его магия? Или, быть может, им повезет, и новых хищных вещей не будет.

   — А где Виктория? — уточнил Грег тоже шепотом, опускаясь на старый, переживший многое стул.

   — Её утащил в общую залу Байо с Себом — чуть-чуть отпраздновать новое звание. Не волнуйся — спаивать их я Себу категорически запретил. — Брок бросил взгляд на часы на запястье и поправился: — впрочем, судя по времени, Виктория с Одли уже уехала в Королевский суд давать показания по делу нера Чандлера. Поскольку Чандлеру дорога́ его душа — затягивать суд он не будет. Он даже от адвокатов отказался. Как и Сайкс. А Байо после поздравлений должен уехать на Морской проспект — расспросить свидетелей о случившемся утром с Лиз.

   Грег подался вперед взглядом упираясь в Брока:

   — Кстати, что там случилось?

   Брок не стал высказывать, что Грег бессовестно бросил Лиз в трудный момент — он лишь постучал пальцем по фиксатору старого образца, записывающему только звук — их проверили эксперты на взлом и вернули обратно:

   — Она уже дала показания. Держи… — Он протянул бумаги: — Распечатка показаний Лиз. Заявление на незаконное задержание она уже написала. Буду возбуждать дело, если ты не против, конечно.

   Грег взял бумаги и уточнил:

   — Все так плохо?

   Брок скривился:

   — Хорошего мало, если честно. На Речной участок никогда не жаловались, кто же знал, что там творится такая дрянь… Ты читай, читай!

   Грег лишь кивнул, углубляясь в бумаги. Он быстро пробегался по тускло напечатанным строчкам, стараясь не думать, что это произошло с его Лиззи. Это обычное дело, и сейчас надо просто решить, что делать дальше. Без гнева и пристрастия. Кстати, печатную машинку Брока проверить бы — «л» то и дело вылезала из ровного строя букв, да и чернильную ленту пора бы заменить.

   «Вышла через вход для слуг»…

   Лиззи привыкла к удобной одежде, а не к подобающей, скрипнул зубами Грег.

   «Усатый, лет пятидесяти, в твидовом костюме»…

   Он поднял глаза на Брока, тоже что-то сосредоточенно читающего:

   — Обвинившего Лиз в проникновении на частную территорию и вызвавшего полицию опознали?

   Брок кивнул и подал Грегу еще пару листов:

   — Лер Леоне, приехал из Ирлеи около пяти лет назад. Ваш сосед, кстати. Сугубо положительный тип.

   Грег кивнул и снова принялся читать, в этот раз то и дело перебегая глазами с одной бумаги на другую и сверяя показания.

   «Предположительно удар был нанесен дворником» — это Лиз. Грег посмотрел на рапорт Хогга: «Дворник Бим по просьбе лера Леоне обездвижил подозреваемую в краже. Кер Бим характеризуется положительно. В криминальных связях не замечен. Исполнителен, усерден, умеет в этикет». Грег поморщился от формулировки Хогга. Брок не сдержал смешка:

   — Дошел до «умеет в этикет»?

   — Написал бы: «политесу обучен».

   — Видимо, сам Хогг не обучен, — скривился Брок.

   Грег дальше погрузился в чтение.

   «В попытке встать оперлась на руку. На ней осталось огненное плетение, которым пыталась прогнать угрожавшего мужчину».

   «Сформировав магический огонь на руке, подозреваемая попыталась напасть на полицейских, игнорируя требование развеять плетение».

   «…слетела кепка, прическа тут же развалилась из-за сломанного от удара гребня».

   «…оказалась ведьмой, входящей в силовой шторм. Зафиксировав нападавшую, надел магблокиратор и вместе с констеблем Тедом Кречински доставили ведьму в участок».

   Грег скривился: Хогг или был отчаянно смел — блокировать ведьму, входящую в силовой шторм, — или полный болван — так нагло лгать в рапорте!

   «Назвала свое имя…» — Лиззи.

   «Путалась в показаниях и не могла назвать свое имя» — а вот это Хогг.

   Он дальше пробежался глазами по скупым, но таким неприятным строчкам, болью отзывавшимися в сердце.

   «Угрожал посадить в мужскую камеру и забыть сообщить в храм».

   «Сообщил в храм, вызывая инквизитора».

   Грег поморщился, дочитав до конца. Потер уставшие, сонные глаза. Бросил бумаги на стол. Попытался успокоиться — беда прошла отчаянно близко с Лиззи. Хогг оказался той еще сволочью, несмотря на уверения Одли.

   — Записи фиксаторов уже расшифровали?

   Брок скис:

   — А нет записей.

   — Почему? — не понял Грег. За седьмицу уже даже сельским констеблям фиксаторы успели доставить. — Хогг специально уничтожил?

   — Их вообще нет, если верить Хоггу. — Брок внимательно осмотрел Грега: — Готов его выслушать? Или пусть еще чуть-чуть позреет?

   Вместо ответа Грег встал и направился к двери:

   — Сержант! Заходите! — велел он. Поскольку хозяином кабинета был все же Брок, Грег подошел к окну и сел на подоконник, чтобы не мешать старшему инспектору. Сам терпеть не мог, когда в его работу лезли, Брок был из таких же.

   Хогг, то и дело переводя взгляд совсем не испуганных глаз с Брока на Грега, дошел до стула и опять представился:

   — Сержант Хогг, Речной участок Аквилиты по вашему…

   — Садитесь, — Брок оборвал его и указал на стул, который перед этим занимал Грег. — Вы уже подумали над случившимся?

   Хогг процедил, не меняясь в лице — оно у него было хмурым и не ожидающим ничего хорошего:

   — Мне больше, чем написано в рапорте, добавить нечего. Пожалуй одно — как серж я отвечаю за своих парней, так что если и есть к моей службе претензии, то виноват только я.

   Грег признал, что это сильный ход. Всегда проще скинуть вину на подчиненных, чем взять ответственность за случившееся на себя.

   — Можете назвать причины произошедшего? На ваш взгляд. Кстати, — Брок стукнул пальцем по фиксатору: — ведется запись.

   Хогг криво улыбнулся:

   — Вы правда хотите знать причины? — Сидел он ровно, почти спокойно, словно не боялся. Или смирился с будущим наказанием — так тоже может быть. — Или это так, для проформы?

   Грег внимательно его рассматривал — ведь должна же быть причина для того, чтобы хороший по словам Одли констебль настолько изменился? Продался за деньги? Решил наплевать на долг? Или что-то еще. Возможно, Одли его плохо знал. Или Хогга что-то сломало. Жаль, что Марк покинул Аквилиту — сейчас бы его умение покопаться в чужой голове пришлось бы кстати.

   — Я абсолютно серьезен, — веско сказал Брок. — Мне важно знать, почему вы задержали леру Элизабет. Почему не прислушались к её словам.

   Хогг понятливо кивнул и словно на экзамене сдержанно принялся пояснять:

   — Причин для случившегося несколько. Первая — я неверно оценил ситуацию опираясь только на показания лера Леоне. Только учтите одно: когда дело касается силового шторма у ведьмы — счет идет на секунды, если не на их доли. Бывают же у секунд доли? — Ответа он не ждал, тут же продолжив: — Это только моя вина — ошибка в оценке происходящего. Кречински, сопровождавший меня, ни при чем — он не маг.

   Грег уточнил:

   — А вы маг, Хогг?

   — Слабый. С запретом на использование эфира. — Он заметил, что оба офицера принялись всматриваться в него и пояснил: — печать наносить не стали.

   Брок осторожно спросил:

   — И что же за дар такой?

   — Это не имеет никакого отношения к случившемуся, все вопросы о даре храму. — спокойно заметил Хогг и продолжил: — Вторая причина — неверное поведение самой леры Элизабет.

   Грег и Брок почти одновременно выгнули брови, что не ускользнуло от Хогга. Он повторился:

   — Да, лера Элизабет сама виновата в том, что произошло. Она намеренно нарушила правила, одеваясь неподобающе. — Заметив непонимание в глазах мужчин, Хогг принялся пояснять: — Вот у лера Ренара…

   — Хейга, — тут же поправил его Брок.

   Хогг скривился как от зубной боли, но стойко продолжил, не теряя самообладания:

   — У лера Хейга есть воспитанница. По внешнему виду — из сословного дна: черная кожа, приметные волосы, типичное лицо. Только ни одному констеблю не придет в голову принять её за портовую крысу и задержать, передавая в приют или дом исправления. И знаете, почему? Потому что она одета соответственно своему классу. Никому не придет в голову при виде леры Ноа, что она не имеет права находиться на Морском проспекте или в любом другом привилегированном месте города. А портовым крысам плевать на этикет и нормы морали — они одеваются так, как хотят. Только они одевают одежды противоположного пола. Если не помните, еще десять лет назад за такое можно было сесть в тюрьму — за вызывающее поведение.

   — То есть… — Брок откинулся на спинку кресла — его возмутили слова Хогга. Как бы человек не выглядел — это не повод его задерживать и тем более так обращаться: законы изменились. Та же Вики свободно носит форменные брюки. — Ошибка леры Элизабет всего лишь в одежде, хотите сказать? То есть словам человека вы не верите? Она же называла себя!

   Хогг согласно кивнул:

   — И это третья причина случившегося. Раздражающая особенность сиятельных заводить себе тысячу имен и менять их как перчатки. Я родился Грегори Хоггом — им и сдохну. Какая-нибудь Джейн Смит проживет всю жизнь, только разок сменив родовое имя, когда выйдет замуж. И только у сиятельных постоянная свистопляска. Тот же комиссар. Он то Хейг, то Ренар, то опять Хейг. При этом он граф Игнис и герцог Аквилитский… И мы это должны помнить. Как должны помнить, что вы, Мюрай, не всегда Мюрай, а еще де Фор и этот…

   Грег подсказал:

   — Де ла Тьерн.

   — И да, Тьерн! — Хогг поблагодарил его кривой улыбкой. — И назваться вы можете как угодно, а мы должны понять, что это все еще вы. Так и лера Элизабет де Бернье, которая вообще-то называлась бы в любом сословии Бле… Эш по мужу, но называется де Бернье по титулу. А еще она же почему-то вообще Клермон — мужское, между прочим, имя. А я должен считать, что это не бред больной ведьмы, а чистая правда! Речной — очень сложный район. Леры больше всего ценят спокойствие и порядок, а район с двух сторон утыкается в трущобы. Портовые крысы как на охоту ходят на Морской проспект. Приходится их вылавливать раз за разом. Это хорошо еще лер Леоне телефонировал в участок по поводу своих подозрений. Другие леры сразу же суперинту Арно телефонируют… А у него виноваты в случившемся всегда мои парни! Приходится действовать быстро и жестко. Мои парни и так из-за крыс год премии не видели — еще вечно штрафы выплачиваем…

   Грег с трудом удержал изумление — по словам Эвана участок считался образцовым, а значит и премии у констеблей должны были быть.

   — Почему у вас нет визуалофиксатора? — уточнил он. — Сломался?

   — Нет. — Хогг посмотрел в глаза Грега и добавил, поясняя: — Не выдали.

   — Почему?

   Хогг развел руками:

   — Потому что это Речной участок.

   — И…? — настаивал Грег. Он знал, что в Аквилите проблема с фиксаторами стояла остро. Парни на прошлой седьмице чуть в отставку не подали из-за неловкой формулировки Эвана про фиксаторы.

   Взгляд Хогга метался по лицу Грега, словно подозревал его в насмешке.

   — Вы правда не понимаете? Лерам не нравится мысль, что их могут случайно заснять. Например, идущими к любовницам… Как грешить — так это запросто, только не дай Боги при этом попасться. Так что согласно приказу суперинта Арно фиксаторы нам не положены. Вряд ли старший инспектор Мюрай был бы рад тому, что фиксаторы записали его серенады под окном леры Виктории. А ведь такое могло случиться, если бы фиксаторы у нас были.

   Брок поперхнулся словами и побагровел. Грег с трудом унял рвущиеся из него вопросы — спасла военная выучка. Про серенаду он услышал впервые. Он уперся взглядом в Хогга, надеясь, что это все же шутка. Тот закачал головой, как ренальский болванчик, разбивая надежды на шутку:

   — Было, было.

   Грег заставил себя ради несчастного Брока продолжить расспрос:

   — Почему не жаловались на штрафы, лишение премии, запрет фиксаторов?

   — Кому? Старого комиссара все устраивало. Новый… Нового ничего не заинтересовало. Он же видит отчеты, но не вмешивается.

   — Хогг…

   Тот вскинулся и зло сказал:

   — Он даже распоряжение о приеме только красивых констеблей на мой участок не снял. У меня сплошняком красивые, а умных подгребаете под себя вы. — Хогг с кривой ухмылкой продолжил: — Я пытался принять нормальных, умных констеблей — суперинт запретил: потому что один кандидат на полфута ниже, чем требуется. Второй с ожогом на щеке и к тому же брюнет. И третий, хуже всех, он рыжий! И ни одного из них я взять на службу не могу. Пришлось брать тупого, но хотя бы исполнительного Теда и такого же Ласло. Мне не с кем работать, так бы мы давно вычистили портовое крысиное гнездо.

   Грег вспомнил рассказ Одли про судьбу сестры Хогга:

   — Вы так ненавидите низшие сословия?

   — С чего вы взяли? Я сам из керов. Я уважаю керов, а вот нищих, забившихся в портовые щели… Пожалуй, да, я ненавижу — они разносят заразу, они нападают исподтишка, они грабят и просто пугают, они крадут детей и всегда… Всегда… Всегда готовы на низость. Вы их просто не знаете так, как знаю я. Им не место в нашем городе — ради горожан, ради закона, ради спокойствия. Что-то еще?

   Грег не знал, что сказать на эти пламенные слова — Хогг их так яростно говорил, почти выплевывал из себя. Было видно — он верил в них. Ясно было одно: служить такой констебль точно не может. И Марка нет. А в психушку за такое не отправишь, да и не помогут там: холодный душ не помогает от ненависти.

   Брок, уже придя в себя, мрачно сказал:

   — Вы на время разбирательства отстранены от службы.

   Хогг спокойно отстегнул от мундира жетон и протянул его Броку:

   — Могу идти?

   — Да, идите.

   Хогг вышел почти строевым шагом — резкие движения, широкий разворот плеч, гордый постав головы. Кажется, он так и ничего не понял, не сделал выводы, остался в полной уверенности, что прав в своих суждениях. У каждого свое пекло в груди, и его пекло затянуло с головой в ненависть.

   Когда за Хоггом закрылась дверь, Брок не выдержал и потрясенно признался:

   — Знаешь… Он говорил по большому счету правильные вещи — среди портовых крыс совершается много преступлений, но небеса и пекло, я попрошу Одли прибить меня, когда соглашусь с Хоггом!

   — Почему не меня? — спросил Грег тихо.

   Брок встал и тоже подошел к окну, рассматривая обычный, мирный город, чей покой они обязаны беречь:

   — Потому что ты в хлам загоняешь в своем странном карфианском боксе-клетке, а прибить так и не сможешь. Знаю я тебя! Одли надежней.

   — Одли говорил, что Хогг был нормальным парнем.

   Брок, блуждая взглядом по улице, кивнул:

   — Был. Вроде. Я не следил за ним. Может, выгорел. Сдался. Завел тараканов в голове, — скривился Брок. — Зная историю Хогга, я даже понимаю, почему он стал таким. Только принять его убеждения нельзя. — он вцепился пальцами в подоконник. — И почему нет ментальной магии? Писатели только пугают ею. Прикинь бы, есть церебрография, а была бы еще процедура… Ммм… Церебротомии. Берется и вырезается дикая мысль, чтобы её больше не было. Взять бы и чик… Вырезать из Хогга всю ненависть, снова делая его нормальным. Или хотя бы неопасным. Сейчас он только на службе гоняет несчастных нищих, а потом что ему взбредет в голову?

   Грег нахмурился и непроизвольно прикоснулся к амулету, прятавшемся под одеждой, — Андре перед отправлением в Вернию подарила. Оказывается, амулет-то работает. И как теперь быть, когда остался почти единственным, кто помнит секрет Марка? Не выдавать же.

   — И вот что с Хоггом делать? — продолжил Брок. — По-хорошему, его надо понизить в звании и выставить в патрульные. Но ты же понимаешь, что он опять начнет гнуть свое. Он опасен.

   Грег медленно кивнул:

   — Разжалуй в констебли, объяви выговор с занесением в личное дело, переведи в Управление — пусть будет на виду у того же Алистера. Дай в напарники кого-то непробиваемого, того же Питера. Потом… — Он не стал выдавать Марка, — … разберемся, что с Хоггом дальше делать.

   Брок хищно буркнул:

   — Церебротом. Хочу церебротом.

   — А я хочу отстранить Арно.

   — Тоже дело, — покладисто согласился Брок.

  
  
   

    Глава 10 

    Наивность 

   

   Из коридора то и дело доносились голоса. Чей-то незнакомый вкрадчивый был тихим, так что и слов не разобрать, зато раздраженный хогговский то и дело взрывался целыми фразами, отвлекая. Грег поморщился, когда Хогг громко буркнул: «И чё⁈»

   Ответ было неслышно, зато ясно — он взбеленил Хогга: тот, не подозревая о дикой акустике коридоров управления, рявкнул:

   — Да им плевать на это, Кевин! Это сиятельные! — Кажется, в коридоре даже эхо проснулось. — Им все равно…

   Грег решительно направился к двери, уточняя у Брока:

   — Кто такой Кевин? — Ему было не все равно, пусть Хогг и считал иначе.

   Рыжий чуть поморщился, быстро соображая:

   — Судя по всему, констебль Кевин Смит из Речного.

   Грег положил пальцы на дверную ручку, но открывать не спешил, выслушивая Брока.

   — … На службе чуть меньше полугода. Оценивается положительно. Впрочем, там все официально были такими… Это именно Смит телефонировал о случившемся с Лиз. Но я его не вызывал — его должен был опросить Байо в участке.

   — Ясно. — Грег открыл дверь, внимательно разглядывая констебля, которого Хогг продолжал отчитывать — уже громким шепотом: «Какого ты вообще сюда приперся⁈ Ты должен быть на патрулировании!». Парень, естественно блондин, был отчаянно молод — ему больше двадцати ни за что не дать. Конечно же, красив. Возможно даже умен. Хотя сбежать с патрулирования… Или дисциплина в Речном отчаянно хромает, или Хогг чем-то все же заслужил уважение Кевина.

   Из общей залы констеблей, расположенной за углом, в коридор высыпали все, кто был не занят по службе, в основном парни сержанта Кейджа. Грег поморщился, отчетливо понимая, что раз они расслышали Хогга, то и их перепалку с Броком на прошлой седьмице, когда он в сердцах сказал, что подаст в отставку, они тоже слышали, вероятнее от начала до конца. Неприятное открытие.

   Заметив Грега, Хогг замолчал, стремительно мрачнея, и перестал оттеснять Кевина к лестнице. Констебль Смит, наоборот, воодушевился и, обойдя замершего сержанта, направился к Грегу и вставшему за его плечом Броку, старательно печатая шаг. Только подрагивающие пальцы подсказывали, что Кевину отчаянно страшно. Грег скривился — с его репутацией им теперь всех пугать можно. Даже констеблей.

   — Лер суперинтендант Блек… Констебль Смит по вашему распоряжению… — парень смешался, понимая, что говорит что-то не то. Этому весьма поспособствовал довольно громкий предупреждающий кашель Хогга. Сержант не выдержал и вмешался:

   — Это я приказал констеблю Смиту прибыть сюда для дачи показаний. С патрулирования я его снял.

   Кевин дернулся, ничего не понимая, а потом все же вспомнил субординацию:

   — Эээ… Разрешите обратиться…

   Грег кивнул и спокойно сказал:

   — Говорите, Смит. Что вы хотели?

   Тот замер, растеряв все слова. Грег его не торопил, дал время собраться с мыслями.

   — Я хотел сказать, что утром произошло одно большое недоразумение, лер, — наконец отмер Кевин. — Мы все готовы понести за него наказание, а не только серж… — Кевин нервно сглотнул и поправился: — … сержант Хогг.

   — Идет разбирательство. Пока еще ничего не решено, — пояснил Грег очевидное, не понимая, что творится с дисциплиной в Речном. Совсем плохо, если честно.

   Кевин оглянулся на Хогга:

   — Но у сержа забрали жетон…

   Хогг поджал губы, а Кевин набычился и решительно сказал, старательно глядя только на Грега:

   — Старший инспектор Мюрай заявил, что разжалует Хогга в патрульные. Без каких-либо разбирательств. Готов дать официальные показания по эээ…

   Хогг «любезно» подсказал:

   — По превышению должностных полномочий, Кевин. И я уже просил тебя не лезть в это дело. Лер старший инспектор был в своем праве — это официально полиция, но негласно это совсем другая контора, Кев. И им… — он мрачно посмотрел на Грега и Брока: — плевать.

   Кевина эти слова не остановили:

   — Пожалуйста, дайте сержу шанс! Ведь ситуация совершенно невозможная. Лера в мужской одежде не своего сословия, причем лера с магией — вы же понимаете, что у женщин есть магия только у ведьм! И у некоторых монахинь, но лера Элизабет при всем моем уважении к ней на монахиню совсем не походила в тот момент.

   — Она. Не. Монахиня. — четко сказал Грег, которого Кевин случайно ударил в болевую точку.

   Кевин вновь повторился:

   — Дайте шанс сержу! Всегда есть право на ошибку и на исправление ее. Ведь вам самим дали! Мюрай был осужден…

   Хогг рявкнул:

   — Кев, заткнись! Ты переходишь все границы!

   Парень лишь набычился еще сильнее:

   — … за шпионаж и приговорен к смертной казни! Но его простили. А лер суперинт…

   — Молчать! — Хогг буквально выплюнул из себя это слово. — Кев, ты ведешь себя недопустимо!

   Грег старательно спокойно сказал, проклиная репортеров всего мира, всех лоа и собственную глупость:

   — Кевин, еще раз: идет разбирательство. Разберемся. Слово чести.

   Кевина это явно не устроило, он хотел что-то сказать, и Грег опередил его:

   — Раз вы уже тут, констебль, то чуть-чуть подождите в коридоре — дадите показания старшему инспектору Мюраю.

   Он развернулся и шагнул обратно в кабинет. Брок закрыл дверь и тихо сказал:

   — Надо же, какие у Хогга птенцы под крылом. Этот Кевин или далеко пойдет, или вообще не выживет в полиции — с его-то обостренным чувством справедливости. — Он вернулся в свое рабочее кресло и опередил Грега, признаваясь: — да, по поводу угроз… Я был не в себе. Рявкнул. Но вполне заслуженное за случившееся. Можешь ругаться.

   Дверь кабинета открылась без предупреждающего стука — кажется, Хогг решил, что ему терять уже нечего. Он громко, глядя в никуда сказал:

   — Нер суперинтендант, констебль Смит не хотел никого обидеть. Он еще наивен и верит в закон, — на последних словах он все же удосужился посмотреть Грегу в глаза: — дайте ему шанс — он наблюдательный и умный парень, он далеко пойдет, когда пооботрётся и растеряет наивность.

   Он закрыл дверь точно так же, как и открыл — без предупреждения, по-тальмийски.

   Брок лишь загадочно промычал:

   — Ммм-да…

   Грег оперся руками на спинку стула, оставшись стоять:

   — Так… — Он бросил взгляд на часы — время чуть перевалило за полдень. — По поводу Смита — сам решай, парень никого не хотел обидеть. По поводу шанса Хоггу мы уже решили — переведешь его к нам. Дальше будет видно. Я сейчас займусь своими делами. Не теряй — я вернусь к двум часам. Разбуди к этому времени Лиз. Если нетрудно, то и накорми обедом — я не уверен, что у нас дома есть еда.

   Брок посмотрел за книжную полку, где безмятежно спала Лиззи:

   — Пусть поспит, сколько спится. Зачем её будить к обеду?

   — Затем, что у неё в половину третьего прием лекарства по времени.

   Брок чуть покраснел — самую малость, только кончиками ушей:

   — Понял, осознал, икаюсь.

   Грег не услышал подвоха в его словах — до этого Брока еще никто не заловил, даже Лиз.

   — Каяться не надо. Просто помоги с Лиз, и все. — Он поморщился: — с личных дел давай к служебным. Как только вернется Виктория — отправь её в Речной. Пусть займется выемкой дел из архива Речного — все, что касается дел портовых крыс за последних четыре с половиной года. — Грег помнил слова Одли, что нашивки сержантов они получили с Хоггом одновременно. — Все бумаги я сейчас оформлю и подпишу.

   Брок хекнул, явно представив объём работ:

   — Ничего себе. Может, таким лучше заняться мне?

   Грег отрицательно качнул головой:

   — Нет. Ты у нас пользуешься дедуктивным методом, когда Виктория индуктивным — она замечает мелкие странности и связывает их воедино. Она хороший аналитик — найдет, если Хогг сильно зарвался в Речном. Но раз так переживаешь за неё — возьми кого хо… — Грег вспомнил, что людей и так не хватает: — Кого найдешь свободным из парней Кейджа и начни копать под Арно: чует мое сердце, в Речном двойная бухгалтерия цветет и пахнет. Обрати внимания на слова Хогга: он говорил, что леры напрямую телефонируют суперинту, когда их кто-то беспокоит из трущоб. Быть может, он продался и служит лерам, а не городу.

   — Грег, я помню — не беспокойся. Может, Байо…

   Он его перебил:

   — Для Байо у меня будет другое задание — пусть обследует порт и склады. Он сам из Ветряного квартала, он как никто должен понимать, что требуется для ликвидации трущоб. Мне нужен план по работе с портовыми крысами — из-за переноса железнодорожного вокзала многие складские помещения останутся пустыми. Не хочу, чтобы бездомные просто заняли их или хуже — расползлись по городу. Нужен план по их перевоспитанию, что ли. По возвращению их в цивилизацию. — Грег скривился, сам недовольный пафосом своей речи.

   Брок вспомнил:

   — Ма… Лиззи… Ммм, Лиз говорила, что хочет заняться портовыми крысами и разработать план по помощи.

   — Вот, пусть Байо с ней это и согласует. Заодно пусть привлечет к этому делу нериссу Идо — у них вроде хорошие отношения.

   Брок задумчиво отмычался, а Грег злоехидно подумал, что не только же ему сталкиваться с ревностью — Броку это тоже не повредит.

   — Кстати, Брок, не забудь к вечеру предоставить полный отчет по делу фальшифоамулетничества.

   — Так оно… — удивился Брок, собираясь напомнить очевидное. Грег кивнул:

   — Временно закрыто за недостаточностью улик и пойдет в архив. Но, Брок, только после приведения в порядок.

   — Ты меня не любишь, — признал Брок. — Можно привлечь к этому Стилла?

   — Побойся богов, Брок. На нем сейчас Ветряной квартал висит — ему не до того. Он во всю проверяет кандидатов в Ветряной участок. Заодно передай ему, чтобы занялся и подбором для Речного — лишним точно не будет.

   — А Одли? — напомнил Брок.

   — А Одли сам знает, что к вечеру я жду от него отчет по Танцующему лесу. От Эвана, кстати, тоже. И самому бы не забыть написать отчет. Постарайся не подпускать Одли к делу Хогга. И еще — подними из архива дело о нападении на нериссу Хогг за две тысячи девятьсот девятый год предположительно. Возможно, восьмой — уточнишь у Одли. Но дело о фальшивых амулетах вперед.

   — Почечуй…

   Грег согласился:

   — Полный! — Одли его уже и этому научил. Рыжий без стеснения подсказал:

   — Это я про тебя.

   — Я догадался, — Грег посмотрел на спящую Лиззи, но подходить к ней, чтобы ненароком не разбудить, не стал.

   Брок все же спросил:

   — А ты чем займешься? Будешь отдыхать, всех разогнав?

   — В точку, — вздохнул Грег. — Хочу проверить пограничные амулеты.

   Он помнил, как это было — седьмица тщательной подготовки, споры и предположения, волнение и бесконечные тренировки: никто не знал, где точно и какой ширины проходит граница Аквилиты, хотя бы потому что границы быть не должно. По закону, конечно. Он тогда две ночи подряд в маскировочном костюме подбирался к Аквилите со стороны Серой долины, чтобы осторожно слиться с веселящимися горожанами. Он помнил свое облегчение, когда все удалось. Он помнил, как усталый и до донца пустой, безэфирный, гордился собой. Быть может, повода для гордости и не было. Фальшивые амулеты уже минимум год как изготавливались и поступали на рынок.

   Брок понял его опасения:

   — Подозреваешь, что среди них могут быть фальшивые?

   Грег сильнее сжал пальцы на спинке стула — беззащитные границы в свете слов Фейна его пугали:

   — Учитывая показания рабочих нера Чандлера — очень даже возможно. Лучше исходить из того, что у нас вообще границы не защищены. Тогда становится понятно, как мы впятером в прошлом году проникли в Аквилиту — очень просто просочились через нерабочие амулеты.

   Брок только выругался себе под нос:

   — Небеса и пекло! Это не вы пронырливые с новыми незнакомыми разработками Тальмы. Это наши границы как дырявое сито из-за фальшивых амулетов.

   — Боюсь, что именно так.

   — Забираю свои слова обратно. Это не ты почечуй, это вся ситуация — почечуй.

   Добавить было нечего, так что Грег направился сперва в свой кабинет — оформлять распоряжения по Речному, а потом на половину мэрии — в городской маготдел. Карту границы с амулетами он еле выцепил, пригрозив, что получит её так или иначе. В свете сложившейся страшной репутации, точнее в результате полной потери репутации, карту, которая до хорошему должна храниться у него в управлении, Грег все же получил. Потом он долго и старательно запоминал границы и расположение защитных и атакующих амулетов, обнаружив, что Аквилиту защищали хорошо. Не появись в Чандлере желание заработать на фальшивых амулетах, попасть в город было бы трудно — без потерь и ран. Все равно бы попали — приказ короля не обсуждается, — но не настолько легко.

   Грег вернул карту в маготдел и направился к ближайшей точке границы — на Золотые острова. У него было чуть меньше двух часов до того, как Лиззи проснется, так что времени впритык. Только-только успеть добраться до Старого князя — самого большого острова в дельте Ривеноук. До реки он добрался на паромобиле довольно быстро — обеденное время, когда вся Аквилита рванет со службы домой, а потом обратно, еще не наступило. Припарковав паромобиль на стоянке у набережной, Грег быстро поднялся на кружевной, белокаменный мост Князей — тот самый, где принято признаваться в любви и делать предложение. Тот самый, где можно поцеловать любую девушку, и чисто теоретически тебе ничего не будет за это. На практике у лестницы со стороны набережной всегда дежурил констебль. Из Речного участка — сегодня что-то от него никуда не сбежать.

   Грег на пару мгновений задержавшись на горбатом, выгнувшем спину, как кошка, мосту, любуясь сизой, темной водой, а потом быстро спустился по каменной лестнице и по узким, полностью затянутым в камень — от мостовой до почти смыкающихся над головой черепитчатыми крышами домов, — улочкам направился к дальней оконечности острова, лавируя между людьми. Упоительно пахло цветами — тут на каждом окне стояли цветочные ящики. У немногих открытых зимой террас кафе стояли пальмы в больших терракотовых горшках, трепеща на ветру резными, нежными листьями. За столиками ворковали редкие парочки. Аквилита — город любви, но даже приезд принца не сильно оживил её. Толчея осталась в центре — там, где можно было поймать принца и добиться его внимания. Добропорядочные леры с девицами на выданье еще не знали, что принц Анри ночью покинул город, разбивая не один коварный матримониальный план. Грег с горечью подумал, что их роман с Лиззи хоть и начался в самом центре города любви, но начался как-то неправильно. Они так и не побывали с ней на площади Танцующих струй, не танцевали там каталь, не целовались на мосту Князей, не гуляли до утра по набережной, чтобы потом лакомиться там в ресторанчиках жареной рыбой свежего улова. Их единственное романтическое достижение — посещение леса Танцующих деревьев, — состоялось из-за жесткой шутки Ренара Каеде, а не по велению души и любви.

   Чем ближе к реке, тем легче становилось идти — поток людей почти иссяк: все же еще не все местные жители, покинувшие дома из-за угрозы войны, вернулись назад. Большинство предпочло отсидеться в более спокойной и более защищенной Тальме. Дома слепо смотрели закрытыми ставнями на противоположный берег Ривеноук. Пахло тиной и чуть застоявшейся речной водой — здесь цветов не было. Берег, наглухо стиснутый гранитом узкой набережной, был пуст. Грег надолго замер, опираясь на парапет и прислушиваясь к эфирным потокам. Уловить отклики защитных амулетов так и не удалось — слишком хорошо замаскированы. Или нерабочие.

   Бились волны о камни. Плескалась вдалеке рыба. Ветер тем временем крепчал, становясь явно горячее — возможно, в этом году сезон шаррафы начнется раньше. Тучи на горизонте откровенно рыжели, неся с собой красноватый песок Карфы. Надо было спешить. Грег спустился по лестнице к воде и направился к ближайшему амулету, уходя почти по колено в холодную, высокостоящую сейчас воду. Первый амулет, спрятанный в гранитную стену набережной, был рабочим, и это согрело Грега нечаянной надеждой — возможно, не все потеряно. Второй амулет тоже был рабочим. Третий, заставивший Грега уйти в воду почти по пояс в его поисках, оказался пустышкой. Четвертый, пятый, шестой тоже.

   Словно насмехаясь, на Грега смотрела слепая и пустая оборонная линия Меца с другой стороны реки. Сейчас там не было войск. Сейчас там не было орудий. А по прямой от Ондура до Аквилиты через неспособную защищаться линию Меца и вернийские земли всего ничего — шестьдесят миль. На паромобиле часа три пути.

  
  
   

    Глава 11 

    Неприятное открытие 

   

   К двум часам Грег все же не успел вернуться: сперва пришлось заехать на гидроколонку, потому что заканчивалась вода, потом забежал в аптеку за баком с топливом — в центре города заправки были под запретом, а затем банально попал в пробку на запруженной паромобилями Фиалковой улице, и до Дубовой пришлось почти ползти, пока усталые дорожные констебли пытались разобраться с затором.

   Лиз ждала его на улице в компании с зонтиком — видимо устала от опеки Брока. Она сидела на ступеньках крыльца управления, подтянув колени к груди, и смотрела в небеса. Кепка чуть не сваливалась с затылка из-за крепчающего ветра. Лиз то и дело придерживала её рукой, но не сдавалась — щурилась, морщила нос и ловила последние, уже редкие лучи солнца — просветов среди рыжеватых туч почти не было. В своем драном свитере, с кучей затяжек и дыр, в штопаных-перештопаных штанах, с полным игнорированием этикета и тягой к приключениям она была для Грега элегантнее и желаннее любой леры даже в наряде от Триэра — законодателя женской моды Тальмы. Его маленькая сумасшедшая лера. Лера, которую надо защитить от всяких там Хоггов. Сердце зашлось в тягучей, сладкой боли — родничок тут же ожил, превращаясь в согревающий океан. Надо будет — Грег плюнет на службу и увезет её куда-нибудь далеко, давая время прийти в себя и забыть Хогга. В конце концов ему положен отпуск для свадебного путешествия.

   Грег вышел из паромобиля, не гася огонь в топке. Лиз тут же вскочила со ступеньки, держа в руке бумажный кулек с масляными пятнами — кажется, она прихватила у Брока пирожки. Главное, чтобы это оказались не жаберы, от которых Брок, как истинный верниец и гурман, сходил с ума. Грег ни причислял себя ни к первым, ни ко вторым, и пряные пирожки с жабьим мясом на дух не переносил. Такое могут есть только вернийцы.

   — Привеееет! — Лиз подскочила к Грегу и улыбнулась. Забытый на крыльце зонт не растерялся и сам допрыгал до паромобиля, игнорируя Грега и тут же заскакивая в салон. Лиз тихо призналась: — а я проспала твой отъезд.

   — Это ничего, — Грег церемонно на глазах спешащей обратно на службу толпы поцеловал ей руку. — Домой?

   — Домой, — согласилась она, оставив кулек с едой в руках Грега. — Чур, я за рулем!

   Лиз обогнула его и скользнула на водительское сиденье. Ему ничего не оставалось, как занять пассажирское.

   — Как твое самочувствие? — спросил он, когда паромобиль неспешно встроился в левый ряд и поплелся в плотном движении в сторону океана.

   Лиз косо посмотрела на него:

   — Это ты о Хогге? Уже отошла и не боюсь возвращаться домой. Если ты об этом, конечно.

   Грег подтвердил:

   — В том числе и об этом. — Он всматривался в неё, ища затаенный страх и заодно признаки потенцитовой интоксикации. К счастью, Лиз выглядела подозрительно здоровой и не боялась. Значит, можно оставить восстановление эфирной защиты дома на вечер — за полдня ничего плохого не случится, а Лиз не выглядит испуганной, как утром.

   — Не волнуйся — теперь я точно носа из дома не вытащу до твоего приезда: у меня много дел. Приедут слуги, должен добраться из Вернии наш с тобой дворецкий и даже, быть может, мой управляющий — это было бы замечательно. Надо будет изучить торговые каталоги и заказать мебель. Заодно планирую заняться кое-чем… Брок сказал, что ты попросил Байо разработать план по ликвидации трущоб. Я бы хотела с этим помочь, если ты не против.

   — Я всеми руками за. — Грег чуть скривился, вспоминая Фейна: — я должен повиниться. Я невольно лихо рискнул твоими финансами.

   Лиз даже на миг отвлеклась от дороги:

   — О! Что-то новенькое. — Она заметила, что Грег так и не притронулся к пирожкам: — ты ешь, а то меня Жабер закормил, а у тебя, наверняка ни крошки с утра не было. Волка ноги кормят, но на сытый желудок службу нести легче. Просто поверь.

   Грег с легким недоверием зашуршал бумажным пакетом, выуживая первый пирожок с мягким, пропитавшимся маслом румяным тестом.

   — Это с капустой, — подсказала Лиз. — Жабер хотел от сердца оторвать тебе свои любимые жаберы, но я не позволила, отстояв для тебя более привычную еду.

   Грег вспомнил свою службу в Ренале и не сдержался:

   — Не бойся, я всеядный, я даже похуже жаб ел. Например, змей.

   Лиз не сдержалась:

   — Да ты че! Впрочем, молчу, молчу… — Она тут же нарушила свои же слова, вспоминая: — Так что за сделку ты умудрился провернуть?

   — Не злись, просто так получилось. Фейн хочет перенести свой артефакторный завод сюда в Аквилиту, но ему для этого нужна финансовая поддержка.

   — И что же он предложил нам с тобой?

   — Половину доли артефакторного завода.

   — Ого, да лаааан! — снова простонародно выдала Лиз. — Половину? Ты ему пистолет к виску приставил? Вхождение в готовый проект Фейнов — это нечто! Они же вечно вцепляются в куш и глотают его до конца, давясь и отказываясь делиться.

   — Их главный инженер должен приехать уже завтра — со всей документацией. Надо будет выбрать площадку для завода и начать обучение рабочих.

   Лиз нахмурилась:

   — Сейчас лишних свободных денег нет — я не собираюсь ради артефакторного отказываться от проекта с крысами. Думаю, надо выставить де Бернье на продажу. И не смотри так: Верния — не Тальма. Продажа поместья не лишает титула — дети все равно будут лерами, даже без земли.

   — Но это твоя земля. Дом, где ты выросла. Дом…

   Она оборвала его:

   — Дом, где отец проклял меня. Дом, где отказали в помощи. Дом, где меня воспитывали, как леру, не давая никаких знаний о настоящем мире, а когда я по незнанию оступилась, мне же и сказали: «Сама виновата!»… Такой дом мне не нужен.

   Грег виновато сказал:

   — Прости, я не хотел тебя расстроить.

   — Да лан! — Лиз снова легко улыбнулась, отбрасывая в сторону ненужное прошлое. Паромобиль свернул на Морской проспект и скоро остановился у дома. Пока Лиз проверяла водомерное стекло — Грегу же скоро обратно на службу, — он быстро вышел из паромобиля, замечая то, чего быть не должно было. У Хогга совсем больные на голову констебли! Или мозгов им боги не дали принципиально — на перилах крыльца висела дохлая крыса, как откровенный намек на будущее Лиз. Грег моментально спалил трупик несчастного грызуна, чтобы не огорчать Лиззи. Впрочем, она все равно заметила через общий эфир вспышку его гнева.

   — Что-то случилось? — она остановилась рядом с Грегом, тревожно разглядывая дом и газон перед ним.

   Грег заставил себя улыбнуться, подменяя причину гнева:

   — Я понял одно — с такой дырявой защитой на доме я тебя не оставлю. Сейчас займусь ею. — Он снял с себя мундир, оставаясь в уже не свежей сорочке, перенесшей сегодня и нежить в Танцующем лесу, и купание в Ривеноук. — Давай-ка быстрее в дом.

   Лиз прищурилась, откровенно напоминая злую портовую крысу. Грег не понял, чем обидел её:

   — Лиззи… Быстро пить лекарство и сюда — будешь помогать с защитой. Ты обязана уметь обращаться с ней.

   Она неожиданно беззащитно призналась, заставляя Грега хмуриться от непонимания:

   — Я тебя люблю! — Лиз стремглав понеслась в дом, только старые ботинки и кивали, показывая дыры в подошвах.

   Грег недоумевающе замер, не понимая, чем заслужил признание. Он, отследив порванные эфирные нити защиты, направился к первому бракованному или разрядившемуся амулету. Это маги работают с плетениями напрямую, пропуская эфир через себя. На неживых объектах так не получится. Здесь эфир использовался с помощью накопителей, встроенных в амулеты. Идеальный накопитель — это, конечно же, потенцитовые стрежни, но они слишком дороги́, и потому их заменой были драгоценные камни. Чем тверже — тем больше они способны аккумулировать эфир. Лучшими считались алмазы, рубины и сапфиры, хотя, конечно, на способность удерживать эфир влияли и чистота камня, и огранка, и особенно размер. Амулеты на основе бриллиантов способны без замены и напитки эфиром служить до десяти лет. Сапфиры и рубины до пяти, остальные камни и того меньше. Некоторые амулеты вообще были одноразовыми.

   Грег остановился перед мраморной колонной забора, украшенной сверху шаром. В шаре и прятался амулет, доступ к которому давал ключ-активатор. Судя по всему, активатор должен быть у Лиззи. Она как раз подбежала, останавливаясь рядом с Грегом — жаркая, запыхавшаяся после бега, словно и не лера. Хотя именно его лера и должна быть такой. Грег прижал Лиззи к себе, и целомудренно поцеловал в висок, помня, что лер Леоне, их противный сосед может бдить и следить. И как ему вообще пришла в голову такая мысль — утром следить за их садом? Словно специально готовился.

   — Люблю тебя, — прошептал он. — Как самочувствие после лекарства?

   — Хорошее, — призналась Лиз. — В сон пока не клонит, да и не ко времени это. Давай займемся защитой.

   — Ключ-активатор при тебе?

   Лиз достала из кармана штанов прозрачную граненную капельку, явно алмазную, висящую на золотой цепочке. Значит, и в защитных амулетах должны быть бриллианты. Повезло — надежная защита. Значит, амулет просто разрядился от старости.

   Грег пальцем указал на небольшую замочную скважину. Стоило Лиз погрузить в неё ключ, как мраморный шар беззвучно распался на части, показывая свою сердцевину. Как Грег и предполагал, над серебряной подложкой амулета возвышался бриллиант в пару каратов, не больше. Грег в преддождевом сумраке зажег светляк, поднося его к амулету и проверяя чистоту камня. Свет тускло заиграл на гранях бриллианта, словно…

   Грег быстро извлек амулет и провел камнем по мрамору.

   — Стекло, — констатировал он, разглядывая сколы на гранях кристалла. Он выругался: — Хрень! Только этого не хватало.

   Он убрал фальшивый амулет в карман брюк:

   — Отдам экспертам на проверку: чандлеровский это амулет или еще откуда подделка всплыла. Посмотришь по документам на дом, когда конкретно этот амулет менялся?

   Лиз тревожно кивнула:

   — Конечно. Я тут же телефонирую тебе. Не беспокойся. — Она вытащила ключ, и шар снова сомкнулся, уже пустой. — И что теперь? Запасных амулетов нет.

   — Придется чуть ослабить защиту — заберем рабочий амулет с той стороны дома, чтобы он не сбивал сеть — потоки эфира сами перераспределятся.

   — Чем нам это грозит? — тут же уточнила Лиз.

   — Пока особо ничем — мы же не собираемся держать в доме оборону. — Грег посмотрел на наручный хронометр и выругался: — вот же проклятье…

   Лиз все поняла без излишних пояснений:

   — Надо на службу?

   Он лишь кивнул, спешно направляясь вдоль дома. Лиз уверенно шагала рядом:

   — Не бойся, я справлюсь сама — ты же показал, как обращаться с амулетами. Я проверю все амулеты и сообщу тебе на службу. — Лиз поймала его руку и легонько сжала пальцы: — все нормально, Грег. Правда. Не беспокойся — в этот раз я не подпущу к себе дворников на пушечный выстрел. Да и прислуга скоро приедет… — она замерла у крыльца, рассматривая, как со стороны Ривеноук выпуская в небеса черный дым ехали несколько тяжелых паровых монстров-грузовиков. — Ой!

   — Лиз? — в всплеске океана в сердце Грег уловил удивление и волнение. — Что-то случилось?

   — Беги! — честно призналась она. — Я вызвала из де Бернье управляющего и дворецкого… Я не думала, что они так буквально поймут мое желание осесть в Аквилите.

   Грег посмотрел вдоль дороги:

   — Это…

   — Это наша мебель, мои личные вещи и сумасшедший бардак вплоть до вечера. Я пойму тебя, если ты задержишься на службе. Я бы и сама сбежала из дома, но нер Пти не поймет…

   — А нер Пти?

   — Это наш управляющий. Хороший, но въедливый тип.

   Грег прижал к себе Лиз и храбро дождался приезда поезда из грузовиков. Только познакомившись с нером Пти и нером Адалем он позволил себе ретироваться на службу.

   В управлении, в отличие от дома, было тихо и хорошо. Грег первым делом отправил фальшивый амулет Фрею, их новому эксперту. Потом он занялся скопившимся на столе бумагами. Грег прочитал показания Кевина Смита, некоего Теда Кречински, Ласло, лера Леоне, потом проверил папку по фальшивоамулетничеству — Брок больше ныл, что с ней много работы. Даже Одли успел притащить вместе с кофейником, исходящим горьковатым паром, отчет об утренней поездке в Танцующий лес. Заодно доложил, что сделал запрос в мэрию и в храм о частоте обработки полей сражений. Ответ обещали предоставить быстро. Грег по кислому виду Одли понял, что результаты будут не раньше конца седьмицы. Потом на глаза попалась тощая, почти пустая папка с материалами дела о нападении на Хогг. Натали, как оказалось, звали сестру Грегори Хогга. Ей было всего двадцать лет в снежень две тысячи восьмого, когда на неё напали — в Канун Явления. Естественно, как принято в Аквилите, заявление о пропаже приняли только через три дня — еще повезло, что официально Карнавал закончился, не пришлось ждать лишних два дня. Через пару часов после приема заявления Хогга её нашли случайные прохожие в Приморском парке — том самом, где любят гулять Полин и Ноа. Грег пробежался глазами по врачебному заключению Хогг. Переломы, ожоги, раны и заражение вернийкой, точнее кожно-язвенной болезнью. Болезнь падших стрекозок, которым уже нечего терять, и, как ни странно, леров, обожавших содержать одну, а то и двух-трех любовниц, ведь жена — это так скучно! Зато умирать от вернийки весело. Дурная болезнь была излечима только на первой стадии, когда язвы еще не болели, вторая стадия, дико заразная, уже с трудом поддавалась лечению, а третья — была неизлечима. Больной или жил с ней долгую и несчастливую жизнь, чувствуя, как разлагается его тело, или сгорал от болезни моментально. Натали Хогг «повезло» — она сгорела за год, потеряв после нападения рассудок. Дело так и не было раскрыто — собаки след на месте обнаружения Хогг не взяли, привлеченные к делу ищейки из Сыскного след тоже не обнаружили. Грег внимательно прочитал их показания: в месте обнаружения Хогг следы полностью отсутствовали, даже эфирные. На фиксограмме, которую сделал какой-то ушлый газетчик и которую полиция изъяла, была изломанная, искалеченная молодая девушка в обрывках одежды, лежавшая на обычной пожухлой, как и положено зимой, траве. Снимок был такого хорошего качества, что даже пара мертвых жуков возле Хогг была заметна. Показаний Хогг почти не было — она сошла с ума и повторяла лишь, что напавших было трое, и держали её в пустом просторном зале. Наверное, где-то на складе. Большего добиться от неё никто не смог. Грег бережно сложил все бумаги по делу обратно в папку, понимая причину ненависти Хогга. Но прошло уже пять лет. За столько времени даже ненависть должна угаснуть.

   Грег налил себе кофе в чашку и задумался: стоит ли отдать это дело Виктории? Или самому им заняться? Или не стоит ворошить прошлое — никаких зацепок не было, и вряд ли уже найдутся. Подумалось, что у них теперь избыток инспекторов в управлении. Можно одного отрядить заниматься такими вот висяками. Самый очевидный кандидат на такое — Виктория. И именно она же не поймет такого к себе отношения. Он хлебнул еще горячий кофе и вздохнул — тупик. Только папку с делом Хогг он все же убрал не обратно в коробку, в которой его принес Брок, а сунул к себе в стол.

   Придвинув к себе дела вернийских шпионов, просмотренные утром Фейном, Грег не глядя подписал каждое, подтверждая освобождение, а затем все же тщательно просмотрел два, на которых Фейн сказал обратить особое внимание. Читая список контактов Жана Лермитта, Грег вздрогнул, наткнувшись на знакомое имя: лер Пьетро Леоне, Морской проспект 23. Их сосед.

   В голове быстро завертелись шестерни, проворачивая отдельные факты и выстраивая их в единую цепь.

   «Лера Элизабет — призовая дичь» — так сказал Фейн о Лиззи. Дичь загоняют, дичь пугают, дичь заманивают в ловушку, например, в Речной участок. Грег с трудом подавил горящую алым, злым эфиром мысль — забыть о Лермитте навсегда, отказывая в помиловании. Никому не позволено преследовать и пугать его семью! Но все же трезвый ум и привычка соблюдать закон восторжествовали. Грег заставил подписать себя распоряжение об освобождении Лермитта. Просто придется быть осторожнее и предусмотрительнее: приставить к Лермитту наблюдателей, проверить всех, кто навещал его в камере, и заставить принца Анри забрать его в Вернию.

   Желание увезти Лиззи прочь отсюда, по крайней мере пока все не уляжется, все сильнее разгоралось в сердце Грега.

  
  
   

    Глава 12 

    Непогода 

   

   В кабинете было душно — из-за ветра пришлось закрыть окна. Шаррафа несет с собой жару из центра Карфы — ближайшие дни будут очень жаркими, как летом. В этом году злой ветер пришел необычайно рано. Впрочем, маги-погодники о чем-то подобно предупреждали еще четверть века назад, когда появилась Серая долина — она изменила привычные маршруты ветров, кардинально меняя климат. Север Тальмы стал холоднее — тут на целых две луны выпадал снег, а юг, в том числе и Аквилита, стали жарче. Шумевшая за окном знойными порывами ветра шаррафа не даст солгать. Часы пробили пять вечера — Грег засиделся за документами. В который раз он подумал, что стоит завести положенного ему адъюта… Грег откинулся на спинку кресла и устало потянулся, разминая затекшие плечи. Хотя бы секретаря найти, смирился он, раз судьба закинула в полицию, а не армию. Он подтянул под плечевые пружины рукава рубашки, чтобы не мешали, расслабил узел галстука и, посмотрев на скопившиеся на стол папки, которых меньше не становилось, вздохнул, вспомнил разрешение Лиззи задержаться на службе и… Задержался.

   Погода портилась. Небо заволокло откровенно ржавыми тучами. По улице ветер нес пыль. Ревун уже включали — предупредили о надвигающейся шаррафе и об отключении электричества в целях профилактики пожаров. В Ветряных горах спешно складывали лопасти ветрогенераторов. На телефонных станциях вызывали усиленные дежурные смены ремонтников — порванных телефонных проводов будет много. В доме напротив управления, где постоянно в апартаментах, прозванных «Острым пером», отиралась газетная братия, в погоне за сенсацией выслеживая выезды полиции и главное Особого отдела, уже закрывали окна тяжелыми деревянными ставнями. Уличное движение замирало — никто не желал столкнуться с шаррафой вне дома. Полицейские патрули проверяли готовность горожан к урагану и загоняли бездомных с улиц в катакомбы. Пожалуй, это первый год в Аквилите, когда жертв среди портовых крыс, которых каждую зиму выкашивала шаррафа, не будет. Хотя наличие идиотов, проигнорировавших указания полиции, исключать нельзя. Распоряжением комиссара пешие патрули на время урагана отменили, как и дежурства у светофоров. Грег чувствовал, как нарастал эфирный фон совсем рядом — маги-погодники работали изо всех сил, снижая мощность надвигающегося урагана. Полностью загасить ветер, несущий жар и песок из Карфы, практически невозможно. Не усилиями всего двух магов. Это надо действовать по всему погодному фронту, только Аквилита снова вольный город, и маги Тальмы не будут сотрудничать с местными, а морское побережье Вернии сейчас представляет из себя развалины, покинутые людьми.

   Эван заскочил в управление буквально на пару минут — отдал распоряжения о шаррафе, посетовал, что переговоры с рабочими пока зашли в тупик, зато бочки с нипритом все же убрали, и понесся на экстренное совещание к лер-мэру. Грег даже не успел сообщить о проверке пограничных амулетов. Что ж, пусть пока Эван побудет в счастливом неведении. Все равно амулетов нет.

   В начале седьмого в кабинет постучался сержант Арбогаст, замирая на пороге:

   — Нер суперинтендант, разрешите…

   Грег, не отрываясь от бумаг, кивнул:

   — Проходи, садись! — он поставил подпись под запросом в храм о магическом потенциале Хогга и поднял глаза на сержа: — Ал, что случилось? Что-то с химическим заводом?

   Арбогаст выглядел откровенно потрепанным: зарос щетиной, глаза покраснели от недосыпа, короткие темные волосы слиплись сосульками — видимо, только-только принял душ. Несло от сержа розами и чем-то едким от немного пропыленной формы. Как и Грег, он сейчас был одет лишь в брюки и рубашку с закатанными по локоть рукавами. Он устало откинулся на спинку стула — Грег заметил, что Алистер позволял в его обществе быть самим собой. Это хороший знак — значит, в будущем Восточном дивизионе можно не ожидать от своего сержа пакостей, как сотворил Хогг.

   — Нет, там все под контролем, — сухо отчитался Алистер. Для него новая должность была вызовом — он по жизни был молчуном, а теперь приходилось постоянно отчитываться, отдавать распоряжения и прочее. Медленно подбирая слова, он пояснил: — Северный сам справится дальше, хоть баррикады и остались, но запал воевать пока пропал — шаррафа разогнала всех штрейкбрехеров по домам. Точнее, по катакомбам.

   Взгляд Алистера скользнул за спину Грега, рассматривая его мундир, висевший на кресле. От сержа не ускользнуло отсутствие фиксатора.

   — Телефонировал некто нер Пти. Он представился вашим управляющим.

   Грег вместо ответа лишь кивнул. Алистер продолжил:

   — Он просил передать, что какие-то хулиганы повесили перед домом на дереве грызуна с запиской «Ты следующая крыса», что бы это ни значило. Я велел ничего не трогать — сказал, что констебли сейчас приедут и сами разберутся.

   Грег не сдержал эмоций, вскакивая на ноги — кресло противно заскрипело ножками по деревянному полу:

   — Хрррррень! Ну какая же хрень! — Родничок в сердце колыхнулся, помогая успокоиться. Грег вспомнил, что Лиззи не стоит тревожить и, до боли сжав кулаки, взял эмоции под контроль. Он уже почти невозмутимо снял со спинки кресла мундир, спешно надевая на себя. — Весь Речной на проверку отправлю… С таким сержем, как Хогг, они точно нуждаются в проверке комиссии по этике.

   Алистер следом за Грегом поднялся на ноги:

   — Спокойно, черный. — Он впервые в лицо назвал его по прозвищу — до этого констебли как-то стесняли с таким. — Наши уже едут к тебе домой — разберутся. Я послал Неша и Калло. Неш кого хочешь одним только своим видом запугает до икоты, а Калло умный парень — разберется.

   Спешно убирая папки в бюро — он не Брок, чтобы бросать документы без присмотра, — Грег поблагодарил сержанта:

   — Хорошо. Отправь кого-нибудь на поиски сержанта Грегори Хогга из Речного — только сильно не рискуйте из-за приближающейся шаррафы.

   — Задержать? — уточнил Алистер. Как ни хотелось Грегу законопатить Хогга в камеру, но пока формально не за что. Надо действовать строго в рамках закона, иначе станешь таким же, как Хогг. Или, вспоминая лоа и его проделки, в его случае куда как хуже Хогга.

   — Доставить на допрос. — Грег закрыл бюро на замок. Эфирные плетения не стал накладывать. — Еще… Кто сегодня из экспертов дежурит?

   Зонт, мирно спящий в углу, решил не рисковать и сам прыгнул в руку Грега. Алистер лишь удивленно моргнул, когда зонт демонстративно хищно облизнулся, и, качнув головой в попытке прогнать случайную галлюцинацию — не иначе от жары, — ответил Грегу:

   — Ларкинс из Сыскного, но я попросил Фрея задержаться. Его берем?

   Грег не ожидал такого — Алистер собрался ехать с ним:

   — Да. Его берем, а ты…

   Сержант быстро сообразил к чему клонит Грег и перебил его, напоминая очевидное:

   — Я лучшая ищейка, Грег. Ты же знаешь. Угроза высокопоставленному лицу требует привлечения лучших кадров…

   — Там скорее угроза Элизабет.

   Алистер парировал:

   — Она рычаг давления на тебя. Это недопустимо. Кто-то еще нужен?

   — Попроси операторов вычислительной машины задержаться — потребуется расшифровка визуалофиксатора. — Грег, зажав фуражку под мышкой, направился прочь из кабинета — длинный служебный день, начавшийся в два часа ночи, наконец-то подошел к концу. Виски чуть давило из-за волнения за Лиззи, в голове колыхался кофе — Грег выпил весь кофейник, который днем принес Одли. Под ложечкой противно сосало: не от голода — от страха. Кажется, пора увозить Лиз из города — если не получится приструнить Хогга, конечно.

   — Кстати, могу я спросить, куда делся твой фиксатор? — Алистер шагал рядом, кивками прощаясь с оставшимися на ночное дежурство констеблями.

   Грег криво усмехнулся своей предусмотрительности:

   — Остался дома как раз для идиотов из Речного. Я его поставил на запись просто на всякий случай, даже не думал, что Хогг не успокоится с портовыми крысами.

   — Пояснишь?

   — По пути на Морской, — кивнул Грег. — Я проверять котел паромобиля, а ты…

   — Я за Фреем и операторами, — отозвался Алистер. — Я быстро.

   На улице было не менее душно, чем в управлении. Парило, несмотря на отсутствие солнца. Жаркие порывы ветра бросали в пот, заставляя жалеть о надетом мундире. Волосы тут же повисли сосульками. В салоне паромобиля было нечем дышать — там воняло смазкой, керосином и кожаной обивкой сидений. Грег открыл дверцы в надежде проветрить — котел совсем спустил давление, понадобится минут десять, прежде чем можно будет ехать. Из-за угла управления выехал служебный паромобиль с экспертом — Грег проводил его задумчивым взглядом.

   Алистер, уже одетый по форме в мундир и дождевик, быстро сбежал по ступенькам крыльца, ловя пилотку, чуть не улетевшую в небеса под порывом ветра. Он сунул её под плечевой клапан мундира и, обогнув паромобиль, сел на водительское кресло. Грег, в последний раз вдохнув свежий воздух, занял пассажирское кресло.

   Громкой барабанной дробью стучали по железу капота первые редкие капли, срывающиеся с небес. Улицы уже были пусты — Алистер под горку хорошо разогнал паромобиль, словно все демоны мира неслись за ними. Океан, бушующий и штурмующий сушу, мелькал в просвете домов — мутный и сливавшийся по цвету с ржавыми небесами. Грег быстро пересказал о случившемся с Лиз утром, заставляя Алистера темнеть лицом. Остановившись на железнодорожном переезде, где проносился мимо в попытке обогнать шаррафу вечерний тальмийский экспресс, сержант собрался с мыслями и сказал:

   — Я с Хоггом не сталкивался — я начинал вместе с Броком в Северном дивизионе, когда как он, вроде бы, в Центральном, как и Одли. Я не знаю, насколько Хогг дружен со своими констеблями… Уже прошли те времена, когда зашедшего не на свой участок констебля отпинывали всем полицейским отделом и выкидывали за границу участка, но мой тебе совет: увози Элизабет на время разбирательства куда-нибудь подальше. Полицейские войны ничуть не лучше бандитских разборок. Рыжий навел порядок в городе, отучив констеблей от ненависти между дивизионами, он отучил полицейских брать взятки за «охрану» пабов, варьете, веселых домов на своей территории, но все легко вспоминается, тебе ли не знать. Пока будем наводить порядок в Речном, вам с Элизабет лучше быть подальше от города. Полицейские войны легко вспыхнут по новой, если констебли Речного решат, что их и Хогга наказывают незаслуженно.

   Грег скривился — он не любил отступать, но рисковать Лиззи он не имеет права.

   Алистер бросил взгляд на задумавшегося Грега и промолчал — он умел не мешать думать. Паромобиль бесшумно стронулся с места и свернул на Морской проспект под стоны и скрипы гнущихся от ветра деревьев.

   Возле дома было суетно: стояли на страже Неш и кто-то из Речного, одетые в дождевики — ветер игрался их полами, заставляя трепетать, как вороньи крылья; нер Адаль в элегантном черном костюме замер на крыльце; чуть опередивший их в дороге Фрей уже во всю обследовал дерево, росшее перед домом вне зоны защитного эфирного экрана — видимо, сунуться под него Хогг, если это был, конечно, он, не решился. На одной из нижних мощных ветвей дуба болталась чья-то мелкая тушка с привязанной запиской. Та трепетала на ветру, как флажок. Алистер только скривился, выходя из паромобиля — до зубовного скрежета не хотелось новой полицейской войны. Времена противостояния констеблей и суперинтов тоже закончились. Кто-то из суперинтов понял, что констеблей банально больше и устроить кучу мерзких, но ненаказуемых пакостей им гораздо проще, а потому подал в отставку, а до кого-то дошло, что можно заслужить уважение тех, кто служит под твоим командованием. Речной, если это констебли действительно оттуда, зарвался.

   Калло в компании с констеблем из Речного обходил дома, опрашивая слуг — местные леры ни за что бы ни опустились до общения с полицией. Радовало одно — Калло вроде еще ни разу не послали к черному ходу, как слугу.

   Ветер крепчал, было слышно, как ревет и рвется на сушу океан. Дождь порывами набрасывался на землю, крупными каплями оставляя на тротуаре пыльные кратеры. Шаррафа уже дышала в затылок. У них с полчаса, не больше.

   Заметив вышедшего из паромобиля Грега, нер Адаль быстрым шагом подошел к нему:

   — Нер Эш, рад вас видеть. — Это был высокий, худой, кожа да кости, пожилой мужчина, лет за шестьдесят, не меньше. За стеклами очков тонкой оправы прятались умные, пусть и не такие зоркие, как раньше, глаза.

   — Лера Элизабет…? — задал главный, волнующий его вопрос Грег — с остальными вопросами, ответы на которые он тоже хотел знать, уже разбирались его парни. Ручеек в сердце был спокоен — значит, глупая выходка кого-то из мстящих констеблей Речного её не задела.

   Нер Адаль, наклоняя голову, как журавль, и не замечая окружающей непогоды, словно летающий мусор и мелкие ветки не существуют в его мире, отчитался:

   — Она в своем кабинете. Его окна выходят на сад. Нер Пти обсуждает с лерой деловые вопросы — еще с час точно, потом — сколько скажете. О случившемся она не знает — я решил не волновать её преждевременно. Наша маленькая лера сильно изменилась за последние три года. Она стала сильнее, но не думаю, что ей нужно знать о… — он перевел взгляд на дерево, — … таком.

   — Благодарю. Я сам потом ей все объясню. — Грег прищурился — ветер нещадно бросал в лицо пыль и мелкий мусор. — Возвращайтесь в дом — шаррафа идет. Вы знаете, что это такое?

   Поместье де Бернье было расположено далеко от океана, за горной грядой — туда такие ветра не долетали. Нер Адаль снова кивнул:

   — Не извольте сомневаться. Я много раз сталкивался с шаррафой — лакеи уже закрывают окна ставнями. Дом полностью готов к четырем дням непогоды. Я лично проверил запасы еды, воды, дров и свечей.

   — Говорили, что непогода должна утихнуть к утру, во всяком случае — не больше суток точно.

   — Могу я поинтересоваться… — провожая задумчивым видом пролетевшую мимо ветку дерева, Адаль уточнил: — неры констебли успеют добраться до убежищ?

   — Они… — Грег понимал, что многие, особенно Алистер и Неш, живущие далеко, просто не успеют вернуться домой. — Они останутся у нас.

   — Тогда пойду и приготовлю новые комнаты, нер Эш. Ужин в восемь. — Адаль откланялся, явно подавляя в себе слова: «Прошу не опаздывать!», и пошел прочь. Грег понял, что с дворецким ему точно повезло. Никаких лишних вопросов, никакого возмущения. Если приготовит комнаты для пилоток не на половине слуг, то цены Адалю не будет.

   Грег дошел до крыльца, замечая, как ветер начинает закручивать пыль мелкими воронками. Надо закругляться с обследованием — вот-вот ливанет. Как удачно кто-то подобрал время, чтобы запугать Лиззи — шаррафа поторапливает, а потом еще и смоет все следы, даже эфирные. Хорошо, что есть это — Грег опустился перед перилами крыльца и достал спрятанный там визуалофиксатор. Синий огонек на механите показывал, что запись все еще продолжается. Грег выключил фиксатор, чтобы не разряжался напрасно, и спешно направился к Фрею, который опустил в протянутую Нешем коробку труп грызуна и записку, на которой было незамысловато написано: «Ты следующая, крыса!».

   — Нер Фрей…

   Эксперт — молодой блондин в тяжелых профессиональных гогглах, — отвлекся от разглядывания через увеличительные стекла ветки, на которой перед этим висел грызун:

   — Да, нер Эш? — За стеклами не было видно его глаз. Гратин спешно сдернул с себя гогглы и тут же пожалел об этом, щурясь от витавшей в воздухе пыли.

   — Поспешите — идет непогода. — Грег подошел ближе, пытаясь понять, что привлекло внимание Фрея — обычная высохшая ветка, которую надо обрезать. — Если не успеете добраться до управления, то можете оста…

   — Не-не-не, я уже все закончил, — закачал головой Фрей. — Поеду в управление — успеем добраться с Калло и Нешем. Свой паромобиль оставлю сержанту Арбогасту — ему же тоже надо будет как-то добраться до управления. Не волнуйтесь за меня: с Нешем точно ветром не унесет — он скала.

   Грег не сдержал смешок вслед за Гратином — Неш, самый крупный из констеблей, служивших под его началом, и впрямь напоминал скалу — монументальный, неповоротливый и, к счастью, абсолютно невозмутимый парень.

   Гратин, отсмеявшись, продолжил:

   — Заночую в управлении — не привыкать. Заодно изучу все. Вам же не требуется заключение о причине смерти грызуна? Вскрытия не по моей части…

   — Нет. Будете в управлении, попросите дежурного достать из дела о задержании де Бернье образец почерка сержанта Хогга.

   — О… А… Вы думаете, что это он написал? — Фрей пальцами в перчатках приподнял записку. — Впрочем, простите, вам виднее. Собственно, я закончил, только вот кое-что хотел вам показать… — он повернулся к дереву, не дожидаясь ответа Грега. — Смотрите… Ветвь, на которой повесили грызуна — кстати, я не уверен, что это крыса, — мертва. Такое может быть, возможно местный садовник не следит за деревьями. Но…

   Он чуть сковырнул пальцами сухую, легко отстающую кору.

   — Смотрите… Под корой тоже мертвые муравьи. И прежде, чем возмутитесь, обратите внимание на остальной ствол. Видите?

   Он пальцем вел по шершавой коре, вслед за мертвыми муравьями:

   — Это их тропка… Видите, тут вот мертвые муравьи находятся даже на стволе. А вот тут они как ни в чем ни бывало маршируют живее всех живых. Я не маг и не энтомолог. Но вдруг это что-то да значит? А теперь, пожалуй, я поеду.

   Грег нахмурился — он в муравьях тоже ничего не понимал, зато попахивающий мертвым эфир почувствовал — словно дверь склепа открылась, выпуская запашок тлена и сырости. Он уже в спину спешащему сбежать от непогоды Гратину сказал:

   — Если что-то будет — сразу же телефонируйте мне. В любое время дня и ночи.

   — Хорошо, — садясь в служебный паромобиль, ответил Фрей. — Телефонирую, если только провода не порвет.

   Неш сел за руль, салютом попрощавшись с Грегом. Калло, услышав громкий призывный свист паромобиля, только отмахнулся рукой, спеша к очередному дому. Неш ткнул пальцем в Алистера — тот скомандовал:

   — Езжай! Я еще не закончил. Доберусь сам!

   Неш пожал плечами и поехал в сторону управления в попытке обогнать непогоду. Констебли Речного тоже поспешили вернуться в участок.

   Алистер шагнул к дереву, присаживаясь на корточки — он так делал всегда, когда искал след. Грег не чувствовал ни единого живого следа, кроме легкой щекотки, которой воспринимался Фрей — слишком любопытный, как лис. Возможно, мертвый эфир использовали для того, чтобы замести следы — Грег не был уверен в такой возможности, но он и не ищейка. Он отошел в сторону, чтобы не мешать Алистеру; только предупредил перед этим:

   — Поспеши — ураган идет. Ты и Калло укроетесь в моем доме на время шаррафы — вы не успеете добраться до дома.

   Алистер вместо ответа лишь кивнул и принялся осторожно по расширяющейся спирали обходить дерево в поисках следов, периодически снова присаживаясь на корточки.

   Со стороны Речного участка показался служебный паромобиль. Он вильнул в сторону, паркуясь рядом с Грегом. Из паромобиля вышел до ужаса чистенький, выглаженный, лощеный нер Арно, суперинтендант Речного. Ветер тут же ополчился против него, кидая в лицо его же щегольский белый шарф — Грег был солидарен с ветром: Арно и не такой щелчок по носу из-за своих распоясавшихся констеблей заслужил.

   — Недобрый вечер, нер Эш, — поздоровался Арно, внимательно рассматривая дом и копошащегося в земле Алистера.

   — Недобрый вечер, нер Арно, — ответил Грег. Он замолчал — пусть Арно сам поясняет, что тут забыл.

   Тот замер, не зная, как разбить неловкую паузу. Грег приходить ему на помощь не собирался. Наконец, непогода сама его поторопила первыми алыми каплями и резко усилившимися порывами ветра-шаррафа пришла в город:

   — Я в курсе случившегося, — почти скороговоркой начал Арно, ежась от набирающих силу струй дождя, рисующих кровавые пятна на шелке шарфа. — Нелепая ситуация — и утром, и сейчас… Я понимаю всю неловкость случившегося — я прослежу за тем, чтобы Хогг принес все полагающиеся извинения лере Элизабет и угомонился. Прошу, не наказывайте его сильнее необходимого…

   Грег процедил:

   — Закон един для всех. Наказание будет согласно закону. Что-то еще?

   Арно подошел ближе, чтобы почти задушевным голосом сказать:

   — У Хогга проблемы с портовыми крысами — его подкосил случай с его сестрой. Заодно… — он деланно поморщился. — Вернийка… Сами понимаете. Семейный случай, запущенная стадия. Выгоните из полиции — он потеряет право на лечение и сгорит от вернийки, как и сестра.

   Грег скривился — чего-то такого можно было ожидать, ведь Натали Хогг нашли уже с признаками развитой вернийки. Алистер выпрямился и доложил:

   — Нер суперинтендант, обследование закончил — тут применена магия.

   Арно замер, побелел, потом с явным усилием шагнул к дереву, притрагиваясь к коре, и выдохнул:

   — Хогг… Проклятый Хогг…

   — Это его эфир? — тут же спросил Грег.

   Арно закрыл глаза:

   — Его. У меня нет других констеблей-магов. Только Хогг, мой старший инспектор Шмидт и я… Хогг… Он прошел позднюю инициацию — из-за нападения на сестру. Ему запрещено применять эфир — он некромант. Это его эфир. Проклятье! Он заигрался.

   — Так и есть, — подтвердил его слова Грег.

   Арно сухо заметил:

   — Беру свои слова назад — Хогг виноват и очень сильно. А сейчас простите — поеду домой. И вам бы следовало проследовать в укрытие — шаррафа никогда не шутит.

   Кровавый дождь резко набрал силу, тугими струями гоня в паромобиль Арно.

   Грег не слышал, как тот буркнул своему шоферу:

   — Зная репутацию бывшего Блека, Хогг — труп!

  
  
   

    Глава 13 

    Нежность 

   

   Усталость пришла исподволь. Часы пробили шесть вечера. Брок откинулся на спинку кресла и замер. Прошли почти сутки, как дело о фальшивых амулетах уплыло из его рук к храму. Только что смогут сделать с таинственным орденом Каутела Брендон Кит и отец Маркус, Брок не совсем представлял — это же разные ветви храмов. Тревога не покидала его весь день: Марк еще не отошел после тяжелого ранения, а Брендон Кит… Это Брендон Кит. Он слишком непредсказуемый колдун. Хотя, наверное, стоило признаться самому себе — дело не в своеволии Кита и не в плохом самочувствии инквизитора. Все дело в том, что Брок просто не умел пускать все на самотек. Он привык сам со всем разбираться. Брок потер подбородок, замечая, что неплохо бы побриться: щетина, рыжая и нелепая, снова отросла. Он просто не умеет ждать. Сутки — это совсем мало. Это только время на дорогу. Дирижабль принца Анри только-только добрался до цели. И сколько еще будет дней, полных беспокойства и неизвестности в расследовании, даже страшно представить. Надо сцепить зубы и терпеть. Или собраться и мчаться в Ондур. Только тогда бы он сегодня не смог прийти на помощь Лиззи. Что-то в ожидании все же есть.

   Брок неспешно навел порядок на столе, погасил масляную лампу, и кабинет тут же погрузился в полумрак. Тучи за окном, опустившись до самых крыш, наползали на город и насаживались ржавым, набухшим влагой чревом на бешено крутящиеся по воле ветра флюгера, как на гарпуны китобоев. Вот-вот из многочисленных ран понесутся на город кровавые потоки. Брок понимал, что это всего лишь тучи, песок и вода, даже магии никакой нет, но все равно что-то ёкало в сердце, как раньше в детстве, когда он впервые столкнулся с шаррафой и увидел не природное явление, а страшного монстра, выбрасывающегося на берег в попытке умереть. Говорят, так иногда делают киты. Так ли это, Брок точно не знал, но знойную, кровавую шаррафу, терзавшую Аквилиту каждый год, воспринимал живой и искавшей смерть для себя и горожан.

   Сегодня ночь будет тяжелой для всех, особенно для Стилла, чье дежурство выбрала шаррафа. Впрочем, городу не привыкать. Город уже знал, что ждать и как выживать. Горожане, стараясь не терять присутствие духа, прятались по домам и катакомбам. И молились под гулко звучащие колокола храмов — сегодня они будут открыты всю ночь для случайно оказавшихся на улицах города. Надо ехать домой, иначе можно было не успеть до непогоды. Брок направился сперва в расположенный по соседству кабинет, выделенный Виктории, как новому инспектору управления, но там её не нашел. Кабинет Байо тоже был закрыт — Брок для верности даже за дверную ручку подергал. Свет в коридоре мигнул и погас — электричество отключили во всем городе, чтобы не было случайных пожаров. Брок щелкнул пальцами, зажигая эфирный светляк и пошел в общую залу — возможно, Вики была все еще там.

   В зале было непривычно мрачно: окна закрыли ставнями, под потолком горела всего парочка светляков — зажигать свечи никто не стал, хотя на столе сержанта Арбогаста целая коробка со свечами стояла. А еще в зале было неожиданно пусто: только Вики, складывавшая в большие бумажные коробки свои вещи со стола, и помогавший ей Лео.

   — О, вот вы где… — Брок направился к ним, по пути зажигая и отправляя под потолок еще несколько светляков, чтобы разогнать сумрак — что-то после дела Чернокнижника и подвала он недолюбливал тьму: та умела оживать сама по себе.

   Вик вздохнула:

   — Да вот, закопалась с делами.

   Брок не удержался, заглянув в одну из коробок, до верху забитую папками с делами:

   — Ничего себе у тебя бумаг.

   — Это все дела из Речного, — пояснила она. — Только те, что связаны с портовыми крысами. Сам же велел проверить.

   Брок её поправил:

   — Не я — Грег. И это очень важно. Только будь осторожна — полицейские войны легко вспыхивают, даже сейчас.

   — Войны? Полицейские? Ты о чем? — поморщилась Виктория, закрывая одну из коробок.

   Лео лишь скривился от таких вестей — он был из тех, с кем Брок закрыл эту неприглядную страницу истории полиции. Тогда казалось, что навсегда.

   Брок отмахнулся вместо ответа:

   — Потом объясню, а сейчас, Вики, бросай переезд в новый кабинет — шаррафа идет.

   — И что? — вздохнула та, проверяя выдвижные ящики стола — не забыла ли чего там? Ящики с гулким стуком вставали на место — шаррафа перед своим наступлением обкладывает город влажной липкой тишиной, в которой каждый резкий звук многократно усиливается.

   Брок осторожно уточнил, понимая, что многое не учел с шаррафой:

   — Ты не знаешь, что такое шаррафа?

   Вик выпрямилась, быстро считая коробки:

   — Нет, Брок, знаю: сильный ветер, проливной дождь и резкий скачок температуры. Так? — она отвлеклась от коробок, в упор посмотрев на замершего от удивления Брока.

   Даже Лео смутило такое описание шаррафы — он дернул ворот рубашки и принялся пояснять:

   — Не так, Вик. Это дикий ураган с кровавыми потоками воды — практически потоп с небес. Брок прав — езжай скорее домой.

   — Сейчас перенесу вещи в свой новый кабинет, уберу дела под замок, дождусь Эвана с совещания, и мы поедем домой, — спокойно перечислила все дела Виктория.

   Брок усмехнулся, нервно стуча пальцами по столешнице:

   — Ясно. Эван тоже не знает, что такое шаррафа. — Он взял Вик за руку и потянул за собой: — марш за Эваном и домой! Там Полли и Ноа могут испугаться. И ваши слуги… Они же тоже не знают, что такое шаррафа! — вдруг понял Брок. — Домой!

   Вик упрямо заметила, оглядываясь назад, на долговязого Байо:

   — Лео не спешит домой.

   Новоявленный инспектор смутился и признался:

   — Тут надежнее, чем дома. Да и я могу пригодиться в любой момент, пусть я и не на дежурстве сегодня. А ты, и правда, поспеши домой.

   Вик уперлась, вырывая руку — Брок особо и не удерживал её:

   — Ты можешь поехать первым — поможешь Поттеру подготовить дом к непогоде. А я чуть-чуть разгребу с делами, пока буду ждать Эвана.

   Рыжий вздохнул, неожиданно вспоминая еще одну знакомую, которая тоже наверняка ничего не знает о шаррафе. А у неё старый дом и куча детей — Шарлотта вместо убитого Форда подобрала на улице еще пару мальчишек.

   — Я тут подумал, что знаю еще одну деву, которая не в курсе о шаррафе. — Остальное он говорил уже шагая к двери спиной назад: — Прости, Вик, я быстро на площадь Воротничков и обратно, а ты поспеши домой.

   Ему тоже стоило поспешить — еще надо успеть купить еду и цветы, чтобы не приезжать с пустыми руками. Причем цветы должны быть или съедобными, или полезными со слов Вилли. Хотя баночку варенья из белых роз Брок так и не увидел. Может, сорванец наврал про пользу от букетов? Сейчас, когда лавки и магазины закрывались перед приближающейся шаррафой, хоть какие-нибудь цветы бы найти. Брок открыл дверь — цветы были проблемой. А приходить в гости к нериссе без цветов не принято. Даже в шаррафу.

   Лео буркнул ему в спину:

   — Снова здорово! Рыжий вспомнил о новой любви всей своей жизни.

   Вик задумчиво добавила — Брок готов был на что угодно поклясться, что она улыбалась при этом:

   — И, кажется, его можно не ждать домой.

   От такой гнусной инсинуации Брок обернулся в дверях:

   — Но, но! Попрошу вас! Нерисса Идо с юга Вернии, там не бывает шаррафы. Я лишь предупрежу и чуток помогу. Все, меня нет!

   Лео усмехнулся:

   — Драконоборец вскочил на любимого конька: нерисса в беде и дракон-шаррафа. Ничего не меняется в этом мире.

   Брок предпочел проигнорировать эти слова, иначе застрянет тут надолго, а шаррафа ждать не будет. Он быстро сбежал по лестнице, кинул ключи от кабинета заспанному дежурному и… Замер — на скамье в холле в сумраке, который не разгоняли свечи, сидела знакомая девица — Эмма Добсон из банды «Отпетые», сейчас благонравная воспитанница Шарлотты Идо. Брок Эмме не особо доверял — из банд редко кто выходит, но Шарлотта верила в то, что отбывший наказание королевского суда дальше считается добропорядочным членом общества. Брок верил немного в иное, точнее он знал, что бывший убийца так и остается потенциальным убийцей, бывший вор может снова украсть, так что он знал, чего ждать от Эммы — она была воровкой.

   Нескладная, высокая, при этом почти болезненно худая, Эмма поднялась со скамьи, поправляя немного ветхое платье в многочисленных заплатках:

   — Эй, рыжий, то есть… Прощения просим… Нер… Тьфу, лер…

   Брок не выдержал и оборвал её поток слов:

   — Эмма, обращайся по родовому имени — Мюрай. Давай на ходу поговорим. — Он направился к двери — шаррафа ждать не будет. — Что ты тут делаешь? Ты не слышала предупреждение о непогоде?

   Эмма, шагая по-мужски длинным шагом, отмахнулась:

   — Знаю. Успею добраться домой. И вообще, я тебя тут целый час ждала — твоя работа…

   — Служба, — поправил её Брок, открывая перед Эммой дверь. Девушка неуверенно замерла, не собираясь выходить первой — видимо, впервые столкнулась с правилами этикета. Брок подсказал: — выходи первой, ты же нерисса.

   — А… Ага… Нерисса. — Эмма невоспитанно дернула плечом и вышла на улицу, морщась от несущегося в лицо ветра. — Твоя служба уже час как закончилась, Мюрай. Я… Мне…

   Она вздрогнула, когда Брок взял её под локоть, направляя в сторону полицейского гаража — за все время, что его восстановили на службе, он так и ни разу не воспользовался собственным служебным паромобилем, все время перемещаясь на паромобиле Хейгов. Пришло время проверить — остался ли вообще в гараже его паромобиль. Будет смешно, если это не так — паровики уже перестали ходить.

   — Так что случилось, Эмма?

   — Мне нужна помощь, рыж… Мюрай… Помощь. Да.

   Он колюче посмотрел на Эмму — он неё можно ожидать всего:

   — Какого рода помощь?

   Девушка решительно сказала, перехватывая его руку и мертвой хваткой цепляясь за локоть — ветер был такой, что и с ног сбить мог:

   — Десять ройсов. В долг. — Она говорила громко, стараясь перекричать ветер. Дыхание то и дело перехватывало, и получалось выдавить из себя только короткие фразы. — Хотя лучше двадцатку. И я верну. Не сразу, но верну. Или отработаю любым способом, каким захочешь, — она фривольно повела плечиком.

   Брок поперхнулся словами — его подкупали и не раз, но вот так откровенно впервые.

   — Ты мала еще, чтобы вот так… Покупать. — Он открыл дверь гаража, снова пропуская Эмму — та уже освоилась с манерами, без напоминаний входя первой и с любопытством оглядываясь. В носу у Брока тут же засвербело от запахов — невыносимо несло керосином, пылью, смазкой. Света почти не было — только пара масляных ламп где-то в глубине гаража за разобранными паромобилями.

   Дверь, подхваченная сквозняком, захлопнулась с диким грохотом — из глубины почти пустого гаража вышел на ходу вытирая руки от масла какой-то тряпкой дежурный механик. Сегодня это был высокий верзила, блондинистый и невозмутимый, почти как Неш, Ульссон — выходец откуда-то с севера, причем даже не Тальмы.

   — Старший инспектор Мюрай! — широко улыбнулся он. — Вот уж не ожидал вас увидеть. Давненько вы не заглядывали к нам.

   — Добрый вечер, Ульссон! Прости, было не до того немного… — пояснять он не стал. — Мне нужен мой паромобиль.

   Механик сдвинул кепку на затылок, признаваясь:

   — Подождать придется. Щас, заправлю, потом с четверть часа на нагон давления… Сами ж знаете…

   Брок кивнул:

   — Хорошо. — Он посмотрел на замершую рядом Эмму: таскать её с собой по непогоде — не самый лучший вариант: — Так… Подожди меня тут — я сейчас сбегаю в «Жареного петуха» за едой для вас на время шаррафы. Потом вернусь сюда — довезу тебя до дома, заодно по дороге объяснишь для чего тебе нужна такая сумма. Ульссон, я оставлю Эмму тут, хорошо?

   — Эм… Ну дык…

   — Она будет вести себя хорошо, — глядя Эмме в глаза, веско сказал Брок.

   Эмма послушно закивала, подтверждая его слова.

   — Ну лады, — согласился механик. — Пусть от сядет где-нить…

   Брок в дверях оглянулся на неё и напомнил:

   — Эмма, я скоро вернусь и отвезу тебя домой — подожди чуть-чуть! — Он рванул на улицу, где пришлось давиться тугим ветром, сбивающим дыхание. Первые капли еще прозрачного дождя уже молотили по плечам, по офицерской фуражке, по пыльным тротуарам. Далеко, еще с трудом долетая на крыльях ветра гремел гром. Молнии то и дело возникали над океаном — алые, как и сама шаррафа. Прохожих уже не было. Все лавки на Дубовой были закрыты. Хотелось верить, что «Жареный петух» еще не закрылся, иначе, где искать еду, Брок не знал.

   Хвала небесам, трактир, пустой и гулкий, пропитавшийся густыми ароматами жареного мяса и специй, еще работал. За стойкой был только сам хозяин — он, быстро наполняя корзину едой, признался Броку, что остался на всякий случай — вдруг ночью пилоткам понадобится еда или еще что. Брок щедро выписал ему чек — с удвоенной суммой.

   — Удачно пережить ураган! — пожелал напоследок хозяин трактира, а Брок, прихватив корзину с едой выскочил под первые алые струи дождя — шаррафа пришла раньше, чем он ожидал. Искать цветы было некогда и уже негде.

   На углу Дубовой стоял знакомый до боли паромобиль с эмблемой полицейского управления. Брок удивленно приподнял бровь — Эмма хорошо смотрелась за рулем, словно так и надо. Она открыла дверцу:

   — Давай, садись уже! А то можем не успеть… Вон уже, красным-красно все…

   Брок сел на пассажирское сиденье, пристраивая корзину с едой у себя в ногах:

   — Эмма…

   — Я хорошо умею водить, — буркнула она, резко разворачивая паромобиль на Ореховую. — Еще никто из ваших не догнал меня!

   Брок не сдержал удивления:

   — Забавно, я думал, ты только уличная воровка…

   Эмма стрельнула в его сторону глазами:

   — Я отсидела. Идо говорит — я теперь обычная.

   — Так куда едем? — дипломатично поменял тему Брок. Шарлотта в чем-то права. Наверное.

   — Ломбард Галли знаешь?

   — Обижаешь. Кто же не знает Скорпиона? И что ты ему сдала? — Уточнять, у кого она это украла, Брок не стал. Эмма сама скривилась как от зубной боли и призналась:

   — Я сглупила. Нашла камею…

   Брок лишь выгнул бровь, и Эмма призналась, доказывая, что воровка всегда остается воровкой:

   — Хорошо… Я украла у Идо камею. Украла, потому что дура. Потому что не верила в её честные намерения. Дурака, сам знаешь, надо учить — украсть у дурака незазорно.

   — Ага.

   Эмма сбавила скорость: потоки воды с небес усилились, так что дождевые щетки не справлялись — дорога то и дело исчезала за тугими струями воды. Грохотало уже где-то над головой. Молнии то и дело прорезали небеса алыми лентами, превращая город в филиал пекла.

   — Дура была. Сейчас хочу все исправить, но у меня нет десяти ройсов, чтобы выкупить камею обратно. Верну камею, расплачусь с тобой и… Можешь вязать обратно за кражу — заслужила.

   Брок молчал, не зная, что сказать. С одной стороны, его выводы о преступниках в который раз подтвердились. С другой стороны — Эмма могла промолчать и не пытаться вернуть камею, тем самым скрывая факт воровства.

   Кровавая вода дикими потоками неслась отовсюду: с небес, по улице, из-под колес паромобиля. Она скрывала город, дома, сужая мир до салона машины и пары ярдов перед капотом, с трудом разрезаемыми светом фар. Казалось, что в мире ничего, кроме крови, не осталось.

   Эмма совсем побелела, вцепившись пальцами в руль, и словно приговора ждала его ответа.

   — У тебя сохранились связи с «Отпетыми»? — наконец спросил он.

   — Своих не сдаю, — отрезала она. — пусть я дура, но дура с понятиями.

   Брок спокойно пояснил, доставая из портмоне двадцатку:

   — Надо сдать моих.

   — Чаво⁈ — опешила Эмма, паркуясь у ломбарда.

   — Моих. — снова повторил Брок. — Надо сдать моих. Точнее, не совсем моих.

   — Ну… Да… Эт поворот. Это все меняет… — неуверенно ответила Эмма, принимая деньги. — Я это… Быстро. Ага?

   Брок кивнул. Она выскочила под дождь, тут же промокая до нитки, и буквально взлетела по высокому крыльцу под защиту козырька над дверью. Впрочем, от косых струй дождя, летевших по воле бурного ветра почти вдоль земли, это не спасало. Брок не был уверен, что Эмме откроют дверь, но появилась небольшая щель, и охранник, оглядев Эмму, все же запустил её внутрь. Шаррафа шаррафой, а дела должны идти. Прижать бы Скорпиона, но, во-первых, пока нечем, а во-вторых, иногда он был удобен, сдавая самых наглых воров. Тех, кто ему мешал, конечно. Брок передернул плечами, но все же решительно выбрался из паромобиля — вдруг Эмме потребуется помощь. Впрочем, счастливая Эмма выскочила почти сразу же, зажимая в ладони что-то мелкое.

   Промокший до последней нитки Брок сел на водительское сиденье. Эмма обиженно обошла паромобиль и села рядом:

   — Не больно-то и хотелось… Смотри, не заблудись в улочках Ветряной гряды.

   — Я там с детства не блуждал, Эмма. Так… — он осторожно поехал, чувствуя, как колыхается тяжелый паромобиль под порывами ветра. — Все получилось?

   — Ага… — Эмма разжала кулак и показала маленькую камею. — Теперь можно и того… Самого… Ну, ты понял.

   Брок спокойно сказал:

   — Спрячешь камею где-нибудь в щель на полу — под полками или под шкафом. Потом кто-нибудь случайно найдет. Сама же знаешь, как это бывает — закатилась вещь куда-нибудь, что сразу и не найдешь.

   Эмма удивленно сказала:

   — И ты не выдашь?

   — Не выдам.

   — А… Ага… Поняла… — она поморщилась. — Так… ты ж говорил — своих сдать. Точняк. Хозяина меняешь, да? Нууууу… Я поговорю с Пауком, только не уверена, что он возьмет бывшую пилотку к себе. Ты приметный, сам понимаешь.

   Брок возмутился:

   — Знаешь, говорят, что рыжие — бесстыжие, но не до такой же степени, Эмма! Я полицейский, я никогда не предам закон. — Пришлось скрестить пальцы на левой руке, чтобы Эмма не заметила — закон он как-то все же переступил. С тем же потенцитом.

   Эмма буркнула:

   — Тогда я ниче не понимаю. Объясняй толком, чтобы я смогла правильно все сделать.

   — «Отпетые» же все еще контролируют Веселый квартал до Старого моста?

   От него ничего не осталось, даже опор, когда четверть века назад Тальма объявила торговую блокаду Вернии, разрушая все мосты через Ривеноук.

   — Да, — подтвердила она. — Чё надо-то⁈

   — Нужны сведения о том, какие заведения подгреб под свою защиту Речной участок.

   — А! — поняла Эмма. — У вас новый передел, да?

   Брок мрачно сказал, прищуриваясь в попытке хоть что-то разглядеть в кровавых потоках воды:

   — Можно и так сказать.

   — Поняла. Поговорю с Пауком — он радый будет вам подсобить. Только не обессудь, потом помогать подгребать под себя данников не буду — свои все же ближе.

   — И не надо. Если еще поможешь найти аналогичного человечка, кто знает про тоже самое, только в портовой части, буду очень благодарен.

   Эмма озадаченно поморщилась:

   — Ээээ… Но там-то точняк ваша территория. Речной туда носа не сует.

   — И все же…

   — Поняла, не дура — найду.

   Наконец-то из кровавого сумрака показался дом нериссы Идо. Брок, взмокший еще и от напряжения, выдохнул:

   — Приехали.

   — Угу, — Эмма вцепилась в корзину с едой и рванула под дождь. Дверца паромобиля оглушительно хлопнула — бешеный порыв ветра придал ей скорости. Эмма чуть не упала, чудом удержавшись за старые перила крыльца и принялась спускаться по лестнице к двери, по щиколотку утопая в потоках воды, несущихся с горы в сторону реки.

   Брок выбрался следом, привычно набрасывая на паромобиль защитное плетение: не от воров — от ветра и летящего мусора.

   Эмма с трудом достучалась — ей открыла дверь сама нерисса Идо, бледная, напуганная, такая… Родная. Брок мысленно выругался, запрещая себе даже думать о том, что её можно обнять и утешить.

   — Эмма, Брок, вы тут! — с диким облегчением в голосе сказала Идо. — Я так боялась, что Эмма не успела добраться до дома… Спасибо, Брок…

   Она шагнула к нему, неожиданно прижимаясь к его груди:

   — Я так испугалась… Это же ужас, а не погода…

   Осторожно приобнимая Шарлотту за талию, он прошептал куда-то в завиток волос у виска:

   — Шшш… Все хорошо. Это всего лишь шаррафа. Я тут, я рядом, я никуда не уйду и не брошу тебя, Лотта.

   Она кивнула, еще крепче прижимаясь к его груди. Брок вздохнул. Мокрый до исподнего как мышь, весь в красных потеках от шаррафы, с хлюпающей водой в ботинках, с щекочущимся песком за шиворотом, он никогда не был настолько счастливым. Он был… Дома. Впервые со смерти отца у него вновь появился дом, куда хочется возвращаться и где его ждут. И даже цветы оказались не нужны.

   Вилли, сидящий на лестнице, был бы не Вилли, если бы не вмешался:

   — Тьфу… Бычачьи нежности! — он бы и на пол сморкнулся, выражая все, что думает о происходящем, но Ирма, самая подкованная в любви, отвесила ему подзатыльник:

   — Молчи, охайльник! И нежности — телячьи!

   Вилли повторился:

   — Тьфу, телячьи нежности! Теперь довольна?

   Плечи Шарлотты дернулись от смеха, её дыхание опалило шею Брока, тоже заставляя смеяться.

  
  
   

    Глава 14 

    Ненастная ночь 

   

   Лео придвинул к себе самую большую коробку с бумагами со стола и предложи Виктории:

   — Давай, я сам все перетащу в твой кабинет, а ты, действительно, езжай домой.

   Вик нахмурилась — в Олфинбурге тоже бывали ураганы, и в один из них она даже несла патрульную службу, обходя кварталы. Ничего страшного, просто сильный ветер и дождь. И мокрые ноги, и простуда, и недовольный Эван, пропахший гарью… Тогда сержант Кирк всерьез ждал, что она сдастся и уволится. Зря ждал.

   — Все так серьезно с шаррафой? — Вик потянулась эфиром к Эвану — тот был серьезен и взволнован. Видимо, что-то не задалось на совещании или понял опасность шаррафы.

   Лео принялся пояснять:

   — Иногда шаррафа продолжается несколько дней: дикий ветер, дождь, наводнения, размывы дорог. Сель. Оползни. Все очень серьезно. Говорят, эта шаррафа на день, но день — это только дожди, ветер может сохраняться долго. Очень сильный ветер, Вик.

   Она обвела взглядом свои коробки, находя ту, где лежали дела с Речного:

   — Тогда вот эту коробку я заберу с собой — дома поработаю. — Лео тут же понятливо схватил её. Вик подумала и взяла еще одну: — и вот эту до кучи.

   В залу заглянул крайне сосредоточенный Одли, с мундиром болтавшимся на локте — в управлении было душно:

   — Вики, комиссар просил передать, что останется тут, в управлении. Тебя он просил ехать домой. — Одли скривился и признался: — Меня тоже отправил домой, в смысле, к вам домой. Как и…

   Он указательным пальцем ткнул в Лео:

   — Тебе тоже велено ехать домой. Не буду напоминать у кого, но не у меня, магически срощенный перелом ноги. Тебе запрещены нагрузки и ночные дежурства, Лео.

   Тот покраснел, покрепче перехватил коробку с бумагами — пока не вспомнили, что и рука у него тоже магически срощена, и направился к двери:

   — Домой, так домой…

   Одли заметил вещи на столе Вик и предложил:

   — Я попрошу парней — они перенесут твои вещи в кабинет. Все равно первые несколько часов шаррафы, пока будет дуть бешеный ветер, им будет нечем заняться.

   Вик поджала губы и послушно направилась за парнями — Одли перехватил у неё коробку с документами:

   — Сам понесу. Паромобиль уже ждет под парами — я попросил механиков.

   — Одли, расскажешь, что это такое — полицейские войны? — спросила она. Тот вздрогнул и покосился на неё:

   — С чего такой интерес? — Взгляд его серых глаз был крайне серьезен.

   — Брок думает, что из-за дела Хогга и проверки Речного могут возникнуть трения между дивизионами. — шагая по темному коридору, освещенному только светляком над ними, задумчиво сказала она. Все же ей не верилось в войны. Еще и между своими. Между полицейскими.

   Одли поперхнулся ругательствами:

   — … только этого не хватало. Черный так серьезно воспринял задержание леры Элизабет?

   Лео пробормотал:

   — Дык… — Он тут же поправился: — всех бы так задерживали, Одли. Хогг перегнул палку — с этим все парни согласны.

   Одли скривился — Хогга он до сих пор считал своим парнем. Пусть уже не другом, но хорошим знакомым. Он молча спустился по лестнице и вышел в пустой сейчас холл — там за стойкой был только дежурный.

   Жаме тут же подскочил со своего места:

   — Инспектора, доброй ночи!

   — И тебе, — старательно давя в голосе раздражение, ответил Одли. — Жаме, найди кого-нибудь из свободных парней — скажи, чтобы вещи инспектора Хейга перенесли в её новый кабинет.

   — Так нет никого, — развел руками Жаме.

   — Как нет? — опешил Одли.

   — Черный прихватил с собой сержа Арбогаста, Калло, эксперта и помчался на вызов к себе домой.

   — Что случилось? — тут же вмешалась Вик. Кажется, полицейские войны все же не неудачное предположение Брока.

   Жаме поморщился:

   — Какая-то дрянь повесила перед домом Черного крысу с запиской, содержащей угрозы.

   В этот раз Одли все же не сдержал ругательства:

   — Ну твой же дивизион! — такого он ни от Хогга, ни от Речного не ожидал.

   Лео отвернулся в сторону, чтобы не сказать ничего лишнего. Жаме продолжил:

   — Остальные парни еще не вернулись с площади Воротничков. Они телефонировали — могут чуть-чуть задержаться.

   — Где рыжий? — резко спросил Одли.

   — Он помчался на площадь Воротничков.

   — Парней катакомбами вернуть?

   Жаме сглотнул:

   — Нет. Он это…

   Вик подсказала:

   — Он к нериссе Идо поехал — у неё дети, а дом очень старый. И она ничего не знает о шаррафе. Он будет там, если понадобится его вызвать.

   Лео покосился на Одли:

   — Так я останусь, да? Я хорошо себя чувствую, а в управлении явно нужны еще дежурные. Заодно и свой кабинет обживу.

   Одли забрал из рук Байо вторую коробку:

   — Ладно, уговорил. Оставайся. Я если смогу, тоже вернусь — отвезу Вики… — и прежде, чем она обиделась его недоверием, добавил: — проведаю свою раненую лиску и вернусь. Если смогу, конечно.

   Тени в холле, кажется, стали еще гуще и непрогляднее.

   Вик, передернув плечами, попрощалась с Лео и Жаме и первой вышла на улицу, еще и дверь для Одли придержала — у него обе руки были заняты коробками. Ветер был такой силы, что Вик еле удержала дверь. Закрываясь, та все равно вырвалась и с грохотом захлопнулась. Шагая к паромобилю, припаркованному у тротуара, Вик пожалела, что гогглов для защиты глаз у неё так и нет — ветер щедро бросал в лицо пыль. Одли, тихо ругаясь себе под нос, спешил за ней.

   Вик уточнила у Одли, вздрагивая под порывами ветра:

   — Это уже шаррафа?

   Одли, перекрикивая свист ветра и громкий шелест листвы на деревьях, ответил:

   — Это только начало. Её предупреждающее дыхание.

   Вик открыла заднюю дверцу паромобиля, чтобы Одли смог поставить на сиденье коробки — пришлось всем телом налечь на дверцу, чтобы её не захлопнуло:

   — Как ты… поэтично говоришь…

   Одли промолчал, ставя коробки и закрывая дверцу. Только когда Вик устроилась на переднее пассажирское сиденье, а он сам сел за руль, он пояснил, трогаясь с места:

   — Брок верит, что шаррафа живая. Раньше вообще верили… В смысле, когда шаррафа была редким явлением, раз в четверть века, а то и реже… Вот тогда верили, что это наказание богов за грехи людские. Прилетает змей жаркий, выжигает все на своем пути, да затапливает своей кровью земли…

   Вик не успела спросить про кровь — с неба словно в ответ на слова Одли понеслись алые потоки воды.

   — Ого… — только и сказала Вик.

   Одли почти с гордостью в голосе сказал:

   — Да, вот она такая, шаррафа. Главное теперь — чтобы мотор не захлебнулся где-нибудь в низинке… — Он сбавил скорость и поехал старательно осторожно по пустым улицам города. Вик смотрела в лобовое окно и не могла поверить — шаррафа словно проглотила весь город, оставив им с Одли только небольшой клочок пространства. Паромобиль то и дело вздрагивал под порывами ветра. Казалось, еще чуть-чуть, и ветру хватит сил подхватить его и отправить в небеса.

   Видимо, заметив, что Вик не по себе, Одли тихо начал рассказывать. О войнах. О полицейских войнах. Самое то, чтобы успокоиться под непрекращающимися потоками алой, как кровь, воды.

   — … раньше полицейские участки были меньше. Вместо Центрального участка — целых шестнадцать было. Вместо одного Речного — шесть. Вместо Северного — тоже шестнадцать. Сельских, как было пять, так и осталось пять. Каждый участок охранял свои границы — ведь стоит зазеваться, и пришлая пилотка подговорит хозяина паба или ресторанчика, синематографа или мюзик-холла перейти под их охрану. Границы участков пересекать не стоило — забредшего констебля отпинывали всем участком и выкидывали на свой — в назидание, так сказать. Страшные были времена — подчас пилоток боялись пуще банд. Банда раз в луну собирает дань, а пилотки могли приходить сколько угодно. Сперва с проверкой и штрафами, потом с предложением принять охрану, потом снова со штрафами. И каждый раз плати. Некоторые владельцы сами приходили в мэрию и просили изменить границы участков. У Старого моста, где расположен Веселый квартал, войны были самые жесткие. Там конкурировали между собой Шестнадцатый, это сейчас Центральный участок, и Шестой — сейчас Речной.

   — И…?

   — И ситуацию исправил только прогресс.

   — Фиксаторы? — предположила Вик очевидное.

   — Пфф… Их можно же отключить на время разборок между участками. Паромобили. — Одли хлопнул правой ладонью по рулю. — Ситуацию изменили паромобили. Как только отказались от конных патрулей перейдя на моторы, оказалось, что мелкие участки больше не нужны. Ну и… рыжий, конечно. Он славно проредил полицию, введя комиссию по этике. Не будь он магом, и не покровительствуй ему лер-мэр лично, прибили бы его еще в первый год реформы полиции. Причем свои же прибили бы.

   Вик нахмурилась, впервые понимая причину, по которой в бывшем Особом под началом Брока служили только молодые констебли — те, кто не замарался в полицейских войнах. Одли и Стилл не в счет — они пришли на службу в полицию уже в годах.

   Одли, тормозя перед особняком Хейгов, криво улыбнулся Вик:

   — Разочаровалась в полиции, девочка?

   Она качнула головой:

   — Всякое бывает. Главное, чтобы прошлое осталось в прошлом. — Она оглянулась на коробки на заднем сиденье. Хотелось верить, что Хогг все же не перешел грань между законом и личной местью. Правда, надежда была крайне робкой. Вик помнила утренний рассказ Лиз.

   Из дома выскочил лакей Джон, правда, без зонта — в такую погоду зонт абсолютно бесполезен. Джон помог выйти из паромобиля и зайти в дом пусть и мокрой, как мышь, зато не улетевшей в небеса. Почувствовав на себе шаррафу, Вик уже не сомневалась в такой возможности.

   Дома было спокойно и хорошо. Горели свечи в высоких шандалах, плясало пламя в камине, пахло свежей сдобой — девочки пили чай в холле в ожидании Вик. Старательно пряча страх, они подскочили со своих кресел, где до этого чинно сидели под присмотром нериссы Эйр, и обняли Вик — та опустилась на пол, садясь на корточки.

   — Ма… — прошептала более смелая Ноа.

   — Ты дома… — добавила Полли.

   — Мы так боялись, — призналась Ноа.

   — Можно, мы эту ночь снова будем спать у тебя?

   Вик прижала их обоих к себе:

   — Конечно, можно. Я сейчас приведу себя в порядок, и присоединюсь к вам за чаем.

   Джон понес коробки с бумагами в кабинет Эвана — Вик не стала его останавливать: какая разница, где она будет с ними разбираться? Одли, заметив у камина корзинку со спящей перебинтованной лисой, присел рядом с ней, гладя по голове:

   — Уж ты ж моя хорошая… Я же говорил — ты выживешь. Ты сильная лисичка!

   Та в подтверждении его слов тут же прокусила ему ладонь. В этот раз до крови.

   * * *

   Под утро шаррафа устала. Дождь закончился, океан еще ревел от ярости, но уже не стучал волнами прямо в заднюю дверь в просьбе впустить в дом. Шумели деревья, их ветви противно скрипели под порывами ветра, но Ноа уже не боялась. Мама была рядом, пусть она и спала, крепко обнимая Полли — до Ноа её руки не дотягивали, но Ноа и не была против. Она сама с другой стороны обнимала Полли — та иногда бывала такая трусиха! Ноа и сама, бывало, боялась, но рядом с Полли чувствовала себя храбрее — она обязана защитить свою сестричку.

   Стучали капли воды, падая с сандрика на железный отлив. Кап-кап-кап. Долго, надоедливо, прорываясь через сон. Ноа приоткрыла один глаз и вдруг поняла, что это стучит не вода. Она осторожно, чтобы не разбудить Полли и маму, встала и направилась к окну, открывая ставни и запуская в спальню первые рассветные лучи солнца.

   Снова раздалось громкое тук-тук-тук, и Ноа увидела, как в стекло клювом стучится желтая, полупрозрачная канарейка. Та самая, которую они недавно похоронили в дупле дерева. Увидев, что Ноа заметила её, канарейка взлетела вверх с отлива и словно позвала Ноа за собой — она отлетала в сторону, возвращалась, стучала вновь в окно и снова улетала. Она явно просила помощи у Ноа. И Ноа не смогла отказать. Спешно обув домашние туфли, Ноа выскользнула из спальни и тихо спустилась вниз, направляясь к задней двери для слуг.

   Её никто не поймал и не остановил — Ноа умела быть незаметной, когда хотела. Шею сзади под волосами, сейчас заплетенными в куцую косичку, пекло — туда позавчера странный алоглазый и белокожий храмовник поставил какую-то непонятную печать: ей и Полли. Ноа знала, что если понадобится, печать исчезнет и тогда… И тогда… Что будет тогда, она не знала. Наверное, это и неважно.

   Ноа открыла дверь и выскользнула на улицу.

   Мир изменился за всего одну ночь.

   Все стало алым. Алые лужи. Алые ручьи, несущиеся через их сад в океан. Алые стволы деревьев. Даже дорожки стали алыми — красный песок неприятно скрипел под подошвами домашних туфель. Переобуваться в холле в прогулочные ботинки Ноа не рискнула — там её могла заловить лиса. Хотя скорее все же Поттер. И почему она подумала на лису?

   Ветер играл деревьями, легко сгибая их макушки, и огибал Ноа, словно боялся. Или это летящая впереди Ноа желтая, как солнышко, канарейка защищала её? Жаль, что от потоков воды она защитить не смогла. Туфельки Ноа промокли насквозь, как и подол ночной сорочки, неприятно липнувший к ногам. Холодно не было. Скорее душно, как перед новой грозой.

   Канарейка вылетела из сада и полетела над дорогой — там за двумя рядами домов находился Приморский парк, в котором девочкам разрешалось гулять. Но вход в парк был совсем не там — там, куда летела канарейка, был железный забор с острыми пиками на концах. И откровенно говоря, ходить в парк без нериссы Эйр было неправильно. Нет, не запрещено, но точно нехорошо. В общем, нельзя. Папа бы точно расстроился.

   — Эй, солнышко! — позвала канарейку Ноа. — Мне нельзя туда.

   Она замерла у тротуара, разглядывая пустую дорогу, сейчас больше походившую на озеро, скованное бордюрами вместо берегов. На всякий случай Ноа подняла с тротуара небольшой камень, принесенный сюда водой. Просто так. Так спокойнее.

   Канарейка вернулась к Ноа, сделала круг над её головой и снова понеслась на другую сторону дороги.

   Ноа недовольно топнула ногой:

   — Мне туда нельзя!

   Только канарейка упрямо летела прочь. Ноа выругалась бешеными белочками — так иногда говорила мама, — и, утопая почти по колено в воде, перебежала дорогу. Её Ривеноук был перейден — пришлось бежать дальше за канарейкой, по дорожке между чужими особняками, через дорогу для мусорщиков и доставщиков еды, мимо еще одного ряда домов. И снова через дорогу, за которой прятался за кованным забором парк, утопающий в тумане, как в молоке.

   Канарейка замерла в воздухе над упавшим огромным дубом, еще вчера росшим в парке, а сейчас вздымавшим корни в небеса. Он обвалил на землю секцию забора и сейчас лежал, как мостик над дорогой, тут больше напоминавшей бурный ручей — алая вода неслась по ней куда-то прочь.

   Канарейка приглашающе залетала над дубом, словно уговаривая Ноа, что тут безопасно. Девочка поморщилась — папа такое может и не понять, но ворота парка откроются только в десять утра, а канарейка явно не могла ждать.

   Ноа схватилась одной рукой за ветку и еле-еле забралась на широкий, как мостик, ствол. Стоять на нем было не совсем удобно — кора была шершавая и ужасно мокрая. Подошвы у туфелек тонкие, чуть наступишь на сучок — можно проткнуть ногу. И ветки… Ветки перегораживали дорогу.

   Ноа осторожно сделала первый шаг. Потом еще. И еще. А потом её остановил крик:

   — Лера Ноа! Стойте!

   Голос был незнакомый, грубый, мужской. Ноа знала, что такие голоса не к добру. Она оглянулась на бегущего к ней по щиколотку в воде блондина в простой, крайне мокрой одежде — всего лишь штаны и грубая рубашка. Будь на мужчине полицейская форма, Ноа бы остановилась, но формы не было. Девочка ускорилась, чтобы быстрее оказаться в парке — там легко спрятаться.

   — Да стойте же! — снова заорал мужчина. Он был высок, очень высок, широкоплеч и, пожалуй, опасен. Это чувствовалось усилившимся жжением в шее, там, где печать.

   Ноа рванула по стволу дальше, мужчина тоже ускорился. Пара ударов сердца, и его руки сомкнулись на Ноа, стаскивая её с дерева. Ноа завизжала, как никогда в жизни. Что-то темное проснулось в её памяти.

   Она. Чьи-то грубые руки. И темнота бесконечного мешка Тонтон-макута. 

   Слова проносились мимо неё, мимо её затопленного ужасом сознания:

   — Лера Ноа, успокойтесь! Я не причиню вам вреда! Дерево очень опасно — можно напороться на сук и расстаться с жизнью. Вдобавок, парк закрыт, и я не думаю, что вам там разрешено гулять. Вряд ли лера Виктория знает, что вы сбежали из дома…

   Она била, била и била. Сперва камнем, потом, когда он выпал из пальцев, просто кулаками. Её куда-то несли, она вырывалась и кричала, сама не понимая, что.

   Она пришла в себя только от знакомого, сейчас очень злого голоса:

   — Хогг! Немедленно отпустите мою дочь! И не смейте применить эфир — я вас быстрее!

   — Лера Виктория, вы все не так поняли!

   Мужские грубые руки все же отпустили её, и Ноа, взвизгнув последний раз, понеслась к маме, прячась за её спину.

   — Я все правильно поняла, Хогг. — очень сердито продолжила мама. — Вчера вы напали на леру Элизабет, приняв её за портовую крысу. Сейчас вы напали на мою дочь. Снова приняли за крысу? Или уже готовы начать войну?

   Хогг приподняв руки на уровне груди и показывая пустые ладони сказал:

   — Все не так, лера Виктория.

   — Тогда ответьте мне на простой вопрос: что вы тут делаете? Вы отстранены от службы — вам здесь нечего делать. И вряд ли вы тут живете. И точно так же вряд ли вы навещаете кого-то — не в столь ранний час. Что. Вы. Тут. Делаете?

   Хогг молчал, и Виктория ткнула пальцем в сторону своего дома:

   — Наблюдаете за мной и моей семьей, да?

  
  
   

    Глава 15 

    Неглиже и лисы 

   

   Одли резко затормозил по щиколотку утопая в противно-розовой воде и выдохнул, тревожно разглядывая Вики в одной… Одном… Кажется, это благородно называлось неглиже, но если комиссара все устраивало по утрам, то Одли, выросший в бедном районе, традиционно считал, что так кружевно и затейливо могут одеваться только торгующие собой стрекозки. Он споро стащил с себя мундир и накинул его на плечи Вики, и даже не из-за промокшего неглиже теперь из грязно-розового батиста, а из-за метавшегося под ним лисьего хвоста, причем в этот раз не теневого. Вик одной рукой вцепилась в жесткий ворот, чтобы ветер, тут же принявшийся трепать полы мундира, не унес его. На второй её руке, на когтистых, сплошь в белой шерсти пальцах плясал щит Фидеса, готовый вот-вот сорваться. На Хогга. Мокрого, грязного, с текущей из разбитой брови струйкой крови. Ветер трепал его светлые волосы, слипшиеся сосульками от пота. Вот уж кого Одли не ожидал тут увидеть, так Хогга. Сдающегося Хогга. Ну твой же дивизион! Мир сошел с ума. Или Хогг. Или Одли.

   — Вы все не так поняли, лера Виктория, — вкрадчиво сказал Хогг, стоя смирно и не пытаясь оказать сопротивление, доказывая, что с миром все же все в порядке. Недоразумения всегда легко преодолеть, стоит только начать говорить.

   Вики промолчала. Только плетение загудело сильнее на её пальцах. Одли не помнил ранг Хогга. Видит он эфир или нет? Ноа съежилась за спиной Вики, пытаясь стать мельче, чем есть.

   — Недоброе утро, Вики, Ноа, Грег! — Одли с трудом перевел дыхание. Ну и тренировочка с утра получилась! Шаррафа утихла к пяти часам, напоминая о себе только нарастающей липкой духотой и ветром, стонавшим в каминных трубах. Одли проснулся рано, принял все прописанные доктором лекарства, тихо собрался на службу, проведал идущую на поправку лису, сам разжег котел паромобиля, готовя его к поездке, и, вернувшись в дом, чтобы предупредить лакея об отъезде, увидел несущуюся по лестнице рассерженную, а может напуганную Вики. Длинные, заросшие черной шерстью уши топорщились на её макушке, на лице то и дело пробивались вибриссы, хвост заметал дорогу. Одли не задумываясь помчался за Вики на половину слуг, потому что так дико лететь босиком и в кружевном могут только от отчаяния. Рано проснувшийся Альк, отиравшийся на кухне уже с булкой в зубах, тоже был не прочь присоединиться к пробежке или погоне, но мальчишку поймал нер Поттер почти в последний момент у дверей черного хода. Альк сопротивлялся, но против Поттера у него не было ни единого шанса. Это не нерисса Эйр. Так что на улицу непонятно зачем вылетели только они с Вики, причем Одли прилично так отстал от неё.

   Непогода чуть утихла, но ветер еще был крайне силен — он бросался как дикий пес резкими перехватывающими дыхание порывами в попытке сбить с ног. А еще было душно — шаррафа приносит жар из центра Карфы, и сегодня денек будет знойным.

   Одли не дождался ответных приветствий и шагнул вперед, косо поглядывая на Вик:

   — Что здесь происходит?

   Он опустил взгляд на напуганную Ноа, все так и прячущуюся за Вики, и лишь потом посмотрел на Хогга:

   — Грег?

   Тот, продолжая стоять с приподнятыми на уровень груди руками пустыми ладонями вперед, старательно тихо сказал:

   — Просто небольшое недоразумение. — «Недоразумение» оставило на его лбу несколько уже наливающихся синевой шишек и рассекло бровь.

   Вик, кажется, все же взяла чувства под контроль — во всяком случае хвост перестал метаться под её одеждой, — и сухо попросила Одли:

   — Вин, магблокиратор и наручники на кера Хогга.

   Это было не совсем то, что Одли ожидал.

   — Основания? — веско спросил он. Хорошо, что они сейчас с ней в одном звании — никто давить друг на друга не будет. Вин пока ничего не понимал — Хогг не из тех, кто обижает детей. Хогг, вообще-то, закон. Ну, или был им когда-то.

   Вик, не отрывая взгляда от Хогга, пояснила:

   — Попытка похищения ребенка.

   На сердце стало мерзко, как тогда, в снежень, когда Одли подозревал Брока в убийстве. Он скосил глаза на испуганную девочку, все так и прячущуюся за Вик:

   — Ноа? Что случилось? — Все же легко отмахнуться от былой дружбы с Хоггом Вин не мог. Ну не меняются люди настолько! Хотя если вспомнить, что в прошлом году учудил Брок… Очень даже меняются люди, даже близкие. Ну твой же дивизион…

   Ноа громко и невоспитанно сглотнула, но ожила, испуганно оглядываясь и поднимая с земли камень. Она его зажала в ладони и спрятала руку на спиной, пока Вики не заметила:

   — Он кричал на меня. Схватил и что-то орал. Тащил куда-то. Я… — в её глазах плескался неприкрытый ужас. Одли, вспомнив её историю — Ноа сто лет провела в мешке демона-людоеда, — вздрогнул: у неё были причины пугаться. — Я… Я не помню…

   Вик все таким же старательно отрешенным голосом напомнила, подбрасывая в руке горящее синим цветом плетение:

   — Вин, магблокиратор и наручники! Кер Хогг задержан — в управлении разберемся. Тем более, что ему еще по подвешенной крысе объясняться перед Эшем.

   Хогг чуть наклонил голову на бок, больше ничем не выдавая свое удивление, если это было удивление, конечно. Одли снял наручники с пояса и шагнул Хоггу:

   — Грег… — Хотелось грязно ругаться. Но не при Ноа же. И не при Вики.

   Хогг понимающе протянул руки вперед и даже нашел в себе силы утешить:

   — Без обид, Вин. В управлении поговорим — там будет спокойнее, чем тут. Да и лере Ноа надо в тепло и безопасность.

   Одли кивнул и не стал плотно застегивать наручники, чтобы не покалечить запястья. Хогг все же пока свой. Еще свой.

   Вик со вздохом облегчения погасила плетение и развернулась к Ноа, присаживаясь на корточки и крепко обнимая её. Не стесняясь мужчин или забыв о них, она быстро шептала:

   — Маленькая моя, как же ты меня напугала… Я проснулась, разбуженная лисой, а тебя нет, и следы вели на улицу… Малыш, не пугай меня так больше.

   Ноа всхлипнула и откровенно разревелась, обещая сквозь слезы, что больше так не будет, и вообще, она шла за птичкой, и она согласна еще седьмицу без сладкого, и вообще…

   Хогг чуть наклонился к Одли — не будь они друзьями, то огреб бы от него по полной за такое:

   — На доме леров Хейг есть защитная сеть?

   — При чем тут это? — Одли сплел и накинул на Хогга легкое исцеляющее плетение. В управлении все знали, что Ноа — та сила, против которой не стоит переть. Хогг еле слышно сказал:

   — Просто поверь мне — для защиты леры Ноа нужно активировать сеть на доме.

   Одли колюче уставился в глаза друга. Бывшего или нет?

   — Грег, чуть больше конкретики.

   Хогг бросил быстрый взгляд за спину Одли — тот тоже обернулся: Вики взяла Ноа на руки и направилась домой против сильного ветра. Одли и его профессионализму она доверяла полностью. Она не ждала удара в спину.

   — Грег, я жду объяснений. — Одли снял магблокиратор с пояса и надел его на левое запястье Хогга.

   Тот сухо сказал:

   — Леру Ноа очаровала какая-то потустороння хрень — девочка шла в парк вслед за какой-то мертвой сущностью. Я не мог не вмешаться: девочка могла погибнуть или потерять душу. Только тише — не стоит пугать девочку еще сильнее. Ей не стоит знать, что за ней пришла какая-то мертвая дрянь.

   Одли медленно кивнул:

   — Понял… Я объясню Вики… Она поймет.

   Хогг криво усмехнулся и отстранился:

   — Будем надеяться, хоть я уже ни во что не верю. — Только Хогг не был бы Хоггом, если бы не отчитал — он привык служить с красивыми, а не умными. У него в участке главное — повторение, тогда, быть может, запомнят правила. — Кстати, ты нарушил инструкцию — сперва надевают магблокиратор, и потом уже наручники.

   Одли буркнул:

   — Отвали, а? Ты все же друг. Надень я первым магблок — я не смог бы тебя подлечить.

   Хогг упрямо напомнил:

   — Я мог убить тебя, пока ты копался с наручниками. Потом оживить и снова убить. Чё, расслабился, став важной шишкой, да? — Он обогнул Одли и пошел вслед за Викторией, чуть наклоняясь вперед, чтобы удерживать равновесие под непредсказуемыми порывами ветра. Одли пошел за ним, готовый поддержать, если тот начнет падать. Брюки противно намокли, в ботинках хлюпала вода — подошвы уже не раз ремонтировали, сапожник в прошлый раз сказал, что их проще выкинуть. Что за денёк будет, если уже утро такое бодрое!

   Хогг перешел дорогу и замер перед особняком Хейгов:

   — Куда теперь? Не в дом же… — он знал свое место. Знал, что к лерам соваться нельзя.

   Одли качнул головой в сторону пускавшего клубы дыма паромобиля:

   — Туда. — Он помог Хоггу сесть на заднее сиденье и замер, упираясь спиной в пытающуюся закрыться под порывами ветра дверцу — ему так многое хотелось узнать, спросить, понять, но имел ли он право вмешиваться? Брок открыто намекнул, чтобы он не лез.

   Виктория обернулась на крыльце и сказала Одли:

   — Я быстро — сейчас… — Она смешалась: — … кое-что сделаю… Приведу себя в порядок, и поедем на службу.

   Одли лишь кивнул — он бы понял, если бы Вики даже осталась дома. Все равно у неё полно работы с делами. Из-за Хогга, кстати.

   Вики прижала к себе Ноа и сказав напоследок: «День без прогулки в парке в качестве наказания, молодая лера!» — передала девочку в руки испуганной нериссы Эйр:

   — В душ, переодеть, накормить, напоить и передать нериссе Анне — пусть та под запись фиксатора оформит её показания… А я… А я… — Вики не договорила — внезапно рванула вдоль дома в сторону океана. Одли было хотел пойти за ней, но передумал — заметил, как лиса из Танцующего леса выбежала из дома и помчалась вслед Виктории, у которой сейчас снова появился хвост. То, что она не совсем человек, было слишком очевидно, так что Вин совсем не удивился, когда Хогг все же спросил:

   — Кто она?

   — Оборотень, — честно сказал Одли. Вряд ли после пробежки Ренара Каеде по крышам домов вдоль Ривеноук это было секретом.

   Хогг дернулся:

   — Оборотней не существует…

   — Вики — лиса-оборотень.

   Хогг соображал быстро — не растерял хватку в своем Речном:

   — Так получается… Это она должна выплачивать компенсацию за разрушенные крыши одиннадцатого вьюговея? Мы с ног сбились с парнями в поисках той твари, что лазила в ту ночь по крышам, а это была правда… — Он опомнился и пояснил для Одли: — были показания нескольких случайных прохожих про летающего в небе лиса. Я тогда решил, что свидетели перепили от страха — тогда еще Ветряной квартал лихо горел… А это была правда. Демоны, такими темпами и вампиры вернутся из легенд.

   Дверца за спиной Одли дергалась, пришлось сильнее упираться ногами в землю. Или плюнуть и сесть в паромобиль в нарушение всех инструкций рядом с Хоггом? Он же свой.

   — Вот чего бы совсем не хотелось, так это вампиров. Пусть остаются легендами… Мне как-то статейка медицинская попадалась. Так вот, там писали, что вампирами считали больных какой-то там редкой болезнью. Порфирия, что ли. Потом, говорят, её магически излечили. Вот так.

   — Скажешь тоже.

   — Не я — доктора. И, возвращаясь к крышам. Это была не Вики, это был её кузен Ренар Каеде. Жалобы и требования компенсации можешь направлять в канцелярию вернийского принца Анри — Ренар служит в его конвое.

   Хогг приподнял скованные руки вверх:

   — Боюсь, это не ко мне теперь.

   Одли просто напомнил:

   — Разберемся.

   Со стороны океана подлый ветер донес крик Виктории и насмешливое тявканье. Кажется, там творилось что-то странное. Одли снова дернулся, но оставлять задержанного без присмотра нельзя. Даже если это Хогг. Дурацкое какое-то утро, если честно.

   Хогг все же так-то крайне спокойно спросил, словно и не волновало его это:

   — Не подскажешь, что там с крысой было? Лера Виктория говорила.

   Одли прищурился и ответил вопросом на вопрос:

   — Я сам бы хотел знать: что это было. Ты… Или твои парни? Кто решил, что войны между дивизионами, это весело? Ты же знаешь: Особый всегда стоял за своих горой, а суперинт Эш — наш. Он свой. Мало никому не покажется. Нельзя угрожать ни ему, ни его семье.

   Хогг нахмурился:

   — Скажи ему по-дружески: пусть увозит леру Элизабет куда-нибудь подальше, пока все не успокоится. Я сейчас не могу вмешаться, — он снова напомнил причину: приподнял скованные руки вверх. — А у Кевина пока авторитета не хватит. Захочет ли вмешиваться инспектор Шмидт — тот еще вопрос. Арно же плевать на пилоток — он до нас не опускается.

   — Я передам твои слова.

   — Не мои — скажи, что это твоя идея. Меня не послушают.

   Одли веско сказал:

   — Я не буду лгать. Я передам черному твои слова. Слово в слово.

   — Ну и идиотом будешь, — пробурчал Хогг, отворачиваясь в сторону. Повисла тишина. Только ветер да океан соперничали друг с другом: кто громче пожалуется на несправедливость этого мира.

   * * *

   Вик не могла взять себя в руки. Злость и страх смешались в какой-то дикий коктейль, заставлявший просыпаться в душе что-то темное и звериное. Тепло в сердце укутывало Вик душным одеялом и мешало стать самой собой. Мешало прорваться когтям, мешало вылезти острым клыкам, мешало согнуться в пояснице, падая на четыре лапы. Мешало впиться в печень врага. Вик с трудом понимала, что это не её. Что это проснулось дикое наследие из Нерху, и что она была против этого. Она не хотела быть лисой. Она не хотела быть зверем.

   Она человек. И это надо помнить. Только страх был сильнее — Ноа чуть не попала в беду. От мысли, что мог с ней сделать Хогг, спину выгибало дугой, а на руках пробивалась шерсть.

   Тепло в сердце подсказывало, что бояться нельзя. Нельзя сдаваться и забывать о законе. Нельзя самой идти и впиваться в печень Хогга. Или выпивать из него жизненные силы. Нельзя! Она человек. Она не опустится до самосуда. Она закон. Она представитель закона. Хогга накажут, но накажет суд. Она не опустится на четыре лапы. Она не сдастся тьме, живущей где-то внутри её и подсказывающей, что она сама в состоянии наказать Хогга. Он еще не осужден. Он еще… Невиновен. Это и тепло в сердце придавало сил.

   Вик держалась. Она вцепилась пальцами в каменный забор. Когти царапали и крошили камни, словно трухлявое дерево. Спина болела. Спину сгибало, тянуло к земле, и только когти удерживали Вик, не давая ей упасть на землю. Хогг пока невиновен, а она не настолько трусиха, чтобы стать зверем. Она сильная, и она справится.

   Она орала от несправедливости в небеса. Она орала, перекрывая рев океан — она не сдастся. Она не пойдет и не вопьется в печень Хогга, хоть и имеет на это полное право. Она человек! И ничто звериное в ней не проснется.

   Лиса, сидевшая рядом с ней, недоуменно тявкала, не понимая борьбы Вик. А та старалась помнить, что она человек. Она не зверь. Она не сдастся. Она справится. У неё куча бумаг, которыми её облагодетельствовал Брок. У неё целая страница имен бывший портовых крыс, который надо навестить в тюрьме и в исправительных домах — она полночи, пока девочки от страха не могли заснуть, продиралась через выцветшие от старости чернила. У неё дела! И четыре лапы и месть в них не вписываются. Если Хогг заслужил — он ответит по закону. И никак иначе.

   Она справится. И тепло в сердце помогало, давая силы устоять.

   У неё Ноа, Полли, Альк. У неё Эван и Брок. И Чарли, и Лео, и множество друзей и знакомых. Она не зверь, она выстоит и…

   Ноги подломились, она все же упала на землю, но упала человеком, а не зверем. Лиса лизнула её в нос, не понимая борьбы, но принимая её. Вик погладила лисицу по голове:

   — Спасибо, что разбудила. Спасибо, что помогла мне защитить Ноа.

   Лиса тявкнула и пошла прочь, то и дело оглядываясь на Вик. Та улыбнулась:

   — Ты права… Время не ждет. Надо двигаться дальше. На двух ногах!

   Удивительно, что Каеде при такой звериной тяге к мести ограничивался всего лишь безобидными розыгрышами. Вик еле встала на подгибающиеся от слабости ноги и пошла в дом. У неё много дел. Надо ехать на службу. Надо разобраться с Хоггом. Надо привезти Эвану завтрак. Надо… Много что надо. И все это сделает человек, а не зверь.

  
  
   

    Глава 16 

    Непонимание 

   

   Грегу не спалось. Он выпоил в три часа ночи, как и положено, лекарство Лиззи и не смог заснуть по новой. Ставни скрипели под порывами ветра, дом стонал, что-то где-то трещало, и, хоть Грег знал, что защита выдержит, даже ослабленная из-за поддельных амулетов, на душе было неспокойно. Этот странный вчерашний день… Грег не знал, как быть. Кто-то уверенно пытался запугать его и Лиз. Грег скрипнул зубами — почему кто-то? Он знал — кто. Оливер его предупредил, что вернийская разведка не будет дремать. Она и не дремала. Знать бы точно, кто конечная цель: он или Лиззи? Или он вместе с Оливером параноик?

   Он бессмысленно смотрел в потолок, снова перебирая события вчерашнего дня и выстраивая их в логическую цепочку.

   Предупреждение Оливера о вернийской разведке и Лиззи.

   Вызов полиции по поводу ограбления. Вызвал полицию лер Леоне, который упоминается в деле вернийского шпиона Жана Лермитта. Совпадение? Вряд ли. Этот лер Леоне прицельно следил за их с Лиз домом, иначе не подгадал бы так момент с вызовом полиции. Вызов был специально подстроен. Это не подлежит сомнению.

   На вызов приезжает ненавидящий всех крыс сержант Хогг, и Лиззи была обречена. Её запугали, посадили за решетку. А дальше? С точки зрения Хогга дальше тюрьма за ограбление и храмовая печать. Только одна неувязка — дело бы не дошло до суда, как только подтвердилась бы личность Лиззи. Хогга тупо использовали, и только. Даже, скорее, зная его ненависть к бездомным, подставили. А что с точки зрения Вернии? Что с этой ситуации получает Леоне-Лермитт-Верния? Только напуганную Лиз. И, вероятно, напуганного его. Одно но — Грег не умеет отступать. Об этом вернийская разведка не в курсе. Когда его запугивали, он упрямо шел дальше. Или это не тот случай, когда надо переть? Когда на кону Лиззи и её безопасность, то, может, стоит наплевать на все и смириться, уезжая? Тем более, что дел вне Аквилиты хватает.

   Грег сел, скидывая с себя одеяло, потер слезящиеся от раздражения глаза. Лежать и смотреть в потолок сил больше не было. Главное, не наделать глупостей из-за бессонницы. Глупости он делать умеет, к сожалению. Он направился в душ — эфирное напряжение, принесенное шаррафой, отступало, так что скоро можно будет выбираться на улицу и наводить порядок: поваленных деревьев и размытых дорог будет много, как и унесенных прочь крыш. С чем-то справятся инженерные службы города, с чем-то лучше и быстрее справятся маги.

   Он не стал закрывать дверь уборной — не хотел терять из виду Лиззи, безмятежно спавшую под завывания ветра. Она бесконечно верила в способность Грега её защитить. Впрочем, она сама не нежная фиалка, а очень даже колючая роза. Просто вчера немного забыла об этом. Забыла, что нельзя поворачиваться спиной к дворникам. Грег наложил на душ полог безмолвия, чтобы не было лишних звуков, и встал под прохладные, смывающие липкий пот струи. Заодно муть из головы прогонят. И затаившийся в сердце страх: он может ошибаться и недооценивать ситуацию. Хрен с ним, с переоценкой — это он переживет. Лучше перебдеть, чем недооценить.

   Если Хогга просто использовали, то кто повесил на крыльце первую крысу? Сам Хогг, считавший себя правым? Или лер Леоне, чтобы усугубить испуг Лиз или даже его? Или мстящие за отстранение своего сержа пилотки Речного? Этого они уже не узнают — Калло, вчера обходивший дома, не нашел свидетелей. Это район сиятельных, где никто никогда ничего не видит — так целее будешь. Не дай боги пойдешь против кого, так потом и тебе могут припомнить все грешки, а тут, среди лер грехов хватало.

   Грег быстро намылил волосы, закрыл глаза и с головой шагнул под струи. Вода уносила усталость прочь, на время даруя ощущение сил.

   А второй грызун? Его точно подвесил обиженный Хогг — эфир не лжет. Да и Арно не стал бы лгать, зная, что его слова легко проверить — запросить в храме эфирный эталон Хогга и сверить с тем, что применен был у дуба. Подделать эфирный эталон невозможно. Во всяком случае пока еще никому такое не удавалось, и Арно это знает. Но как вовремя он оказался рядом — словно подгадал! Или…

   Вода попала в нос, и Грег принялся отфыркиваться. Или все гораздо проще: в Речном знали о случившемся — они даже прислали своих констеблей. Арно и примчался прикрыть свой зад. Понять бы еще — утренний сюрприз от вернийской разведки связан с дневным крысиным сюрпризом? Или это случайность? Подговорили Хогга или он сам? Что он знает об эфире и его остаточных следах? Знал ли он, что его так легко вычислить? Впрочем, что это меняет. Хогг знал, что творит хрень, но сделал. Видать, совсем ненависть к портовым крысам глаза застит. И тогда получается, что весь план с переводом в управление не нужен — он просто не поможет в данной ситуации. Получается, что нужно срочно хватать Хогга и тащить к Марку. Или просто выпнуть на улицу из полиции. Только… Грег уперся кулаком в стену. Струи били по плечам, как когда-то розги в руках отца, когда тот пытался наставить сына на путь истинный. Грег помнил, как его отчитывал отец. Он помнил, как ему высказывал лжеШекли-Гордон. Он помнил, как тот орал про выбарабанивание… Надо признать — сам Грег творил куда худшую хрень, но ему дали шанс, в него поверили. Хогг доверия не заслужил, но лечение — да. Иначе по ненависти он такого натворить может — некромант же. Лиз в опасности, если он продолжит мстить. Тут точно придется уезжать из Аквилиты… Так что лечить Хогга, причем с учетом вернийки, срочно. Быть может, у него и времени-то не осталось. Или, как положено по закону, осудить за угрозы, передать в храм на запечатывание и отправить в тюрьму. От пары лун до двух лет за угрозы Хогг точно получит. И сдохнет там без лечения.

   — Хрррррень…

   Вот как-то не сочетается закон, понимание и всепрощение. Причем последнее вообще не про Грега. Он закрыл позолоченные вентили и принялся вытираться. В любом случае, какие бы планы не были у вернийцев на Лиз, итог все равно один — он тут стоит и размышляет, как и по какому поводу бежать из Аквилиты. Из-за Лиз или из-за Хогга.

   А еще призрак возможной войны между дивизионами. Алистер был уверен в том, что Лиз надо увозить прочь, пока все не уляжется. Радует одно — хотя бы тут Грег точно уверен, что это совпадение. Он же лично решил проверить Речной, никто его за язык не тянул. Никто не знал, что Хогг разговорится и спровоцирует проверку. Хоть тут не надо искать уши вернийской разведки. Он принялся быстро одеваться. И все же, что им нужно? Напугать Лиз и заставить её сотрудничать с ними снова? Или выгнать из города, чтобы… Чтобы… Чтобы — что? И принц Анри так «удачно» сбежал — не прижмешь его к стенке, выпытывая планы. Да и вряд ли он в курсе планов на Лиззи. На самого Грега? На Аквилиту?

   И ведь самое смешное, уехать и впрямь можно, причем легко, бросая все. У них с Лиз много планов и возможностей. Точнее, у него. Граница и проверка амулетов. Поездка в Ондур. Свадебное путешествие, в конце-то концов. Может, все дело в Ондуре? Хотят подстраховаться в расследовании? Так, хрень, проще ж попросить, вот честное слово!

   Он застегнул сорочку, поправил, чтобы не давили, подтяжки и набросил на плечи мундир. Что-то Грег не был уверен, что тот сегодня пригодится — шаррафа принесет зной, от которого он уже отвык. Он напоследок погладил спящую Лиз по голове — вот кто точно перестал бояться, так это она, полностью доверяя Грегу. Алистер вчера вместе с Калло, устав ломать голову над непонятной угрозой, устроили легкую тренировку — хотели научить Лиз самообороне, забыв, что она целых три года находилась под опекой Брока. Нет, носы и конечности она им не переломала, но смогла уворачиваться от ударов, заодно выучив несколько новых, довольно подлых финтов уличной драки. И все равно, даже понимая, что именно поспешного отъезда от них с Лиз ждут, Грег не мог не обдумывать этот самый отъезд. В конце концов Аквилита без них с Лиз как-то тысячелетие жила, и дальше выживет. Тот же Брок не даст ей развалиться. Рыжий вспомнился весьма некстати. Он, даже пройдя через подвалы Королевской Тайной службы, считал, что отвечать за все надо по закону. И угрозы Хоггу может не спустить тем более, что о способностях Марка он теперь не помнит. А для Одли Хогг по-прежнему друг, и не хотелось бы, чтобы Брок и Одли оказались по разные стороны баррикад из-за Хогга.

   — Хрррень…

   Грег спустился в холл, ничуть не удивленный тем фактом, что и Калло, и Арбогаст уже были собраны и готовы вернуться на службу. Так же неспящий нер Адаль весьма вовремя вынес корзину с едой — судя по объемам, он или с учетом всех пилоток в управлении завтрак собрал, или не надеялся, что Грег сегодня вернется домой хотя бы к вечеру. Еще и сообщил, чтобы Грег не волновался — нер Пти, введенный лерой Элизабет в курс дела об артефакторном заводе сам встретит главного инженера концерна Фейнов. Не о чем беспокоиться. Вот вообще не о чем. Только и остается думать: остаться или уезжать. Уезжать из-за Лиз или из-за Хогга. Лиз вчера предупредила, что еще на прошлой седьмице собрала тревожный мешок с вещами, так что готова рвануть из города в любой момент.

   Грег вышел на улицу и не узнал её. Не горели электрические фонари. Дома были погружены во тьму, черными громадами смутно виднеясь на фоне звездного неба в клочках алых облаков. Тоненький стареющий серпик Луны был не в силах разогнать мрак ночи. Все утопало в алой воде, а там, где вода ушла, блестел в свете магических светляков, зажжённых Алистером, алый же песок. Он противно скрипел под ногами и забивался в малейшие щели. Даже в салон паромобиля умудрился просочиться. Обжигающе-горячий ветер чуть ослаб, но его порывы еще были опасны. Денек будет жарким во всех смыслах.

   Грег замер перед тем, как занять место в паромобиле, рассматривая темное пятно дома лера Леоне. Вчера парням никто там не открыл дверь. Может, лер Леоне уехал. Может, просто затаился. Устроить ему допрос хотелось до одури. Точнее задать единственный вопрос: для чего ему напуганная Лиззи⁈ Только Грег отдавал себе отчет — идти в дом лера стоит только с вескими доказательствами его вины. Просто так Грега, теперь нера Эша, даже на порог не пустят. Даже как суперинтенданта Эша не пустят. Надо или ловить на нейтральной территории или идти с доказательствами, от которых лер Леоне не сможет отвертеться. Только пока на него ничего нет, кроме звонка в полицию и адреса в деле Лермитта.

   Калло заметил взгляд Грега и спокойно предложил:

   — Поговорить? Хотя бы со слугами.

   Грег качнул головой:

   — Не стоит. Сейчас даже меня могут спустить с крыльца.

   Алистер выразительно повел носом:

   — Пахнет газом. Шаррафа же и не такое может устроить. Явно газовые трубы повредило.

   Грег усмехнулся — ему был знаком этот старый полицейский прием:

   — Нет, Ал. Ни дымом, ни газом не пахнет. Но мы еще придем сюда с доказательствами. Обещаю.

   Алистер пожал плечами и безропотно сел на пассажирское сиденье. За рулем был Калло.

   На улицах города царил хаос. Множество поваленных деревьев, завалы из сучьев и принесенного мусора, промоины в дорогах и оборванные провода, не справившаяся с потоками воды ливневая канализация и проложившие сами себе дорогу потоки воды с гор. Дикий ветер, разбитые окна, унесенные прочь крыши. Кое-где даже катакомбы затопило. С чем-то справлялись дворники, с чем-то инженерные службы города, с чем-то пожарные части, а с чем-то маги. Грег и Алистер тоже принялись за уборку, когда поняли, что добраться до управления им не светит из-за обрушившихся на мостовую деревьев. Калло не был магом, так что послушно сидел за рулем паромобиля, а Алистер принялся уничтожать эфиром мусор и ветки. Грег предпочел возвращать на свои места упавшие деревья — хотя бы те, что еще можно было оживить. Ал не удержался и принялся учиться — хорошее и нужное качество для мага. Грег даже пожалел, что не взял с собой Лиззи — ей бы тоже пригодилась такая практика. Она сильная эфирница, просто еще необученная.

   До управления они добрались только в девятом часу, выяснив, что Брок застрял на площади Воротничков — из-за подтопления катакомб, команда Кейджа еще не вернулась из Ветряного квартала и вряд ли сегодня вернется, Эван уже уехал на переговоры с профсоюзами. В управлении была только слишком серьезная Виктория и Одли. И задержанный Хогг.

   Грег не знал, какое сочетание: Хогг и Одли или Хогг и Брок — лучше, но радовало, что Одли и Брок не столкнутся лбами из-за этого «красавца», уже успевшего запугать и семейство Хейгов. Это талант какой-то, не иначе!

   Мрачный Одли потащил Хогга в первую допросную, а Виктория, поджавшая губы так, что они стали совсем тонкими, пошла за Грегом в его кабинет. Она быстро отчиталась о случившемся утром, подав Грегу пару листов бумаги — распечатанные её показания и показания Ноа. Грег промчался глазами по скупым строчкам, выхватывая главное: желтая птичка, Приморский парк, Хогг, Ноа.

   Грег, положив бумаги на стол, подошел к окну — там до сих пор несся порывами ветер. Птицы если и летали, то только по его воле. А по словам Ноа выходило, что этой желтой птичке ветер помехой не был.

   — Инспектор Хейг, вы отправили в парк констеблей?

   Вик серьезно кивнула — она отказалась присаживаться, оставаясь на ногах:

   — Я тоже подумала, что эта желтая птица может быть той самой похороненной Ноа канарейкой. Я отправила в парк Неша — пусть проверит. Если это хранительница, то в парке случилось что-то страшное.

   Грег уточнил, разглядывая Викторию:

   — Можно вопрос? — Было видно, что её что-то тревожило, причем крайне сильно, только Грег не имел права лезть ей в душу. Захочет — поделится сама. Ему бы со своими терзаниями справиться.

   — Конечно.

   — Вы уверены в предъявленном Хоггу обвинении? — Тот вчера доходчиво объяснил свою позицию в отношении леры Ноа, и то, что случилось, шло немного вразрез с его словами.

   Виктория нашла в себе силы признаться:

   — Уже нет. В тот момент я была сильно напугана и мыслила неадекватно. Я могла неправильно оценить ситуацию — признаю.

   Грег подошел к столу, взял показания Ноа и снова пробежался по ним глазами:

   — Хогг — некромант по словам суперинтенданта Арно.

   — В личном деле Хогга об этом ни слова.

   — Я знаю, но и лгать Арно нет смысла. Запрос в храм я уже отправил. Если это была та самая канарейка…

   Виктория соображала быстро:

   — Хогг увидел мертвую сущность, увлекшую за собой ребенка.

   — Именно, инспектор. Именно.

   Она поджала губы, что-то быстро про себя решая. Грег задумчиво добавил:

   — Непонятно только одно — что делал Хогг так рано утром на Морском проспекте.

   — Я тоже обратила на это внимания. Хогг отказался отвечать, так что я подала запрос в мэрию о владельцах домов и проживающих там — все дома вдоль Приморского парка для начала.

   Грег достал из запирающегося на ключ ящика стола дело керы Хогг и протянул его Виктории:

   — Ознакомьтесь, пожалуйста, когда будет время. И я понимаю, все любят работать со сложными делами, но как вы смотрите на то, чтобы заняться архивными делами? Теми, что были убраны в нераскрытые? Я знаю — в архивы обычно направляют за провинности. Только архивные дела раскрывать сложнее всего. Не так почетно, как громкие убийства, зато важно — преступник не должен уходить от закона.

   Виктория, взяв папку, откровенно сказала:

   — Мне нужно подумать. Отец учил меня не этому, если честно.

   — Хорошо, подумайте. Если не согласитесь, то я предложу это Броку.

   — Он повесится с тоски в архиве, — она не сдержала улыбки. Кажется, она за это утро вообще впервые улыбнулась.

   — Он уважает закон — ему должно такое прийтись по вкусу. Обычно на нераскрытые нет времени, но пока мы можем себе это позволить.

   Алистер без стука заглянул в кабинет:

   — Нер суперинтендант… Результаты от экспертов. — Он подал папку с бумагами и тихо добавил: — там Одли у допросной мнется. Ждет…

   Грег бросил взгляд на Викторию — та сама поняла:

   — Я пойду, нер суперинтендант. У меня еще целая коробка дел из Речного не просмотрена.

   — Хорошо, — согласился он. — Если будет время — побудьте в теневой комнате. Я хочу знать ваше мнение о Хогге. — Грег перевел взгляд на Алистера: — передай Одли, что я скоро буду. Без меня пусть даже не лезет в допросную. Я скоро… — он сел за стол и принялся быстро просматривать бумаги. Решения по Хоггу у него так и не было.

   Почерковедческая экспертиза. Записка написана рукой Хогга. Что ж, в этом Грег почти не сомневался.

   Графологическая экспертиза — новое слово в криминалистике. Грег не думал, что почерк как-то может выдавать чувства написавшего, но Фрей явно любил все новое. Он написал, что запись делалась в болезненном состоянии, скорее в нерешительности. Как-то вот Хогг и нерешительность не сочетались.

   Фиксограмма с визуалофиксатора — размытая фигура в полицейском дождевике с надвинутым на лицо капюшоном. Лица не видно. Впрочем, это и неважно. У Хогга есть эталон эфира, это самое важное подтверждение личности. Эфирные эталоны даже банки применяют. Остается дождаться, когда храм соизволит его прислать.

   Экспертиза веревки — с возможным ценником. Такие веревки легко купить в любом магазине или лавке.

   Экспертиза бумаги — тоже самое, что и с веревкой.

   Фиксограмма грызуна с пометкой, что это не крыса, а нутрия. Вот очень важные сведения! Фрей дотошный, что даже страшно становится. Хорошо, что все же вскрытие зверька не стал делать.

   Расшифровка слов Арно об эфире Хогга. Еще не показания, бумага даже не подписана самим Арно.

   Грег аккуратно сложил все документы в папку и направился в допросную.

   Одли памятником самому себе подпирал стену в коридоре. Мрачный, сосредоточенный и сомневающийся. Понять бы еще — в чем? В Хогге, в их дружбе, в Виктории?

   Грег все же спросил у Одли, положив руку на дверную ручку, но не спеша её открывать:

   — Что-то не так?

   Он еще помнил, как в теневую комнату, отгороженную от допросной стеклом-шпионом, набились констебли во время его допроса нера Аранды. Тогда они боялись, что Грег изобьет его до смерти. А чего сейчас боялся Одли?

   — Я могу присутствовать на допросе, нер суперинтендант?

   — Конечно.

   — Плохой или добрый? — уточнил свою роль Одли.

   — Независимый, — поправил его Грег, заходя в допросную.

   Хогг сидел на стуле, упершись локтями в стол и явно любуясь магблокиратором или наручниками. Он скосил глаза на Грега и Одли:

   — Недоброе утро, неры. — Хогг криво улыбнулся и добавил: — Вин, вот зря ты тут…

   Он ткнул пальцем в огромное зеркало на стене:

   — Лучше бы тебе быть там, а еще лучше вообще не лезть в это все.

   Грег, положив бумаги на стол, заметил:

   — Хогг, допрос ведете не вы. Так что успокойтесь и помолчите. — Он включил огромный фиксатор, закрепленный на столе и сливающий записи сразу в вычислитель. — Пятнадцатое вьюговея две тысячи девятьсот четырнадцатого года от Явления богов. Допрос подозреваемого в угрозах лере Элизабет де Бернье и попытке похищения леры Ноа Хейг из рода Игнисов кера Грегори Хогга ведут суперинтендант Грегори Эш и инспектор Вин Одли. Напоминаю, кер Хогг, что вы можете не свидетельствовать против себя и что вы можете вызвать адвоката, если он у вас есть.

   Хогг криво усмехнулся и откинулся на спинку стула, расслабляясь. Кажется, он уже не ждал ничего хорошего. Вальяжно закинул ногу на ногу, старательно не смотря в сторону Одли. Грег сел на стул напротив Хогга. Одли остался стоять в углу. Так обычно делают «плохие» полицейские, но, Грег подозревал, что Одли просто хотел быть уверенным, что успеет среагировать и остановить… Не Хогга — его.

   Грег рассматривал Хогга: влажные волосы торчали во все стороны, на лице щетина, словно он не приходил домой или нему нет дела, как он выглядит, чистая кожа — во всяком случае на лице. Никаких язв и воспалений. Длинные рукава рубашки скрывают язвы на руках, если они там есть. Внешне и не скажешь, что он болен вернийкой.

   — Начнем? — Хогг положил руки в наручниках на стол.

   Грег снова повторил, уже гораздо громче:

   — Допрос ведете не вы!

   Хогг не отвел весьма наглый взгляд, но хоть промолчал.

   — Нер Хогг… Какая у вас стадия вернийки? — спросил Грег.

   Тот нахмурился и заявил:

   — Это вас не касается.

   — И все же я требую ответа.

   — Перебьетесь. — Хогг выпрямился и подался вперед: — медицинская тайна. Я свои права знаю.

   Грег снова упорно повторил:

   — Какая. У вас. Стадия. Вернийки!

   — Отвали!

   Одли тут же вмешался:

   — Грег! Прошу!

   Мужчины вздрогнули одновременно, уставясь на Одли:

   — Что?

   — Чё?

   Грег тут же поправился:

   — Который, Вин?

   — Оба. Хогг, не нарывайся. Эш… Пожалуйста, это действительно медицинская тайна. Он имеет право не отвечать.

   — Он прикасался к ребенку. Без перчаток.

   Хогг тут же сдулся, оседая на стуле:

   — Я неопасен. Лере Ноа ничего не грозит. У меня третья стадия. Я незаразен.

  
  
   

    Глава 17 

    Некромант 

   

   Грег рассматривал Хогга, надеясь, что тот не лжет о своей болезни. Хотя Виктории стоит подстраховаться и все же провести профилактику — просто на всякий случай. Впрочем, она сама сообразит — у них же семейный доктор очень сильный эфирник. Ноа ничего не грозит.

   Хогг, исподлобья смотря на Грега, заметил:

   — Можете обратиться к моему врачу неру Уайту из городской публичной больницы. Он подтвердит. Я бы не прикоснулся к ребенку, если бы был заразен. Да и работать в полиции мне бы не позволили.

   Грег кивнул:

   — Проверим.

   Хогг позволительно кивнул:

   — Проверяйте.

   Одли что-то прошипел себе под нос, складывая руки на груди — недоволен происходящим, и, на чьей он стороне, сложно сказать. Грег прищурился, рассматривая Хогга — тот же явно не удержался и спросил:

   — Откуда, кстати, узнали о вернийке? — И в глазах любопытство неприкрытое, а может даже насмешка. Все же ведет себя Хогг довольно дерзко. Или просто характер такой? Бывают такие колючие личности, просто своим существованием выводящие из себя. Или это вернийка? На третьей стадии очаги поражения есть и в головном мозге. — В личном деле-то ни слова о болезни.

   Одли в это раз промолчал, только скривился: даже он понимал, что Хогг вел себя неправильно. Грег спокойно пояснил:

   — Суперинтендант Арно сообщил. Когда о вашем эфирном даре рассказал. — Он ждал реакции Хогга: испуга, понимания, что его приперли к стенке, хоть чего-то. Хогг его удивил — он невозмутимо пожал плечами:

   — Там дара-то… Я некромант. Необученный. Практиковать запрещено. Сами знаете, как относится храм к некромантии. Когда сможет все же подкупить Лигу магов, так сразу и запретят. А пока, если хочешь развивать дар — добро пожаловать в монахи. Я монахом быть не хотел. Даже с вернийкой не хотел.

   — Почему? Хороший дар, могли бы далеко пойти. В инквизиторы те же.

   Хогг подался вперед, снова пристраивая локти на стол. Глаза его налились привычной ненавистью. Слова он словно выдавливал из себя:

   — Все, чего я хотел, когда у меня проснулся дар, так это найти тварей, что напали на сестру. Только это.

   — И как… Искали?

   Хогг недоверчиво всматривался в Грега — понять бы еще, что он хотел в нем найти?

   — Зачем вам это? Столько лет прошло… Вам это должно быть неинтересно.

   — Почему неинтересно? Я поднял дело из архива. Проверка дела о нападении на вашу сестру поручена инспектору Хейгу. Она один из лучших детективов Тальмы. — Грег привычно мерил все Тальмой.

   — Знаете, еще пару лет назад я душу бы готов был продать за это. За возобновление расследования.

   Грег тоже подался вперед:

   — А сейчас не готовы? Что изменилось?

   — Так сдохли все крысы, — с явной ненавистью в голосе сказал Хогг. — Натали сгорела за год. Я, получая лечение, продержусь еще с полгода, год, а потом туда же. Сыграю в ящик. Как вы думаете, крысы, у которых нет денег на лечение, смогли бы продержаться так долго, как и я?

   — Всегда есть шанс на чудо.

   — Они это чудо не заслужили! Место бы им подальше от богов, у пекла, чтобы не было надежды на возрождение…

   Грег напомнил свой вопрос:

   — Так вы искали напавших на вашу сестру?

   Хогг расслабился, откинулся на спинку стула, но все же ответил:

   — Искал. Как вы думаете, для чего я пошел в полицию? Я искал. Только все напрасно.

   — Даже дар не помог?

   Хогг медленно качнул головой:

   — А вот этого не надо. Я печати не хочу — я не применяю свои способности. Что-то еще?

   И даже не краснеет, когда лжет — просто замечательное свойство для разведчика. Грег долго пытался не краснеть, не бледнеть, держать лицо, говоря откровенную ложь, а у Хогга само легко получается. Одли прошипел, вмешиваясь:

   — Грег! Не надо. — И в этот раз было ясно, какому Грегу адресованы его слова. Только Хогга это не остановило. Он улыбнулся, причем весьма нагло:

   — Еще вопросы? — он повернулся к Одли: — Вин, он у тебя вообще умеет в допросы?

   Одли, вот же хрень, сдал с потрохами — все же чувствуется, что Хогг по-прежнему для него друг:

   — Не умеет. Он разведка, но картографическая. Вот так вот.

   — И че не учишь?

   Грег прикрыл глаза в попытке успокоиться — он слишком хорошо знал свой вспыльчивый нрав. Сейчас нельзя, чтобы гнев прорвался. Океан в сердце стал тихим и теплым, умиротворяющим, спокойным, как в штиль. Вот и Грег таким будет, и плевать, что Хогг явно нарывается своим поведением. Словно знал, что терять ему уже нечего. Наверное, услышав обвинение, понял, что наследил с кры… С нутрией. Только Натали Хогг не виновата в том, что её брат оказался настолько тупым и мстительным. Её дело — сплошь белые пятна. Словно его не собирались расследовать, понимая всю бесперспективность или действуя по указке сверху. Хотя последнее маловероятно — откуда у портовых крыс высокие покровители?

   — Учу, — пробурчал задетый за живое Одли.

   Грег открыл глаза:

   — Кто кого заразил вернийкой? Вы сестру или она вас? — Что бы там Одли не думал, он умел вести допросы. Главное — бить без предупреждения по болевым точкам. У Хогга сестра явно была той самой точкой, которая заставит не следить за словами.

   Выдержки Хоггу и впрямь не хватило — он вскочил с места и рванул к Грегу через узкий стол, скрюченными пальцами пытаясь добраться до его горла:

   — Ну ты тваррррь!!!

   Так уже было, и Грег был готов: эфиром Хогга отбросило обратно на стул и зафиксировало, даже Одли не успел среагировать, лишь рявкнул:

   — Грег!

   — Который? — почти в унисон зло уточнили мужчины. Только Хогг прохрипел, а Грег спросил спокойно. Одли стукнул по столу ладонями:

   — Оба! — он посмотрел на них недовольным взглядом: — спелись, да? Отвечаете даже одинакового… Грег… — его палец ткнул в Эша: — не надо так, я же говорил, что сестра ему была дорога.

   — Не лезь, — снова прохрипел Хогг. — Вин, не лезь. Это же сиятельные! Они уже все решили — ты только сам пострадаешь.

   Одли посмотрел на него:

   — И ты, Грег, прекрати. Хватит нарываться. Мы тут все свои.

   — Свои⁈ — Хогг рассмеялся, садясь удобнее — Грег прекратил жестко фиксировать его эфиром. — Это сиятельные…

   Одли упрямо качнул головой, но отошел обратно в угол, прислоняясь к стене:

   — Грег, я слежу за тобой! — И чтобы не было ошибки в адресате, он указательным пальцем ткнул в Хогга. Тот демонстративно уперся взглядом в стол.

   Грег кашлянул и снова спросил, чуть переформулировав вопрос:

   — Вы заразились от сестры?

   Хогг лишь кивнул. Потом он вспомнил про запись и сказал:

   — Да.

   — Почему вас не пролечили на начальной стадии?

   Хогг вскинулся — с выдержкой у него явные проблемы. Из-за характера? Или из-за вернийки?

   — Зачем вам это? Зачем вы ковыряетесь у меня в душе? Нравится? Или просто мстите за испуг леры Элизабет?

   Грег веско сказал:

   — Не имею такой привычки — мстить.

   — Тогда зачем вам это? — упорствовал Хогг.

   — Я уже сказал: дело вашей сестры на проверке.

   Одли тихо вмешался:

   — Грег… Только не вскидывайтесь оба! Хогг, тебе протянули руку помощи, так не будь бараном…

   Кажется, Хогг ненавидел не только портовых крыс, но и сиятельных. Впрочем, последних кто только не ненавидит. По большей части есть за что.

   — Грееееег! — Одли снова позвал друга. — Пожалуйста.

   Тот как-то хрипло, словно говорить о таком было больно, сказал:

   — По той же причине, по которой не пролечили Натали. Сказали, что запущенная форма, что бывают вот такие скрытные формы. Или как там называется? Тайные и, дрянь, молниеносные. Сразу с переходом в третью стадию. Я, может, и сам виноват. Тогда было тяжко. Надо было заботиться о сестре. Надо было искать тварей. Надо было как-то зарабатывать на жизнь. Еще храм привязался — двое суток продержал меня, изучая. А потом снова и снова уговаривали, задерживали, грозили… Один так и сказал, что все равно целибат держать, так лучше с пользой в храме, чем просто так. Короче, как-то так вот получилось: сперва тайно, а потом стремительно.

   Грег уточнил:

   — От кого заразилась ваша сестра?

   Спокойствия Хоггу хватило ненадолго — он снова вскинулся, отрывая взгляд от стола:

   — Что значит: от кого? — Глаза его кипели от ненависти. — А в деле, в которое вы сунули свой нос, разве не написано?

   Грег отрицательно качнул головой — Одли старательно сдерживался, только чуть подался вперед, чтобы успеть блокировать Хогга, когда он снова кинется.

   — Нет. Не написано. Кто-то из ресторана, в котором она работала? Или у неё был любов… Возлюбленный?

   Хогг прищурился:

   — Ну ты и тварь, суперинт Эш.

   — Я жду ответа: от кого заразилась ваша сестра?

   Одли подошел ближе, выдвинул стул и сел рядом с Хоггом. Тот не вынес такой поддержки — чуть отодвинулся в сторону. Грег понятливо сказал:

   — Можете не отвечать, Хогг. Только как же ваши слова о том, что вы хотели бы найти напавших на вашу сестру?

   Он медленно, словно слова застревали в его горле, начал:

   — Она была чистой девушкой. У неё был жених. Они готовились к свадьбе, только хотели чуть-чуть подкопить денег. Она бы никогда ни с кем бы, кроме него. — Он поднял глаза и посмотрел в упор на Грега: — Ричард Санти до сих пор жив. И у него вернийки нет. Натали работала в «Акульем плавнике». Дюк… Хозяин «Плавника»… Он следит за своими девочками. Очень следит. Когда на Натали напали, он даже с пыльниками говорил.

   — Кто такие пыльники?

   Пояснил Одли:

   — Банда «Пыль». Держат побережье возле рыбного порта и железнодорожный вокзал.

   Хогг кивнул:

   — Дюк обещал награду, только даже пыльники никого не нашли. Сейчас у Дюка договор с пыльниками — они следят за безопасностью девочек Дюка. Еще вопросы?

   Грег скривился — эта насмешливость Хогга уже не задевала. Она откровенно надоела.

   — Значит, у Натали была скрытая форма вернийки?

   — Доктора сказали: скрытая и молниеносная. В последнее верю. — Хогг добавил: — в скрытность — нет. Натали заразили портовые крысы. Иначе она никак не могла подцепить вернийку.

   Одли добавил:

   — «Плавник акулы» — солидное заведение. Там чистая публика. Там нет шансов заразиться. «Плавник» даже сиятельные любят посещать.

   Грег заверил Хогга:

   — Я сделаю запрос докторам по поводу вернийки. Молниеносной и тайной. Так проклятья передаются — молниеносно и тайно.

   Хогг пробурчал:

   — Храм проверял меня на проклятье. Ничего не нашли. Так что доктора написали, что Натали заразилась вернийкой до нападения. Да-да, крыс только пожалеть оставалось — как же, заразились вернийкой. Что-то еще?

   Грег вздохнул — нет, с Хоггом что-то явно не то. Теперь даже понятно, почему его Брок не взял к себе — иметь такое вот шило под боком… Одли сочувственно посмотрел на Грега.

   — Что там про нападение на леру Ноа было? — подсказал Хогг. — Я коварно подкрался к ребенку, схватил и…

   — Грееег, — почти простонал Одли.

   Тот пожал плечами:

   — От меня же этого ждут?

   Грег посмотрел на Хогга:

   — Нет. Что вы делали у парка в столь раннее время?

   Хогг насмешливо напомнил:

   — У нас еще свободный город. И свободные граждане, которым разрешено находиться где угодно в любой момент времени. Я закон не нарушал, так что отвечать вам не намерен. Я имею право гулять там, где хочу. Что-то еще?

   — Вы видели ту неживую сущность, за которой шла лера Ноа?

   Тот подобрался:

   — Видел. И не уничтожил — мне жизнь без печати нравится. Да, призраков видеть не сильно приятно, зато вижу эфир, как было в случае с лерой Элизабет.

   — Увидите еще раз эту сущность — даже не вздумайте уничтожать. Это хранитель парка.

   — Э… Как скажете. — Хогг, кажется, ничего не понял. — Так что там с коварно и подло?

   — Управление по особо важным делам и я лично приношу вам свои извинения за случившееся. Обвинение в нападении выдвигаться не будет. Произошло недоразумение.

   Из Хогга словно позвоночник выдернули — он обмяк и удивленно рассматривал Грега:

   — Эээ… Так… Это… Я не в претензии. Значит, что там дальше было… А, про угрозы лере Элизабет я тоже ничего не знаю. Честное слово. — он приподнял скованные руки вверх: — так… Извинений не нужно, служба есть служба. Я свободен?

   — Нет. — Грег достал из папки, которую он захватил с собой, заключения экспертов. Хогг старательно делал вид, что его содержимое папки не интересует. — Где вы были вчера днем?

   — День — понятие растяжимое. Можете чуть сузить рамки?

   — Где вы были в момент подвешивания грызуна с запиской, содержащей угрозы?

   Хогг качнул головой:

   — Простите, в такие игры не играю. Откуда я знаю, когда вам там напакостили перед домом. Или где вообще.

   Грег снова упрямо сказал:

   — Где вы были с момента ухода из управления?

   Хогг напрягся:

   — Даже так… Сперва добрался вместе с Кевином до участка. Потом долго передавал дела и стучал по буйным головам своих пилоток, уговаривая их быть благоразумными. Покинул участок после двух точно — я с парнями успел пообедать, на прощание так сказать. Поставил всем по бутылке колы.

   Грег уточнил:

   — Прям всем выставили по бутылке? — получалось, что ту, первую крысу повесил все же не Хогг.

   Тот развел ладони в стороны — насколько позволяли наручники:

   — Не запрещено. И да, там были все дежурные в тот день пилотки. После двух пошел гулять. В одиночестве. Шаррафу пережидал дома. Свидетелей нет. Так что алиби нет.

   Грег нахмурился — возможно, первую крысу повесили не пилотки. Тогда кто?

   — Что-то еще? — сбивая с мысли напомнил о себе Хогг. Вот он точно своей смертью не умрет. Грег выругался — нельзя так думать. Хогга и так судьба наказала вернийкой. Страшной по сути смертью. Он достал из папки и положил перед Хоггом фиксограмму. Тот внимательно посмотрел:

   — Все, что могу сказать — это не Кевин. Он слишком тощий. А так любой из моего участка. Мы там как на подбор высокие и плечистые.

   Перед Хоггом легла записка, чуть промокшая от дождя. Рукой эксперта были выделены элементы, совпадающие с почерком Хогга. Тот усмехнулся:

   — Эм… Даже как-то стыдно объяснять очевидное. Метод влажного копирования. Берется вареное яйцо, очища…

   Одли рыкнул:

   — Грег, прекрати нарываться.

   Тот пальцем ткнул в бумагу:

   — Видны следы влаги. Чернила расплылись — значит, копировали влажным методом. В участке бумаг, написанных моей рукой, тьма-тьмущая.

   — Начинался дождь, — пояснил Грег. — Чернила расплылись от дождя. Что-то еще?

   — Про яйца и влажное копирование почитайте все же. Так влегкую подделывают почерк и даже печати.

   Грег заставил себя успокоиться:

   — Хогг, вы же понимаете, что вас подставили с вызовом на якобы кражу? Так зачем дальше мстить?

   — Это не я! — веско сказал Хогг. — И я рад, что вы понимаете — меня подставили.

   — И с эфирным эталоном? Арно опознал ваш эфир на месте преступления.

   — Хррррррень! — только и смог выдавить Хогг.

   * * *

   Пока в теневой комнате Грег отбивался от Хогга, Вик быстро пробежалась глазами по содержимому папки дела керы Хогг. Ничего. Даже меньше, чем ничего. Особенно непонятно было отсутствие показаний самой Хогг. Да, она сошла с ума — в деле было заключение докторов, — но не до такой же степени, чтобы помнить только про огромный зал и троих напавших. Огромный зал… Это может быть и склад, и подвал, и бальная зала какого-нибудь особняка. Трое нападавших — Хогг их даже описать не смогла. Что-то тут нечисто. Или её заставили молчать, чтобы не выдать напавших, либо… Она знала напавшего и сознательно покрывала его. Девушки иногда такие затейливые в своей заботе — не думают, что творят, спасая дорогих людей. Если это был кто-то знакомый, то кто? Сам Хогг? Жених? Этот… Дюк? Кто-то из пылевых? Кто заставил Натали молчать? В болезнь Вик так-то слабо верила — воспоминания все же прорываются в бреде, во снах, в случайно оброненных словах. Даже у сумасшедших. Или особенно у сумасшедших.

   В середине допроса вернулся Брок. Хорошо, что не лез с вопросами — Вик пыталась разгадать Хогга. Пока получалось не особо. Наглый, непредсказуемый — такие легко проявляют агрессию, — кажущийся искренне переживающим за уже умершую сестру. Если доктора правы в заражении вернийкой до нападения на Натали, то он мог бы мстить сестре за испорченную жизнь? Может, он сам и заказал нападение — чтобы проучить сестру. Мог? Или не мог?

   Ведь даже зная, что Элизабет не портовая крыса, он не остановился и мстил. Эфирный эталон не лжет. Его не обойти. Надо встретиться со всеми, кто так или иначе упомянут в деле Натали и уже тогда устроить Хоггу допрос. Ему некуда теперь деваться.

   В комнату заглянул обеспокоенный Алистер:

   — Брок… — он осекся: — лер старший инспектор, инспектор… Можно обратиться?

   Рыжий скривился:

   — Ал… У меня дико болит голова — давай без этого, а?

   Вик тоже добавила от себя:

   — Да, Алистер. Меня сегодня черный поразил своим вы и инспектором… Что случилось?

   Алистер быстро отчитался:

   — Неш телефонировал — и не смотрите так: Морской проспект — привилегированная часть города. Там еще в пять утра связь восстановили — даже в публичных будках. В приморском парке Неш нашел труп — почти свежий. Говорит, что не больше пары седьмиц. Вода хлынула не по ливневым канавам и размыла стенку террасы. Вот и… Появился подарочек. Неш спрашивает: Сыскному отдаем дело или из-за канарейки дело наше?

   Вик опередила задумчивого Брока:

   — Наше! Хранительница к нам обратилась за помощью. Дело наше. — она все же посмотрела на Брока — вообще-то это он, как старший инспектор, должен решать. Хорошо, что он с ней согласился:

   — Лера детектив-инспектор, собирайте команду и выезжайте.

   Алистер лишь напомнил:

   — Там территория Речного, а Вики…

   Она поняла, на что намекал серж — она и женщина, и не своя, не аквилитская… И Речной и так обозлен.

   Брок ответил:

   — Вот ты и Неш головой отвечаете за Вики! Чтобы ни одна речная дрянь не полезла с угрозами.

  
  
   

    Глава 18 

    Находка 

   

   В парке было непривычно пусто без прогуливающихся с гувернантками детей, неуютно и откровенно грязно — Неш не пустил дворников в парк, чтобы не мешались под ногами. Дорожки и газоны, щедро припудренные алым песком, были завалены ветками, принесенными откуда-то размокшими газетами, чем-то совсем непонятным и явно воняющим. Взволнованный привратник закрыл ворота за полицейским паромобилем и замер, никого не пуская. Впрочем, любопытствующей публики как раз и не было. За паромобилями полиции даже пронырливые фиксорепортеры не бросились в погоню — слишком ветрено и знойно в городе. Или им и так хватало сенсаций в разрушенном шаррафой городе. Сегодня маги-погодники обещали, что воздух прогреется до тридцати пяти, а то и сорока градусов на солнце. В такое не хотелось верить — в Олфинбурге и тридцать градусов летом казались чем-то запредельным. А тут… Сорок. Хорошо, что от нежите-амулетов на основе фосфора удалось избавиться — сколько случаев самовозгорания было бы по такой жаре!

   Вики потерла разболевшийся от духоты висок. Алистер сказал, что непогода грозила задержаться в городе на пару дней. Продержаться бы.

   Шуршал песок под шинами — Алистер сбросил скорость до минимума, еле крадясь по узким аллеям вглубь парка, почти до самого его конца. Дорожными указателями служили следы от шин паромобиля экспертов — те приехали первыми. Вик пожалела, что судебный хирург Картер все еще в госпитале — до сих пор не оправился от фосфорных ожогов. Придется работать с Вернером — Брок говорил, что тот звезд с неба не хватает, но, может, он ошибается? В деле чернокнижника Вернер не подвел. Может, и тут все будет хорошо. Еще у них есть Гратин Фрей — умница, каких мало. Справятся. Должны справиться. Сердце почему-то взволнованно стучало где-то в горле даже — это первое официальное дело Вики в звании инспектора. Теперь бы его не завалить. Только бы справиться.

   Сгрудившихся у обвалившейся каменной террасной стены пилоток было видно издалека. Блондинистые, высокие, широкоплечие — Томас говорил, что в Аквилите любят проводить конкурсы типа Красы города, — вот вся мужская краса сюда и стеклась — в Речной полицейский участок. Алистер нахмурился, паркуя паромобиль в тени раскидистого дуба, но промолчал. С заднего сиденья, где сидели прихваченные на всякий случай Вильян и Нельсон, раздалось:

   — Слетелось уже вороньё…

   — Для воронья они слишком светленькие.

   — Тогда лебедьё.

   Даже Алистер не сдержал усмешки. Он глянул на Вик и все же сказал:

   — Держись поближе ко мне. Или к Нешу.

   Вик пришлось кивнуть — он прав, пусть она и эфирница, но против грубой силы не ей переть. Она достала из перчаточного отделения служебные гогглы и вздохнула — её новые, последней модели, которые ей купил в качестве подарка Эван, еще не привезли в магазин. Еще пару дней придется подождать. Забавно — тогда казалось, что будущего у них с Эваном нет. Что её прикончит Душитель, а Эвана… А Эвана убьет она сама. Не случилось. И не случится — прорвались, как говорят в Особом. Вот и через возможную войну дивизионов прорвутся. Она надела гогглы на голову, пока еще не опуская окуляры на глаза, и улыбнулась парням:

   — Прорвемся?

   Вильян подмигнул ей:

   — Прорвемся! — Он первым вышел из паромобиля, оглядывая толпу ненужных пилоток, не подпускавших Фрея и Вернера к телу. Неш баюкал в руках винтовку, но пока не вмешивался. Ждал. Он умел ждать.

   Парило. Дышать было нечем. Жаркие порывы ветра совсем не освежали. Вик не выдержала и стащила с себя мундир, бросая его на сиденье паромобиля. Туда же отправилась пилотка — все равно не удержится на голове под порывами ветра. В тонкой шелковой блузке было прохладнее — парни уже с утра щеголяли только в рубашках, прикрепив фиксаторы на нагрудные карманы. Как-то неприлич… Вик поправилась: скорее, непривычно. Она поправила манжеты, проверяя работу защитного механита на запястье и включила запись звука — просто на всякий случай. Синий огонек на браслете подтвердил, что запись началась.

   Вик на миг прикрыла глаза, напоминая себе, что пусть дело и первое в новом звании, но не первое в её жизни. Справится! Она уверенно шагнула к толпе недобро настроенных пилоток.

   — Ррррразойдись! — рявкнул на них Алистер. — Дело ведет Особый!

   Вик заметила, что он воспользовался старым названием. Наверное, в чем-то он прав. Особый больше боялись, чем новый еще непонятный по «особо важным».

   Пилотки чуть раздались в стороны. Худощавый парень в форме представился:

   — Кевин Смит, временно выполняю обязанности сержанта. Присланы оказать содействие — охрану места преступления. Суперинт Арно обещал приехать сразу после совещания.

   Вик заметила, как они охраняли… Скорее недовольно расступались, провожая экспертов полными ненависти взглядами. Даже интересно, кто и что им наговорил. Хогг утверждал, что всеми силами пытался предупредить войну дивизионов. Только верить Хоггу нельзя.

   Гратин Фрей прошел через строй речных первым. Он дошел до размытой стены, останавливаясь и делая снимки трупа на профессиональный фиксатор. Потом Фрей заскочил на саму террасу не больше ярда в высоту, чтобы сделать фиксы с другого ракурса и склонился над телом. Вернер буквально рявкнул, заставляя Фрея вздрагивать и отстраняться:

   — Отошел без защиты! Не видишь — тут вернийка!

   Вик в первый момент не поняла, как Вернер так быстро определил национальность трупа, а потом до неё и до толпы пилоток дошло.

   Вернер осторожно, не прикасаясь указательным пальцем ткнул на язвы — и как только разглядел на грязной, начавшейся разлагаться явно женской руке трупа, вымытой из земли?

   — Никто не знает устойчивость возбудителей вернийки к внешним условиям. Вероятность заразиться все еще есть. Труп всего двух-полторы седьмичной давности. Кстати, это девушка. Молодая. Очень молодая.

   И слова о заразности вернее разогнали блондинистых пилоток в стороны, чем рык Алистера или винтовка в руках Неша. Гратин поморщился, собираясь что-то высказать, но Вернер так выразительно подмигнул ему, что парень подавил в себе все ненужные просветительские порывы. Единственным из речных пилоток, не улетевшим на безопасное расстояние — не меньше десятка ярдов! — оказался Кевин Смит. Он упорно стоял рядом и изображал безмятежность. Видимо, дружба с зараженным вернийкой Хоггом сказывалась. Остальные речные пилотки делали вид, что усиленно охраняют место преступления и ищут возможные улики, все дальше и дальше удаляясь от заразного трупа.

   Вик сама подсчитала:

   — Труп где-то от кануна Явления, получается? — Она помнила — возбудитель вернийки нестоек по внешней среде. Труп неопасен.

   Вернер кивнул, натягивая перчатки и решая, с какой стороны удобнее подобраться к трупу. Не решившись залезать на террасу, он направился к расположенной по близости лестнице всего в три ступеньки:

   — Где-то в Новый год её тут закопали, вы правы.

   А у Вик в голове глухо стучало слово «канун». Почему она сказала «канун», а не Новый год, как Вернер? Так было логичнее, но Вик знала выверты своего подсознания — оно иногда вот так намекало случайно возникшими словами. Кера Хогг пропала в канун. Причем её нашли тут. Точнее не тут. По фиксограмме сложно было понять, где именно.

   — Алистер? — Сейчас Вик казалось важным знать, где именно нашли Натали Хогг. Наверное, просто сказалось то, что только что просматривала её дело. И допрос Хогга. И вернийка. И канун, конечно же. И тот самый парк.

   Он повернулся к ней:

   — Да?

   Вальян тем временем вернулся к паромобилю и принес лопату — труп еще дооткопать нужно.

   — Ты помнишь нападение на керу Хогг?

   — Я служил не тут, — напомнил он. Нельсон, Неш и Вальян тоже угукнули, что служили не тут, и делом Хогг не интересовались — своих хватало.

   Вик, морщась от неприятного запаха разложения, подошла ближе к Вернеру и спросила у него:

   — А вы случайно не знаете о нападении на керу Хогг? Где приблизительно её нашли?

   Вернер отвлекся от тела, которое осторожно откапывал рукой в перчатке:

   — Хогг выжила?

   — Да.

   — Тогда не по моей части. Я живыми не занимаюсь и не интересуюсь. Простите.

   Смит, следовавший за Вик, кашлянул и подсказал:

   — Её нашли не тут. Чуть дальше — у забора. — он махнул рукой в сторону упавшего дуба, по которому в парк утром пыталась попасть Ноа. — Там. Под дубом.

   — Спасибо, — Вик застыла, внимательнее рассматривая парк, пока Вернер и Фрей занимались телом.

   Размывший стену ручей, текущий с гор, почти стих и вернулся в свое законное русло. Террасная стена из необтесанных камней была разрушена только в одном месте — там, где был закопан труп. Яркая канарейка сидела на обломке стены, подтверждая, что это её работа. Тело девушки было наполовину вымыто из земли — бок, провисшая рука в язвах, голое колено. Голова, к счастью, была повернута вбок — была надежда, что лицо, частично скрытое под землей, не сильно пострадало. Хотя вряд ли её удастся опознать — гнилостные процессы уже шли во всю. Вик с трудом сдерживала рвотные позывы — проклятый лисий нюх! Парни чуть побелели, но держались. Вернеру вообще все было ни по чем — он надел на глаза гогглы и усиленно изучал тело. Вальян осторожно откапывал ноги трупа. Одежды на теле убитой почти не было, как и в случае с Натали Хогг. В остатки блузки, уже почти ничего не прикрывающей, набились мертвые мелкие жуки.

   Вик заставила себя отрешиться от запаха и начать работать. Она заметила обрывки эфира — совсем легкие отголоски, скорее напоминающие клочки тумана, чем следы. Алистер, видимо, тоже их обнаружил:

   — Простите, нер Вернер, можно мы тут чуть поработаем — тут следы эфира. Инспектор, вы посмотрите? — Он помнил, что нюх у Вик лучше, чем у него.

   Вернер отозвался, отстраняясь:

   — Забавно. Тут все водой размыто — откуда бы сохраниться эфиру?

   Фрей пожал плечами — он не был магом, но читал кое-что — вдруг да пригодится в работе эксперта:

   — Может, выброс был настолько силен, что даже воде не под силу оказалось смыть все следы.

   Канарейка беспокойно отлетела прочь, словно боялась, что Вик ей выскажет за порчу эфирных следов. Птичка села на землю в паре ярдов и принялась обеспокоенно прыгать по земле туда-сюда. Словно что-то вырисовывая. Или показывая.

   Ноги Вик скользили в сырой земле, намытой на дорожку. Чтобы проверить остатки эфира, пришлось забраться на террасу, заросшую пожухлой травой — Алистер запрыгнул первым и протянул руку Вик.

   Отрешиться от запаха гнили было сложно. Он так и лез в нос, мешая прислушаться к эфиру. Какой-то застоялый воздух, сырой, мерзкий, словно из склепа.

   — Ал? Ты что-то чувствуешь? — сдалась Вик. Не быть ей ищейкой. Впрочем, инспектору навыки ищейки и ни к чему.

   Он отрицательно качнул головой. Задумался. Помолчал, а потом все же сказал:

   — Эфир воняет гнилью. Чем-то напоминает Хогга. Смутно. Совсем отголоски. Для опознания этого мало.

   Кевин снова влез — не стал отмалчиваться:

   — Вот именно! Это не опознание, а гадание на кофейной гуще. Я буду протестовать против такого опознания.

   Вик бросила на парня косой взгляд — он был готов грудью бросаться на защиту Хогга. Впрочем, она знала — многие убийцы умеют располагать к себе. Хотя это, наверное, не о Хогге.

   — Ты изучал его эталон? — уточнила Вик у Алистера, игнорируя пылающего негодованием Смита.

   — Нет. Суперинт Арно вчера указал на его эфир у дома суперинта Эша.

   Вик вздохнула:

   — Тогда надо говорить: эфирные следы напоминают следы, которые нер Арно опознал, как эфирный отпечаток Хогга. Эфирным эталоном не подтверждено. — Она вновь посмотрела на Кевина — огонек ярости угас в его глазах.

   Неш кашлянул, привлекая к себе внимание:

   — Простите, что отвлекаю, но птичка… Она так и должна себя вести?

   Вик повернулась назад — канарейка вела себя забавно. Она прыгала на одном месте, потом перелетала на другое — чуть подальше на ярд, потом снова отлетала еще чуть-чуть, всего пару футов, а потом возвращалась обратно. И так по кругу, как заведенная. Заметив интерес Вик, канарейка подлетела к телу, села на него, а потом вновь понеслась по кругу.

   Вик прикрыла глаза — она боялась думать о таком. Пять лет с нападения на Хогг. Четыре прошедших кануна Явления. Одно обнаруженное тело. И три места, на которые снова и снова приземлялась канарейка.

   Алистер не понимал, что происходит — он подошел к месту, с которого только что улетела канарейка. Он присел, для верности прикасаясь к жухлой траве:

   — Некроэманаций нет.

   А канарейка была. И летала по зачарованному кругу.

   Вик посмотрела на Алистера:

   — Щуп есть?

   Ответил ей Неш:

   — Щупа нет. Зато лопата есть. И свободные руки. Где копать?

   Для Вик это было очевидно:

   — Там, где приземляется канарейка.

   Неш принес из паромобиля еще лопаты, и Нельсон с Алистером под охраной винтовки Неша принялись копать. Одну лопату сунули в руки Кевину, и он не отказался: угрюмо копал, даже не сняв мундира. Пот тек по его лицу ручьями. Остальным было нелегче. Солнце жарило как проклятое, и первым сдался Алистер: он воткнул лопату в землю, стащил с себя и рубашку, и нижнюю хлопковую сорочку, оголяясь по пояс. Вальян и Нельсон последовали его примеру, вешая одежду на ветки ближайшего дерева. Кевин, косясь на Вик, стащил с себя только мундир и рубашку, оставаясь в нательном комбинезоне. Неш отошел в тень, продолжая баюкать свою винтовку. Пилоток из речного совсем стало не видно — они попрятались под сень деревьев подальше от солнца.

   Первое тело закопали совсем неглубоко — всего лишь фута два. Второе — чуть глубже. Третье, совсем скелетированное — совсем глубоко. Видно на тот момент еще был азарт в могилокопании у убийцы. То, что все девушки были убиты, явственно говорили разрушенные, неестественно вывернутые шейные позвонки.

   И от двух тел уверенно тянуло тем, что Арно назвал эфиром Хогга. От скелетированного тела не тянуло ничем — слишком долго пролежало в земле. Четыре года. Целых четыре года эту девушку ждали домой, а она не пришла.

   Вернер у всех нашел следы вернийки — даже скелеты умеют рассказывать: на костях таза и бедренных костях были видны характерные поражения.

   Вик распорядилась:

   — Неш, телефонируй в управление. Пусть Мюрай или Эш везут сюда храмовника с эталоном.

   Алистер согласно кивнул — сейчас важно соблюсти каждую даже мало-мальскую букву инструкций, чтобы никто не смог оспорить доказательства. Чтобы даже мысли о войне между дивизионами не возникло.

   На Кевина было больно смотреть. Он прижух, потемнел лицом и явно переживал кризис веры в Хогга.

   — Зачем… — все же вырвалось у него. — Я не понимаю. Зачем…

   Вик, осматривая первое откопанное тело — Вернеру пока не до него было, — пояснила:

   — Действия мульти-убийц логичны, но их логика запредельна для обычных людей. Возможно, Хогга после смерти сестры съедала ненависть за то, что она легко отделалась и умерла от вернийки, а он продолжает страдать.

   Кевин взвился:

   — Он не такой. Он никогда не жаловался. Он…

   — Именно, — резко становила поток его слов Вик. — Он сливал свою ярость иначе. На этих девушек. — Говорить, что Хогг мог в приступе ярости заказать нападение на сестру, чтобы проучить её за вернийку и собственную близкую смерть, она не стала. Теперь хотя бы ясно, почему показаний Натали в деле не было. Она не стала сдавать полиции своего брата.

   — Дрянь дело, — веско охарактеризовал происходящее Неш. Смит промолчал, сжимая в руках уже бесполезную лопату — копать было больше нечего.

   Теперь оставалось только ждать. Храмовника. Брока или Грега. Только первым, как на зло, приехал Арно.

   Алистер, выбираясь из ямы, пробурчал:

   — Проклятье…

   Неш удобнее перехватил винтовку и подмигнул Вик. А блондинистые пилотки подтянулись, как на смотре. Кевин же совсем пожух и стал мелкотравчатым. И Вик даже понимала его.

  
  
   

    Глава 19 

    Не боли… 

   

   Грег, отправляясь в дореформисткий храм Сокрушителя, где хранились эфирные эталоны, не стал надевать мундир, лишь прихватил его с собой, вешая на сгиб локтя. Слишком жарко даже в сорочке. Подтяжки давили на плечи, пружины, удерживающие рукава сорочки, мешались. Манжеты уже не были безупречно белоснежными, еще и помялись. По-хорошему надо надеть мундир, но тогда останется только свариться в нем заживо — полуденное солнце превратило город в раскаленную сковородку. Даже стойкий ветер с юго-запада не спасал — он лишь сильнее разгонял зной. Хотелось спать где-нибудь в теньке и забыть про этот мир и его проблемы.

   Жаме тихо подсказал, выходя из кабинета в коридор:

   — Одли… Я ему не говорил. — Кажется, тут уже все управление переживало за Вина. — Ну… Про то, что Неш… Телефонировал…

   Грег кивнул:

   — Хорошо. — Он был согласен с Жаме: четыре трупа, в убийстве которых подозревается Хогг, не то, что обрадует Одли. Только все равно же рано или поздно узнает. — Предупреди Мюрая, что я уехал по делам.

   Жаме ответить не успел — в коридор, погруженный в приятную после раскаленного кабинета прохладу, вышел Брок собственной персоной. Еще и Одли шагнул за ним вслед из кабинета. Оба взъерошенные, потные, с закатанными по локоть рукавами и расстегнутыми воротничками рубашек. Грегу даже обидно стало — он по поводу небезупречности манжет переживает, а они выглядят как последние портовые керы… Точно! Надо тоже взять и расстегнуть сорочку — станет чуть легче.

   Одли был мрачен, ведь они с Броком явно Хогга обсуждали — угрозы семье суперинтенданта не то, что можно проигнорировать. Одли это понимал, как и то, что сидеть Хоггу в тюрьме. Или Грег все же параноик. Им и без Хогга есть что обсудить — тот же Речной участок и возможную теневую бухгалтерию. Грег после допроса заглядывал в бумаги, которые забрал Брок из бухгалтерии. Там и оклады повышенные для речных пилоток указаны, и премии, и поощрения. И никаких штрафов, как жаловался Хогг.

   — О чем меня надо предупредить? — уточнил Брок, исподлобья глядя на Грега. Тот понял, что с излишней акустикой коридоров управления нужно все же что-то делать — ничего же нельзя сохранить в тайне. Жаме предпочел ретироваться обратно на первый этаж за стойку дежурного. Одли после допроса Хогга уже ничего хорошего от этой жизни не ждал — эфирный эталон не то, что можно подделать. Нет, пытались, конечно, но подделки всегда легко обнаруживались.

   — Я в храм Сокрушителя — нужно привезти эфирный эталон в Приморский парк. Неш сообщил, что там нашли четыре разной степени разложения женских трупа с признаками вернийки. Вернер и Виктория предположили, что их убивали в Канун Явления. Ежегодно. И… — Грег тактично изменил формулировку Неша: — на двух из четырех тел, обнаруженных в парке, есть эфирные следы, подозрительно напоминающие эфир Хогга. Я собираюсь лично проконтролировать проверку эфирного эталона в Приморском парке.

   — Небеса и пекло, — выругался Брок. — Даже поразительно, сколько всего за пару дней открылось про Хогга…

   Он бросил взгляд на совсем хмурого Одли и поправился:

   — Свалилось на Хогга… — Правда, прозвучало немного фальшиво, так что Одли пожал плечами:

   — Первый твой вариант тоже имеет право на существование.

   Грег подспудно ждал, что Одли попросится с ним в храм и на проверку, но Одли промолчал, лишь совсем погрузился в себя. Рыжий, покосившись на друга, решительно сказал:

   — Грег, ты знаешь свои обязанности?

   — И…? — Вот сейчас это мало волновало Грега. Одли важнее, пусть он и не его друг. Наверное, его все же нужно взять с собой, чтобы Одли точно знал, что ничего лишнего не упустил, что точно знает: было сделано все возможное для Хогга и для правды. Сам бы Грег точно этого хотел, если бы у него были такие вот друзья, как Хогг. Только все друзья остались в Ренале, в Нерху, в Карфе, в Олфинбурге, а тут пока как-то не сложилось. И, быть может, не сложится, пока он сам не научится делать шаг навстречу.

   Брок громко вдохнул и воодушевленно перечислил обязанности Грега — так и чувствовалась в конце какая-нибудь гадость:

   — Ты должен принимать от нас отчеты, выслушивать их с умным видом, проверять дела, отчитываться перед комиссаром и пить кофий.

   И вот как тут делать шаг навстречу, а? Грег обреченно спросил:

   — Кофий обязателен?

   Одли и на это не обратил внимания, погруженный в свои мысли. Брок смирился:

   — Можно чай. Я понимаю — тебя за живое задел Хогг. Меня тоже — мне дорога Ма… Прости, Лиз. Мне она дорога. Но не твоя обязанность ехать за эталоном. Поговори с Эваном, уясни свои обязанности, почитай инструкции. А за эталоном съезжу я… Или… — он покосился на Одли.

   Тот и тут промолчал — не предложил свою помощь. Грег упрямо посмотрел на Брока:

   — Я знаю свои обязанности. Я, как и комиссар, имею право доступа в хранилище эфирных эталонов, как храмовых, так и переданных на хранение в банк.

   — Ты… Не веришь, что это сделал Хогг? — Брок нахмурился, а Одли вскинулся, старательно всматриваясь в Грега колючим взглядом, пытающимся прочитать его скрытые мысли. Нужно помнить, что несмотря на простодушный вид, за невзрачными серыми глазами Одли прячется очень умный человек.

   — Я хочу исключить малейшие сомнения в его вине. — Грег все же решился: — Вин, ты со мной?

   Тот еще сильнее прищурился:

   — Только не говори, что не знаешь, где храм Сокрушителя. Только не ты. Мне кажется, что ты в Аквилите каждый проулочек знаешь.

   — Знаю. Открою тебе страшный секрет: ваши улицы меня бесят. Я до сих пор машинально выезжаю на встречку. Заодно я хочу проинспектировать условия хранения эталонов, проверить на запрещенное копирование и возможную подделку. После ордена Каутела доверять храмовникам мне страшновато, если честно. Так ты со мной, Вин? Мест, куда надо заехать много: храм, парк, мой дом, потом сюда — сверим эталон Хогга с Хоггом.

   — Сейчас мундир захвачу… — Одли широкими шагами направился в свой кабинет.

   Брок тихо, памятуя об акустике, спросил:

   — Ты уверен?

   Тот твердо сказал:

   — Да. Я хочу смотреть Одли в глаза и знать: я сделал все, чтобы исключить любую возможность ошибки с Хоггом. Это сложно объяснить, на самом деле. Я понимаю, что это Хогг. Но должен сделать все, чтобы исключить ошибку.

   — Я понимаю тебя. К сожалению, тут иных возможностей нет: я еще ни разу не слышал об удачной подделке эфирного эталона… Это же как опечаток пальца: не изменить, только надеть перчатки. Если Алистер сказал, что это Хогг, то это Хогг. — Он запустил руку в свои короткие волосы и взъерошил их, признаваясь: — Я иногда не понимаю: что творится в голове вот таких людей, как Хогг. Что заставляет их идти и угрожать, убивать, калечить и так далее. Мы же все рождаемся одинаковыми. Нас всех одинаково учит храм: не убий, не причиняй боли, не укради… Хочу уже даже не нейротом, а нейровизор, чтобы уметь читать мысли.

   Грег напомнил:

   — Ты его называл церебротомом. Вчера.

   — Да какая разница. Его все равно нет.

   Грег предпочел промолчать про Марка. Не его секрет. Только теперь Хогга не повезешь к Марку: ему предъявят обвинение в убийстве и… Успеет ли Марк его пролечить? И надо ли уже лечить, ведь все равно Хогга ждет пожизненное заключение. Пилотки в тюрьме долго не живут, а уж зараженные вернийкой — тем более.

   Брок еще тише добавил:

   — Ты помягче с Вином, ладно? Он все поймет и примет, просто…

   — Снежень, — подсказал Грег. — Он опять провалился в снежень.

   Брок хлопнул его по плечу:

   — Ты сам все понимаешь… Вот как-то не везет Вину с друзьями. Сперва я его обманул, теперь вот… Хогг. И еще… Помни, что угрозы Хогга никак не связаны с трупами в парке. Это дикое совпадение.

   Грег скривился:

   — Я знаю. Никто не мог предсказать Ноа, Каеде и появление канарейки-хранительницы. Совсем никто.

   Одли вышел из своего кабинета все такой же растрепанный — только мундир в руках появился. Грег понял, что Вин тактично дал им с Броком время переговорить наедине.

   — Пойдем? — спросил Одли.

   — Пойдем… — согласился Грег, а Брок выдохнул уже им в спину:

   — Вот же почечуй…

   Одли обернулся у лестницы, соглашаясь:

   — Полный!

   Полуденное солнце слепило так, что Грег порадовался тому, что за рулем Одли. Глаза слезились, а гоглами Грег не пользовался принципиально — ему не нравилось ограничение периферийного зрения из-за них. Паромобиль прогрелся, как парилка в сауне — Грегу приходилось и с таким сталкиваться по службе. Казалось, уж лучше бы пешком добрались, только вряд ли храмовник захочет прогуляться вместе с ними до парка. Хорошо, что улицы были пусты, да и ехать по прямой недалеко — храм Сокрушителя располагался на Дубовой, почти по середине между парком и управлением. Еще подумалось, что если бы в парке проводился черный ритуал, то его отголоски лучше бы фиксировались в храме, чем в Речном или в Управлении — все же расстояние имеет значение при затухании эфирных волн.

   Одли сам тихо начал:

   — Ты только не смотри на меня. Расследуй, как положено. Я, оказывается, ни хрена не умею разбираться в людях. Сперва прошляпил рыжего. Поверил его словам, хоть и подозревал, что дело нечисто. Но поверил, а ведь он спутался с контрабандистами, добывал незаконно потенцозем, хуже того — убил в королевском номере Кюри. Туда ему и дорога, только ж надо было по закону делать. Короче, не бери в голову мои суждения о Хогге. Я Брока знал и ошибся. Хогга, как оказалось, я вообще не знаю.

   Грег вздохнул:

   — Прорвемся.

   Одли выругался:

   — Ощущения, как в прошлый снежень.

   — Понимаю.

   Тот внезапно взорвался, паркуя паромобиль у храма — он даже по рулю ладонями стукнул:

   — Да ничего ты не понимаешь! Тогда вы с морской пехотой вошли в город и отняли оружие. Сейчас же оружие при мне и при пилотках речного. Мы умные и удержались. Они же красивые… И…

   Грег лишь снова повторил:

   — Прорвемся! — он открыл дверцу паромобиля и вышел в духоту, словно бросился в знойные объятья города.

   Сам храм был обычен для дореформистов: светлый, слепящий глаза травертин, почти белый на ярком солнце, длинная лестница, высокие колонны, портик. В прохладе храма почти варварская роскошь: золото на статуях, золото святых треугольников возле статуй, золото на алтаре, золото купели со святой водой, яркая роспись высоких потолков, витражи с богами на стрельчатых окнах. Хотя Грег в Ренале видел и более роскошные храмы — варварские. Ему был ближе аскетизм храмов Тальмы. И ведь понимал, что аскетизм там тоже наигранный — в пылу реформы грабили храмы нещадно, а потом всем миром собирали на новое убранство. Только много ли даст мир? То есть прихожане.

   Одли уверенно шел вглубь храма, за алтарную часть — не раз тут бывал. Грег же замер у купели. Святая вода казалась разноцветной из-за солнечных лучей, пробивающихся через витражи, и это было красиво. Он украдкой опустил пальцы в воду и нарисовал у себя на лбу святой треугольник — вспомнил, что седьмицу назад Марк настоятельно рекомендовал не отлынивать от посещения храма. Только как-то завертелось все, что не до того стало. Никто из редких в это время прихожан храма и не понял, что Грег тут не свой. Ему оставалось надеяться, что боги простят ему это прегрешение, да и какая разница, какой ветви веры храм, если боги-то одни и те же?

   Грег быстро догнал Одли, который уже успел переговорить с немолодым мужчиной в монашеской рясе, вызвавшимся их проводить до адера Уве. И вот как получается, что монастырей в Аквилите нет, а монахи есть. И монах какого ордена прячется под скромной серой рясой, поди еще угадай. Может, и каутельянцы тут есть, несмотря на слова Анри, что те предпочли уехать в Ондур. Монахам верить Грег не привык.

   Адер Уве оказался мужчиной лет пятидесяти, чуть присыпанный сединой поверх черных волос, мягкий, круглый, улыбчивый, как какая-то сдобная булочка. Слишком приторно сладкий. Серая ряса, святой треугольник на цепочке, что характерно — простое серебро, не золото. Сияние эфира слабое, из тех, что дается молитвами прихожан, а не природным даром. И кабинет без излишней роскоши — простая, удобная мебель, все богатства — книги на полках. Книги старые, явно дорогие, попахивающие пылью и тайнами. Адер Уве после приветствия и проверки документов предложил сесть, благосклонно выслушивая Одли — видимо, они были хорошо знакомы. Впрочем, неудивительно — хранилище эфирных эталонов одно на весь город. Еще, конечно, в инквизиции реформаторов есть, наверное, но Грег не был уверен в этом. Он вместо всех слов протянул адеру запрос на проверку эталона.

   — Грегори Хогг, значится… — Адер Уве вздохнул, пальцем придвигая к себе бумагу и лихо, пером и чернилами, как в темные века, расписываясь на ней. Потом он присыпал песком чернила и зачем-то повторил, складывая руки на довольно объемистом животе:

   — Грегори Хогг… И сестра Натали…

   Грег тут же уточнил:

   — Вы помните этот случай?

   — Помню… — добродушно кивнул адер и очень понимающе улыбнулся. — Конечно, помню этот случай. Странный и такой трагичный. Тогда храм пытался вмешаться, но… Но… Но…

   В кабинете даже запахло булочками и ванилью — от приторности адера Уве. Грег ждал продолжения, Одли тоже. Вместо этого адер встал и принялся копаться в шкафу светлого дерева, доставая пару тяжелых книг для записей. Одну из них он тут же открыл и придвинул Грегу по столешнице. Тот пробежался по записи: «Грегори Хогг. Аквивация дара второго вьюговея две тысячи девятого года. Запись эфирного эталона пятого вьюговея две тысячи девятого года. Повторная запись десятого вьюговея две тысячи девятого года. Повторный эталон сверен с первым и уничтожен — расхождений и затуханий нет. Повторная запись тринадцатого вьюговея две тысячи девятого года. Повторный эталон сверен с первым и уничтожен — расхождений и затуханий нет». Адер закопался во второй книге, но, видимо, не нашел ничего интересного. Зато продолжил, как ни в чем ни бывало:

   — Видимо, боги знали что-то свое, что не дано нам. Мальчик к нам попал с инициацией дара. И сразу же с кожно-язвенной болезнью. Я первый, кто заметил язвы на его теле. Сам он был слишком подавлен происходящим, чтобы что-то понимать. Сестра для него была всем. Мы его долго обследовали, дня на два или три задержали. Даже инквизитора вызвали.

   — С чего бы такой интерес? — не понял Грег.

   Адер как-то вот притворно, на взгляд Грега, вздохнул:

   — С того, что время пропажи сестры было слишком… Специфическое. Самая длинная ночь в году. Ночь, когда проводят темные ритуалы. Да и странно, что Натали, чистое и нежное дитя, так быстро заболела кожно-язвенной болезнью, и брат тут же слег. Так бывает при… — адер бросил на Грега задумчивый взгляд, словно не надеялся, что тот поймет.

   — Проклятьях, — спокойно сказал Грег. — И как, что-то нашли?

   — Увы, нет. Даже инквизитор ничего не нашел. Мы Грегори потом еще много раз вызывали в храм. Дергали почем зря — его слова. Он под конец на нас так люто смотрел, словно мы его раздражали до крайности или жить мешали. — Он поднялся: — что ж, я сейчас принесу его эталон.

   Грег встал вслед за ним:

   — Я с вами.

   Адер Уве на миг растерял свою сладость:

   — Простите, зачем?

   Грег снова достал свои документы и напомнил:

   — Мои полномочия предусматривают проверку оборудования для записи эфирных эталонов и помещения для их хранения.

   Адер ключом-артефактом — были видны потоки, связывающие ключ и замок, — открыл дверь в небольшое помещение, где еле уместились у стены, сплошь в росписи охранных рун, простой стол с двумя стульями — все остальное пространство занимала аппаратура для записи: лампы, шестерни, провода, огромные накопители с потенцитовой пылью, цепкие металлические лапки, удерживающие острые алмазные перья для записи.

   — Не доверяете? — понятливо улыбнулся адер, включая электрическую лампу под потолком — у неё даже абажура не было.

   — Не доверяю, — сознался Грег.

   — Это хорошо. Я сам после дела керы Хогг не доверял своим братьям и сестрам. Слишком скользкое дело. Слишком очевидно, что темный ритуал, а доказательств не было. — он приглашающе махнул рукой: — проходите, суперинтендант Эш. Только к аппаратуре не прикасайтесь — на ней мой эфир. Я всегда проверяю аппаратуру во избежание несанкционированных записей эталонов — всегда на аппарате только мой эфир.

   Грег вошел в помещение и осмотрелся — от аппарата, особенно от металлических браслетов, застегивающихся на запястьях тех, чей эталон записывали, несло сдобой и ванилью. Странный аромат для эфира, хотя гниль, как у Хогга тоже не вариант. Грег уточнил, пока адер открывал новую дверь, ведущую в хранилище эталонов — она по толщине не уступала дверям банковских хранилищ:

   — Ваш эталон тоже тут хранится?

   — А как же, — отозвался адер из хранилища. — Думаете, кто-то сделал копию эталона Хогга и затер моим эталоном свои следы?

   — А так можно?

   Адер, доставая из сейфа тонкую металлическую пластинку не больше детской ладошки, с многочисленными насечками по краям, вздохнул:

   — Вариант жизнеспособен, но за пять лет мне так и никого заловить не удалось. Поверьте, я пытался. Да и… Не было следов запретных ритуалов.

   — Не было? — Грег стоял в проеме двери и смотрел, как адер снова закрывает сейф и восстанавливает защитные плетения.

   — Я проверял записи амулетов — в тот канун, как и во все остальные, всплесков запрещенного эфира не было.

   — А полицейские амулеты? Что по ним?

   — А вот полицейский амулет… Тогда шло объединение участков. Их укрупнение. Ваш забавный рыжий инспектор его затеял. Тогда он еще был наивный сержант, приглянувшийся нашему лер-мэру. Так вот, амулет затерялся в суматохе укрупнений.

   — Не помните, кто руководил участком, в котором…

   — Помню, конечно. Тогда еще старший инспектор Арно. Он тогда во вьюговей получил повышение и стал суперинтендантом Речного участка.

   Грег прищурился, но адер разбил его надежды:

   — Амулеты по определению запретного эфира есть не только в храмах и полиции. Многие леры держат в своих домах подобные. Сами понимаете, они привыкли сами обеспечивать свою безопасность. Я проверял амулеты у тех, до кого смог дотянуться. Черного ритуала не было. Как не было и проклятья. И что случилось с Натали Хогг и её братом остается только гадать. — Он вздохнул: — и как вам наша система безопасности?

   Грег признал:

   — Хороша и надежна. Только вариант с копированием и вашим эталоном для зачистки нельзя исключать. — он шагнул обратно в кабинет, где сидел чуть менее мрачный Одли.

   Адер пахнул во все стороны сахарным сиропом и ванилью:

   — Так не исключайте и разберитесь, что же произошло в Приморском парке.

   — Происходит, — поправил его Грег. — К сожалению, происходит. В бумагах же указано.

   Адер кивнул и внезапно напомнил:

   — А вот вашего эфирного эталона в храме, кстати, нет. Надо бы исправить сию оплошность. Не хотите сделать запись прямо сейчас?

   — Я реформатор, — признался Грег.

   Адер Уве рассмеялся:

   — Вы это таким тоном сказали, словно признаетесь в том, что едите детей на завтрак.

   — Это в Тальме говорят о вас, адер. И я сделаю эфирный эталон — в инквизиции реформаторов.

   На улице стало еще жарче, хотя, казалось бы, куда больше.

   На ступеньках храма сидела маленькая девочка в прелестном платьице и плакала — по её ажурному, порванному чулку текла кровь из разбитой коленки. Молодая женщина, скорее гувернантка, чем мать, утешающе говорила:

   — Боль твою отдам ромашке.

   Та отдаст её букашке,

   А букашка улетит,

   И у Энни не болит!

   Адер медленно спускаясь по ступенькам, остановился возле девочки и храмовым эфиром залечил ранку, привычно заканчивая детскую утешалку:

   — Не болит, не болит, не болит!

  
  
   

    Глава 20 

    Неприятная булочка 

   

   В парке несмотря на жару, оказалось внезапно многолюдно — речных пилоток, блондинистых, подтянутых, одетых полностью по форме, правда, при этом истекающих потом, было видно издалека. На их фоне его собственные констебли в грязных ботинках, в припорошенных алым песком брюках, с голыми, загорелыми плечами, на которых из одежды только были подтяжки, с лопатами в руках смотрелись полными оболтусами. Эксперты выглядели тоже не очень, одна Виктория еще сохраняла более или менее приличный вид, хотя её форменные штаны тоже оставляли желать лучшего — были сильно перемазаны землей и пылью. Одли кашлянул как-то весьма озабоченно, а адер Уве старательно пытался не рассмеяться.

   Суперинтендант Арно взирал на это с какой-то непонятной тоской во взгляде. Руки Грега дернулись к расстёгнутому воротничку сорочки. Только усилием воли он не стал застегивать пуговицы. В пекло этикет, когда вокруг такое… Пекло.

   — Притащился… — не сдержался Одли. Его неожиданно поддержал адер Уве:

   — И не говорите. Это так заметно, когда человек не на своем месте находится, увы…

   Грег скосил на него взгляд, но адер, пахнув ванилью и сдобой, первым вышел из паромобиля с масляной улыбкой на лице. Он издалека поздоровался с суперинтендантом, да так, чтобы все расслышали:

   — Добрый день, суперинтендант Арно! Какой печальный повод для встречи, однако. Я же предупреждал вас пять лет назад, что история с керой Хогг так просто не закончится.

   Грег вышел следом, старательно не спеша. Вот тебе и «сладкая булочка»! Адер Уве, оказывается, довольно опасная и злопамятная булочка. Порывы ветра теребили волосы адера на уже лысеющей макушке, и Грег понял, что ему напоминает седина храмовника — сладкую сахарную посыпку. Кажется, пора обедать, а то все мысли только о еде…

   Арно кивком поздоровался с Грегом, Одли он предпочел не заметить. Тот не обиделся — сразу направился на террасу, за руку здороваясь с парнями и тут же принимаясь изучать трупы.

   Стоило адеру и Грегу подойти ближе, как Арно все же выдавил из себя, с брезгливостью рассматривая расстегнутый воротничок Эша:

   — Недобрый день, адер Уве, суперинтендант Эш… — Сам Арно был одет полностью по форме. Даже фуражка как-то умудрялась удерживаться на его голове, несмотря на стойкий сильный ветер. На шпильки он её прикрепил, что ли?

   — Недобрый… — сухо отозвался Грег. И плевать на воротничок! Находиться на солнце было тяжело — Грег чувствовал, как быстро нагревались его черные волосы. Как никогда он завидовал блондинам — тем приходилось легче. Ещё чуть-чуть и тепловой удар гарантирован. А кое-кто и обгореть на солнце может.

   Арно с явным чувством собственного превосходства пояснил:

   — Я прислал своих парней — они помогут обойти окрестные дома и собрать свидетельские показания, если таковые будут, конечно.

   — Благодарю за содействие, — Грег был бы рад пройти в тень, но Арно стоял на солнцепеке, как прибитый гвоздями.

   — Не стоит. Мои парни хотя бы обучены, как правильно вести себя с сиятельными, когда как ваши… — Арно не договорил, и Грег даже пожалел об этом — был бы повод отчитать его, спуская просыпающийся гнев.

   Адер Уве улыбнулся:

   — Боюсь, суперинтендант Арно, ваши констебли умеют хорошо только одно — заходить с черного хода и не мешать обитателям домов. — он притворно нахмурился.

   — Вы ошибаетесь, — возмутился Арно.

   Адер тут же легко признал свою ошибку:

   — А вы правы… Ошибся. Заходить с черного хода и не мешать — это два дела, а не одно. Простите.

   Грег отвернулся в сторону, сдерживая усмешку. Арно прищурился, на что адер спокойно заметил:

   — Не буду мешать вашей беседе — пойду посмотрю на бедных девушек… Надо отпустить их души с миром…

   Он и впрямь пошел на террасу и даже, кряхтя и принимая помощь от констебля Смита, залез в один из раскопов, что-то рассматривая там.

   Арно проводил его негодующим взглядом:

   — Осторожнее с адером. Он… Он не тот, кем кажется. — Арно повернулся к Грегу: — Мне жаль, что так случилось с девушками, но кто мог знать, что за тварь этот Хогг? Я думал, что он каждый год берет дежурства на Канун и Явление, потому что это самые оплачиваемые дежурства в году, а он… Он убивал на деньги налогоплательщиков. — прозвучало это донельзя пафосно.

   Адер Уве снова влез в беседу, хоть и находился далековато:

   — Суперинтендант Арно, позвольте напомнить: пока не проведено эфирное опознание, нельзя называть Хогга убийцей.

   Арно скривился и, старательно игнорируя адера, протянул Грегу бумажную папку, которую держал в руках:

   — Возьмите, Эш. Тут мое свидетельство об опознании эфира Хогга у вашего дома. — Он признался: — не люблю словесные игры. Нет опознания — не убийца, нет суда — невиновен… Виновен! Эфир Хогга сложно не узнать. Надо будет — я вам свидетельство об опознании эфира в парке пришлю.

   — С чего бы? — не удержался Грег, старательно рассматривая снующего возле тел адера Уве.

   Арно скривился:

   — С того, что эта сладкая булочка вечно сует свой нос куда не просят — адер уже несколько лет старательно доводит всех местных жителей до белого каления своими расспросами. Будьте осторожны — он пронырливый тип. Он может и подтасовать результаты опознания эфира. А ваш хваленый Арбогаст может промолчать — они с Хоггом, Одли, Нешем и прочими из одной помойки вылезли. Будьте настороже. Не дайте себя заморочить.

   — Благодарю за предостережение. — Грег еле сдержался, чтобы не сказать, куда надо запихивать такие вот «советы».

   Арно вздохнул и явно почувствовал себя главнее: он в суперинтах пять лет ходит, когда как Грег только-только получил новое звание:

   — И мой вам совет: наведите дисциплину в своем управлении. Это же не констебли, а сброд какой-то… Нельзя так… — он крутанул пальцем, изображая что-то затейливое.

   Привычная ярость накрыла Грега — вот не Арно учить его жизни:

   — А вы правы, — сквозь зубы процедил он. — Арбогаст, велите констеблям накинуть рубашки!

   Парни замерли на миг, не понимая, какая муха укусила Грега. Арно самодовольно улыбнулся:

   — Видите, как все просто. Только они у вас разбалованные — не спешат выполнять приказ.

   Грег кивнул и громче сказал парням:

   — Констебли Управления по особо важным делам! Сержант Арбогаст, доведете до всех информацию… — Алистер выпрямился, сверкая глазами и как-то нехорошо перехватил лопату, держа её наперевес. — Прошу обратить внимание: завтра в полдень суперинтендант Арно прочитает для личного состава лекцию…

   Тот еще успел самодовольно улыбнуться, как Грег закончил:

   — … по правилам проведения воздушных и солнечных ванн! Сгорите же на хрен, парни! Или в тень, или рубашки набросьте. Так, суперинтендант Арно?

   Тот, прошипев что-то себе под нос — кажется, что-то о заносчивых сиятельных, — направился к своему паромобилю. Грег не удержался и в спину суперинту речных сказал:

   — Не смейте лезть к моим констеблям, Арно! И не смейте мешать расследованию. За своими лучше следите. — Потом Грег вспомнил, что Хогг как раз арновский и замолчал. Не жизнь, а хрень полная…

   Адер Уве вылез из очередной могилы:

   — Что ж… Если лишние удалены, то я готов приступать к сверке эталона. Должен признать, что на двух телах точно есть следы эфира, а вот на двух других нет. Странно это.

   Виктория, молчавшая все это время, спросила:

   — Почему?

   Адер пояснил:

   — Всегда странно, когда мульти-убийца меняет правила в своих убийствах. На кере Хогг, впрочем, она как раз выжила, эфирных следов не было. Видите ли, я в то время принимал участие в расследовании, так что кое-что знаю не понаслышке.

   Слышавший разговор Арно и Грега Одли не сдержался и пробормотал:

   — Нос совали, адер?

   Тот виновато развел руки в стороны:

   — Можно и так сказать, смотря с какой стороны смотреть. Со стороны справедливости или со стороны нера Арно, больше пекущегося о покое сиятельных.

   Вик тут же подалась к адеру:

   — А почему на кере Хогг не было эфирных следов? В деле об этом ни слова. В тот день шел дождь?

   Адер, вытирая огромным, клетчатым платком запачканные землей руки, отрицательно качнул головой:

   — Нет, конечно. В Канун Явления, как и в само Явление, маги-погодники Аквилиты стараются и вызывают снег — в честь тех страшных, холодных дней, когда произошло Первое Явление. Дождя не было. Керу Хогг перед тем, как выкинуть в парке, тщательно вымыли.

   — Крысы? — удивилась Вик. — Это как-то не похоже на портовых крыс, простите. Они не держат ванн. Да и душ зимой не устроишь.

   Грег мрачно напомнил:

   — Океан рядом. Смыть эфирные следы можно и в соленой воде, а не в ванне. И Петлянка опять же.

   Вик передернула плечами:

   — Твари… — Она нахмурилась: — Тогда что изменилось на следующий год? Не так… Через два года. Почему через два года стало неважно скрывать эфирный след?

   Адер, словно этот вопрос адресовался ему, лишь пожал плечами. Виктория поджала губы, что-то решая про себя, а Грег, забираясь на террасу и мельком рассматривая тела, спросил:

   — Адер Уве, по словам Арно, вы знаете всех живущих в этом квартале. Это так?

   Адер улыбнулся, опять попахивая ванилью:

   — Да, почти всех. Но, понимаете же, я не буду выдавать их семейные тайны. Увы.

   — Достаточно краткой характеристики, — вскинулась Виктория. — Это уже даст информацию для размышления. Да и я смогу нанести всем подозрительным светский визит.

   Адер развел руки в стороны:

   — Дело в том, что подозрительных как раз тут и нет. Нет больных кожно-язвенной болезнью ни среди слуг, ни среди хозяев и их домочадцев, нет сильных магов, нет запечатанных магов, нет больных потенцитовой интоксикацией женщин… Это благополучный квартал. — он посмотрел в ближайшую могилу и добавил: — внешне благополучный квартал. Вот, смотрите…

   Он махнул рукой на ближайший дом:

   — Особняк нера Орвуда. Банкир, очень богат. Маг, уровень ученика. Красавица жена, трое детей — в свет еще не выведены, старшей как раз сейчас шестнадцать, так что в следующем сезоне выведут. Особняк лера Харрингтона. Ему сейчас за пятьдесят, отставной военный, прошел все восточные колонии. Тоже маг, тоже ранг ученика. Красавица жена, ей лет двадцать пять сейчас. Детей нет, как ни странно. Там особняк нера Оливейры. Фабрикант, слабый маг — уровень учителя с сильной натяжкой. Детей нет, жены тоже. Вдов. И вот на кого думать? А это только этот ряд домов… Сложно все. Некромантов тут точно нет, кроме временно проживавшего Брендона Кита, но на тот момент его не было в Аквилите. Заметили же, что возле каждого тела, даже возле керы Хогг, лежат мертвые жуки? Тут действовал некромант. Но его-то тут и нет. И среди крыс искать некроманта… Не связываются крысы с некромантами, скорее уже наоборот… — Он посмотрел на Грега: — я помогу, чем смогу, а могу я мало, увы.

   Грегу стало казаться, что имя адер при посвящении богам выбрал из-за своего вечно добавляемого «увы!». Он предложил:

   — Тогда, адер Увы… Уве, простите, — Грег поправился под смешок своих парней. Адер же махнул рукой:

   — Не стоит просить прощения, не вы первый, не вы последний. Мне активировать эталон? — он достал из тайного кармана рясы металлическую пластинку. На неё уже для удобства была нанесена руна созвучия.

   Грег нахмурился — он не был уверен в своей задумке, не был уверен, что у него выйдет, но попытаться-то стоит. Он спросил, зная о слабых эфирных возможностях адера:

   — Четверть часа сможете удерживать активацию? У вас хватит сил?

   — Хватит, конечно. — энергично кивнул Уве. — Могу и полчаса удерживать.

   Грег хмыкнул: так может не хватить сил у него.

   — Могу я поинтересоваться: зачем? — не скрыл любопытства адер. Впрочем, все парни были заинтересованы. Даже Вик пыталась понять происходящее.

   Грег пожал плечами:

   — Я объясню все потом — если получится, конечно.

   Адер легко принял его уклончивый ответ:

   — Как скажете. — Он отошел в тень, прислонился к широкому стволу дуба, словно собирался черпать силы из него, и закрыл глаза. Руна на эталоне засияла синим эфиром, и тут же похожий свет возник на двух телах в могилах.

   Грег закрыл глаза, выстраивая эфирную карту Аквилиты перед внутренним взором, и рванул вверх, ища нужный огонек.

   Взмывая вверх над городом.

   Скользя по-над крышами.

   Проверяя эфир на ту одну единственную схожую точку с эталоном. Она должна быть, если убивал не Хогг. Она просто обязана отозваться. Откликнуться несмотря на расстояния. Нужно только её найти. Если она есть, конечно.

   Он летел, закладывая круг за кругом над эфирным, призрачным городом. Вот сияние эталона. Вот сияние двух тел.

   Еще увеличить круг. У дома эфира нет — шаррафа смыла его. Плохо или хорошо, что вчера приехал Арно, узнавая эфир Хогга?

   И дальше, дальше и дальше, вплоть до Танцующего леса, пока есть силы.

   Что-то текло по подбородку — кажется, кровь пошла носом.

   Грега качнуло влево, потом вправо, потом предательски подогнулись ноги — надо было не сиятельно гордо стоять, а просто взять и заранее сесть на землю — знал же, что может не хватить сил.

   И нельзя сдаться, нельзя возвращаться в парк по прямой, снова закладывая уже сужающиеся круги над светло-голубыми от эфира крышами назад, продолжая искать то, чего нет.

   Он осел на землю — точнее его бережно опустили. Грег еле смог открыть глаза. С одной стороны его поддерживал Одли, с другой, как ни странно, Кевин Смит. Не было лишней отозвавшейся на эфирный эталон вспышки эфира. Не было. Даже Хогг в подвале не вспыхнул эфиром — это как раз понятно, на нем магблокиратор одет. Значит… Значит… Это все же Хогг.

   Виктория подала Грегу платок. Алистер притащил откуда-то запотевшую, всю в капельках влаги бутылку с ледяной колой — и где только отыскал тут аптеку?

   Адер терпеливо, как и все парни, ждал пояснений. Пахло уже не ванилью, а чем-то горелым.

   Грег пил большими глотками колу, чувствовал, как оледеневает все внутри — и от напитка, и от осознания: это сделал все же Хогг. Он убил этих четырех девушек. Он, возможно, заказал нападение на сестру. Сомнений быть не может.

   Сделав последний глоток, от которого заныли зубы, он отставил бутылку в сторону и поблагодарил:

   — Спасибо за помощь… Других вспышек созвучного эфира в Аквилите нет.

   Одли выругался и встал. Отошел прочь, чтобы побыть наедине со своими мыслями. Грег снова повторил:

   — Ни малейшего отклика созвучного эфира. До самых границ города. Дальше я, уж извините, не смог. Может, в управлении смогу дотянуться дальше.

   Адер восхищенно сказал:

   — А вы… Вы не мастер. Вы гранд-мастер по умениям и эфирным возможностям. Вам обязательно надо пройти запись эфирного эталона — для уточнения уровня дара. И для нашего спокойствия, конечно. В последнее время Аквилита кишит сильными магами. Тогда, пять лет назад так не было. Все сильные эфирники были наперечет, и все в Канун и в Явление были на виду — семейный же праздник.

   — Вы проверяли алиби? Зачем? — тут же влезла с вопросами Вик.

   — Затем, что темный ритуал можно скрыть за щитами. Только, повторюсь, сильные эфирники, способные держать щит Фидеса, а это на тот момент были два профессора из университета, были на виду.

   Грег заставил себя встать — еще, к сожалению, надо проверить несколько мест. От одной мысли, что надо лезть в раскаленный на солнце паромобиль, было дурно. Грег посмотрел на ограду парка — кто-то уже вернул на место упавший дуб, уже даже убрали примятую деревом секцию забора, так что можно выйти на Морской проспект напрямую… Он посмотрел на задумчиво рассматривающего его адера и предложил:

   — Надо еще проверить эфир возле моего дома… Может… Пройдемся?

   — Почему бы и нет, — согласился адер. — Тоже не хочется ехать в паромобиле. Только хватит ли у вас сил?

   — Поверьте, хватит.

   Одли направился к паромобилю:

   — Я вас буду ждать у дома, чтобы отвезти в управление.

   Грег лишь кивнул — говорить было трудно. Идти было еще тяжелее, но кроме него никто не сделает эту работу. Надо. Только бы адер молчал всю дорогу, давая возможность восстановиться. Только адер молчать не умел. Увы.

   Когда шли по узкой дорожке между домов, Уве спросил:

   — Что вы думаете о случившемся, нер Эш?

   — А вы? — вопросом на вопрос ответил Грег. Его еще пошатывало, но слабость медленно уходила прочь. В паромобиле его бы просто спекло и отправило бы в неприятный, совсем ненужный обморок. Тут хоть ветер обвевал.

   Адер, кажется, не нуждался в собеседнике. Он говорил, говорил и говорил. Грегу пришлось сосредотачиваться, чтобы понять его и его слова. Асфальт под ногами проминался. Жарило так, что воздух колыхался у дорожки, рождая странные тени.

   — … Я… Много что думаю. В основном пустое. Разум кричит, что это все дело рук Хогга. Сердце соглашаться не хочет — я помню еще перепуганного мальчишку со стылым взглядом, который спросил меня: «В чем тут божий урок? Что сестра должна вынести для себя из случившегося? Почему божье испытание такое жестокое?» И не смотрите так, он спросил, конечно, не такими словами, но суть я передал точно. И я не знал, что ему ответить. Он сам что-то для себя решил.

   Грег еле заставил себя спросить:

   — И кто побеждает: разум или чувства?

   — Чувства. Я даже согласен оказаться… Кем вы там назвали своих пилоток?

   Грег сглотнул вязкую слюну — горло пересохло, словно не он недавно выпил почти бутылку колы, которая неторопливо, но верно прогоняла липкую слабость:

   — Оболтусами.

   — Я согласен быть оболтусом, который не защитил эфирные эталоны, чем признать, что Хогг — убийца. Мне жаль вас — вам придется действовать по логике.

   Грег поправил его:

   — Мне придется действовать по закону. И никак иначе.

   К дереву перед домом они с адером шли все же зря — эфир не отозвался. Оставалось только сверить в управлении эфир Хогга с самим Хоггом, и забыть о сомнениях в этом деле навсегда.

  
  
   

    Глава 21 

    Нутрия 

   

   Голова гудела ровно так, низко, не прекращаясь, как будто Грег засунул голову в колокол. Тело налилось тяжестью в отместку за «полет» над эфирной Аквилитой. Даже пальцами не было сил пошевелить. Поднять веки и открыть глаза — совсем невероятное усилие. В темноте приятнее и не так гулко. Все же надо признать — он сиятельный идиот, обнаруживший на свою голову пределы в своей магии и шагнувший за них. Даже океан в сердце не спасал — сейчас его рокот было не слышно за гулом в голове. Лиззи, наверное, волнуется.

   Где-то далеко в кабинете раздались скрипы, тихие слова, шаги, щелчок откинутого барабана — Одли убирал не пригодившуюся серебряную пулю: Хогг при снятии магблокиратора для сверки эфира не стал буянить и магичить. Он вообще на диво тихо себя вел.

   Надо собрать оставшиеся силы в кулак, надо сжать челюсти и все же открыть глаза, хотя бы потому, что Хогг весьма обеспокоенно спрашивал у Одли:

   — Эй, Вин, он у вас вообще как? Живой? — Слышать жалость в голосе Хогга было неприятно. — А то еще и это повесят на меня. Смотри, как сбледнул с лица — как бы душу богам не отдал.

   — Живой, — пробурчал Одли. — Для тебя, идиота старался, между прочим.

   Хогг громко заявил о своей непричастности:

   — Я его об этом не просил!

   Грег попытался открыть глаза, но не вышло — не хватило сил. За веками как шутиха взорвалась, вызывая алую боль, пронзившую голову от глазниц до затылка. Он прикусил губу, во рту стало солено от крови, но не помогло. Даже военная выучка не спасла — Грег не сдержал стон боли.

   Одли буркнул:

   — Еще бы ты об этом просил…

   Чья-то рука тяжело легла на лоб, делясь силами. Кажется, он все же потерял сознание, потому что следующее, что он услышал, это был стук двери. Что-то зашипело, застучала, прыгая по столешнице железная крышечка. Одли как-то неуверенно крякнул, подошел ближе… Грег все же заставил себя открыть глаза — быть облитым колой он не хотел.

   — Я… Сам… — И все равно, что чувствует себя расплывшейся в кресле медузой, у которой нет ни рук, ни ног.

   — Живой! — возвестил Хогг, все так и сидя на стуле с закованными в наручники руками. Его конвоир продолжал истуканом стоять у двери. — Не говорили учителя: не умеешь — в одиночку не делай? Надорвешься, и в следующий раз Вина рядом не будет.

   — Вали в пекло, — посоветовал Грег, тут же закашливаясь — в горле нещадно першило. Одли зачем-то постучал по спине. Трясущимися от слабости руками Грег взял ледяную бутылку с напитком и принялся пить жадными глотками. Знал, что лекарство, но слаще и вкуснее этой колы он давно ничего не пил. Даже та в парке не сравнится с этой бутылкой. Может, аптекарь что-то сам добавил в рецепт? Кола шибанула газом в нос, комком застряла в горле, потом куском льда затихла в животе, еще и зубы снова разболелись, все махом. Но несмотря на это до чего же было хорошо! Он снова ожил, и плевать, что струйки пота текут по лицу и шее, что промок воротничок сорочки, впрочем, не только он — Грег чувствовал себя мокрой мышью. Зато живой мышью. Мышью, полностью уверенной в вине Хогга. Кстати, что-то там еще за окраиной Танцующего леса было. Что-то неправильное, но сил Грега не хватило рвануть дальше. Надо телефонировать в Ванс — мелкую деревушку на границе герцогства и Тальмы. Если телефонную связь восстановили, конечно.

   Одли вернулся на свое место — сел в кресло возле Хогга, рассматривая его бесстрастным взглядом. У Грега перед глазами все расплывалось, он потер пальцами веки, словно это могло помочь, и только сейчас заметил:

   — А где адер?

   — Ушел, — ответил Одли. — Ты отключился, он посидел, подождал и… Ушел. Велел передать, что уважает твое упорство, и просил сдаться разуму. Как-то так. Бумаги оформит и пришлет вечером. Все равно не к спеху.

   Грег отставил пустую бутылку в сторону — живот разболелся, напоминая, что обеденное время прошло. Слабость накатывала волнами. Ничего, надо просто чуть-чуть потерпеть. Грег языком проверил ранку на щеке, решил, что само заживет, и посмотрел на Хогга — тот смирно сидел на стуле и ждал объяснений. И ведь должен понимать, для чего была проведена сверка эфира, но нет, сидит, сама невозмутимость! Несмотря на слабость, еда подождет — сперва надо разобраться с Хоггом. Грег с трудом собрался с мыслями:

   — Сегодня в Приморском парке… Нашли тела четырех убитых девушек с развитыми признаками кожно-язвенной болезни.

   Хогг напрягся, только сказал совсем не то, что ждал Грег:

   — Хотите сказать, что Натали еще повезло, что она выжила после нападения? Вот же хрррень… — он подался вперед, заставляя Одли нервно выпрямляться: — я готов принести любые извинения лере Элизабет. Я готов выплатить любой штраф — у меня есть накопления, а деньги с собой на Ту сторону не заберешь. Хотите — я потом отсижу в тюрьме столько потребуете, хоть до самой смерти. Только сейчас позвольте присоединиться к расследованию. Помните, я говорил, что душу готов был продать за поиски тех тварей? Мое предложение все еще в силе.

   Грег выдавил из себя:

   — Никогда не покупал душу.

   Хогг глухо рассмеялся, только смешно не было никому: ни ему, ни Грегу, ни сдавшемуся Одли:

   — Поверьте, я её тоже никогда не продавал, тут мы оба новички. Пожалуйста, дайте шанс… Прошу.

   Грегу пришлось признать: у Хогга актерский талант, не иначе! Даже он на миг поверил в его искренность. Пришлось напоминать себе и Хоггу:

   — Дело в том, что на месте захоронения тел, найден ваш эфир. Точно ваш — вы же сейчас прошли сверку.

   — Простите, что? — Хогг опешил, безвольно опуская руки между колен. — Объясните, я не совсем уловил вашу мысль.

   Грег сдержанно сказал:

   — Это вы убили тех девушек. Других эфирных следов на телах нет. Только ваш. У вас есть какие-нибудь внятные объяснения этому факту?

   Хогг поставил Грега в тупик своими словами:

   — Это мне за испуг леры Элизабет, да? Я оценил. — он дернул руками, пытаясь поправить волосы, и в последний момент вспоминая про наручники. Хогг опустил руки вниз. — Мать вашу, еще никогда настолько не пугался. Вы же шутите, да?

   Одли вмешался:

   — Хогг, такие тут шутки! Как только адер Уве пришлет бумаги, тебе выдвинут обвинения.

   Одли впервые за все время назвал Хогга не по имени. Сдался. Принял тот факт, что Хогг — убийца. Сам Хогг на это внимания не обратил — он повернулся к Одли:

   — Вин, в чем меня обвинят? В нападении на собственную сестру? В заражении вернийкой самого себя? В убийстве и заражении девушек? Так я уже не заразный. Причем давно, — он нахмурился. — Или я убивал уже заразных? Типа благородный мститель, чтобы не было таких, как я? Я правильно понимаю, да? Мстил всем заразным стрекозам мира за свою скорую смерть. Так, получается? Крррррасиво, мать вашу! Суду понравится — сейчас модно всякие заумные объяснения действиям мульти-убийц давать. Охренеть: я мульти-убийца!

   Грег еле заставил себя выдавить через снова стиснутое спазмом горло:

   — Да. Вы мульти-убийца. — Все же Хогг в чем-то прав: не хватает сил — не суйся повторно в тоже самое плетение. Чувствовать себя медузой противно.

   — Слов нет, — пробормотал Хогг.

   Одли тихо сказал:

   — Не поверишь, у нас тоже нет.

   Хогг скованными наручниками руками попытался потереть лоб:

   — И вот это все… Из-за подвешенной перед вашим домом крысы, супеинт? Не слишком ли — настолько мстить? Перебор…

   — Не зарывайся! — одернул его Одли.

   — Я зарываюсь? Это вы за какую-то крысу вешаете на меня убийства и нападение.

   Грег заставил себя выпрямиться — не дело валяться в кресле безвольной медузой:

   — Крысой? Вы сказали крысой?

   Хогг дернул плечом:

   — Сами говорили про крысу.

   Грег чуть качнул головой и тут же пожалел об этом — кабинет плавно закружился, а стол рванул к лицу, чуть не впечатываясь в него — хорошо, что Одли успел поймать в последний момент.

   — Вот стоило тебе, Грег, ради такой-то твари так выкладываться? — Одли не сдержал бурчания. — Раз сделал — зачем второй раз полез, а? Он все равно этого не ценит.

   Хогг с насмешкой напомнил:

   — Я душу предлагал отдать, чтобы принять участие в поисках твари, напавшей на Натали, а вы вместо этого из-за какой-то крысы обвинили меня в четырех убийствах. Или даже пяти.

   Грег продышал дурноту и сказал:

   — Я говорил: грызун. Я не говорил: крыса.

   Одли как-то полузадушенно кашлянул и признался, возвращаясь в кресло:

   — Про крысу сказали Хоггу я и Вик. Я не думал, что это какая-то тайна. Прости.

   Грег внимательно смотрел в глаза Хогга — даже адер Булочка сдался и сказал верить разуму:

   — Так кого вы повесили перед моим домом?

   — Лично я никого. Одли сказал — крысу. Я никого не вешал. И хоть убейте меня я не знаю, как мой эфир, которым я не пользуюсь, оказался на грызуне.

   — Это была нутрия.

   — Но мне-то откуда знать. — Хогг вновь развел в стороны ладони, насколько позволяли наручники. — Но для вашего сведения, чтобы потом не говорили, что я вас обманул: нутрию называют водяной крысой. А еще есть мускусная крыса — ондатра. От так от!

   — Хоооогг, — буквально простонал Одли. Тот скривился:

   — Это не я. Это вы все начали. Я лишь приехал на вызов и… Да… Я тогда перегнул палку, как и вы сейчас. Что-то еще? Я могу быть свободен? Устал, знаете ли…

   — Хогг…

   Тот посмотрел на Одли:

   — Еще утром я был Грег. Впрочем, какая разница: когда и где умирать. Ну, умру раньше на полгода-год. Зато безболезненно.

   Грег сухо сказал:

   — Не умрете. В Аквилите мораторий на смертную казнь со вчерашнего дня.

   — Вот я везунчик! Значит, догнию в камере, и все. И простите за испорченный следующий Канун — я не специально вам его испорчу. — Он демонстративно встал: — мои искренние поздравления: раскрыть такое преступление за один день — да вы герои! Столько улик на меня нашли!

   — Дело веду не я, — все же пояснил Грег. — И я предпочитаю опираться на признания, а не на улики.

   Хогг качнул головой:

   — Не дождетесь. Я в эти игры не играю. Я не убивал тех девушек. Мне признаваться не в чем. — он обернулся в дверях: — кстати, о крысах… То есть о нутриях. Увозите леру Элизабет из Аквилиты. Вы же уверены, что угрожал ей я. Вы забудете об угрозах, и вот тогда… Тогда он нанесет удар по лере Элизабет. Тогда, когда вы расслабитесь. Удачи, неры!

   Одли только выругался себе под нос, когда дверь за Хоггом закрылась.

   Грег снова расплылся в кресле без сил.

   Проклятая нутрия все испортила.

   Одли внимательно осмотрел Грега и вынес неутешительный вердикт:

   — Давай-ка ты домой, что ли… Вики сама справится с делом Хогга — все равно ленивый Вернер вскрытия будет делать только завтра, а без его экспертизы обвинение в убийстве не предъявишь.

   Грег потер глаза — в них словно перца сыпанули:

   — Я сейчас приду в норму. Просто надо чуть поесть — с утра ни крошки во рту не было.

   Одли понятливо встал:

   — Сейчас принесу еду. Только ты подумай насчет домой. Лиз понятливая лера, перед ней не стыдно быть слабым.

   Грег фыркнул, еще сильнее расплываясь в кресле:

   — Я столько раз перед ней был слабым, что как-то не хочется снова её пугать. Отлежусь… В смысле отсижусь, приду в себя, а там видно будет. Хочется быть защитником от любых угроз, пусть даже и мнимых, а не вечным неудачником.

   Одли замер в дверях:

   — Неудачник — это не про тебя точно! Сейчас вернусь — не смей умирать тут…

   Грег прикрыл глаза — умирать он точно не собирался. Ему еще дело Хогга бы понять. Разобраться бы.

   Проклятая нутрия. Это не улика. Это как раз то, что Грег всегда принимал в расчет — случайно оброненное слово, случайное признание, случайное доказательство… Невиновности Хогга? Или его хорошей подготовки к преступлению?

   Пекло! Что ж так непонятно-то все. Эфир не подделать. Во всяком случае он не знает способов, но… Это не значит, что нет тех, кто знает. Прогресс, вот же хрень, не стоит на месте. Если отбросить в сторону эфир, железобетонное, между прочим, доказательство вины Хогга, то…

   То лишь Марк и сможет помочь. Лишь он может прочитать мысли Хогга и уверенно сказать, виновен тот или нет. Только сюда Марк не приедет, а везти Хогга к нему — выдать секрет друга. Сказать, что нужна консультация Брендона? Он сильный колдун, он хорошо разбирается в проклятьях. Может, он что-то подскажет. Главное, чтобы Одли не выдал, что Хогга не раз обследовали на проклятья. Может даже, Брендон знает возможный темный ритуал, который по мнению адера Булочки провели в парке. Самую длинную ночь, ночь темных сил, тоже легко не выкинешь из расследования. Такие совпадения далеко не случайны.

   Грег потер продолжавшие гудеть виски. Заменить одно другим. Спрятать Марка за интересом к Брендону. Отвлечь внимание ложной целью.

   Он резко сел в кресле, чувствуя себя последним идиотом.

   — Вот же хррррень… — прозвучало не так душевно, как обычно — сил даже на ругательства не хватало.

   Брок сказал, что дела с угрозой и трупы в парке никак не связаны. Как бы не так! Это звенья одной цепи, которую они взялись разматывать совсем с другого конца. Ложного конца! И это только вина Грега. Его привычная эгоцентричность сиятельного. Сегодня он не раз показал, что сиятельный идиот. Еще и эгоцентрик.

   Одли, вернувшись в кабинет и ставя на стол тарелку с пирожками, пробурчал:

   — Ты как-то странно выглядишь.

   — Смотри… — начал Грег, отмахиваясь от Одли и пирожков. — Меня вчера предупредил Оливер… Фейн, в смысле, что на Лиз может начаться охота. Он из лучших побуждений, но уж лучше бы молчал! Вдобавок, сосед нер Леоне упомянут в деле вернийских шпионов… Вчера же Лиз выследили и вызвали полицию, якобы на ограбление нашего дома. Приехал Хогг. Полагаю, он всегда мчится в наш район из-за крыс — случай с сестрой ему не дает покоя. И тут же подряд две угрозы — сперва на крыльцо вешают крысу, а когда я не среагировал на угрозу, тащат еще и эту… Нутрию. С запиской. Чтоб уж точно. А потом всплывают трупы в парке — неожиданно для всех.

   Одли не понял, для чего перечислять очевидное — пожалуй, он только про предупреждение Фейна не знал:

   — И…? Лиз просто бросили под Хогга — думаю, не успей примчаться Брок, приехал бы кто-нибудь вернийско-заинтересованный на спасение Лиз.

   Грег в упор посмотрел на Одли:

   — А если это Хогга бросили под меня? Вдруг он что-то узнал о трупах? О нападении на сестру?

   — Эм… Он бы сказал — как причину для подставы. Он не стал бы молчать.

   — А если это что-то, чему Хогг не придал значения? Но что-то важное? Просто он не осознал, что это имеет отношение к… Какому-нибудь преступлению. Хогг — почти единственный умный среди красивых речных пилоток. И еще его явные дежурства возле парка. Он же утром что-то там делал.

   — Вот же… Грег, ты понимаешь, что это слишком зыбкие домыслы?

   Грег прикрыл глаза и принялся перечислять очевидные факты:

   — Лиз до вчерашнего задержания уже была на Морском проспекте в костюме мальчишки — тогда, Провал, помнишь? Узнать, что мы купили особняк на Морском, проще простого. Моя репутация так же известна — я могу забить и до смерти, если тронут меня или мое. Газетчики постарались с фиксограммами из подвалов Особого… Убрать Хогга можно и не моими руками, но тогда возникнут вопросы, а так никаких вопросов — взбешенный сиятельный, чью жену задел Хогг: посмел задержать, обвинить в краже, еще и угрожал… Все, как по нотам. Заметь, как Арно постоянно в курсе дела, и как он изящно раз за разом сливает Хогга.

   — А ты беситься не захотел, — задумчиво сказал Одли.

   — Именно! И тогда подкинули крысу повнушительнее и записку для сиятельного идиота написали.

   — Но как тогда объяснить эфир?

   Грег развел руки в стороны:

   — Если бы я знал… Надо показать Хогга… Брендону. — Он чуть не сказал Марку.

   — Ты думаешь, он приедет? — Одли был скептически настроен.

   — Нет, конечно. Дела на фронте идут совсем плохо. Зато я могу привезти Хогга к нему. Заодно и Лиз вывезу из Аквилиты — проверим и первоначальную версию с Лиз.

   Одли веско сказал:

   — Я с вами. Грег то еще шило.

   — Который? — в шутку уточнил Грег.

   Одли поморщился и признался:

   — Вы оба.

   Он придвинул тарелку к Грегу:

   — Ты ешь давай… И, чуть не забыл! Тут же комиссар телефонировал! Хорошая новость: шаррафа не только пригнала песок и жару, она и пароход из Генры чуток подтолкнула. С боевыми амулетами. Пароход ждали завтра, но он уже зашел в порт — стоит под разгрузкой. Комиссар сказал, что от щедрот принца Анри и полиции выделят пару коробок с амулетами. А ночью грузовой конвой с амулетами отправится к линии фронта. Сперва хотели дирижаблями, но шаррафа спутала все планы.

   Грег выбрал пирожок позажаристее и сломал его пополам, проверяя начинку:

   — Вот с этим конвоем мы и отправимся вместе с Хоггом.

   Одли, тоже беря пирожок, признался:

   — В схватке лер-кер всегда выигрывает лер, потому что важность леров всем ясна и без пояснений.

   — Вот на этом меня и поймали. И, кстати, важность леров крайне преувеличена. — Грег потер переносицу и сказал: — телефонирую я Фейну: вдруг он что-то знает о подделках эталонов.

  
  
   

    Глава 22 

    Новое нападение 

   

   Виктория, отправив своих уставших и грязных констеблей обратно в Управление, вместе с Кевином Смитом из Речного пошла обходить с опросом дома, в которых по сведениям адера Уве проживали маги. В остальные особняки направились «воспитанные» пилотки Арно. Виктория была готова на что угодно клясться — толку от этого не будет. В квартале, подобном этому, никто никогда ничего не замечает, а если и замечает, то докладывает только хозяину — высший свет старается держаться подальше от полиции и всего того, что может привести к порче репутации.

   Худой, немножко сутулящийся Смит явно стеснялся и даже не пытался заговорить с Викторией — он шагал на шаг позади, мрачно пытаясь смириться с чем-то. Судя по поджатым губам и залёгшим между бровей морщинам, не сильно-то у него и получалось.

   Когда подошли к дому Орвудов, Смит опередил Викторию, сам постучав в дверной молоток — тут не доверяли электричеству и новомодным веяниям. Дверь открывать не спешили, хоть в мозаичном окне и мелькнула чья-то размытая фигура. Виктория смутно по прошедшему на прошлой седьмице вечеру в мэрии помнила чету Орвуд, точнее нера Орвуда — в летах, немного суетливого и болтливого.

   — Лера Хейг… — Смит споткнулся на обращении и поправился: — простите, инспектор Хейг…

   Она благосклонно посмотрела на констебля:

   — Слушаю вас.

   — А может… Хогга прокляли?

   Виктория поняла, что Смит еще не готов сдаться под натиском улик. Неопровержимых, кстати.

   — Храм должен был проверить. Даже если не проверили, то сейчас на Хогге точно нет проклятий — его осматривали после задержания. На нем нет проклятийных плетений. Суперинтендант Эш хорошо разбирается в проклятьях.

   Смит возмущенно дернул плечом, и Вик одернула парня:

   — Только не надо говорить, что он предвзят. Если бы то, что случилось с лерой Элизабет, произошло с какой-нибудь лерой из другого рода, то, поверьте, от Хогга бы ничего не осталось. Леры не прощают такого отношения.

   Смит промолчал. Кажется, он всерьез думал о предвзятости Эша.

   За дверью особняка не было слышно ни звука, и констебль вновь неуверенно потянулся к молоточку, но Виктория отрицательно качнула головой:

   — Не стоит раздражать дворецкого — он и в первый раз хорошо расслышал. Просто не спешит открывать — мы же полиция. Можем и подождать.

   Смит вздохнул и выдал новую версию случившегося с Хоггом:

   — Может, на него навели порчу?

   Виктория пожала плечами:

   — Её следы бы тоже обнаружили. — Она задумалась и призналась: — Хотя я не уверена, что Хогга проверял колдун — колдуны не служат храмам.

   Она знала лишь одного колдуна, который служил храму, точнее отцу Маркусу. Жаль, что они оба уехали в Вернию. Сейчас знания Брендона могли бы пригодиться.

   Смит ожил:

   — Видите, может же быть! И тогда на серже нет никаких этих плетений… Зато все, к чему он прикасается… — Кевин понял, что говорит что-то не то и сник.

   К счастью, дверь открыли, и молодой лакей — даже не дворецкий, — возвестил, старательно глядя в никуда — лучшего способа показать, что констебли — пустое место, он не смог придумать:

   — Полиция приходит с черного входа, керы! — Он дважды оскорбил их: и когда послал, как прислугу, к другому входу, и когда обозвал керами, когда как констебли приравнивались к нерам по положению. Лакей попытался закрыть дверь, но Смит мертвой хваткой повис на ней.

   Виктория тем временем крайне капризным и скучающим голосом, тем самым, почему-то считающимся благородным, представилась, протягивая визитку:

   — Лера Виктория Хейг, инспектор полиции Управления по особо важным делам. — На визитке тиснением с золотом был напечатан её полный титул. Лакей сглотнул, побелел и сдался, принимая визитку и провожая Викторию и Кевина в дневную гостиную, а сам спешно побежал за дальнейшими инструкциями. К инспектору с сиятельным титулом этикет их чопорного общества был не готов.

   Виктория выбрала кресло в глубине гостиной, подальше от раскаленных солнечных квадратов на полу. Смит, тоже бледный, как лакей, замер стоя возле её кресла. Он с удивлением рассматривал безвкусную на вид Вики роскошь гостиной: изумрудные обои с позолотой, хотя уже пару лет как доказана ядовитость зеленой краски, толстые ренальские ковры на полу, сейчас беспощадно выжигаемые солнечным светом, картины в классическом стиле, вычурная мебель без единого изъяна — ни вытертой обивки, ни сколов на дереве — между прочим, истинная роскошь как раз заключается в несовершенстве и потрепанности мебели, ведь это значит, что ею пользовалось не одно поколение рода. Обыкновенные нувориши, которых сейчас полным-полно после промышленной революции. Семья Ренаров тоже разбогатела относительно недавно, но отец никогда настолько не кичился деньгами, как эти Орвуды.

   Виктория предложила Смиту, рукой указывая на другое кресло:

   — Присаживайся!

   Только парень упрямо качнул головой — Арно их хорошо выдрессировал. Или Хогг?

   — Не положено. — Он сделал шаг вперед, чтобы Виктории не приходилось оглядываться на него и пробормотал: — Так что насчет порчи? Так и болезни передают… Ну я слышал, во всяком случае… Бабка пугала, постоянно заставляла держаться за ухо при виде черного кота или плевать через плечо… Она говорила, я сам не знаю, там сперва прячут болезнь в яйцо, яйцо передают кому-нибудь, яйцо лопается и… Или через какой-нибудь предмет… Я слышал, даже через волос можно порчу навести. Хотя вроде кровь надежней. — Кевин старательно придумывал планы по спасению Хогга и все больше запутывал Вик.

   Вик нахмурилась: с передачей болезни, кстати, вариант! Это хорошо Смит придумал. Весьма возможный вариант — они даже болезнь знают: кожно-язвенная в третьей неизлечимой стадии. Кто-то с вернийкой передает её Натали Хогг, от неё болезнь попадает на Хогга… Причем болезнь не отступает, требуя новых и новых жертв порчи. Проблема в том, что порча — темный ритуал, а свидетельств его проведения у них не было. Вик сдалась:

   — Дело в том, что нет светлых ритуалов с порчей, Смит. А свидетельств за темный ритуал у нас нет. Адер Уве говорил, что не было данных за темный ритуал. — Она понадеялась, вдруг этот генератор идей еще что-нибудь придумает.

   Смит не придумал. Погрустнел и затих.

   Вик сама продолжила:

   — Тогда надо искать женщин, которые могли бы заразиться вернийкой.

   Смит как-то обреченно спросил:

   — Почему женщин? На сестру Хогга напали мужчины.

   — Потому что мужчинам проще уживаться с вернийкой. Опуская тот весьма странный и щекотливый момент, что мужчина, больной вернийкой, приобретает в обществе мужчин вес, считаясь весьма знатным любовником, когда как лера в такой же ситуации становится падшей и теряет репутацию, так еще и мужчины весьма удачно прячут язвы под одеждами. По тому же Хоггу и не скажешь, что у него вернийка, пока язвы не переползут на лицо. А женщины вынуждены демонстрировать свои плечи и руки в вечерних и бальных платьях — язвы скрыть в таком случае не получается. И на больную вернийкой леру падает вечный позор… Весьма возможно, что надо искать не мага, а магиню. С даром некроманта. И с печатью… — Она потерла висок. — Нет, не с печатью — с магблокиратором или механитами, прячущими эфирное сияние. Надо составить списки проживающих тут женщин и передать их в инквизицию обеих ветвей храмов — пусть проверят всех на потенцитовую интоксикацию… И я все равно не понимаю, как смогли скрыть черный ритуал. Щит Фидеса держать крайне нелегко, это я по собственному опыту говорю. Если адер Уве не лгал, то… Никто не мог помогать со щитом в те дни.

   Смит вздохнул:

   — Серж говорил, что этот адер его до белого каления доводил своей дотошностью… Он говорил, что адер Уве был одержим этим преступлением.

   Вик нахмурилась — с одной стороны, служитель богов и должен быть таким самоотверженным и верным в установлении правды, а с другой, слова Смита звучали как-то зловеще: адер Уве — не инквизитор. С чего бы ему так с головой влезать в это рядовое преступление? Напали портовые крысы на керу — не знаковое преступление, чтобы так с головой в него уйти. В Северном дивизионе по три-четыре нападения на женщин за седьмицу бывает. И что-то адер Уве не бросается их расследовать…

   Забавно, дело совершенно очевидное с точки зрения улик. Просто цепь невероятных совпадений, и… Хогг точно виновен — улики не умеют лгать. Только она сейчас, как Грег, хотела получить кроме улик еще и признание Хогга. Брок со своей контрабандой научил её одной простой мысли: важно еще разбираться в мотивах. Все может оказаться не тем, чем кажется. Брок вообще мир спасал. А Хогг? Она отмела в сторону крамольную мысль, что тот спасал какую-нибудь любовницу из лер. Дар Хогга проснулся после нападения, а не до.

   Нер Орвуд, который к ним со Смитом спустился спустя всего четверть часа оказался, как и помнила Вик, суетливым и болтливым мужчиной. И, естественно, ни он, ни его домочадцы ничего не видели и не знали. Это было сказано так категорично, что стало ясно — он даже расспрашивать никого не собирается. Канун они вообще проводили за пределами Аквилиты, только сейчас вернулись. Нер Орвуд, как жалобу, произнес, что постоянная смена власти городу не на пользу пошла. Смит записал в блокнот его показания — было видно, что он постарается их проверить. Надо будет сделать запрос в таможенную службу. Хорошо, что это Аквилита — тут просто так город не покинешь.

   В следующем доме им с Вик тоже были не рады, но лер Харрингтон хотя бы пообещал, что расспросит слуг. Позволить сделать это Смиту он разрешения не дал. Лера Харрингтон оказалась чудесной красавицей с белоснежной, без единого изъяна кожей, с черными, как вороново крыло волосами и удивительно яркими синими глазами — такие красавицы и без приданого легко находили мужей. Странно, что такая красавица вышла замуж почти за старика — у неё с мужем была разница почти в четверть века. Сейчас это уже осуждалось. Тот же Эван разницу в десять лет между ним и Вик считал катастрофой… Хотя, с другой стороны, у такого брака, как у Харрингтонов, есть одно большое преимущество — мужчина уже нагулялся и знает, что хочет от супруги. Как правило, в таких браках мужчина сохраняет верность.

   Канун и праздники по словам лера Харрингтона они проводили в лесу Сокрушителя, снимая там небольшую хижину. Он даже принес в качестве алиби документы об аренде хижины. Весьма предусмотрительно сохранять такие документы. Только добраться из леса Сокрушителей до парка пара часов всего. Это не алиби — ночь в Канун длинная. Все можно успеть, было бы желание.

   Нер Оливейра дома отсутствовал. Их со Смитом принял дворецкий, который сообщил, что нер Оливейра в Канун всегда покидает Аквилиту — встречает Явление с семьей в Арселе.

   Вик вздохнула — все три вероятных подозреваемых с алиби. Хоггу катастрофически не везет! Или он все же виновен. Она спустилась с крыльца дома Оливейры и замерла: несмотря на ветер и зной, улица ожила. Гуляли дети, запуская воздушных змеев, следили за их прогулкой гувернантки, сейчас немного встревоженные — они привыкли проводить это время в парке, а тот был еще закрыт без объяснения каких-либо причин. Один из мальчиков лет пяти увлекся змеем и не заметил бордюр. Мальчишка упал, громко при этом крича. «Ноа явно бы на стала дружить с таким плаксой», — машинально подумала Вик. Няня тут же бросилась к мальчишке, утешая его странным стишком — уж лучше бы домой его отвела и промыла ранку:

   — Боль твою отдам ромашке,

   Та отдаст её букашке,

   А букашка улетит,

   И у Стива не болит.

   Вик вздрогнула:

   — Кажется, я знаю, как могли передать вернийку сестре Хогга. И как Хогг забрал болезнь себе…

   — Все же порча? — вскинулся усталый, потный Смит. В его глазах плескалась внезапная надежда.

   — Абсолютно светлый ритуал. Только я не уверена, что его можно так-то осуществить. И, главное, как поймать преступников. Не ждать же следующего Кануна.

   * * *

   Элизабет устала — наверное, из-за болезни она тяжело переносила зной. Дел же накопилось немало, и ради Грега она упорно ими занималась, проведя всю первую половину дня в разъездах. Она даже лекарство с собой захватила, не надеясь оказаться дома в обед. Они побывали с нером Чейзом, управляющим артефакторной фабрики Фейнов, в мастерской Риччи, договорившись об обучении для начала десяти рунных кузнецов, потом они поехали в Ветряной квартал, где выбрали место для будущей фабрики — поближе к воде, так как Чейз не хотел полагаться только на дирижабли. Ривеноук никогда не застывала, так что её легко можно было использовать, как транспортную артерию. Они провели несколько собеседований с кузнецами, дали в газету объявление о наборе рабочих и строителей, отвезли в мэрию всю необходимую документацию, и вот сейчас собирались ехать на переговоры с профсоюзами, спасая Эвана Хейга, как тут…

   Элизабет замерла у крыльца мэрии, рассматривая как со стороны грузового порта через Поля памяти потянулся в горы черный, едкий дым. Он затягивал полнеба, извиваясь как клубок черных гадюк по осени в ямах, и только все больше и больше усиливался.

   — Что это? — спросил ничего не понимающий Чейз. Если бы Элизабет знала!

   Дымный столб рос и рос, погружая город в воняющую гарью мглу, даже ветер шаррафы не справлялся, заставляя кашлять и вспоминать добром маски Вечного карнавала. Элизабет, кстати, давно перестала носить с собой маску. Зря, как оказалось.

   — Это что-то горит в порту. Что — я не знаю.

   Гулкий, пробирающий до костей взрыв сотряс город. Элизабет громко сглотнула — уши заложило. Сердце трепыхалось в горле. Вспомнились страхи о налете на город. Только среди дымов не было дирижаблей. Еще не родился тот сорвиголова, кто сможет плыть в шаррафу. Высоко в небеса рванули языки пламени. Даже страшно представить, что так сильно могло гореть, если даже тут, через холмы Полей памяти, было видно пламя.

   Загудел ревун, призывая к вниманию, а потом раздалось объявление о пожаре в грузовом порту с просьбой к жителями сохранять спокойствие и не находиться на свежем воздухе, заодно закрыв и все окна и двери.

   Лиз вздохнула:

   — Нер Чейз, езжайте домой, пожалуйста.

   — А вы? — мужчина внимательно посмотрел на неё.

   — А я магиня. Я обязана предложить свою помощь в борьбе с пожаром.

   Она направилась в сторону управления — Грег сегодня весь дань был странно опустошен эфиром, и она переживала за него. Явно же его позовут на пожар, как было на прошлой седьмице. Странная тенденция в Аквилите складывается — ни седьмицы без сильного пожара!

   Грег в своем кабинете сидел и думал над другой тенденцией, куда как более частой: Жаме привел к нему мелкого мальчишку лет десяти из Ванса. Мальчишка, давясь слезами и колой, которую ему принес Одли, быстро говорил — непонятно, зато крайне живо:

   — Папка сказал: «Тикай!», когда эти полезли… Мы на рыбалку шли по краюшку… Кладбища… Мы никого не трогали, а тут эти… Кости, глазища сияють, мычат… Папка и заорал тикать, а сам остался. Кинулся значится на этих, чтобы они за мной не побегли. Они и побегли, токмо я быстрее. Я до храму и ну бить в набат… От адера прилетело — все же спали ишшо… А тут эти показались на краю деревни… Мычат, шатаются, ползуть… Глазища — во! А клыки… И как все побегли в храму. Адер даже ухо мое отпустил, и я к папке… Телефона-то не работаеть. Я к папке рвался, а потом понял, что надо не к папке, а надо сюдыть… Я и побежал. Бежал, бежал, а потом меня подвезли, а потом я снова бежал — деньги́-то потелефонировать нетути… Я и бежал. Спасите папку! И это деревню тож спасите. Они там в храму сидять, до них не доберутся, а вот папка… — он громко икнул.

   Грег сомневался, что от «папки» там хоть что-то осталось.

   Он посмотрел на Одли:

   — Парни…?

   — На пожар в порт по тревоге все уехали, — пробурчал тот.

   Грег потер переносицу:

   — Как ты думаешь, если возьмем с собой Хогга, то это не будет расцениваться как издевательство над задержанным?

  
  
   

    Глава 23 

    Немертвый 

   

   Эван приехал в порт, когда горела его уже треть, если не больше.

   Горела «Жемчужина Генры», исходя белым дымом, который то и дело разрывался снопами ярких искр. Горели похожие на журавликов краны вдоль береговой линии — там дым был привычно черным, клубящимся как воздушные змеи. Горели склады. Горели выбегающие из дыма люди. Их было уже не спасти — даже полностью облитые водой они продолжали гореть. Некоторые не горели, но падали замертво, вдохнув дым — он выжигал легкие под чистую.

   Парни Арбогаста растягивали огромный щит Фидеса — прошлый пожар в Ветряном квартале их этому научил. Оказывается, от Ноа и Ренара Каеде все же есть толк, и он вернется домой, если… Когда это закончится благополучно, и отменит наказание для Ноа, Вик, Одли и остальных. Все равно вчера Брок забывшись угощал пирожными Вики и Элизабет. Главное помнить, что на Ноа стоит качественная печать — её ставил сам отец Маркус. Такая печать не слетит даже у демона, так что не стоит вглядываться в пламя с боязнью увидеть в нем Ноа.

   С протяжным стоном и громким взрывом последнего котла, до последнего обеспечивающим электричеством судно, бедная «Жемчужина Генры» пошла ко дну. Ожидаемо, пламя не гасло даже под толщей морской воды. Огненные языки колыхались, как щупальца кракена, вырываясь на свободу, пока судно не скрылось в темной, безнадежной глубине. Только тогда пламя захлебнулось водой. Металл трещал, сжимаясь, судно плакало, но погружалось все глубже и глубже. И ни одной спасающейся фигурки с «Жемчужины». Хотелось верить, что все, кто мог, уже покинули ее. Хотя фосфор не дает ни малейшего шанса на выживание — без противогаза он выедает легкие так, что ни один целитель не спасет.

   — Сколько градусов на солнце? — хрипло уточнил Эван, спешно рисуя кровью на мостовой первый знак — таких еще понадобится дюжина, не меньше, чтобы выжечь под щитом Фидеса весь кислород — иных способов погасить фосфор нет. Достать растворы меди в нужных количествах сейчас невозможно.

   — Сорок три-сорок четыре, — сглотнул стоящий рядом Брок. — Пожар начался при разгрузке. Это значит…

   Эван на миг прикрыл глаза — в трюмах сыро и прохладно, а попав на солнце фосфор самовоспламенился. Команда судна не знала, что перевозила, как не знали и крановщики. Сейчас во всей Аквилите с трудом можно найти тень и прохладу.

   — … что нер Чандлер не одинок в своем стремлении заработать на фальшивых амулетах. В Генре более мягкий климат. Там не бывает шаррафы, там не бывает таких запредельных температур на солнце. — Эван выпрямился и помчался дальше — знаки надо поставить на определенном расстоянии друг от друга. Сейчас он был не готов шагнуть в ядовитое пламя — у него нет ни единого шанса там выжить. — Это значит, что игра куда как сложнее, чем нам казалось во время расследования фальшивоамулетничества.

   Брок следовал за Эваном и помогал запитывать знаки — к услугам Эвана все силы Вики, но и их может не хватить — порт огромен:

   — И кому это может быть выгодно…

   Эван скривился, снова своей кровью рисуя знак:

   — Если бы я знал.

   Брок вздохнул:

   — Что-то часто мы гореть стали…

   Он еще не знал, что чаще все же стала подниматься нежить на кладбищах, лишенных защитных и сигнальных амулетов.

   * * *

   Черный, липкий дым остался позади. Асфальт прогрелся, становясь мягким, как трясина. Казалось, если паромобиль чуть сбавит скорость, то его просто засосет и расплавит. Столбы вдоль дороги стояли с оборванными проводами. Воздух над дорогой дрожал. Ветер гнал прочь алый песок — говорят, он полезен для земли. Так ли это, Грег не знал. Ему хотелось одного — свежий глоток воздуха без примеси зноя и пыли. Окна паромобиля были открыты настежь, но легче от этого не было.

   Одли привычно сидел за рулем. Паромобиль несся на север в сторону Ванса — мелкой деревушки на границе с Тальмой. По левую сторону от дороги тянулись засаженные чем-то поля — трава на них была в плотной алой корке песка. Казалось, что она молила о дожде. Нормальном дожде. Справа вставали леса. Пахло разогретой смолой, тягучим летним полднем из тех, что порождают беспричинный страх, и пылью. Тени уже были длинными — солнце покинуло зенит и ползло к кромке еще неспокойного океана. Сердце Грега тоже было неспокойно — не поднимаются кладбища просто так. Вторую ночь подряд. Это могло быть совпадением, но… Слишком редким совпадением, и потому надо помнить, что под Аквилитой самая большая костница в мире. И если подъем нежити произойдет там… То, боги, храните Аквилиту! Тем более что сейчас катакомбы впервые за пять сотен лет доступны всем. Костные твари — самые опасные и самые безжалостные. Даже мифические вампиры не столь страшны — вампирам нужна кормовая база, и они не вырезали подчистую селенья. Да и была версия, что вампиризм — всего лишь болезнь.

   Хогг на переднем сиденье судорожно просматривал учебник для некромантов — ветер трепал страницы, пытаясь их закрыть, словно ему не нравилось еще не запретное искусство. Учебник по некромантии Грег почти насильно забрал в библиотеке из закрытого отдела. Не то чтобы Хогг был их единственной надеждой, но с Хоггом будет в разы проще. Если справится в Вансе, то потом его нужно будет провести через все кладбища Аквилиты для профилактического упокоения. И храмы заставить по новой освятить все захоронения и места битв. Пожалуй, даже Аквилите душ из святой воды не повредит — как только чуть стихнет ветер и позволит подняться в небеса дирижаблям.

   Хогг водил пальцем по стандартной пентаграмме для упокоения кладбища:

   — Знаете, все же надежнее мне выдать револьвер с серебряными пулями, вот честное слово! Я не обучен. У меня может не получиться.

   Грег, прижимая к себе свое негаданное счастье — Лиззи, — в который раз напомнил:

   — Ты некромант. У тебя все получится. Мы обеспечим тебе защиту, пока ты будешь выводить знаки на земле и запитывать их. Пустишь свой эфир, и нежить сама упокоится. Причем на милю в диаметре — не придется бегать за ней по всем кустам.

   Хогг захлопнул книгу — кажется, нужные знаки ему уже в сетчатку врезались:

   — Я необученный некромант. Был бы я обученным — я бы вам все трупы, найденные в парке, поднял бы и заставил их говорить, что я невиновен. Но я не обучен! Мне запрещено…

   — Я тебе разрешаю, — в который раз сказал Грег. Лиз не сдержала смешок, дыханием щекоча шею Грега. — Успокойся — у меня есть право разрешать любые ритуалы.

   Хогг не сдавался — вот упрямый он до ужаса:

   — Давайте, я нарисую вам всю эту хрень, а вы потом запитаете эфиром — надежней будет.

   Грегу пришлось объяснять прописные истины — даже Лиз заинтересованно смотрела на него, а не только Хогг:

   — Не получится: конфликт направленностей эфира. — Хорошо хоть Одли это знает: он старательно прятал смешинки в уголках рта.

   — Чё? — не понял Хогг.

   — У некромантов эфир другой. Как и у колдунов. Мой эфир не запустит пентаграмму. И эфир Одли не запустит.

   Хогг посмотрел на заднее сиденье, выразительно задерживая взгляд на Элизабет — та не удержалась и показала ему язык, как портовый мальчишка:

   — А эфир ведьм…?

   — А Элизабет, Хогг, не ведьма. Она эфирница. Магиня. Активировать пентаграмму можешь только ты. — Грег подсластил пилюлю: — а потом сколько хочешь пали из револьвера серебряными пулями.

   Хогг скривился:

   — А наоборот…

   — Нельзя, — отрезал Грег. — Ничей иной эфир не запустит пентаграмму — только эфир некроманта. Иначе у нас каждый мало-мальский маг создавал бы себе армию из нежити. В том-то и дело, что некроманты — редкость, и все, как правило, служат храму. Удивительно, что ты не монах.

   Хогг развернулся на сиденье и вновь открыл книгу на той самой «стандартной пентаграмме упокоения»:

   — Адер Уве при всей его настойчивости быстро отказался от этой идеи.

   — Вот это и удивительно, — отозвался Грег, крепче прижимая к себе Элизабет. Её эфир возвращал силы. Грег осторожно поцеловал Лиз в висок: — солнышко моё…

   Хогг снова бросил взгляд на заднее сиденье, смутился от увиденного и уткнулся в книгу. Его уши подозрительно заалели. Вот казалось бы: всего лишь объятья, всего лишь невинный поцелуй. Впрочем, это проблемы Хогга, а не его. Грег посмотрел Лиз в лицо:

   — Плетение огня помнишь?

   — Конечно, — кивнула она.

   — Может… Повторишь?

   Лиз послушно выпрямилась — Хогг снова развернулся, зачем-то старательно запоминая движения пальцев Лиз. Она раз за разом, как будто специально для Хогга, зажигала и гасила огненный шар. Хогг втихушку повторил за неё движения — огонь, закономерно, не зажегся. Это не ускользнуло от Одли:

   — Грег…

   Вскинулись привычно оба: Хогг, почему-то махая дымящимися пальцами, и Эш:

   — Что?

   Одли скривился и уточнил:

   — Грег, который Хогг. Учи пентаграмму. Не заставляй меня думать, что лер Зонт был бы в наших условиях надежнее тебя.

   — Лер кто? — не понял Хогг, дуя на обожженные пальцы.

   Одли хмыкнул:

   — Вот выживешь в заварушке с нежитью, и Грег… Тот, который Эш, познакомит тебя с сим сиятельным ренальским лером.

   Хогг так выразительно вздохнул, что Грег не выдержал:

   — Одли, подъезжать будем — выдай ему пистолет с серебряными пулями.

   Хогг снова повернулся назад:

   — Ну уж нет! Я вам эту дрянь все же нарисую, как просили. — Он демонстративно уткнулся в книгу.

   Одли, сворачивая на грунтовую дорогу, ведущую в объезд Ванса к местному кладбищу, фыркнул:

   — Только из вредности докажешь, что не некромант, да, Грег?

   Хогг его поправил:

   — Необученный некромант. — он положил книгу в перчаточное отделение и закрыл окно — неприятно в конце битвы с нежитью обнаружить, что она забралась в оставшийся без присмотра паромобиль. Все последовали его примеру, и в салоне стало нечем дышать от зноя.

   Скрывавшаяся за тонкой полоской пропыленного леса деревушка была тиха и безмятежна. Пустые улочки, чуть прибитые шаррафой цветы в палисадниках, милые домики из светлого камня. Не квохчут куры — их всех съела нежить, — не мычат обреченно, требуя дойки, коровы — их тоже съели, даже колокол над храмом стих.

   Зной. Летящая по воле ветра пыль. Пустота. Даже нежить предпочитает в такую погоду прятаться в теньке. Наверное. Во всяком случае бесцельно бродящей по деревне нежити видно не было. У страха глаза, конечно, велики, и мальчишка из Ванса Айк Уолл мог ошибиться в её количестве, но точно не в присутствии.

   Грег прикрыл глаза — в движении было трудно выстраивать эфирно-пространственную модель деревни и отслеживать нежить, но лучше перестраховаться. Потом времени может не оказаться.

   Паромобиль мягко остановился в тени местной часовни при кладбище. Одли тихо, чтобы не мешать Грегу, выдал Хоггу коробку с серебряными пулями и револьвер. Тот принялся его заряжать.

   Грег открыл глаза:

   — Порядка трех сотен разного вида нежити. Все собрались у храма в деревне.

   — Сколько? — ошарашенно переспросил Одли.

   Открывая дверцу и выходя из паромобиля, Грег повторил:

   — Три сотни. Не меньше. Тут пока относительно чисто — всего с десяток экземпляров из тех, кто не способен передвигаться. — Он глянул на Хогга: — твой шанс без спешки нарисовать необходимую пентаграмму.

   Грег зажег на пальцах огненный шар. Его примеру последовали Одли и Лиз, пристроившаяся Грегу за плечом. Хогг как последнюю надежду сжал в руках мелок — прихватили по дороге в одной из лавок.

   — Прорвемся, неры, — сказал Грег, направляясь за заросшую сухим сейчас вьюнком ограду кладбища.

   — Прорвемся, — проворчал Одли, шагая за плечом Хогга и страхуя его.

   До середины или почти середины кладбища добрались без проблем — Хоггу даже выстрелить ни разу не позволили, издалека уничтожая полуразложившуюся безвольную нежить. Та валялась у покосившихся надгробий или лежала на краю разрытых могил и словно недоумевала, что же она тут делает. Вся. Скопом.

   Эфир был спокоен — легкая примесь некроэманаций витала в воздухе, вполне обычная для еще используемых кладбищ. И если бы не оскверненные, разрытые могилы и редкая разморенная зноем нежить, то ничего плохого в эфирном плане о кладбище и подумать было бы нельзя. А ведь по утру Грег еще чувствовал при сканировании легкое возмущение со стороны Ванса, но забылся и не отдал распоряжение проверить.

   Хогг остановился:

   — Может… Тут? — он оглядел могилы и надгробия.

   Одли, разворачиваясь и страхуя Хогга, уточнил:

   — Это тебе чутье некроманта подсказывает?

   — Это мне так удачно упавшее надгробие подсказывает, — пробурчал, опускаясь на корточки, Хогг. Надгробие, и впрямь, было удачное — рассчитанное на целую семью, так что места для пентаграммы было более чем. — Отстань, Вин. Нет у меня чутья.

   — Так бы и сказал, что устал тащиться… — Одли достал из кармана платок и вытер мокрый от пота лоб.

   Странная тишина угнетала и пугала. Летом в такой зной стрекочут кузнечики, басовито поют пчелы, пищат комары и даже мухи жужжат, а сейчас, в шаррафу… Тишина. Только ветер играет ветвями деревьев, засыпая в них. И сознание тревожно пытается найти любые звуки, чтобы разрушить несоответствие того, что видят глаза и не слышат уши.

   Грег, прикрывая собой Хогга и Лиз, уточнил у неё:

   — Помнишь, на дирижабледроме я вам с Анри рассказывал про вихрь силы?

   Лиз посмотрела на него:

   — Это тот, легендарный, который невозможно повторить?

   — Да. Тот, для которого требуется эфира больше, чем может пропустить через себя даже гранд-мастер. Помнишь его плетение?

   Лиз кивнула:

   — Помню. Если надо — смогу создать.

   — Вот и умница. — Он прислушался к эфиру: — Одли, внимание! Нежить почувствовала нас, точнее Хогга, и движется сюда. Скоро тут будет жарко.

   Хогг прикусил губу и быстрее принялся выводить знаки в лучах пентаграммы.

   Первая волна нежити оказалась небольшой — не все из вернувшихся мертвецов умели быстро передвигаться. Зато первыми примчались самые яростные, и тут же сгинули в огненных шарах, запускаемых магами.

   Хогг выпрямился, грязным рукавом рубашки вытирая пот со лба:

   — Готово!

   Грег, прислушиваясь к эфиру, скомандовал:

   — Наполняй своим эфиром. Просто выпусти его из себя — он сам вольется в пентаграмму, она самый лучший сосуд для него тут. Просто отпусти эфир.

   Хогг, весь в бисеринках пота, кивнул. Он побелел от усилий, выпуская эфир… Пентаграмма чуть подернулась алым эфиром и… И все.

   Одли даже обернулся на Хогга:

   — И…?

   Тот сглотнул, быстро доставая револьвер и готовясь открывать стрельбу:

   — Я же предупреждал!

   Грег глянул на неактивную пентаграмму, на Хогга, сейчас нагло сиявшего обычным голубым эфиром, и вздрогнул:

   — Ты точно не некромант…

   — А я преду… — Окончание слова заглушил выстрел — подоспела вторая волна нежити.

   Она была более плотной. Она была более голодной и потому яростной. Она была бесконечной. Воняло падалью, горелой плотью, пороховыми газами, першившими в горле. Кольцо горевшей нежити сужалось — задние ряды напирали на передние, и скоро мертвые просто раздавят числом живых, растопчут и загрызут.

   — Лиззи…

   — Да?

   — За спину и плети вихрь.

   Она без слов спряталась за ним, а ведь если не получится, то и его спина не защитит её. В деле Хогга он совершает ошибку за ошибкой. И эта последняя — самая нелепая и смертельная.

   Завоняло кровью — кого-то все же нежить задела. Она тут же отлетела, отброшенная воздушной стеной, но запах крови сыграл свою роль — натиск усилился, превращаясь в сплошную стену зубов, клыков, острых когтей, утопающую в пламени и все равно продолжавшуюся двигаться. Хогг, перезаряжая револьвер, снова слил эфир в бесплодной попытке запустить пентаграмму. Опять ничего не вышло.

   Странно, но за этой голодной, свирепой стеной Грег заметил непонятную нежить. Мужчина. Худой. Высохший, как мумия. С длинными шилообразными клыками на безгубой челюсти. Желтушная кожа обтягивала кости, стыдливо укутанные в старинный лийский камзол — короткий, на вате, с вышивкой, с резными некогда пышными рукавами. Эта нежить спокойно стояла, прислонившись к стволу березы, и с нескрываемым любопытством рассматривала происходящее.

   — Проверь! — Лиз отвлекла Грега от странного мужчины, а потом стало не до него совсем — он краем глаза проверил плетения и скомандовал: — отпускай!

   Он еще успел прокричать:

   — Одли, Хогг, спиной к спине! Плотно!

   И тут белый, звенящий вечной ненавистью живого к неживому эфир слетел с рук Лиз, высасывая из неё все силы. Океан в сердце тут же пришел в движение — Грег послал Лиз все, что у него было, весь свой эфир, до конца.

   Вихрь ширился, разрастался, летел прочь, выжигая сетчатку — перед глазами стояло белое пламя и ничего больше.

   Лиз упала. Он поймал её, но, кажется, тоже упал. В глазах плясали солнечные зайчики. Ничего не было видно. Хорошо хоть обоняние не отключилось — исчезла вонь и гниль. И слух не зацепило — когда прошел звон в ушах от внезапной слабости, Грег услышал и тихое дыхание Лиз, и шорох ветра, и скрип ветвей. И Одли услышал — тот витиевато выругался, а потом уточнил:

   — Это…

   Одли огляделся на догорающие по всему кладбищу останки нежити — Грег смог их тоже разглядеть:

   — Это же вихрь силы, да?

   Грег, шатаясь встал, таща за собой и Лиз — она удержалась на ногах только потому, что уткнулась Грегу в грудь и обвила его руками за талию:

   — Пить… Как же хочется пить…

   Хогг пробормотал, вытирая остатки мела на ладонях о брюки — тем уже такое было нестрашно:

   — Нет никого страшнее леры, не получившей свой послеобеденный чай.

   Одли громкой вздохнул — его голос мешал гулкой пустоте в голове Грега, но в тоже время заставлял собраться:

   — Только не говори, что ты и лер ненавидишь, как ненавидишь крыс.

   Грег вмешался, хриплым голосом добавляя:

   — Уж лучше бы ты ненавидел тех, кто напал на твою сестру, а не портовых крыс.

   — А это не одно и тоже? — вполне искренне удивился Хогг, ногой отбрасывая в сторону чью-то догоравшую кисть. Рубашка на его груди была порвана, но рана уже сама затянулась — странно, да? Только Грегу не доставало понимания — почему это странно, и почему это произошло.

   — Полагаю, что нет. — Грег, старательно стараясь не качаться и удерживать равновесие, наклонился к Лиз и поцеловал её в лоб: — как ты? Идти можешь?

   — Пока не очень, — призналась она. — дай мне пару минут еще… Вихрь — это нечто! Ноги до сих пор подгибаются.

   Грег осмотрелся и, заметив, что надгробие с меловой пентаграммой перенесло огненный вихрь, предложил:

   — Может, тебе присесть?

   Она сильнее вцепилась в него пальцами:

   — Нет, точно нет. — И медленно нараставший в сердце ручеек, превращавшийся в реку, чтобы потом, быть может, снова разлиться в океан, был с ней согласен.

   — Ладно. Тогда чуть-чуть отдыхаем. Вин, сможешь провести сканирование? Я сейчас немного не в форме.

   Одли криво усмехнулся:

   — Еще бы ты был не в форме — хватит испытывать пределы собственного эфира! — Он вспомнил о Лиз и миролюбиво поправился: — семейного эфира. И сканирование я провел — на милю нежити точно нет. На большее я не способен: я — не ты.

   Хогг старательно молчал и не напоминал о себе — чувствовал, что подвел всех. Понимал, что предупреждал, понимал, что сделал все, что смог, но где-то в глубине сердца стыдливо тренькало «подвел!».

   Грег похвалил Одли:

   — Миля — это прекрасно, Вин. Молодец! — он переключил внимание на Хогга. Затянувшаяся рана на груди не давала покоя. И отказавшаяся активироваться пентаграмма тоже.

   — И кто же ты у нас, Хогг? — Грег внимательно рассматривал парня, эфирное сияние которого уже затянуло какой-то хмарью, превращая его в обычный фон слабого мага: — Сливай эфир!

   — Куда? — Хогг оказался странно немногословен.

   — Куда хочешь — уже не принципиально, ты же не некромант.

   Хогг нахмурился, но команду выполнил. Завоняло гнилью, хуже чем от нежити, а потом на краткий миг он снова стал самим собой — чистый голубой эфир. То ли целитель, то ли универсал. Хорошо бы, чтоб оказался универсалом — Грегу нужен адью… Тьфу, секретарь. Все равно Хогг уже уткнулся головой в служебный потолок — выше сержанта ему не шагнуть, в Речном хватает инспекторов. Грег оценил его эфир:

   — Маг. Ранг учителя, не меньше. И кто же на тебя навесил эту гадость некромантскую? Я о таком только читал — чужой слепок силы. Считается, что это невозможно… И главное, для чего? И даже не это главное. Почему храм это не обнаружил?

   Одли буркнул:

   — А если обнаружил, то почему промолчал? И ведь даже не запечатали.

   — Вот это тоже интересно. Одно радует — ты, Хогг, точно не убийца. Управление по особо важным делам и лично я, суперинтендант Эш, при…

   Хогг резко его оборвал:

   — Не надо извинений. Чудо, что разобрались. Чудо, что поверили. Я бы не поверил, точно говорю. И простите, что думал о вас плохо. Я думал: вы продажны, как и Арно. Значит, я не некромант?

   — Нет. На тебе чужой слепок эфира. Я уточнял сегодня у Фейна — подобные разработки идут по линии разведки, но не более того. Эфирный эталон не подделать, если только спрятать за амулетами. А у тебя крепкий слепок — столько лет держался. Только зачем?

   Лиз тихо уточнила — вчера Грег рассказывал ей о Хогге, когда обсуждали его — не его! — угрозы:

   — Простите, что вмешиваюсь, но вы же больны вернийкой, правильно?

   Удивительное дело — Хогг не нагрубил, а просто кивнул. Даже объяснил:

   — Заразился, когда ухаживал за сестрой. Не бойтесь, я не опасен для вас. Я не заразен.

   Лиз чуть отстранилась от мужа, и океан в сердце возмутился:

   — Болезнь. Полагаю, хотели обмануть болезнь. Знаете же, как детские болезни заговаривают в деревнях? Передавая их сперва на живое, потом на неживое и заставляя исчезать. Мне няня, она была из деревни, в детстве ранки заговаривала… По-вернийски звучит иначе, но в переводе как-то так: Передам я боль щеночку,

   А с него уйдет грибочку,

   А с грибочка на клубок.

   А клубочек неживой —

   Убирайся боль долой! Вот как-то так… — Лиз замолчала. — Еще есть про ромашку и букашку. И самое простое: «у собачки заболи, у котейки заболи, а кого-то там не боли!».

   Хогг добавил:

   — Ната трудно засыпала. Я ей другую рассказывал:

   За тридевять земель есть высокий утес,

   И хранит тот утес колченогий пес.

   Одна его нога — это боль твоя,

   А другая… — он не успел закончить — Одли вздрогнул, переглядываясь с Грегом:

   — Так вот как ты перетащил вернийку на себя!

   Грег же сказал иное:

   — Теперь понятно, почему следующих жертв вернийки убивали — кто-то очень боялся, что с них тоже перетащат болезнь, и тогда точно возникнут вопросы. Охренеть! Чистый, абсолютно безмагичный, совершенно точно светлый заговор кто-то смог использовать во зло. И как адер Уве пропустил такое⁈

  
  
   

    Глава 24 

    Новые планы 

   

   Одли задумчиво сказал, оглядывая снова ставшее мирным кладбище:

   — Все твои проблемы, Грег… — Он тут же добавил, пока мужчины не бросились выяснять кому именно это адресовано: — … тот, который Хогг, от излишней законопослушности. Испытай ты свои возможности — все бы вылезло раньше, гораздо раньше. Все из-за законопослушности!

   Хогг гордо и весьма обиженно сложил руки на груди:

   — Сказал один полицейский другому. Так и вижу себя поднимающим нежить на кладбище со словами: «Да я просто полюбопытствовать!»

   Одли хрипло рассмеялся. Даже Лиз не сдержала смешок, щекоча своим дыханием Грега. И ведь правда — все из-за законопослушности. Иногда любопытство гораздо полезнее, чем слепое послушание. Хотя любопытство некроманта не может не пугать.

   Грег глубоко вдохнул. Ветер унес гарь и принялся играться пеплом, превращая его в мелкие смерчи. Взбаламученный эфир медленно успокаивался. Оказывается, догадка Грега о слиянии двух эфиров для создания вихря силы оказалась верна. Иначе как бы в древности создали такое плетение? Получается: или раньше знали что-то наподобие связывающего Грега и Лиз обряда, или был как-то другой. Быть может, запрещенное ныне боевое побратимство? Оно основано на крови, и потому, как любая магия с кровью, попала под запрет. Хотя, если представить силу двух, а то и трех побратимов, то становится понятно, почему это старательно вымарали из учебников и забыли. Надо будет покопаться в архивах — может, когда-нибудь выберутся с Лиз в Тальму, чем боги не шутят. Грег глянул в белесое небо — ни одной тучки до самого горизонта, а так хотелось редких холодных капель, смывающих усталость и вонь нежити. Хотелось собирать дождевую воду в ладони и умываться. И ловить капли ртом, как в детстве. Сейчас Грег и на ливень согласен был, но ближайшая вода — в душевой управления, до которой еще надо добраться. И это если за ними отправят подкрепление, как приказал Грег — ведь могли и не найти свободных констеблей-магов. Тогда придется ночевать тут, в этой деревушке, выискивая уцелевшую нежить. Интересно, когда восстановят телефонную связь? И есть ли вообще на это надежда?

   Хогг пнул в сторону ставший ненужным мелок и внимательно проследил за его полетом — в ежевичные кусты, со скрученными, сухими листьями, оплетавшими чей-то заброшенный склеп:

   — Значит… На Натали напал колдун, да? Из деревенских, что умеют в наговоры-заговоры-зашептывания…

   — Ведьма, не колдун, — поправил Грег, тут же задумчиво добавляя: — а я все понять не мог, почему адер Уве вызвал инквизитора.

   Одли кивнул и прошелся по кругу, рассматривая задетые скверной могилы и кучки пепла:

   — Он сразу знал, что надо искать ведьму. Только нас не предупредил. И почему бы?

   Грег зло сказал, непроизвольно сжимая руку в кулак:

   — Спросим!

   Одли достал из кармана платок и снова принялся вытирать пот со лба:

   — Ответит ли. — Он не скрывал тоски в голосе. Храм не любил делиться своими секретами.

   — Заставим! — твердо ответил Грег. Уверенность — это главное. И в этом деле он не потерпит оправдывающих все деяния слов «Во имя храма!», во имя храма ведьм не скрывают. Настоящих ведьм, способных на убийство. Хогг бросил косой взгляд на Грега и ничего не сказал, хоть видно было: вопросов у парня очень много. Впрочем, продержался он недолго:

   — Я вот думаю… Я самоубийца или просто идиот?

   Грег нахмурился, сильнее прижимая к себе Лиз — от неё приятно пахло зноем, пылью, земляникой:

   — С чего такой вывод? — От Лиз пахло летом.

   — Мне не дает покоя один момент, который вы почему-то обходите стороной: у Натали не было активации дара, как у меня. На ней не было этого вашего слепка…

   Одли досадливо пробурчал:

   — Неуч! Азы же! Это все знают.

   — И…? Я вот не знаю. Или не понимаю, — с вызовом спросил Хогг. — Я понимаю одно: мне бы промолчать о таком — от этого моя свобода зависит, но картинка-то не складывается. На Натали не было слепка — на мне был. На обнаруженных в парке тоже был. Но первая-то Натали!

   Грег оборвал его, веско напоминая:

   — Печать. На Натали, как на всех женщинах, стояла печать. Под печатью может скрываться что угодно. И снова вопрос: почему адер Уве не полез под печать, подозревая ведьму? А если полез — то почему промолчал.

   — Тогда почему на трупах в парке… — Грег понял, что Хогг все же из разряда самоубийц: он будет продолжать задавать неудобные прежде всего для него самого вопросы, чтобы точно все понять.

   — Потому что там — трупы, — грубо пояснил Грег, чувствуя, как заметался в сердце океан. Он вздохнул и поправился: — Натали оставили жизнь — ведьма, судя по всему, тогда только начала свои эксперименты на людях. Поняв, какую ошибку она совершила с Натали и тобой, других девушек она уже убивала. Запирающая магию печать быстро разрушается в мертвом теле — она привязана к температуре живого человека. Так что мы не знаем — в каком состоянии были печати убитых, и были ли они. Ведьма могла манипулировать и печатью Натали: ослаблять, сносить, наносить заново — я уже ничему не удивлюсь. Это ведьма гениальна в эфирных познаниях. Привязать чужой слепок к человеку без амулета — гениальность, направленная совсем не туда, куда нужно. Еще вопросы?

   Хогг пробурчал:

   — На него все равно у тебя нет ответа…

   — И…? — настоял Грег.

   — И как мы её будем искать. Ждать Кануна — так себе идея.

   — У меня есть пара задумок. Во-первых, завтра организуем с помощью храма полные списки проживающих у Приморского парка женщин: от горничных до лер. Пусть храм сам устраняет свои ошибки: проверяет у всех печати и то, что скрывается под ними. Долго, нудно, но зато результат гарантирован.

   Хогг даже знал, какой именно:

   — Да тебя на ближайшем дереве повесят за такое! Заподозрить сиятельных в ведьмовстве! Пройти унижающие достоинства лер процедуры проверки печати! Да сиятельным положено на слово верить: сказала лера, что не ведьма — значит, не ведьма. Прости, Грег, я как-то не верю в этот план. Адер Уве сам бы провернул такое тогда, но не смог. И тебе не дадут. Уж если инквизитору не позволили…

   Лиз вмешалась, отстраняясь от Грега и выпрямляясь:

   — Я первая покажу пример. Думаю, лера Хейг, герцогиня Аквилиты, тоже не откажет в поддержке.

   Грег улыбнулся ей ласково:

   — Спасибо, солнышко. И, Грег, это же не единственное решение. Поднимем завтра по тревоге Речной, усилим его Центральным участком, постараемся стянуть на Морской проспект всех, кого можно, и вернем ведьме её подарочек. — Он осторожно ткнул пальцем в язву на груди Хогга, видную через порванную рубашку.

   Хогг наклонил голову на бок, вглядываясь в Грега и что-то лихорадочно обдумывая:

   — Меня… Можно… Вылечить?

   Грег признался — сам не любил напрасные надежды:

   — Не уверен. Пока ведьма жива — вряд ли. Она будет возвращать язвы обратно или найдет новую жертву, чего совсем не хотелось бы. А вот спугнуть её и заставить бежать или прятаться — мы можем вполне. Сольешь некрослепок, я залечу язву и отошлю ведьме «привет». А констебли тут же пойдут по домам, проверяя всех женщин. — Про третий план — с Брендоном, он промолчал. Побоялся, как говорят в деревнях, сглазить. Оказывается, глупые деревенские суеверия довольно опасны.

   Хогг упрямо качнул головой:

   — Тоже так себе по выполнимости план.

   — И даже он не последний у меня, — напомнил Грег. — Еще один зависит только от тебя.

   — От меня? Если бы я что-то мог, я бы сам это сделал. Но я могу только глупо дежурить в Канун и в Явление, надеясь поймать преступника за руку. Только ни разу не смог.

   Одли напомнил:

   — Потому что ты был один. И тебе надо временами спать. Возможно, своими дежурствами ты и разозлил ведьму так, что она бросила тебя под Грега.

   Тот не согласился:

   — Нет, Вин. Дежурства Хогга её не раздражали. Иначе она давно бы его как-то подставила. Хогг что-то узнал совсем недавно. Что-то увидел. Что-то услышал. Что-то, что по мнению ведьмы, её может выдать.

   Хогг пожал плечами:

   — Если бы меня еще в известность об этом поставили. Понятия не имею, что я такого увидел, опасного для ведьмы. В Речном быстро привыкаешь наоборот: не видеть очевидного. — Он отвернулся.

   — И все же ты подумай обо всем, что видел и слышал в последнее время. От кануна и до вчерашнего дня включительно. Думай. Приедем в управление — все запишешь. — Грег посмотрел на Хогга, а потом перевел взгляд на притихшую Лиз:

   — Кстати, об Аквилите. Давайте в деревню — надо найти Уолла-старшего, если он жив, конечно, да и жителей высвободить из храма. Пусть местный адер выдаст каждому жителю флакон святой воды — как-нибудь ночь проведут в своих домах под её защитой… Ты как, Лиззи, в силах дойти до паромобиля?

   Она лишь кивнула, отстраняясь в сторону, и Грег сам вспомнил:

   — Брок.

   Хогг при этом опять заалел ушами, отворачиваясь в сторону. Только не говорите, что он и Брока ненавидит? Вот что за человек.

   Лиз, тяжело опираясь на руку Грега, все же шла сама. А ведь после того, что случилось на кладбище, он просто обязан её нести на руках! Она хрупкая лера, она не обязана рисковать и спасать их шкуры, только Брок воспитал её так, что… Океан заколыхался в его сердце, согревая и поддерживая. Правильно её Брок воспитал. Иная бы не смогла жить рядом с Грегом.

   Одли старательно двигался возле Грега, готовый его подхватить в любой момент. Вин шагал прямо по разрытой земле, перешагивал через разломанные надгробья, пинал в стороны недогоревшие кости. Хогг пристроился сбоку от Лиз. Правда, сутулился сильно, и руки спрятал в карманы брюк, отчего напоминал больного ворона. Молчал — видимо, думал. Может, и надумает что.

   Грег вспомнил:

   — Вин… Ты заметил странного мужчину среди нежити?

   — И чем он был странен?

   — На нем был богатый старинный костюм. Совсем не для деревни.

   Одли пожал плечами:

   — Нет, такого не припомню. Да я и смотрел в другую сторону. Я в местной истории ни в зуб ногой. Может, пират какой? Тут одно время было гнездо пиратов.

   Хогг вмешался — он как раз был из местных:

   — Ванс — когда-то было баронством. Потому и при кладбище часовня, и в деревне храм — для барона строился и его домочадцев. Слышали историю про Алую бороду? Вот барон Ванс и был его, как это…

   Лиз еле слышно подсказала:

   — Прообразом.

   — Именно! Он был богат. Считался сильным алхимиком — говорят, смог создать философский камень. Когда в округе стали пропадать девицы, деревенские первым делом в Ванса и ткнули пальцем — кому, кроме как алхимику, девиц портить и гробить? Инквизиция признала Ванса виновным в колдовстве. Королевский суд приговорил к сожжению. Все богатства ушли храму и на благо города. Замок сровняли с землей. А девицы потом сами вернулись. Одна сбежала с любовником, вторая ушла с бродячим театром. Еще одна сбежала от отца, который её поколачивал, еще одна не вынесла опостылевшего жениха, а мужика уже сожгли. Тут на кладбище где-то семейный склеп Вансов должен быть — видимо, откуда и поднялся кто-то из дальних предков.

   Грег согласился:

   — Да, вариант.

   Хогг опять замолчал, и молчал все время, пока не дошли до паромобиля. Тут его снова прорвало, пока проветривали салон:

   — Нер Оливейра, кажется, организовал притон — к нему каждый выходной приезжают сиятельные, а потом с заднего входа привозят стрекозок из заведений на набережной. Трогать и проверять стрекозок строжайше запрещено суперинтом Арно. Уже шестой год куролесят сиятельные на его якобы вечерах. Нер Орвуд содержит любовницу — он ей снял дом поближе к Университету. Ездит к любовнице регулярно — часы можно проверять. Его старшая дочь нерисса Анна крутит роман с каким-то бедным парнем. Говорят, какой-то художник из богемы. По виду хуже портовой крысы. Трогать его запрещено. Да-да-да, суперинтом Арно — у этого художника какие-то высокие покровители на Морском есть. Нер Орвуд не в курсе, где и с кем пропадает его дочурка. Лер Гир водится с тремя портовыми крысами — трогать запрещено. Пыльники пытались этих крыс потрогать за нутро — по утру нашли мертвыми отнюдь не крыс. Полагаю, эти крысы и Гир и есть источник появившейся в районе неги — дури, похлеще пыли, на которой пыльники сделали свои первые деньги. Лера Харрингтон возвращалась в Канун на Морской проспект — навещала своего любовника. У неё их много, но лер Форд в числе постоянных. Лер де ла Тьерн пел серенаду лере Хейг. Говорят, он и лера состоят в любовных отношениях. В последнее время они в размолвке по причине измены де ла Тьерна лере Хейг. Лера де Бернье ждет ребенка от де ла Тьерна. Есть множество свидетелей, как де ла Тьерн утром навещал леру де Бернье. Эта самая последняя сплетня, что я знаю — вчера рассказали.

   Грег, все это время сонно кивавший в такт словам Хогга, резко выпрямился, крепче прижимая к себе смеющуюся ему в грудь Лиз:

   — Так вот почему ты краснел, когда поворачивался к нам! А я все думал: тебя наши объятья смущают.

   Хогг пожал плечами:

   — Просили рассказать все — я попытался рассказать все. Хотя надо еще хорошенько подумать и расспросить Кевина — у него светлая голова, вдруг он что-то еще вспомнит.

   Лиз, отсмеявшись, добавила:

   — И вот почему ты так рьяно принялся рассказывать, что ты не заразен. Вернийка беспощадна к беременным. Дети рождаются с многочисленными пороками. Но, Хогг, Брок — мой друг, ничего более.

   Грег добавил:

   — А завтрак он приносил Лиз по моей просьбе. — Ну, почти по его просьбе.

   Садиться в раскаленный салон не хотелось, но идти ногами сил не было ни у Лиз, ни у него. Удобно устроившись на заднем диване и прижимая к себе полусонную Лиз, Грег сам не заметил, как погрузился в зыбкий сон, в котором он вроде и видел, как выходили из храма живые люди, видел, как они расходились по домам, видел, как приехали констебли Кейджа из управления: Жюль и Свен — а сил вмешаться не было. Он даже пропустил тот факт, что Одли остался в деревне, а за руль сел хмурый Хогг, который ездил неуверенно, а потому крайне медленно. Или просто законопослушно?

   Солнце садилось за край океана, легкие облака, быстро наползавшие с Карфы снова горели алым, но не из-за песка, а из-за прощальных лучей солнца. Хогг что-то тихо напевал себе под нос, чтобы не заснуть. Лиз спала, удобно устроившись на руке Грега. Рука, кстати, затекла.

   Грег не хотел будить Лиз, а потому очень осторожно попытался поменять положение. Лиз этого не оценила — сразу же открыла глаза и потянулась, забывая, что одета в платье. Сладкий зевок был прерван легкой руганью — платья сильно ограничивали движения в плечах. Хогг даже отвлекся от дороги, оглядываясь назад — благо, путь был пустой и прямой:

   — Проснулись? Эт хорошо… Уже въезжаем в Аквилиту. Вас на Морской завести? Или сперва меня в камеру сдадите?

   Грег выпрямился и потер переносицу: точно! Он свои планы на Хогга еще не озвучил.

   — Лиз, тебя отвезти домой? Мне нужно в управление — отчитаться по Вансу.

   Она с трудом подавила зевок:

   — Я с вами в управление — подожду в паромобиле или в кабинете, если задержишься надолго.

   — Значит, Хогг, в управление. Кстати, ты сегодня ночуешь не в камере. Ты ночуешь у нас дома.

   У Хогга оказалась железная выдержка — из него только вырвалось:

   — Че? — Но паромобиль продолжал ехать ровно, даже несмотря на то, что это «че?» Хогг выдавил почти в лицо Грегу.

   — Ни чё, а что. Учись говорить правильно. Во-первых, мне нужен секретарь. Ты в Речном уже достиг потолка — дальше не прыгнешь. А мне нужен надежный секретарь.

   — С чего ты взял, что я хороший?

   — За тебя Одли поручился. Мне этого достаточно. И твоя история овладения эфиром тоже. Точнее неовладения. А во-вторых… Ведьма сильна и высокопоставлена — я боюсь, что до тебя могут везде дотянуться. Потому самое надежное место — рядом со мной.

   — То есть, погибать, так вместе?

   — Именно. И в-третьих, тебе все равно нужен учитель по магии. Рядом со мной заодно и научишься.

   Хогг признался:

   — Заманчиво до ужаса. Настолько, что по неволе начинаешь искать подвох.

   Грег сухо сказал:

   — Подвох в том, что никакой ненависти к крысам, керам, нерам, лерам. Это всё люди.

   Хогг скривился и пробормотал:

   — А тварей ненавидеть можно?

   — А тварей надо сажать в тюрьму — их ненавидит закон. Мы же должны работать без гнева и пристрастия. Иначе уже завтра твое дело передали бы в суд.

  
  
   

    Глава 25 

    Непотизм 

   

   В холле управления, несмотря на открытое окно, было душно. Солнце уже закатилось, но зной не думал отступать. Еще день, как малость, будет пекло. Вокруг электрической лампы на стойке летали мелкие мошки и стучались в стекло — хоть какие-то знакомые летние звуки, а то разум уже с ума сходил: жара и нелето. Телефон молчал — сюда, в управление звонили только от крайней нужды. Жаме привычно чиркал карандашом в газете, разгадывая головоломки. Грег нахмурился — сегодня по графику дежурить должен был Калло.

   — Добрый вечер, Жаме.

   Констебль подскочил, пряча газету под стойку:

   — И вам доброго вечера, нер суперинтендант. — Он оглядел Грега, Лиз и Хогга и как-то откровенно спал с лица. Наверное, вид Хогга его впечатлил — одна его разодранная на груди рубашка с кровавыми пятнами чего стоила. Впрочем, Грег отдавал себе отчет, что тоже выглядит не очень — помятый, пропыленный и уставший. Мышцы до сих пор тянуло от слабости, а в глаза словно песка насыпали. Наверняка покраснели, как у нежити. И несло от него тоже нежитью. Лиз в грязном платье тяжело опиралась на локоть Грега, но не жаловалась. Правда, в дороге бурчала, чтоб она еще раз да надела платье! Под жалостливым взглядом Грега она все же добавила тогда: «…отправляясь по делам!». Можно было надеяться, что платья не исчезнут из её гардероба.

   — Где Калло? Ты которую уже ночь дежуришь. Скоро дома забудут, как ты выглядишь.

   Хогг отвернулся и хмыкнул в кулак. Жаме пробормотал, виновато косясь куда-то в угол:

   — Дык лучше тут, чем как Калло с парнями в госпитале.

   Грег тут же подтянулся и подался вперед, опираясь на стойку:

   — Что случилось на пожаре? — Пальцы непроизвольно сжались в кулак: Грег понимал, что нельзя было проигнорировать Ванс — никто не гарантировал, что храм устоит под натиском нежити, — но и на пожаре он был бы не лишним.

   — Алистер и все его парни надышались дыма. Их отправили в госпиталь. Говорят, стабильно тяжелые. Или тяжело стабильные? Кто их там дохторов поймет. Короче, пожгли они себе глотки, я так понял. И нутренности тоже. Фосфор же горел…

   Грег тут же уточнил, чувствуя, как заволновался за судьбу Брока океан в сердце, и как сильнее вцепились в его локоть пальцы Лиз:

   — А Мюрай?

   — Тоже надышался дымом, сипит, что твой паровоз, но от госпитализации отказался, как и комиссар.

   — Констеблям помощь в лечении нужна? — тихо спросила Лиз, заставляя Хогга непонимающе хмуриться. Грег хмыкнул: такие леры ему явно в новинку. Ничего, привыкнет. Главное, чтобы унял свою ненависть, а то Марк далеко. Забавно, что теперь важнее показать Хогга Брендону, а не Марку. Почти не солгал Одли, получается. — Если требуются деньги на оплату лечения, то…

   — Не-не-не, — Жаме бледно улыбнулся — впервые за все время беседы. Впрочем, он тут же снова посмурнел: — нер Деррик уже в госпитале — комиссар его попросил. И даже адеру Вифанию попросили вернуться в госпиталь… А еще комиссар отправил на левый берег отряд из констеблей Центрального — вторая часть штурм-отряда Арбогаста вернется к утру, а пока из всех парней только констебли Кейджа и остались. Если что случится… — он махнул рукой — кажется, в них он не особо верил.

   — Где Байо? — спросил Грег.

   — Он в общей зале — он сегодня дежурит. И инспектор Хейг тоже тут — не ушла еще.

   — Комиссар?

   — На совещании у лер-мэра должо́н быть. А может, уже и вернулся.

   Грег понятливо кивнул:

   — Хорошо. Мы с Хоггом сперва приведем себя в порядок, а потом отчитаемся комиссару о Вансе. Будет спрашивать — там больше трех сотен нежити поднялось.

   Жаме сглотнул и как-то обреченно спросил:

   — А Одли-то… Того… Да? — Голос его под конец сел.

   Грег вздрогнул — такая причина грусти Жаме ему даже в голову не приходила:

   — Прости, с ним все хорошо — остался с парнями Кейджа. Решил присматривать за ними — все же они новички в магии.

   — От то-то же оно… — согласился Жаме. Он вдруг отвел глаза в сторону, словно стыдясь, и спросил: — Может, сглазили нашу Аквилиту, а? Как проклятье Чумной Полли исчезло, так и сыпется, и сыпется, то одно, то другое. И чёт все хужее и хужее.

   — Сглаз — это ненаучно, — твердо сказал Грег. — Все, пойдем мы — время не ждет.

   Хогг старательно молчал, давился словами — это было заметно по поджатым губам, — и молчал про ненаучность сглаза.

   Жаме уже им в спину крикнул:

   — Я вам ужин закажу — «Жареный петух» еще не закрылся. И попить чего-нить холодного…

   Грег поблагодарил в ответ, слыша, как гулко заметался его голос по лестничной клетке:

   — Буду признателен.

   Нет, с акустикой в управлении надо что-то делать. Руны или амулеты применить? Руны дольше. Амулеты теперь хлопотнее и непредсказуемее. Будь на кладбище рабочие амулеты, нежить бы так рьяно не полезла в Вансе. Он замер на лестнице, заставляя останавливаться и Лиззи:

   — Хрень… Я про мальчишку забыл спросить! Куда Уолла дели…

   Хогг толкнул его в спину:

   — Двигай, я сам сейчас сбегаю обратно и уточню. Секретарь я или нет.

   Это было весьма кстати — пока Хогг бегал, Грег успел в темноте кабинета обнять и поцеловать Лиззи в губы, тут же шепча:

   — Люблю… Бесконечно.

   Он мечтал об этом весь день — поцелуй не украдкой, не целомудренно в висок и макушку, поцелуй, растворяющий усталость и страхи за Лиззи. И понимаешь, что Лиз сильная эфирница, не ей отсиживаться в тепле дома, но сердце все равно замирает от страха — это удел мужчин рисковать своей шкурой. Их к этому готовят с детства.

   Её ладони скользили по его лицу, и щетина наверняка царапала её нежные пальцы, и потому он снова шептал:

   — Прости, я честно побреюсь, — и продолжал целовать: пальцы, ладони, снова мягкие, пыльные губы с ароматом земляники — самый настоящий запах лета.

   Смутные пятна света от фар проезжающих паромобилей скользили как сонные рыбы по потолку кабинета, распугивая мрак ночи. И можно было на миг обмануться, что они дома, и никто их не потревожит, даже невезучий Хогг.

   — Ты самая нужная лера в мире… Самая очаровательная и невероятная.

   — Льстец, — фыркнула она ему в шею — все же разница в росте у них слишком большая.

   — У Брока спроси — он подтвердит, — пробурчал Грег, уже понимая, что их минуты наедине заканчиваются.

   Дверь открылась без стука — Хогг, кажется, принципиально не умел этого делать. Или не желал. Зажегся яркий, бьющий по глазам электрический свет, прогоняя прочь романтику. Выскальзывать из кольца рук Грега Лиз не стала, но Хогг в этот раз умудрился не покраснеть. Хорошо — поверил все же, что Брок и Лиз только друзья.

   Хогг отчитался, закрывая за собой дверь и с тоской посматривая на диван, до которого ему не скоро добраться:

   — Мальчишку забрала к себе в приют нерисса Идо. Говорят — новая пассия лера де ла Тьерн. Он вообще в городе первый герой-любовник. — Кажется, он всерьез воспринял слова Грега о всех мало-мальских фактах, с которыми столкнулся в эту луну.

   Грег подвел Лиз к креслу и помог опуститься:

   — Репутация — страшная сила.

   Лиз, откинувшись на спинку стула и тут же морщась от боли — корсет не прощал таких вольностей, — поправила его:

   — Розог на Брока в свое время пожалели, только и всего. Всем лерам и нериссам жилось бы гораздо спокойнее. Им не пришлось бы переживать за свою репутацию.

   Хогг понимающе выгнул бровь — Грег не сдержал смешок: с такой лерой тот точно не сталкивался. Грег подошел к своему столу — жаль, бутылок с колой не осталось, зато был графин пусть и не с совсем свежей водой. Он налил сразу три стакана — вряд ли тут кто-нибудь откажется от воды. Лиз благодарно приняла стакан и принялась пить мелкими глотками. Хогг проглотил воду залпом — воспитания ему не хватало.

   Грег, сделав пару глотков воды — она была противно теплая, — отставил стакан в сторону и подошел к шкафу у дальней стены в поисках свежей одежды. Нер Адаль и Алистер хорошо следили за его вещами — в шкафу было полно свежих сорочек и полотенец. В руки ничего не понимающего Хогга опустилась свежая рубашка, брюки и полотенце — просто потому, что он находился ближе, чем Лиззи:

   — Держи! Сейчас отправимся в душ. Всю дорогу мечтал о нем. Хотя нет, я мечтал о дожде, но душ тоже сойдет.

   Хогг кашлянул:

   — Это точно входит в мои обязанности? — он как-то подозрительно хмуро рассматривал полотенце. Чем оно ему не понравилось? А потом Грег вспомнил — вернийка же!

   — Тебе нельзя принимать душ? Или требуются какие-то лекарства для этого? Извини, я не знал. — Грег достал из шкафа второй такой же набор и подал его Лиз. Она, конечно, утонет в его брюках, но это явно лучше грязного, пропыленного и пропахшего кладбищем платья. Да и подтяжки не дадут потерять брюки.

   Хогг наклонил голову — Грег уже понял, что у него это любимый жест:

   — Это мне…?

   — А кому еще? — Грег достал последнюю чистую сорочку и полотенце — брюк на него не хватило. Ничего, эти приведет в порядок магией. Хотя бы вонять перестанут. — Примешь душ и переоденешься в чистое. А то сейчас тобой только окружающих пугать — жертва произвола суперинта Эша. Вот в это точно поверят — зуб даю.

   — А… Лера Элизабет… — Хогг все же умудрился покраснеть. — Ну… Душ-то мужской…

   Грег повернулся к парню и честно сказал:

   — Я иногда не понимаю, как работают твои мозги. Что не так? Сперва мы примем душ, потом покараулим Лиз, чтобы её никто не потревожил — женскую душевую пока еще не собираются делать. Грег?

   — А… То есть… Хорошо. — У него что-то еще вертелось на языке, но Хогг стойко подавил эти слова. Грег вздохнул и подал руку Лиз:

   — Ты тоже будешь против душа?

   Она поднялась на ноги — неунывающая лера, не умеющая жаловаться на усталость и невзгоды:

   — О нет! Я всеми руками за. Только леры — вперед! Но я обещаю быстро. И даже ужин вам оставлю, пока вы будете мыться. Правда, всего чуть-чуть. Я невоспитанно голодна.

   — Леры едят, как птички, — напомнил Хогг известную всем истину.

   — Ты читал учебник биологии? — возмутилась Лиз. — Им почти собственный вес надо съедать в день. Но не бойся — в меня даже сейчас столько не влезет. И… Грегори, раз ты теперь секретарь Грега… — она с трудом сдержала улыбку, говоря их имена, — то обращайся ко мне просто Элизабет. При домашних тоже. Только на официальных приемах я лера Элизабет, понятно?

   Хоггу было непонятно, но он кивнул:

   — Ясно.

   — Заметано? — Грег не понял этого слова, а вот Хогг понял и улыбнулся:

   — Заметано.

   Наверное, это было что-то вроде местного «прорвемся!».

   Грег предложил Лиз руку, и она оперлась на его локоть. Заговорщицки дернув его за рукав сорочки, она прошептала ему в ухо:

   — Грегори решил, что ты заставишь его тереть твою сиятельную спину.

   — Заче… — Грег подавился воздухом. — Я не понимаю Хогга. Совсем.

   — Просто ты неправильный с его точки зрения сиятельный.

   Если Хогг и слышал эти слова, то предпочел промолчать. Он и в душе молчал, когда щедро намыливал кожу, сплошь в язвах. Они были везде — на груди, на плечах, опускаясь до запястий, на ногах, правда до голеней еще не дотянули, на шее — одна почти вырвалась за пределы воротничка — еще чуть-чуть и форменная рубашка перестанет её скрывать. Смотреть на Хогга было до одури больно. Так просто не должно быть. Никто не должен нести на себе чужие ошибки и чужие болезни. Никто не должен принимать чужую смерть.

   Шагая под прохладные струи воды, Хогг фыркнул:

   — Ты ни хрена не знаешь о вернийке, да?

   — Не знаю, — признался Грег. Он так и не мог отвести глаз от серых, мертвых язв с подрытыми краями и желтыми, гнойными корочками. Наверное, это безумно больно — делать любое движение. А он потащил Хогга с собой на кладбище! Совсем не умеет думать! Совсем не умеет заботиться. Сиятельный эгоцентризм во всей красе. Или это просто эгоизм? Он плохо ориентировался в новых веяниях психоанализа.

   Голос Хогга звучал глухо, заглушаемый струями воды:

   — Сперва зверски болит, а потом нервы отмирают, и становится легко. По мне: уж лучше когда болит — понимаешь, что еще не весь сгнил, что еще где-то теплится жизнь. И прекрати так глазеть — я не статуя в музее. Мойся. Сам говорил, что мечтал о воде.

   Грег веско сказал:

   — Знаешь, в пекло поиски ведьмы. То есть если Хейг разрешит — попробуем поискать, но главное сейчас — вылечить тебя. Завтра, как разрешит комиссар, поедем к моему родичу. Он самый сильный колдун, которого я знаю. Надеюсь, есть какой-нибудь ритуал вернуть язвы хозяйке! — Он шагнул под струи воды, чтобы не слышать ответ Хогга.

   Грег успел привести в порядок свои брюки, одеться и даже почистить обувь — свою и Хогга, а тот все еще стоял под струями воды и не двигался. Руки упер в стену, голову склонил и прикрыл глаза. Только когда Грег напомнил о себе, тактично кашлянув, Хогг дернулся, выключил воду и молча принялся промакивать протянутым Грегом полотенцем обезображенную язвами кожу. Глаза Хогга покраснели, словно он… Грег сглотнул и отвернулся — им всем с детства внушают мысль, что мужчины не плачут. Полная хрень! Хогг имел право на слезы. Это не слабость.

   — Прости, я…

   Грег сухо сказал:

   — Не стоит извиняться.

   Когда напали на Натали, Хоггу было лет восемнадцать, не больше. Совсем мальчишка, который еще не влюблялся, не флиртовал, не ухаживал за девушками, а потом это все стало под запретом. Любое прикосновение. Любое чувство. И жизнь стала не бесконечной, а весьма короткой и понятной — только боль и мучительная смерть. Сейчас Хоггу лет двадцать три-двадцать четыре — все равно мальчишка, чуть обозлившийся не на неправильный мир, а на крыс, которых считал виновными в своей разрушенной жизни. Твою же мать… Грег в свои тридцать себя стариком, умудренным опытом, почувствовал рядом с Хоггом.

   — Я…

   Грег развернулся к Хоггу:

   — Грегори, все хорошо. Если бы я так умирал, а потом появилась бы крохотная надежда на жизнь, я бы тоже… Не сдержал чувств.

   Хогг взлохматил короткие мокрые волосы:

   — И вот как у тебя получается так красиво сказать об истерике?

   — Сиятельное воспитание. — Он качнул головой в сторону раздевалки: — пойдем одеваться. Нельзя заставлять лер ждать.

   — А уж как нельзя заставлять ждать комиссаров — если бы вы знали! — в дверях раздевалки стоял Эван Хейг собственной персоной.

   Грег, пока Хогг судорожно одевался, спросил:

   — Докладывать?

   — Докладывай, — разрешил Эван.

   — Грегори Хогг теперь мой секретарь. И не смотри так — непотизм во всей красе. Имею право проталкивать по карьерной лестнице друзей. И, чуть не забыл: Хогг невиновен.

   Грег ждал удивления, но Эван лишь кивнул:

   — Мне Вики уже сказала. Только непонятно, как искать эту ведьму.

   Грег рассмеялся:

   — Надо же, мы с ней шли разными путями, а пришли к одной и той же мысли. У меня есть несколько вариантов: очень скандальный, чуть-чуть скандальный и один с отъездом. На последнем буду настаивать — Грегори надо лечить. У него на шее язва вот-вот проест шейный пучок — Грегори просто умрет от внезапного кровотечения. Надо действовать быстро.

   Эван, заметив, что Хогг уже оделся, вышел из душевой:

   — Вики затребовала в архивах Университета… И не хмурься так, тут отличный архив скопился… Она затребовала родословные всех известных некромантов — такой дар бывает спорадическим, но чаще всего из рода некромантов он не уходит. Проверим, кто из возможных некромантов проживает возле парка. Мало ли. И если ты собираешься отвозить Хогга Брендону — я обоими руками за. Если есть возможность перевести болезнь на истинную хозяйку — я дам разрешение на любой, даже самый темный ритуал.

   Хогг, до этого молча шагавший за ними, пробурчал:

   — И с человеческими жертвами?

   Эван обернулся на него, и Хогг хмыкнул:

   — Понял, я не настолько ценен.

   Грег вздохнул:

   — Он законопослушен, Эван, слово чести. Но нарываться любит, что есть, то есть.

  
  
   

    Глава 26 

    Начало охоты на ведьму 

   

   В общей зале было пусто — дежурные констебли разъехались: кто в порт, кто в Ветряной квартал. Сейчас людей не хватало, а уж как не хватало магов! Конечно, проще было собраться в кабинете Грега или Эвана, но Лео Байо, еще недавно простому констеблю, и Виктории привычнее было тут. Да и удобнее — констебли уже давно обзавелись кофейниками, бульотками, чашками и даже тарелками, правда, ни Грег, ни Вик ни разу не видели, чтобы именно тарелками тут пользовались. Обходились по большей части обрывками старых газет, благо из-за выходок Брока и Грега были ими надолго обеспечены. Вот и сейчас стол ломился от еды, заботливо уложенной на газетах — полуодетый Брок смотрел из-под залежей вареного в кожуре картофеля, выглядывал из зарослей зеленого лука и салата, и кокетливо заворачивался в штору под кусками рыбы и пирожками. Живой Брок морщился и делал вид, что не замечает свои фиксограммы.

   На стенах залы плакаты о верности королю Алистер недавно заменил картами — города и герцогства. Это важнее призывов хранить верность не совсем своему королю.

   Все окна были раскрыты настежь. Сквозняки во всю игрались плотными шторами. Ветер на улице не то, чтобы стих, но уже не завывал, как баньши, в ветвях деревьев. Прогретый за день воздух и не думал остывать — волны зноя из Кафры все еще летели сюда. Грег отвлекся, думая, как хорошо сейчас в океане — вода еще стылая и сизая. Жаль, что волнение еще не утихло. Не до купаний пока.

   Лиззи, смешная в подвернутых, слишком больших для неё штанах и такой же сорочке, подтянув колени к груди, устроилась на стуле и задумчиво жевала зеленое перо лука с солью. Было душно, и Лиз не стала застегивать ворот сорочки. Он чуть сполз вниз, оголяя плечо. Брок, сидевший рядом с Лиззи, то и дело подкладывал ей на обрывок газеты пирожки, жареные в кляре кусочки рыбы, чищеные клубни картофеля в белоснежных крупинках соли. Хогг, сидевший напротив Лиз, прилежно делал вид, что всецело увлечен едой и не видит Брока и его заботы. И неподобающую для леры одежду он тоже не видит. Интересно, он усмирил свою ненависть к крысам или просто смирился с Лиз?

   Эван, присев на край соседнего стола, неторопливо рассказывал о пожаре в порту. Голос его то и дело садился, и Эван извинялся и долго откашливался в платок, уже черный от густых пленок мокроты. Ему бы в госпиталь, но не пойдет — гордый, как лер, упрямый, как офицер. Брок тоже не отставал в кашле, сипло извиняясь перед Лиз. Этот куда как хуже — даже умирать будет, но не уйдет с поста. Драконоборец! Хотя из Хогга нерисса в беде так себе.

   Грег рассеянно кивал в ответ на слова Эвана. Пожар испортил все планы. О его жертвах было даже страшно думать. Как нелепо все совпало: шаррафа и белый фосфор. Взгляд Грега то и дело замирал на карте герцогства, и тогда мысли сами перескакивали с пожара в порту на поиски кладбищ, готовых этой ночью восстать. Почему-то неизбежность этого он отчетливо понимал и принимал. Понять бы еще, почему покладистая веками нежить вдруг решила восстать. Грег задумчиво что-то ел — Брок сунул в руки, хотя больше он был бы рад ледяной бутылке колы. Впрочем, он был непривередлив и умудрился наглотаться воды в душе. Вик и Лео молчали — они уже все, что говорил Эван, слышали. Вик, стоя у рабочего стола, увлеченно заполняла какую-то огромную, просто чудовищных размеров таблицу — судя по всему, сведения о домах возле Приморского парка. Лео то и дело подавал ей бумаги из разных папок и что-то подсказывал шепотом.

   — … я телефонировал принцу Анри о пожаре в порту. Его секретарь обещал перезвонить, но пока так и не телефонировал… Ждем… — Эван долго откашливался, и все терпеливо ждали. От Вик к мужу исходили плотные жгуты эфира, помогая справиться с ожогами и отравлением. — Извините… Судя по всему, подделкой амулетов занимались не только на заводе Чандлера, но и в Генре. Если поедешь в Вернию, Грег, то постарайся получить точные данные о всех поставщиках амулетов. Понимаю, что вряд ли принц Анри снизойдет до такого, но это может помочь в расследовании.

   Виктория на миг оторвалась от своей таблицы и нахмурилась:

   — Свадебное путешествие?

   Эван потер висок:

   — Упаси меня небеса от такого путешествия. Полагаю, что принц сам попытается разобраться в случившемся, не привлекая нас.

   Виктория с завистью посмотрела на Элизабет — вот той «свадебное путешествие» по служебным, весьма интересным и опасным делам пообещали. Лиз, помня об особом отношении принца к себе, сказала:

   — Я попрошу Анри. Он предлагал мне любую помощь. Пусть держит слово… Думаете, подделка амулетов давно началась?

   Эван пожал плечами, беря со стола стакан с чаем и почти залпом его выпивая, чтобы унять боль в горле:

   — Сложно сказать. Год точно. Может, чуть больше.

   Лиз устало пристроила на колени голову и еле сдержала зевок — судя по виду Хогга, тот был в смятении от поведения леры:

   — В связи с этой историей я проверяла документы на наш дом — в нем последний раз меняли амулеты два года назад… — Лиз многозначительно замолчала, давая слово Грегу. Тот нахмурился, собираясь с мыслями и выныривая из проблем с кладбищами. Он не сразу вспомнил — только после того, как Лиз легонько прикоснулась к его руке:

   — Точно! Защитный амулет из дома — он был подделкой. Вместо бриллианта было стекло. Я его сдал Фрею на экспертизу — он обещал сегодня уже написать результат: чандлеровский это амулет или откуда-то залетный… — он попытался встать, но Хогг его опередил:

   — Я схожу. — Он, в последний момент засунув в рот кусок жареной рыбы, поднялся со стула и уверенно направился прочь из залы, словно не один день тут служит.

   Грег ему подсказал, понимая, что сейчас состоится проверка скорости распространения слухов — успел Жаме разнести по управлению о новой должности Хогга или нет:

   — На первом этаже…

   Хогг его оборвал, уверенно шагая в коридор:

   — Найду! И не переживай — на что угодно готов спорить: Жаме уже разнес по уча… Прошу прощения, управлению о моем назначении. Он у вас скоростной!

   Дверь за Хоггом с грохотом закрылась — то ли специально не удержал её, то ли не учел сквозняков.

   Грег честно признался:

   — Я или перевоспитаю его, или придется искать со временем другого секретаря.

   Лиз с улыбкой подсказала:

   — Или смиришься с его заскоками.

   Грег предпочел ничего не отвечать. Лиз снова зевнула, а Эван с Броком закашлялись.

   Вик, отвлекаясь от заполнения таблицы, предложила, пока Эван отойдя к окну давился кашлем:

   — Может… Раз сами не можем вырваться в Генру, так попросим детективов «Ангелов мщения»? Пусть съездят, посмотрят, что-нибудь, быть может, накопают. Что в полиции Аквилиты с «кровавыми» деньгами?

   Эван, судорожно вдыхая между мучительными приступами кашля, качнул головой — Брок подскочил со стула, принося ему стакан с водой:

   — В бюджете полиции Аквилиты «кровавые» деньги на оплату частных детективов не предусмотрены в связи с отсутствием детективных агентств. — Он жадно, большими глотками принялся пить, чтобы потом снова зайтись в кашле. Грег поморщился — домой бы их всех отправить, но ведь не поймут.

   Бледная от волнения за мужа Виктория тут же предложила:

   — Ладно, можно попросить Стивена съездить за счет бюджета моего детективного агентства. Которое будет, когда-нибудь.

   Эван снова вместо ответа закачал головой. Виктория замолчала, не настаивая. Эстафету доклада подхватил Брок, хрипло сказав:

   — Согласно новостям из Ондура, там запретили использование амулетов. Под запрет не попали только храмовые амулеты.

   Грег вскинулся:

   — Даже так?

   Брок развел руки в стороны:

   — Даже так. Храм так откровенно подставляют этим указом: смотрите, кому на самом деле это выгодно и кто может стоять за всем этим. — Он поднес платок ко рту и закашлялся. Вместо него продолжил Эван:

   — В Вернии пока не запрещают — в прессе даже намеков нет на проблемы с амулетами.

   — А что в Тальме? — спросил Грег.

   — А там… — Эван вместо ответа придвинул ему пачку свежих газет: — можешь почитать на досуге. В каждой газете статьи о всеобщей стачке… В самых желтых — даже называют фабрики и заводы, которые в ней принимают участие.

   Грег принялся быстро просматривать газеты, тут же передавая прочитанные Лиз — вдруг ей тоже интересно? Она же согласилась на долю в заводе Фейна.

   — И…?

   Лиз опередила бледного Эвана, забирая из рук Грега всю пачку газет:

   — Из десяти артефакторных заводов империи не упоминается лишь один. Наш с Фейном.

   Эван просипел:

   — Я заказал газеты из Генры, Карфы и Асуна — хочу точнее понять, что же в мире творится с амулетами. Кстати, мы тоже на пороге стачки.

   Грег вскинулся:

   — Разве переговоры ни к чему не привели?

   — Привели, — скривился Эван. — Лера Элизабет пообещала со своей стороны такие условия рабочим, каких нет нигде… Причем другим фабрикантам придется подтягивать свои условия до условий артефакторной фабрики, иначе на них никто работать не будет. Но профсоюз рогом уперся в землю, выдвигая все новые и новые требования, которые мы при всем желании не можем воплотить. Мне кажется, что их кто-то купил. Купил, чтобы устроить стачку… Я тут подумал — по примеру Ондура мы пойти не можем, но… После чудовищного пожара в порту, следует собрать и проверить все гражданские амулеты. Я думаю привлечь к этому университет — у них есть лаборатории, профессора и куча рабочих рук. Проверку амулетов студентами можно подвести под магпрактику.

   — То есть… Что мы имеем… — Грег на миг задумался, а потом сухо перечислил, пока Эван и Брок из-за кашля опять выбыли из беседы: — Множественные подделки амулетов, на двух как минимум континентах, приводящие к полному или частичному запрету на их использование, и стачки на действующих артефакторных фабриках, где идет постоянных контроль за качеством амулетов. При этом в монастырях качество амулетов не падает и их выпуск продолжается. Заговор против храма? Или заговор храма, не принявший в расчет, что мир давно изменился? Раньше только храм царил сразу на всех континентах. Теперь есть трансконтинентальные корпорации, телефоны и четвертая по счету власть — газеты. Новости сейчас распространяются быстрее верхового пожара.

   Эван вместо ответа лишь пожал плечами, борясь с очередным приступом кашля. В этот раз платок окрасился в алый.

   В залу вернулся Хогг, неся незнакомый конверт и экспертное заключение, в которое он сейчас активно совал нос, да так, что чуть не споткнулся о стул. Еще не дойдя до Грега, он отчитался:

   — Фальшивый амулет изготовлен не на фабрике Чандлера, чтобы это ни значило. Клейма не совпали. А еще вам письмо из Олфинбурга! — Хогг сунул конверт в руки Грега: — доставлено вечерним Окружным — Серую долину закрыли по причине бури, все поезда едут вокруг через Арсель.

   — Извините… — Грег осмотрел конверт — почерк незнакомый, адрес отправителя не указан. Странно. Он уже невоспитанно надорвал конверт, когда Хогг невозмутимо подал письменный нож. Точно так невозмутимо он его вернул обратно на стол. Брок и отвлекшаяся от своей таблицы Виктория принялись изучать заключение экспертизы, а Хогг, подхватив со стола чашку с кофе, направился к таблице, над которой продолжал корпеть Байо. Тот подсказал:

   — Подняли данные переписи за седьмой год. Возможно, некоторые данные уже не совпадают. Ну и твои парни кое-что навспоминали. Заодно их опросы вписываем.

   Хогг забрал из рук Байо карандаш и активно принялся делать пометки.

   Грег достал из конверта пустой лист, тут же вспыхнувший синим эфиром. Возникли слова, написанные знакомым почерком:

   — Надо же… Оливер умудрился добыть мой эфирный эталон.

   Он сперва спешно пробежался по письму, а потом принялся перечитывать еще раз, более вдумчиво, пытаясь понять некоторые иносказания Оливера — кажется, он сейчас не доверял даже защите эфирным эталоном.

   «Грег, недобрый вечер-ночь или день, уж не знаю, когда письмо попадет тебе в руки. Я говорил тебе подумать: сам ли ты захотел выйти из рода или твой отец, защищая тебя, заставил это сделать. Так вот — забудь! Он крайне недоволен тобой и твоей выходкой. Зато то, что он сейчас творит, тебя и твою семью точно не заденет. Восставшая в этот выходной персона восстала не одна. Восстала вся крипта! Представляешь, всю почившую королевскую династию и кучу мощей святых пришлось изничтожить. Пару скелетов до сих пор не нашли — или сбежали от боевых магов, или те плохо умеют считать… В Серой долине творится непонятно что. По всей Тальме то и дело поднимаются кладбища — будьте осторожны: вы сидите на самой большой пороховой бочке Эребы. Если восстанет костница Аквилиты… Ты сам все понимаешь. Твой отец в своем репертуаре — восставшую персону он использует в своих целях. Его цели ты знаешь. И в этот раз большинство на стороне твоего отца. Храните, боги, Тальму! Если не сохранят — ты скоро услышишь невероятные новости. Сбудется мечта твоего отца. Только что-то мне подсказывает, что сейчас не самый лучший период осуществлять эту мечту. Береги себя и Лиз — если выживем, я уберусь к демонам из Тальмы. У вас всяко лучше. Чуть не забыл: состав для завода уже формируется. Твой друг Оливер.»

   Грег отложил письмо в сторону, и по нему тут же алой волной пробежалось пламя, сжигая бумагу.

   Все старательно молчали, делая вид, что столь странное письмо их не волнует. Грег потер переносицу и собрался с мыслями:

   — Для начала… В Тальме тоже проблема с нежитью и кладбищами. Фейн предупредил, что костница в катакомбах тоже может восстать. Надеюсь, он ошибается, но поднявшееся за последние дни, точнее ночи, второе кладбище как бы намекает на такую возможность. Полагаю, что и сегодня ночью может произойти что-то подобное Танцующему лесу или Вансу — там поднялось около трехсот нежитей сразу. Причины для поднятия найти не удалось. Надеюсь, Одли сможет что-то обнаружить. Не на шаррафу же списывать — в Тальме нет шаррафы. Надо привлекать храм — пусть все густо заливают святой водой, иначе у нас не хватит сил и магов… Еще… В Тальме идет передел власти, насколько он успешен — я не знаю. Оливер тоже не знает. Мой отец чем-то припер к стенке молодого короля. Скорее всего восставший король Артур умудрился что-то ляпнуть на собственных похоронах. Вот и все новости… — Он нахмурился и вспомнил: — возвращаясь к делу ведьмы… Хогг, завтра попроси всех своих констеблей вспомнить все, что касается домов вокруг Приморского парка — как раз для таблицы, что вы заполняете… Еще для старшего инспектора Мюрая напишите докладные по поводу жалования за последний год.

   Виктория восхищенно сказала, читая записи Хогга:

   — Кажется, у нас есть первая подозреваемая! Лера Харрингтон, якобы отсутствовавшая в городе.

   Хогг хмуро сказал:

   — Я собственными глазами её видел в Аквилите в канун. Еще… Пока не забыл — знаю, что неважно, но суперинт просил вспоминать все: у нера Орвуда получившая в прошлом году отставку любовница недавно родила ребенка — я видел её пару раз гуляющую вдоль парка. Возможно, она караулила нера Орвуда с требованием признать ребенка. И в новогодний снегопад она тоже была возле дома Орвуда — я сам помогал ей с коляской, застрявшей в снегу. Пока вроде все. И с парнями я поговорю… — он вновь склонился над таблицей, внимательно её читая.

   Эван хрипло напомнил:

   — Грег…

   Лиззи не сдержала смешок, когда привычно дернулись оба Грега.

   Эван вздохнул и уточнил:

   — Эш, ты говорил о нескольких планах в расследовании.

   — Да. Точно! Я думаю, надо заставить храм провести тотальную проверку печатей всех женщин, живу…

   Эван оборвал его:

   — Нет. Вик предлагала тоже самое, но это вызовет крайне опасные волнения. Прости, на такое я не могу пойти. — Он прокашлялся и пояснил: — я попрошу храм проверять печати, но медленно и аккуратно, причем только у подозреваемых. Сиятельные не потерпят тотальных проверок. Второй план?

   Виктория сочувственно посмотрела на Грега, тот ей улыбнулся:

   — Что ж, есть второй план, тоже рискованный, но с разумным риском. Хогг — не некромант. На нем так называемый эфирный слепок.

   — Прости, что? — выразил общее недоумение Эван. Грег себе напомнил: тот полиция, полицию никогда не допускали до таких тайн. В разведке-то не все знали о таком. Не учись он в Высшем Командном корпусе, Грег сам бы не знал такую тайну.

   — Эфирный слепок — это как натянутый на человека чужой эфирный эталон. Точность обеспечивается амулетами. Разработка для разведки. Даже я не сталкивался с таким, а только читал. Без амулетов невозможно поддерживать точно и долго.

   Виктория задумчиво сказала:

   — Наша ведьма — уникум.

   — Вот зря она так, — проворчал Байо, перекладывая бумаги по папкам.

   Грег принялся пояснять дальше:

   — Когда Хогг сбрасывает этот чужой слепок, его эфир совсем другой. Как вариант, предполагаю, что именно эфирный слепок и удерживает заговор ведьмы на Хогге и на остальных телах. Правда, я не представляю, что за сила способна на такое. Никогда не слышал ни о чем подобном. Хотя и болезни до этого никто на другого человека не пересылал, так что… Все может быть. Предлагаю попробовать завтра такую возможность: пока Хогг будет сливать слепок и становиться для заговора ведьмы чужим, залечить одну из самых видимых язв на его теле. Например, на шее.

   Виктория вздрогнула:

   — Бешеные белочки! Без слепка язва почувствует себя не на том теле и вернется к хозяйке!

   — Именно! — улыбнулся Грег. — И тут мы её возьмем.

   Эван оборвал всеобщее ликование:

   — Составьте списки подозреваемых — ломиться во все дома мы не сможем. И надо будет усилить патрульных речного парнями центрального участка, чтобы ничего не упустить. Грег… Младший! Справишься? Твои парни помогут?

   — Куда они денутся. Только же там Арно всем заправляет.

   — А Арно мы сплавим завтра на левый берег Ривеноук — пусть инспектирует погорельцев.

   Виктория улыбнулась:

   — Не думала, что когда-нибудь скажу такое, но… Вперед, охота на ведьму началась!

  
  
   

    Глава 27 

    Надежда на новую жизнь 

   

   Утро было… Странным. Он долго тер глаза, в которые словно песка кинули, и пытался понять, куда же его занесло. Огромная светлая спальня, окна с жалюзи, не пропускавшие робкий солнечный свет, камин, рабочий стол, зеркало в пол, еще и колесики к нему приделали! Натали как-то говорила, что такое зеркало называется псише, а он тогда сказал, что ругаться неприлично. А теперь сам смотрит в от такое от… Псише. И отражавшийся в нем бледный парень, с топорщившимися во все стороны светлыми волосами, усеянный язвами, что поляна земляникой, его пугал. Особенно его осоловелые, покрасневшие глаза, в которых плескалась ненависть. А лакея, разбудившего его и сейчас открывавшего жалюзи, Грегори не пугал. Или выдержка у парня железная. Грегори такого, как он сам, красавца в вернийке, точно на порог дома не пустил бы, хоть Жаме и лопухнулся с беременностью леры Элизабет… Вот кто точно не лера! Таких лер не бывает. Это же какая-то соседская девчонка, только с крайне правильной речью. Такая могла бы проситься в горничные, если бы были деньги на служебные платья. Только зря она таскает штаны все же. Ей бы одежонку посправнее, чтобы точно с крысами не путали.

   Он наивно думал, что суперинт выделит ему комнату на половине слуг, но снова ошибся в Эше. Комната Грегори оказалась рядом с хозяйской спальней. Охренеть! Он впервые в жизни спал на мягкой кровати с балдахином при том!

   И впервые ему подали завтрак прямо в постель. Причем не легкий завтрак, как принято в Аквилите у сиятельных, предпочитавших утром пить кофе с булочкой, а полновесный, чисто тальмийский, рассчитанный на тяжелый день на работе или службе. Принесший завтрак лакей еще и одежду приготовил, и ванну сделал, и убрался молчаливо из комнаты, когда Грегори быстро проглотил завтрак, даже не заметив его вкуса — видать, вернийка добралась и до мозгов. Хотелось орать: охренеть, как живут некоторые! Или тайком попрыгать на кровати, как в детстве, когда родители уходил на завод, и они с Натали вдоволь прыгали на старой кровати со скрипящей панцирной сеткой. Однажды кровать таки не выдержала, и Грегори потом седьмицу не мог сидеть — у отца была тяжелая рука.

   Вчера легли спать поздно, обсуждая поиски ведьмы — инспектор Хейг из него всю душу вытрясла своими вопросами, — и Грегори проигнорировал ванну, надеясь, что его за это не убьют — он предпочел принять прохладный душ, чтобы проснуться и разогнать хмарь в мыслях. Голова болела, мышцы то и дело тянуло — вернийка напоминала о том, что его конец скор. Успеть бы найти ведьму, тогда он будет жить. Грегори до сих пор не был уверен, что все критерии, по которым они искали возможную ведьму, верны. Суперинт и инспектора вчера до хрипоты спорили, составляя списки. И все равно где-то в сердце тренькала неуверенность — они могли все понять не так, они могли где-то ошибиться. Он сам бесплодно пять лет искал портовых крыс, когда надо было искать ведьму.

   Вчера сошлись на том, что происхождение не имеет значения: ведьма применяла заговор, который знают деревенские — сиятельные такой ерундой не страдают, они сразу вызывают докторов или даже целителей. Круг подозреваемых расширился от богатых лер и нер до гувернанток, экономок и даже горничных. Включать ли в список кухарок, так и не определились. И это уже тревожило.

   Потом спорили о возрасте. Брок напирал на то, что на момент первого нападения ведьме должно быть не меньше восемнадцати — она должна была выйти замуж и подцепить от кого-то вернийку. Эван угрюмо возразил, захлебываясь кашлем, об исключениях из правил о бракосочетании — по королевскому разрешению в виду особых обстоятельств брак можно было заключить и с шестнадцатилетней девицей. Грегори тогда только напомнил, что горничных вообще замуж ни в каких даже «особых обстоятельствах» не зовут. И все же всех, младше шестнадцати на момент первого нападения, исключили.

   Потом в ход пошел рост — если на фиксограмме с крысой был не он, то там как раз была ведьма. И росту в ней должно быть не меньше шести футов — потом специально перемеривали у дома супернита Эша высоту ветки от земли. Инспектор Хейг прижала Грегори к стене, требуя данных о росте подозреваемых. Он был бы и рад подсказать, но многих сиятельных видел только издалека — не любят леры подпускать к себе пилоток. А ведь еще же и каблуки существуют!

   Потом возникли споры о магблокираторе, который, возможно, носит ведьма. Пришли к выводу, что на браслеты стоит обращать внимание. Жаль, у сиятельных уже пару лет как была мода носить по три-четыре различных браслета на руках. Не особо поможет эта примета.

   Потом принялись обсуждать, откуда ведьма взяла полицейскую форму, и вновь возникли сомнения, что гувернантки и экономки могут водить дружбу с суперинтом Арно или еще кем-то, способным где-то добыть форму. А еще у ведьмы должны быть связи с крысами — в трущобах не очень-то ценили женскую жизнь, и договариваться с крысами проще все же мужчине. А еще ведьма где-то должна была взять фитомага или мага со склонностью к земле — кто-то же заставлял исчезать следы от копки могил в парке. И крысу, и нутрию ей кто-то ловил. Получалось, что эта ведьма существовала не сама по себе. Ей много кто помогал. Муж или любовник. И до сих пор никто не проболтался. И, значит, что-то они важное упускают из вида. Что-то очень важное.

   Грегори пошкрябал язву на шее, срывая гнойные корочки, и принялся бриться. Он не верил, что сегодня все закончится. Так просто не может быть. Не в его жизни. Не с его везением. Даже в помощь колдуна, на которого надеялся суперинт, не верилось. Пусть колдун вчера сам телефонировал в управление, обещая, что приедет сегодня и привезет сведения о торговых домах, продавших амулеты Вернии. Заодно поможет разобраться с «порчей» — суперинт, помня о лишних подслушивающих ушах телефонных нерисс, не стал распространяться о ведьме. Все равно не верилось. Особенно в колдуна.

   Он оделся, причесал мокрые волосы, обулся в уже кем-то начищенные ботинки — охренеть же! — и направился к лестнице, чтобы спуститься в холл. Где его уже ждал очередной сюрприз — персональный доктор семьи Хейгов. Суперинт почти на бегу представил их друг другу и сдал Грегори доктору, как будто у Грегори денег полные карманы! Ему пришлось следовать за доктором в одну из гостиных и потом терпеть тщательный осмотр — кажется, все же суперинт знал, что ни хрена сегодня не выйдет с охотой на ведьму. Иначе бы к чему были все эти выданные Грегори капли от сердца, от печени, от болей в костях. М-да, значит, в сердце не предчувствие неудачи шкрябало — там появился очаг вернийки, а нер Уайт ни слова не сказал о сердце во время прошлого осмотра.

   Когда доктор отпустил его, не взяв за услуги ни ройса — еще и обиделся на предложение оплаты! — суперинт уже умотал на службу, и лера Элизабет тоже уехала по делам. Самого Грегори ждал рыжий Мюрай и его служебный мотор. Они направились в Речной участок. И все завертелось.

   Инструктаж.

   …отслеживать все необычные передвижения лер и нер, обращать внимание на шею женщин — при обнаружении язвы на левой стороне шеи сообщать первому же попавшемуся инспектору Особого или лично в штаб, расположенный в особняке Эшей…

   Распределение патрулей.

   …перекрестки, парк, задние улицы. Не охваченными, пожалуй, оказались только пляжи…

   Слитый эфир.

   …он лился в амулет тягуче, долго, муторно — стоило только поверить, что все, весь эфир он слил, как его снова заволакивало гнилью и холодом — так он теперь воспринимал эфир ведьмы…

   И сопротивляющаяся лечению Эша язва — суперинт под конец побелел, закусил губу и облился потом. И руки потом у суперинта долго тряслись. А Грегори трогал шею, гладкую кожу на ней, и не мог поверить, что, если найдут ведьму, то все не его язвы вернутся хозяйке. Верить в такое было откровенно страшно. И в сердце что-то снова шкрябало, и голова болела нудно и упорно. Вернийка догладывала его тело. Дожить бы. Продержаться. Вцепиться зубами в жизнь, чтобы потом сполна все вернуть ведьме.

   И ровно двенадцать. Полдень. Время для визитов.

   Инспектор Хейг в чудесном платье для визитов.

   Незнакомая нерисса Идо в траурном платье в сопровождении свой воспитанницы — еще пару лун назад её лицо смотрело с листовки о розыске серийной воровки.

   Лера Элизабет в чем-то воздушном, с парасолем в руках — суперинт уговаривал её чуть-чуть потерпеть дурацкие визиты ради Хогга. Охренеть! Ради него…

   Комиссар Хейг в партикулярном — его примут в любом доме, так что ему досталось больше всего адресов.

   Мюрай в парадном мундире — рыжему он особенно шел.

   Суперинт Эш — этого на визиты не отправили. С его репутацией его не примут ни в одном доме. Он остался в собственном особняке, в импровизированном штабе. В холле на одной из стен повесили вчерашнюю таблицу с домами и многочисленными пометками. Еще и стол организовали с ледяным чаем, кофе и перекусом для пилоток. То-то речные обалдеют от такого суперинта.

   Парни посмазливее с хорошо подвешенными языками из констеблей — для визитов с черного входа, ведь прислугу все же решили не выпускать из виду. Да, сегодня у пилоток день флирта. Ради ведьмы и ради Хогга. Охренеть.

   И мандраж. Грегори понял, что его откровенно трясет, и стены дома Эшей давят на него, гоня на улицу. Хорошо, что никто его не остановил. Только Эш попросил быть внимательнее и осторожнее: на что способна разозленная ведьма с даром некроманта никто не знал. И не забывать сливать эфир, чтобы язва не вернулась.

   На улице было душно. Ветер стих, скоро он поменяет направление, и станет легче дышать. Как-то после шаррафы, года два назад, пришли дикие снегопады с севера — вьюжило три дня подряд без остановки. Сейчас снег казался несбыточной мечтой. Рубашка под мундиром намокла от пота и прилипла к коже. Язвы тянуло, на суставах их края снова кровили, и хотелось выть от боли, но он заставлял себя двигаться — проверять парней, передавать сообщения, и просто дышать. Иногда ему было больно даже просто дышать. Только он об этом никому и никогда не пожалуется. Иначе отстранят от службы и останется только тихо сходить с ума от боли и одиночества. Он никогда не покажет слабости.

   Иногда от поднимающейся в груди ярости хотелось орать в небеса: «Ну покажись же! Хватит проживать чужие жизни! Отдай мою жизнь». Его кидало от надежды обратно в неверие, он словно опять мальчишка, пробравшийся в платный парк и тайком качавшийся на качелях. От веры в долгую жизнь до смирения перед смертью. Хотя кому он врет — смирения в нем никогда не было.

   Визит в дом Харрингтонов ничего не дал — шея леры была идеально чиста.

   Визит в дом Орвуд тоже — нера Орвуд не скрывала свою шею, ограничившись лишь ниткой жемчуга на белоснежной коже.

   И еще один дом, и еще, и еще, и время подобралось в двум, а ведьма с язвой так и не была найдена. Эш меланхолично заметил, что и не надеялся решить все за одно утро — вечерние визиты будут куда как интереснее. Хорошо бы получить приглашение на суаре, тогда можно проверить гораздо больше сиятельных, проживающих на Морском проспекте.

   Он ходил туда-обратно. С улицы в дом суперинта. Замирал перед таблицей и снова уходил. Ему то совали в руки ледяную колу — кто-то из Особого, то добродушно хлопали по спине: «Видишь, осуществилась твоя мечта — найдем тварь, испоганившую тебе жизнь!». И ни одному невдомек, как ноют потом растревоженные язвы — края-то у них продолжают расти, захватывая все новые и новые участки еще живой плоти. Шея не чесалась, словно ведьма и не собиралась возвращать язву.

   Пальцы свело в кулаки, и разжать их не получалось. Надежда, горевшая в нем со вчерашнего дня, таяла на глазах.

   Её он заметил случайно. Семейство Орвудов, точнее неру Орвуд подозревали в том, что она может быть ведьмой, а вот её детей вычеркнули из подозреваемых. Даже самой старшей, Анне, на момент нападения на Натали было одиннадцать лет. Может, ведьмы и коварны, но не до такой степени — заразиться вернийкой Анна должна была совсем в нежном возрасте, чтобы запустить её до третьей стадии.

   Он пошел за ней не потому, что она могла быть ведьмой. Он пошел из-за её романа с Мане-Моне-Муне-или как там звали якобы художника? Грегори случайно видел одну из его картин — так вот, такие срамные картинки продают в районе Старого моста за полройса. Участи девиц, попавших на запрещенные к продаже фиксы, он нериссе Анне не желал. Вылечится он или умрет — не важно, важно то, что сюда на Речной участок он уже не вернется пилоткой, а значит, стоит поговорить с нериссой сейчас. Хотя бы попытаться предупредить. Репутация нерисс — хрупкая штука.

   Анна была прекрасной девушкой, и станет не менее прекрасной нерой, так что пятна на её репутации от Мане-Моне-или как там этого хрыча зовут, она не заслужила. Он просто попытается с ней поговорить. Или даже с ним — она явно спешила на свидание. Уж больно странно Анна себя вела — шла одна, без компаньонки, не оглядываясь и то и дело ускоряясь — нериссы так не ходят. Шляпка сбилась, белокурые локоны выбились из прически, юбка нежного прогулочного платья невоспитанно задралась, когда нерисса перешла на бег — такого от неё Грегори не ожидал. Что делает с девушками любовная горячка! Анна промчалась по дорожке между особняками и вырвалась к галечному пляжу, где сейчас царил еще недовольный, отказывающийся засыпать океан. Соленые брызги разлетались во все стороны. Чайки громко орали над волнами. Воняло выброшенными на берег водорослями — они уже начали гнить. Девушка сбежала вниз по каменной лестнице и скрылась из вида.

   Хогг, кулаки которого так и мечтали чуть отрихтовать одну наглую художественную рожу, буквально слетел с лестницы, замирая при виде нериссы Орвуд. Она стояла у кромки воды, обняв себя за плечи, а океан был еще опасен после шторма. Она что-то прокричала в небеса. Кажется, «за что⁈», и упала на колени, стуча ладонями по мокрым камням. Бурные волны тут же замочили её платье. Сердце Хогга зашлось в страхе. Он, на ходу скидывая мундир, рванул к нериссе, поднимая и таща прочь из воды — одна из волн накатила, чуть не сбивая с ног. Брюки промокли до колен. Этому Мане-Моне-Муне не жить! Пусть Грегори сядет в тюрьму, но довести нериссу до такого — он не заслужил жизни!

   Она дернулась:

   — Что вы себе позволяете! Отпустите меня сейчас же!

   — Вот уж нет!

   Анна топнула ногой:

   — Я хочу побыть одна!

   — Океан опасен, — возразил Хогг.

   И океан показал свою силу — набежала огромная волна, из тех, которые называют девятым валом, и, сбив их с ног, потащила Хогга и нериссу в океан.

   Их мотало в воде, то утягивая на дно, то снова выкидывая к свободе и такому желанному глотку воздуха. Только Хогг был упрям и, как верно говорил о нем суперинт, своеволен. Пара ударов о валуны на пляже, и Грегори вцепился в склизкий от водорослей камень, чувствуя, как соскальзывают его пальцы, а волна уверенно тянет их с Анной обратно в океан. Он выпустил эфир, и водоросли осыпались прахом, позволяя мертвой хваткой вцепиться в камень. А потом он подтягивал, подтягивал и подтягивал себя и Анну дальше на берег, пока волны то тянули их назад, то подталкивали к берегу, с силой царапая о прибрежные камни.

   Он все же смог. Он все же вытянул её и, прижимая к себе кашляющую, задыхающуюся девушку, он шептал, что не даст её в обиду, что найдет этого Мане-Моне-Муне…

   — Минье, — еле прошептала она голубыми от холода губами. — Только при чем тут он… Вы же… Вы же… Вы же ничего не понимаете…

   Он хотел возразить, но вместо этого зашелся в кашле. Впрочем, Анну и того хуже — её вырвало водой. Старательно отворачиваясь от него, она снова прошептала:

   — Отпустите меня… Вы же не понимаете… Я просто хочу побыть одна. Мне не с кем даже поговорить кроме океана. Кому я говорю, вы всем равно не поймете.

   — О да, я ничего не понимаю… — он рассмеялся в её мокрые, облепившие лицо Анны волосы. Он как раз понимал, как страшно быть одному, как тяжело, когда не с кем разделить тяжелую ношу. Он аккуратно собрал волосы Анны в пучок, чтобы не мешали и замер. Она смотрела на него, как кролик на удава, и ждала приговора из его уст. Он еле выдавил помертвелыми губами — совсем не то, что она ждала: — надо жить, надо стараться находить силы и жить наперекор всему.

   На шее слева у Анны была глубокая, до боли знакомая язва. Еще утром он её разглядывал в зеркале.

   Хрень. Вот это точно хрень.

   Так и знал, что они ни хрена не поняли в происходящем. И вообще не там искали. Точнее не ту.

   Хрееееень!

   Анна дернулась в сторону, но он не отпустил. Прижал к себе, терпя удары кулачками и выслушивая всхлипы и сдавленные слова — успокоилась Анна не сразу:

   — Ради богов отпустите меня… Я просто хотела побыть одна… Не смотрите на меня… Это же… Это же… Я заболела совсем ребенком. Я тогда не знала, что это за болезнь. Я не знала, что расту испорченным ребенком. Что я, должно быть, проклятая и отвратительная. Гувернантка говорила, что у меня нежная кожа, вот сыпь то и дело появляется. Мне запрещали сладкое и прогулки на солнце, мне запрещали апельсины и лимоны, меня заставляли пить всякую гадость. А потом появилась первая язва. Я про неё промолчала. Не смогла сказать. Она сперва болела, а потом боль прошла, и я решила, что это неважно. Особенно после того, как такая же язва оказалась и у Полли. Мы решили, что это взросление. Как… Как… Как… Неважно. А Бель, она самая младшая, она пожаловалась маме. И… Чем нас только не лечили. Я потом даже думала, что лучше бы промолчала и умерла сама, тихо и спокойно. Последнее, что помнила из болезни — я лежала и хотела пить, а как называется то, что пьют, я не помнила, как не помнила многие слова… Я их забыла, забыла их смысл. — Анна затихла и уже не дрожала, медленно согреваясь в его руках. Зато дрожал Грегори — Натали не сошла с ума, ей просто передали болезнь с очагами вернийки в мозгах. Потому она и не могла ничего рассказать о случившемся. Они все с суперинтом и инспектором Хейг поняли не так. Ведьма знала, что Натали не сможет ничего рассказать, потому и сохранила ей жизнь.

   — Я лежала и не понимала, что за лица меня окружают, и зачем надо что-то делать. Было страшно и в тоже время хорошо. Говорят, я была без сознания несколько дней — лихорадила, а потом пришла в себя и… Болезнь ушла. Мне было одиннадцать, я пропустила Явление и Новый год, но я пошла на поправку. Сейчас я не ребенок, и я знаю, что это за болезнь. Минье рассказывал о… О… О вернийке. И не кривитесь, он хороший, он пальцем меня не тронул. Он хороший, во всяком случае он честный, в отличие от родителей. — Она опять разрыдалась. И Грегори пришлось гладить её по спине, по хрупким, выступающим через кружевное платье позвонкам, по лопаткам, выпирающим как маленькие крылья ангела. Анна, оказывается, не носит корсет, и это было… Хрень! Это было странно и так вызывающе. И волнующе. Он всегда знал, что у него мозги набекрень.

   И надо было что-то сказать, но он не знал, что. Даже шумящий океан не мог подсказать, как её утешить. И чайки улетели прочь, предпочитая не давать советов. Он сам же никогда не умел мыслить здраво. Умел бы — не встрял бы так с ведьмой, и с лерой Элизабет, и нериссой Анной…

   Кто он. И кто она.

   Что ждет его. И что ждет её.

   У него непонятная служба секретарем, а потом пенсия, бутылка, одиночество. Кому он нужен, вечно пропадающий на службе с мизерным жалованием. И труп его потом найдут только потому, что завоняется все. Он видел, как заканчивали многие пилотки. Если не приканчивали вернувшиеся с каторги, то это делала бутылка виски или джина.

   У нее блестящее будущее, даже если этот честный Минье взбрыкнет со своими картинками. У неё дебют, балы, яркое общество, завтраки в кровати, пикники, университет или колледж для умниц и красавиц, потом семья, дети, благородная старость и смерть в окружении внуков.

   Он сглотнул, накинул на неё свой мундир, спрятавший её и его тайну, взял её за ладонь, помогая подняться, переплел пальцы, как когда-то делал с Натали. И знакомая утешалка сама вырвалась из него:

   — За тридевять земель есть высокий утес,

   И хранит тот утес колченогий пес.

   Одна его нога — это боль твоя,

   А другая нога — это язва твоя.

   Третья нога — это жар твой,

   А четвертая — это крик твой.

   Он пройдет сто дорог, изотрет сто сапог,

   И когда последний спадет, то болезнь уйдет…

   Он передал её с рук на руки Кречински. Того за глаза называли Кретински. Он ничего не поймет и не заметит.

   Надо успеть до того, как неведомый колдун приедет из Вернии и убьет эту ни в чем невиноватую девушку. Надо успеть исчезнуть до того, как колдун вернет ей болезнь.

   Без него она будет жить долго и счастливо, а он и так смирился с судьбой. Успеть бы вернуться к океану.

  
  
   

    Глава 28 

    Наивность по-хогговски 

   

   — … значит, ты решил сам учиться плохому? — не сдержал смешок уставший, заросший щетиной Брендон — он примчался на пароцикле из Вернии всего пару минут назад. Пропыленный, мрачный, пропахший керосином и машинным маслом. В кожаном пароциклетном костюме и гогглах. Он стоял перед таблицей в холле и пытался хоть что-то понять. Грег потер переносицу:

   — Мне идея с переносом язвы показалась толковой.

   — … и запрещенной, — фыркнул Брендон, принимая из рук Брока запотевшую бутылку с колой: — спасибо. Умираю от жажды.

   Он принялся жадно пить. Острый, выступающий кадык ходил туда-сюда на худой шее, и Грег, уже машинально выискивающий язву — привык за день! — отвел глаза в сторону от полыхавших алым рун. Брендон сердился. Откровенно сердился.

   Уличная дверь открылась, и констебль из речных, кажется, Кречински, галантно пропустил в холл мокрую, как мышь, девицу лет шестнадцати-семнадцати, не больше. Ростом с него самого, а значит — высокая, как искомая ведьма, красивая, белокурая, со смутно знакомыми чертами лица. Без шляпки, в почти просвечивающем платье из муслина, чью ненужную откровенность прикрывал наброшенный на плечи мундир Хогга. И с узнаваемой язвой на шее. Эфирного сияния нет — печать на месте. Браслетов на руках тоже нет, как и механитов. Шервуды? Ортоны? Эллисы? Кто⁈

   Грег рыкнул себе под нос:

   — Хрррррень… — Нериссе было лет шестнадцать, а значит, они крупно сели в лужу. Вариант с заболевшими детьми они даже не рассматривали, а ведь это очевиднее всего! Кому еще говорят заговоры при ранах и болезнях⁈

   Констебль принял на свой счет и смешался, правда, дернувшуюся к двери девицу удержал, хватив под локоть:

   — Дык… Тут… Хогг просил проводить. Правда, он просил домой проводить нериссу Орвуд, но, кажись, того, серж ошибся. Ну вот, я пошел, значится…

   Серж точно крупно ошибся! И вот что значит этот очередной взбрык Грегори⁈

   — Где сам Хогг? — рванул к Кречински Грег.

   — Так это… — Кречински почесал за ухом, словно это ему могло помочь вспомнить. — Ушел на перекрестке Морского и Ирисовой к океану.

   Ругательства у Грега все же иссякли. Мокрая, несчастная нерисса с язвой и Хогг, ушедший к океану! А Одли говорил, что Хогг — умный среди красивых! Ни хрена подобного! Он развернулся к Броку, уже включившему режим дранокоборца и тащившему плед мокрой и несчастной нериссе:

   — Я за Хоггом — лично прибью!

   Нерисса прикусила губу, и слезинка против её воли все же скользнула по щеке. Грег буркнул:

   — Брок, ты к судье за ордером. Дом Орвудов окружить, антимагический полог возвести и никого оттуда не выпускать!

   Нерисса заплакала еще горше. Мокрый платок из кармана платья мало чем мог помочь в борьбе со слезами. Ей сразу протянули два — один подал Кречински, второй Брок. Она выбрала чистый броковский. Керы не котируются в глазах нерисс, даже если это красивые керы, как Кречински.

   Гнев и испуг подхлестнули почище адреналина в крови — Грег понесся прочь из дома, мимо рыдающей нериссы Орвуд — её утешит Брок, а вот кто поймает придурка — тот еще вопрос.

   По Морскому проспекту, игнорируя констеблей и их вопросы. По узкой Ирисовой, даже не улочке — проулку. Кожаные подошвы летних ботинок скользили по гладким камням дорожки. Сердце билось где-то в груди, а знойный воздух не помогал дышать. Он, казалось, выжигал легкие при каждом вдохе. По каменным, крутым ступенькам к пляжу, выискивая блондинистую голову. Запах гнили ударил в нос — Хогг перестал сливать эфир, вот же придурок! Запах летел вдоль берега вслед за стащившим носки и закатавшим брюки до колен Хоггом. Ботинки, связанные шнурками, болтались у него на шее. Этот придурок знал, что вода смоет все следы, даже эфирные, и нагло шел по кромке бурлящего океана. Красавец, мать его за ногу, на его шею! А говорили: умный. Впрочем, и впрямь умный. Понял, что проще сбежать — тогда нерисса Анна не заболеет.

   — Стоять! — крикнул Грег, заставляя Хогга оборачиваться. Вода кружилась у его ног, волны то и дело накатывали, словно пробовали его на вкус.

   Хогг вздохнул, вкладывая в одно слово понимание ситуации:

   — Кретински…

   — Милые вы даете прозвища друг другу! — вспотевший, недовольный подлостью жизни и Хоггом Грег сел на лестницу и хлопнул по ступеньке: — возвращайся! Будем повторять урок.

   Он с трудом гасил волнение и пытался обуздать дыхание. Может, Одли, настаивающий на ежевечерних футбольных тренировках, и в чем-то прав. Надо больше тренироваться, надо восстанавливать форму, а то перед Лиззи стыдно. Океан, эфирный, а не водный, тут же обдал его теплом в сердце, подсказывая, что ей все равно, как он выглядит. Грег рукой пригладил мокрые от пота волосы и вытер ладонь о брюки.

   Хогг, поскальзываясь на водорослях, вернулся обратно, садясь рядом на прогретую солнцем ступеньку. Солнце давно перевалило за зенит, и сейчас слепило глаза, заставляя опускать их и рассматривать рыжие от песка и грязи волны, пытавшиеся добраться до носков ботинок Грега и до мокрых ног Хогга. У того были худые, как сказали бы анатомы, изучающие признаки благородного происхождения, аристократические лодыжки и узкие стопы. Кожа еще не была испорчена язвами. Ему бы жить и жить. Как и этой глупенькой нериссе Орвуд.

   Хогг стащил с шеи ботинки и поставил их на ступеньку сохнуть:

   — Я бы написал потом заявление. — он задумчиво развязывал шнурки. — И прислал бы его. Честно.

   Грег повернулся к нему и напомнил:

   — Что я тебе говорил про «без гнева и пристрастия»?

   Хоггу хватило наглости удивиться:

   — Я не в гневе. Я спокоен.

   — Ты сейчас пристрастен.

   — Вот уж нет, — возразил Хогг. — Забыл сказать: нерисса Анна упала в воду, когда собирала водоросли для гербария. Больше ничего не произошло.

   Грег закатил глаза: ох уж эти нравы! Собирать гербарии из цветов нериссам было невместно. Как же! У цветов же есть пестики и тычинки, вдруг они откроют страшные тайны брачных отношений. У водорослей таких пакостей не было, они чудесно прятали от нерисс тайны размножения.

   — Чё? — не понял его смешок Хогг.

   — Ничё! — передразнил его Грег. — Про корзинку для сбора водорослей я промолчу.

   — Утонула, — тут же отозвался Хогг.

   — И про домашние туфли вместо сапог.

   Однако, нерисса Анна произвела на Хогга неизгладимое впечатление. Он не задумываясь солгал:

   — Тоже утонули.

   Грег кивнул своим мыслям:

   — Точно. Предвзят.

   Хогг прищурился и снова возразил:

   — Вот уж нет! Я проверял — она не светится эфиром. Анна не ведьма. Я не предвзят.

   Можно подумать, что собственной красоты нериссы Анны и её хрупкости недостаточно, чтобы впечатлиться. А ведь она наверняка плакала, и прижималась к Хоггу. Поди еще рассказывала, какая она несчастная, и как хочет жить. Много ли надо парню, неизбалованному женским вниманием, чтобы проникнуться сочувствием?

   — И срываешь расследование.

   — Вот уж нет!

   — Тебе не стыдно? — Грег внимательно смотрел ему в глаза: — Все ищейки в госпитале, а ты в бега подался.

   Хогг педантично заметил:

   — Одли не в госпитале.

   — Он всего лишь в Вансе разбирается с нежитью. Вот какого хрена, Грегори⁈

   Хогг опустил взгляд и принялся стопы тереть друг об друга, стирая подсохший на солнце песок и мелкий мусор, которого всегда много в штормящем океане. Носки, как змеи, свисали из кармана брюк.

   — Я бы прислал извинения и прочее, я же уже сказал. И я не срываю расследование. Вы сами уже поняли, кто возможная ведьма.

   Грег кивнул:

   — Брок отправился за ордером на арест неры Орвуд.

   — Я же говорил, — криво улыбнулся Хогг. Он достал носки из кармана и хотел их отжать. Грег подсушил их эфиром, заодно он всего Хогга подсушил.

   — Срываешь. Я тут с тобой вожусь, когда должен быть там — искать ведьму. Того и гляди, что кто-нибудь из пилоток все же сообщит в храм о происходящем, и адер Уве примчится на всех парах.

   — У вас же колдун этот… Из храма есть.

   — Он реформист, а нера Орвуд…

   Хогг кивнул:

   — Понял. Орвуды дореформисты. И адер Уве нас опередит.

   — Опередит. И ты пристрастен. Нерисса Орвуд красива, но…

   Хогг мрачно перебил его:

   — Она не заслужила смерть от болезни.

   — Она проживает твою жизнь, — Грег напомнил очевидное. Хогг вздохнул и принялся натягивать на себя носки с таким серьезным видом, словно решал задачу по существованию мироздания. Впрочем, где-то так и было.

   — Она заболела ребенком и не заслужила смерть. Я против переноса болезни с меня на неё.

   — С чего бы? — не удержался Грег.

   Хогг выпрямился, морщась от яркого солнца:

   — Кто она и кто я. Я всего лишь отсиделся бы в стороне до самой смерти и все. А она бы жила дальше. Её ждет чудесная жизнь, в отличие от меня. Мое отсутствие никто и не заметит. Сдохну в одиночестве, и все.

   — Ты ошибаешься. Твоя жизнь важна.

   Хогг дернул плечом и снова опустил глаза вниз — принялся натягивать ботинки:

   — Каждому человеку на самом деле важна только одна жизнь — его собственная. И я вправе сам ею распоряжаться.

   — Мне твоя жизнь важна. И Кевину, и твоим парням, и Одли. Дальше перечислять?

   Ответ Хогга не порадовал:

   — Хрень!

   Грег вздохнул:

   — Не ругайся и следи за языком.

   — Кто бы говорил. У вас это тоже любимое слово. — Он занялся шнурками и возился дольше, чем нужно.

   Грег поставил локти на колени, переплел пальцы и на ладони пристроил кипящую от мыслей и забот голову. Он смотрел, как накатывают на берег рокочущие волны, и пытался убедить Хогга и себя — он тоже не каменный, ему тоже сложно обрекать нериссу Анну на то, что ей в качестве судьбы выбрали боги:

   — Ты маг, Грегори. Это значит, что, даже уйдя со службы в полиции, ты перейдешь в другой сословный класс. Ты нер с возможностью претендовать на личное дворянство. Ты сможешь стать лером, если захочешь — спасешь кого или сделаешь открытие в эфирологии…

   Хогг дернул плечом:

   — Это я-то?

   — Это ты-то. — в духе Хогга ответил Грег. — Я же сказал: тебе учиться надо. Сперва подтянешь знания у меня, потом сможешь подать заявление на учебу в университете. Или пройдешь краткие курсы, если не захочешь покидать службу в полиции. Сейчас как раз для Себа и его парней собирают курсы. Ты умный парень, ты сможешь далеко пойти.

   — Ага, секретарем-то.

   — Далось тебе название… Хочешь, личным помощником обзову. Хочешь, адъютантом, хотя мне адъютант не положен. Дело не в названии. Сдашь экзамен на детектива, если захочешь. Или просто со временем получишь инспектора — как только подтянешь знания. Глядишь, лет через десять-двадцать суперинтом станешь. А то и до комиссара дослужишь. Денег это особо не дает, но ведь не в деньгах дело. Дело в уважении людей. Захочешь денег — пойдешь по ученой части, там легко заработать не миллионы, но сотни тысяч точно.

   Хогг выпрямился:

   — Хрень. И сказки. Куда денется комиссар Хейг? А Мюрай? А ты? Куда вы все денетесь, чтобы я стал суперинтом?

   — Мюрай станет к тому времени комиссаром. Хейг рано или поздно поймет, что серьезно тянуть две лямки трудно. Или комиссар, или настоящий герцог, а не номинальный, как сейчас.

   — А ты?

   — А я… Я буду искать знаменитый Северо-восточный проход в Асуну. Или открывать новые острова в южной ледяной пустыни. Или изучать Великое пятно в Южном океане. Есть много интересных мест…

   Над их головами раздалось голосом Брендона:

   — … где можно сложить свою голову. Элизабет тебе сама в этом случае шею свернет. Превентивно.

   Грег задрал голову вверх, рассматривая успевшего умыться и переодеться в белую, мать его за ногу, сутану Брендона. Тот развел руки в стороны:

   — Сюрприз! — Он спустился и скомандовал Хоггу: — подвинься.

   Тот безропотно подвинулся с удивлением наблюдая, как Брендон опускается на пыльную, еще чуть алую от кафрианского песка ступеньку в своей кипенной одежде:

   — Черный кол…

   — Темный попрошу, — поправил его Брендон.

   — … колдун Брендон Кит. Надо же кто явился по мою голову. Сразу заявляю, адер…

   — Отец.

   — Отец, что ставить на себе опыты не позволю. Я смирился с божьим испытанием и готов к смерти от вернийки.

   Брендон колко посмотрел на Хогга, алые руны сверкнули на его лице:

   — Учту. Если у вас тут урок воспитания закончен, то докладываю: антимагический полог возведен, констебли с черного входа эвакуируют прислугу. Мюрай уехал за ордером. Мне, как инквизитору, ордер, между прочим, не нужен. Кто со мной учиться плохому?

   Грег нахмурился — как-то вот к такому повороту с белой сутаной на Брендоне жизнь его не готовила:

   — Андре в курсе?

   Брендон признался:

   — Это временно. — Что именно — он не стал уточнять. Только воротник дернул — его колоратка вечно душила, а тут — сутана. Её не снимешь и не спрячешь в кармане.

   Грег понял, что ждать иного ответа не приходится:

   — У нас тут не воспитательная беседа, Брендон, а совещание. Кстати, мой личный помощник Грегори Хогг.

   Брендон лишь кивнул. Хогг ожил и доложил:

   — Нерисса Анна сказала, что и её младшие сестры тоже заболели вернийкой. Сам процесс выздоровления она не помнит — была без сознания. У нее на тот момент уже был поражен головной мозг — потому и Натали так пострадала…

   Брендон напомнил очевидное:

   — Да, вернийка заразна во второй стадии, когда по телу идет сыпь. Дети могут заразиться от матери или отца даже при простом прикосновении или поцелуе.

   Грег наклонил голову, снова всматриваясь в океан:

   — Трое детей и заболевший взрослый. Скорее всего мать. Это четверо. А ритуалов пять.

   — Отец? — предложил свой вариант Брендон. — Он может быть пятым.

   — Может, — согласился Грег. — Нер Орвуд сейчас на службе в банке. Скоро должен вернуться домой.

   Хогг подсказал:

   — Он возвращается поздно. После службы в банке он едет к любовнице — он у неё с трех до шести. Домой приезжает к семи — как раз к семейному ужину. — он криво улыбнулся и встал: — я же говорил: по нему часы проверять можно. У него расписание!

   Грег передернул плечами от такого. Зачем вообще заключать брак таким как Орвуды? Завели себе любовников-любовниц, позаражали и чуть не умертвили собственных детей… Это же не жизнь, а мрак. Он поднялся следом за Хоггом, Брендон величественно — и что делает с людьми белая сутана! — встал и не отряхиваясь от алого песка принялся подниматься по лестнице рядом с Грегом. Тот не удержался:

   — Как Андре? Ты виделся с ней?

   Хогг пристроился за ними, старательно делая вид, что их не слушает.

   — Виделся. Один раз только — дел невпроворот и у неё, и у меня. Анри ей выделил большой дом, переделанный под мастерскую и кучу народу: инженеров, кузнецов, разнорабочих. Из Вернии прислали станки и рунную кузницу. Собирают скелет первого голема. Анри пропадает в Ставке — он старательно избегает Андре, чтобы не порождать ненужные слухи. Говорят, его помолвка под большим вопросом — газетчики постарались.

   — А ты? Как ты и Марк?

   Брендон нахмурился:

   — Потому я сюда и приехал. Такое не сообщишь по телефону.

   Хогг, кажется, даже дышать перестал, чтобы ничего не упустить.

   — И…? — напомнил о себе Грег.

   Брендон решительно сказал:

   — Плохо все. Мы раз ночью вылазку за колючку делали — там днем не походишь. Там даже ночью не походишь — только ползком, иначе убьют. Все ж простреливается, а заключать временное перемирие не хотят. Их даже проснувшееся проклятье Ничейной земли не пугает. Тяжело там. Эфир сам по себе стелется, течет над землей, оживляет все, что попадается под руку: камни, кости, мертвую плоть. Ещё чуть-чуть, и снова шагнут с Ничейной земли немертвые. Марк сказал, что он там слышал чуждые души.

   — Призраков? — уточнил Грег.

   Брендон качнул головой:

   — Именно чуждые. Души, которых там не должно быть. Души не погибших солдат и не их призраки. И даже души не местных — некоторые говорили не на вернийком и не на тальмийском. Они просят свободы… Но там даже очищающую пентаграмму не нарисуешь — все под прицелом. Чуть приподнялся и… Марк совсем плох. Я потому и согласился… — он снова дернул за ворот удушающую его сутану. — Ему там нельзя — пришлось вот… Андре — умница: все правильно поняла.

   Хогг не сдержался и все же спросил:

   — А чем немертвые отличаются от нежити?

   Брендон обернулся на него:

   — Никто не знает. Говорят, немертвые разумны. Некоторые даже говорят, что немертвые сохранили душу, но это ересь с точки зрения храма. Душа не может жить в мертвом.

   Хогг улыбнулся:

   — Может, тогда они живые?

   — Вот как-то не хочется о таком думать, — скривился Брендон. — Говорят, у вас тут тоже проблемы с нежитью и кладбищами?

   Грег качнул головой:

   — Проблемы. Нежить прет каждую ночь. Хотя лгу — эта ночь вроде прошла спокойно. Никто ниоткуда не вылез. А еще проблемы с амулетами, с храмом… С адером Уве — так… Помаленьку. — Напоминать о каутельянцах он не стал — Брендон и сам знает.

   Он остановился: да быть того не может! У них тут несколько человек с пропавшими душами, а там на Ничейной земле… Там лишние души.

  
  
   

    Глава 29 

    Настоящие люди 

   

   Солнце клонилось к горизонту. Тени стали длинными, только прохлады это не принесло. Ветер почти стих, алый песок уже убрали с улиц города, во всяком случае тут. В Приморском парке было пусто — он до сих пор был закрыт для посещений. Эксперты, особенно упертый Фрей, еще искали алтарь и возможных других жертв. Привратник, кстати, так и отрицал, что в Канун запускал в парк кого-либо.

   Виктория стояла на погруженном в тень крыльце дома четы Орвуд и откровенно нервничала. Это её первое самостоятельное дело, и надо же такому случиться, что оно связано с ведьмой. Было немножко не по себе — она помнила себя в силовом шторме. Нера Орвуд там, в особняке, и она знает, что за ней пришли. Она со вчерашнего вечера это знает: когда рана, полученная Хоггом в битве на кладбище, перешла на её старшую дочь. Она хладнокровно залечила рану и… Почему не уехала? Почему не сбежала, спасая свою жизнь и детей? Почему осталась в доме? Приняла, как ни в чем не бывало, гостей и… Ждет инквизитора? Ждет прихода полиции? Она не в себе или думает, что её не смогут вычислить? Или надеется на снисхождение. Или… Готова атаковать? Понять бы.

   Вик пыталась себя поставить на место неры Орвуд и не могла. Она потерла висок — она так мало знает о нере, урожденной Жуи, об этом доме и роде Жуи, которым принадлежал особняк последние четыре поколения. Дом некроманта должен быть крепостью — их боялись и первыми уничтожали во время бунтов. Побывавший в доме Орвудов Эван говорил, что тот оформлен в дармийском стиле: это значит, что на стенах и полу множество цветочной и геометрической мозаики, среди которой так легко спрятать и пентаграммы, и гексаграммы, и руны. Только в архивах мэрии ни слова о том, что среди Жуи были маги. Они скрывались? Не хотели уходить под крыло храма? Или не были некромантами, а нера Орвуд — первая из рода эфирница? Столько вопросов и ни одного ответа. До сих пор даже неясно, для кого же был проведен пятый ритуал. Нера Орвуд, нериссы Анна, Полли и Бель. Кто пятый? Нер Орвуд?

   Щит Фидеса, накинутый на дом, ощутимо вибрировал. Сейчас его удерживали парни из команды Себа — Жюль, Алексис, Свен и Тим. Они сильные маги, но совершенно необученные. Совсем новички. Их будут контролировать Брок и Эван — ведьма непредсказуема. На соседние особняки тоже накинули щиты: попросить леров покинуть дом ради полицейской операции — немыслимое дело.

   Полицейское оцепление из констеблей Речного уже не скрывалось. Парни стояли на солнцепеке и медленно прожаривались — только к ночи обещали спад жары и снег. Небеса! Завтра будет снег. Погода в Аквилите сумасшедшая, как и сам город.

   Со стороны Морского проспекта показался Кевин Смит — взмыленный, взъерошенный, как воробей, но откровенно счастливый: его любимый серж оправдан и ни в чем не виноват, кроме ареста леры Элизабет, конечно же. Интересно, Хогг хотя бы извинился перед ней или нет? Впрочем, неважно. Важно иное: они до сих пор не знали, зачем нера Орвуд попыталась избавиться от Хогга. Вик снова мысленно вспоминала все его показания о Кануне. Там что-то было про любовницу нера Орвуда. Вик на миг прикрыла глаза… Да не может быть, чтобы пятый ритуал был ради любовницы! Получившей отставку, кстати. Или… Ради ребенка? Хогг говорил, что помогал с коляской, застрявшей в снегу. Тогда в день Явления был жуткий снегопад — Вик помнила, как они с Эваном с трудом добирались до Оленьего острова. Возможно, что пятый ритуал был проведен ради ребенка любовницы? Нера Орвуд, кто же вы? Представить неру, спасающую ребенка от любовницы мужа, практически невозможно. Надо срочно найти эту женщину, а они ведь даже имя её не знают.

   Кевин легким покашливанием напомнил о себе — он замер перед Викторией и нетерпеливо ждал:

   — Лера детектив-инспектор…

   Она отвлеклась от мыслей о ритуале:

   — Да, констебль? Слушаю вас.

   Он быстро отчитался:

   — Из дома Орвуд выведена вся прислуга. Они пока в доме суперинта, потом их переправят в отдел для дачи показаний. Говорят, нера их сама отпустила.

   Вик вздрогнула: точно, ведьма их ждет. Вечер будет жарким, даже непредсказуемым.

   Кевин робко улыбнулся:

   — Это же хорошо, да?

   Виктория кивнула:

   — Хорошо. Никто лишний не будет попутаться под ногами. Слуги что-то сказали?

   Кевин дернул ворот мундира — снять его, оставаясь в форменной рубашке, как сделали все парни из Особо важных, он так и не решился:

   — Там странно так… Впервые вижу, чтобы было так мало мужской прислуги. Всего один лакей и камердинер. У них даже дворецкого нет — только экономка… Так вот, мужчины говорят, что с нерой Орвуд не все ладно, но они не в курсе о происходящем в Канун в доме — им последние пять лет давали три дня выходных как раз в Канун… Слуги говорят, что у Орвудов традиция встречать Явление не дома. Слуги Харрингтонов подтверждают эти слова — Орвуды всегда покидают Аквилиту в Канун.

   — А женщины? Экономка, горничные, садовник… Он… Она тоже женщина?

   Кевин кивнул:

   — Точняк. То есть точно. Даже садовник — женщина. Садовница, получается? Или не так?

   Пока Кевин не ушел в дебри филологии, Виктория прервала его:

   — Что они говорят?

   — Ничего. Молчат. Сказали, что ничего не знают, и на этом замолчали. Ничего, потом поймут, куда их втянули, и заговорят.

   — А дочери неры Орвуд?

   Кевин пожал плечами:

   — Там только старшая, которая Анна, заговорила. Рассказала про вчерашнюю рану, которую ей нера Орвуд залечила при помощи амулета, про язву, про то, что болела сильно в Канун девятого года. Все. Кстати, язва на ней уже того… Даже зафиксировать не успели для протокола. Серж… Он…

   Вик честно сказала:

   — Дурит ваш серж. Решил сбежать вместо того, чтобы разбираться с ведьмой.

   Кевин дернул плечом:

   — Получается, что вместо сержа нерисса Анна умрет от вернийки, да?

   Виктория поджала губы: ответа на этот вопрос у неё не было. И нерисса Анна не виновата, и Хогг тем более. Кевин вздохнул:

   — Выхода нет, так?

   — Закон есть закон, — старательно твердо сказала Вик, боясь представить, что по этому поводу думает главный драконоборец их управления.

   Вик обдало теплом в сердце — к ним на крыльцо поднялись Эван, Брендон, Грег и Хогг, старательно делающий вид, что он тут оказался совершенно случайно. Из-под ворота расстегнутой рубашки виделись края язвы. Вик поджала губы: никто не заслужил вернийку! Никто не заслужил такую мерзкую смерть.

   Брендон хмурился, осматривая дом. Белая сутана смотрелась на нем как что-то инородное. Грег молчал, только пальцы привычно были сжаты в кулаки. Сейчас это уже не пугало Викторию — она знала, он умеет держать себя в узде.

   Эван скупо улыбнулся, позволяя себе только чуть прикоснуться к руке Вик и пальцами погладить по запястью.

   — Брок еще не приехал… — сказал он. Брендон скривился и предложил, оглядывая рассеянным взглядом парк:

   — Давайте его не ждать. Ему не понравится то, что я собираюсь сделать. Это будет совсем плохое.

   Никто не успел уточнить, что же он планирует, — двери особняка открылись сами. Ведьма, нера Орвуд, высокая светловолосая красавица чуть старше Эвана, стояла посреди погруженного в полумрак холла. Она тихо сказала:

   — Проходите, леры. Сколько можно стоять на пороге! — Свет сам зажегся под потолком холла — нера Орвуд использовала запас своего внутреннего эфира, отрезанная от остального мира щитом Фидеса. Запястья её были чисты — ни одного браслета. Она сняла магблокиратор, который носила ещё утром — видимо поняла, что спрятаться не удалось. — Лер Игнис, лера Игнис, нер Эш, адер…

   Брендон поправил её:

   — Отец Брендон.

   Вик промолчала — она до сих пор не могла понять такой вот поворот в судьбе Брендона. Он так ненавидел инквизицию и все, что с ней связано, что от него белой сутаны никак нельзя было ожидать. И все же он инквизитор.

   Нера Орвуд улыбнулась:

   — Проходите, будьте как дома.

   Грег сделал шаг назад — он предпочел бы контролировать щит.

   Брендон качнул головой:

   — Простите, нера Орвуд: кажется, вы не понимаете зачем мы сюда пришли. Вы обвиняетесь в ведьмовстве…

   Нера Орвуд невоспитанно перебила его, чуть повышая голос:

   — Вы ни в чем не обвините меня — я согласна на сделку с законом. Мне есть что вам предложить, просто поверьте, леры. И проходите — я не собираюсь ставить в известность всю Аквилиту!

   Репортеры уже пронюхали, что на Морском проспекте творится что-то странное, и пытались проникнуть за оцепление. Парни из Речного пока держались — зря на них наговаривали, что они лишь красивые. Во всяком случае выполнять приказы они умели.

   Нера Орвуд продолжила:

   — Лер Игнис, покажите пример — вы же уже были в моем доме сегодня.

   Эван прищурился — он, как и Грег, собирался остаться на улице. Беспокойство в Вик нарастало — слишком уверенной была нера Орвуд. Она явно что-то задумала. У неё была фора почти в сутки, чтобы найти выход.

   — Лер Игнис, я буду говорить только с вами. Или вы боитесь слабой женщины?

   Вик знала, что Эвана таким не смутить. Он достал из кармана брюк магблокиратор и предложил нере Орвуд:

   — Позвольте надеть его, и тогда поговорим о сделке.

   Нера Орвуд вскинулась:

   — Ни за что! У вас на меня ничего нет. Даже слетевшая печать — лишь повод чуть пожурить меня, а не предавать суду. Проходите — я уже начинаю терять терпение. Это плохо отразится на Аквилите.

   Эван решительно сделал первый шаг, напоминая всем:

   — Внимательно смотрите под ноги: тут среди мозаики могут скрываться руны. — Магблокиратор вернулся в карман, чтобы руки были свободными для эфирных плетений. Нера Орвуд, в чайном белом платье, спокойно стояла в центре холла и ждала, словно принимала обычных гостей. Когда двери захлопнулись за Хоггом, шедшим последним, Вик еле подавила дрожь в теле — ей показалось, что ловушка захлопнулась. Что ждать от неры Орвуд, никто не представлял.

   Холл был по-варварски великолепен. Белые стены, белый пол, синий с золотом потолок. И всюду цветочные орнаменты в яркой синей гамме. Легкие, хрупкие кресла из лозы и такие же диванчики, низкие столики у стен — вот и вся мебель в холле. Все можно быстро убрать, чтобы не загромождали пентаграммы. Если они тут, конечно, есть.

   Хогг не сдержался — он довольно громко сказал:

   — Ого, да тут сразу с порога стандартная упокоительная пентаграмма!

   Брендон его тут же поправил, останавливаясь на краю мозаики — он не прошел в холл и пары ярдов:

   — Ошибка, Грегори. Тут Великая дюжина.

   Виктория видела, как по его лицу скользнул алый эфир, предупреждая неру Орвуд не делать глупостей. Эфир слетел с его пальцев и подсветил все двенадцать пентаграмм на полу.

   Нера Орвуд, продолжая стоять посреди холла, заметила:

   — Вы тоже ошибаетесь, святой отец. Тут не Великая дюжина. Тут Великая триада Ванса. Мой род Жуи происходит от младшего сына барона Ванса, того самого, которого сожгли на костре. Если приглядитесь, то заметите и сдерживающие плетения Шекли, уничтожающие плетения Гроверов, и гексаграммы, объединенные в триады — посмотрите на стены и потолок. Дома некромантов всегда хорошо защищены.

   Вик прошептала себе под нос:

   — Дом некроманта должен быть крепостью.

   Хогг хмыкнул, а нера Орвуд слишком серьезно подтвердила:

   — Совершенно точно сказано. Тут, активируй я плетения, полгорода, как малость, упокоится.

   Взгляд Брендона, как и остальных, скользил по мозаике в попытке найти безопасный проход до неры Орвуд. Надо отдать должное магам из рода Жуи — они предусмотрели все. Дойти до неры и не попасть в ловушки рун и пентаграмм было невозможно.

   — На особняк наложен щит Фидеса, — громко предупредил Брендон.

   — Его можно прорвать, — отмахнулась нера Орвуд. — Щит Фидеса не панацея.

   — Не в случае, когда его держат четыре гранд-мастера.

   Она сдержанно сказала:

   — Не собираюсь проверять ваше утверждение. Я обещаю, что не задействую защиту дома. Давайте обсудим сделку. В ваших интересах её принять. Иначе половина Аквилиты будет упокоена весьма быстро и гарантированно. Вы готовы поговорить со мной?

   Эван спросил в ответ:

   — А вы готовы сдаться и предстать перед законом? — он внимательно всматривался в неру, пытаясь её понять. Вик сдалась — она не понимала логики ведьмы. Скорее всего нера Орвуд уже была безумна.

   — Не в этой жизни. Я уже сказала — у вас на меня ничего нет. Даже если что-то было: мне еще важна репутация моих девочек — до суда это дело не дойдет в любом случае. Мои дочери ничего не знали о творившемся в доме. Они не причем. И их не должна коснуться эта история. Им еще замуж выходить. Я предлагаю сделку: здоровье вашего Хогга взамен на прекращение расследования. Естественно, я не предстану перед судом: я не совершала ничего запретного.

   Виктория напомнила:

   — Жестокое нападение на керу Натали Хогг и четыре убийства.

   Нера Орвуд недовольно дернула уголком рта:

   — Я никого не убивала. Я не предпринимала ни одного запрещенного ритуала — ни один амулет ни в храме, ни в полиции не зарегистрировал темных эфирных сил. Наговоры и заговоры не запрещены. Я чиста перед законом.

   Хогг не выдержал и сделал шаг вперед из-за спины Грега:

   — О да! Вы не убивали — убивала вернийка!

   Нера Орвуд совершенно невозмутимо, пугая этим Вик, сказала:

   — Хогг… Тебя давно надо было упокоить. От тебя одни неприятности: сперва с вернийкой, потом с твоими дурацкими поисками… Но ты так целеустремленно помогал мне избавляться от лишних свидетелей… Стоило только указать на портовых крыс, и их тут же настигал Хогг. Ты был удобен, но все же от тебя столько неприятностей.

   Тут уже не смог промолчать Грег, пока потрясенный Хогг пытался осознать слова Орвуд:

   — И потому вы не придумали ничего лучше, чем запугать мою жену, леру Элизабет в надежде, что я избавлю вас от Хогга.

   Нера Орвуд нервно сжала пальцы:

   — Вы тоже мое разочарование. О вас столько говорили, и надо же… Вам оказалось наплевать на свою жену и её спокойствие. Настоящих мужчин не осталось в нашем мире. Одни жалкие особи и трутни. Куда летит наш мир.

   Виктория взяла Эвана за руку, чтобы не наговорить лишнего — злить ведьму не рекомендуется:

   — Может, вернемся к сделке? Вы предложили вылечить Хогга. Полагаю, тем же ритуалом, которым вы лечили своих дочерей и ребенка вашего мужа от любовницы. Только на кого вы собираетесь перенести болезнь Хогга?

   Тот взглядом прожигал пол — смотреть на неру Орвуд у него не было сил. Вик понимала его — сама с трудом сдерживалась. Эван замер, привычно окаменев. Его пальцы чуть покалывали эфиром ладонь Вики. Брендон продолжал искать пути к Орвуд.

   — Это не мои проблемы, — гордо сказала нера. — Найдите сами. Думаю, в тюрьмах полно тех, на кого можно перевести болезнь. Я излечиваю вашего Хогга — вы забываете о моей семье навсегда. После излечения Хогга в следующий Канун мы с дочерями покинем Аквилиту. Хорошая сделка, если учесть, что на другой чаше весов жизни половины горожан.

   — Мы не будем искать жертву, — твердо сказал Эван. Ему удалось удивить неру Орвуд — с той впервые за все время слетела маска невозмутимости:

   — Вы готовы рискнуть ради какого-то кера половиной Аквилиты?

   — Кажется, вы немного не понимаете расклад сил.

   — В доме накоплено много эфира — щит снесет в любом случае. Да, я с дочерями погибну вместе со всеми, но репутация рода Жуи и Орвуд не падет.

   Эван сухо принялся перечислять:

   — Тут сейчас находится два гранд-мастера: нер Эш и лера Игнис, — и два внеранговых колдуна: я и отец Брендон. Даже если мы не справимся с вами и не удержим выброс эфира — выдержит щит. Его держат четыре гранд-мастера. Им готовы прийти на помощь еще три гранд-мастера: лера Элизабет, Кейдж и Мюрай. Щит не падет. Даже если погибнем мы — Аквилита выживет.

   Грег подхватил нить беседы, абсолютно отрешенно сообщая — даже Хогга пробрало:

   — А репутация ваших дочерей будет испорчена. Я вчера вам передавал предупреждение — рану на нериссе Анне. Так вот. Одна из язв Хогга сегодня утром была возвращена своей законной хозяйке. Сами знаете, это ваша дочь Анна. Даже если мы погибнем — вернийка сожрет её.

   Виктория оценила ложь Грега — у него даже глаз не дернулся во время речи. Орвуд тоже впечатлили его слова — она побелела и прошептала, прижимая правую руку к груди, словно нере было дурно:

   — Вы не посмеете…

   — Уже. — Он словно гвоздь вбил в гроб нериссы Анны.

   Хогг демонстративно дернул ворот и ткнул наобум в чистую кожу:

   — Вот туточки она была. И теперь она вернулась к хозяйке.

   Нера Орвуд прикрыла глаза и пошатнулась:

   — Глупая, глупая девчонка… Я думала, она опять бежит к этому выскочке Минье, а она…

   — Да-да-да, она сбежала из дома, чтобы скрыть от вас язву и подумать над дальнейшей жизнью. — Хогг не страдал излишней вежливостью. — Она все поняла о вас. Она погибнет от вернийки. Вы этого хотите?

   Нера Орвуд заставил себя выпрямиться, с надеждой глядя в глаза Эвана:

   — Лер Игнис, неужели жизнь какого-то кера стоит ваших жизней и жизни моей дочери? Он всего лишь эволюционная ошибка, низшая ветвь развития человечества, по иронии судьбы не вымершая вместе с неандертальцами.

   Виктория резко оборвала её — все же больше сдерживаться она не могла:

   — Вы ошибаетесь!

   Эван чуть сильнее сжал в жесте поддержки её пальцы. Эфир зашелся теплом и нежностью в сердце, сильно отвлекая, но и успокаивая. Вместе ничего не страшно. Они сдержат ведьму, чего бы им это ни стоило. Вместе они сильны.

   Орвуд качнула головой, не скрывая разочарования:

   — Я слышала о вас, что вы, лера Игнис, весьма прогрессивны и начитаны. Не знать учение Сангана о биологических предпосылках формирования сословий — в моей голове такое не укладывается.

   Эван окаменел. Брендон пошел алыми искрами. Оба Грега откровенно скрипнули зубами. Пока Вик искала подходящие слова, нера Орвуд продолжила:

   — Леру Сангану удалось наглядно доказать, что так называемые керы и тем более нищие, происходят из другой ветви развития человечества. Их мозг более примитивен — они не способны хоть что-то предпринимать, чтобы достойно обеспечивать себя. Им нравится жить в нищете и грязи.

   Эван лапидарно сказал:

   — Прекратите! — Он не повышал голос, но эхо подхватило, и нера Орвуд замолчала — обиженно и оскорбленно. Её прогрессивные научные взгляды не оценили. Впрочем, Вик поняла, что та утешалась тем, что не оценили её мужчины — кажется, она мужчин тоже не особо за людей держала, как и керов.

   Брендон сделал шаг вперед, старательно не косясь на пол и мозаику:

   — Давайте вернемся к сделке. Нера Орвуд, наше предложение: вы без утайки рассказываете все, что происходило тут в Канун, выдаете всех своих подельников, забираете кожно-язвенную болезнь на себя, а мы, точнее я, обещаю вам, что ваши дочери будут жить — их вернийка не коснется. Про то, что все останется в тайне, я обещать не буду — это дело полиции, во-первых, а во-вторых, все равно кто-нибудь из ваших слуг проболтается рано или поздно.

   — Они будут молчать… Они же молчали пять лет. И дальше будут молчать. Они скованы клятвой на крови.

   — Вы готовы на такую сделку? — уточнил Брендон. — Иначе нерисса Анна сгорит от болезни.

   Нера Орвуд еле смогла выдавить из себя:

   — Хорошо, я согласна… — Даже эхо не стало вмешиваться — Виктория еле расслышала её слова. — Только одно уточнение — дело не будет передано в суд. Репутация Орвудов не должна пострадать. Как вам такая сделка?

   Эван кивнул, вмешиваясь — его, как и Грега, кажется не устраивала потеря дела — он не собирался отдавать его храму:

   — Слово чести: вы забираете болезнь с Хогга — я обещаю, что о вашей болезни никто не узнает. Репутации ваших дочерей ничего не грозит. Полагаю, клятву кровью подтверждать не надо — я не рискну среди окружающих плетений пустить кровь.

   — У нас есть еще почти год, чтобы оформить договор по всем правилам, — сухо сказала нера Орвуд.

   Брендон качнул головой:

   — Никакого года. Здесь и сейчас. Моих сил хватит, чтобы провести ритуал, и мне, в отличие от вас, не надо прятаться от властей — я могу задействовать все силы, какие сочту нужным. Итак… Почему и зачем вы убивали девушек в Приморском парке? Зачем вы…

   Нера Орвуд возмутилась, повышая голос:

   — Я никого не убивала. Убивали крысы, искавшие мне жертв. И над Хогг издевались они же — мне нужно было скрыть ритуал. Она должна была выглядеть как жертва нападения крыс, только то. Я никого не убивала.

   Виктория вздрогнула: Орвуд не понимала, что приказывая убивать, она все равно участвовала в убийстве. Такая-то совсем детская позиция: это делали они, а не я.

   Грег положил руку на плечо Хоггу и сжал его:

   — Держись.

   Тот выдавил из себя:

   — Неправильная сделка. Тварь должна ответить по закону — мое здоровье не стоит того… Все должны знать, что так нельзя! Мы все же люди, пусть и не можем себе позволить ни домов, ни вашей роскоши.

   — Грегори, прекрати, — мягко сказал Грег. — Мы все это знаем. А ей ты ничего не сможешь доказать. Увы.

   Нера Орвуд чуть нахмурила свои брови:

   — Надо же, а говорят, аристальцы, породившие керов, не склонны к родственным чувствам.

   Виктория сделала шаг вперед, Эван обнял её за талию и прижал к себе:

   — Вы ничего не знаете о чувствах людей. Ни о родственных чувствах, ни о братской любви, ни о материнской!

   Нера Орвуд наконец покинула главную гексаграмму и подошла к ближайшему креслу, тяжело опускаясь в него — предложить сесть остальным ей и в голову не пришло. Впрочем, никто бы и не сел тут, в этом доме.

   — Именно материнская любовь и дала мне сил, лера Игнис, спасти своих дочерей и спастись самой. Впрочем, я уже поняла — ваше образование сильно хромает. Мое, к сожалению, тоже было сильно однобоко и ущербно. Меня воспитали как нериссу, оберегая от правды жизни. Потом пришлось учиться всему самой. Я по мнению отца была лишь сосудом, который передаст эфирные силы сыну… Или в моем случае уже внуку. Меня учили эфирологии, но лишь для того, чтобы я обучила свое дитя, передавая дальше родовые методики. Я вышла замуж, окрыленная любовью и долгом перед родом и мужем. Я была неплохой женой — я заботилась о муже и доме, рожала детей, любила и воспитывала их. К сожалению, нер Орвуд оказался типичным мужчиной — не прошло и пары лет, как он завел любовницу. Я не знала об этом, живя в розовом мире любви. Растила дочерей, страдала от нежной кожи, на которой то и дело появлялась сыпь, целовала детей, не зная, что заражаю их вернийкой и убиваю их своей любовью… Мой муж, узнав о вернийке, которой его наградила любовница, бросил её и помчался лечиться — еще на первой стадии. Мне же не сказал — я же нера, нер не тревожат рассказами о любовницах. Неры же не болеют, у них вернийка сама рассасывается, наверное! Трусливая тварь! Когда появились язвы, лечиться было поздно. Я узнала у доктора о болезни и поняла, что меня ждет. Я тогда смирилась. Я, даже когда заболели мои дети, смирилась. Лишь отказала мужу от спальни. Не стала подавать на развод и портить репутацию. Уговаривала себя, что на все воля богов. А потом нер Орвуд, уверившись, что я и дети умрем, привел в дом свою любовницу. Она ходила по моему дому с видом хозяйки и обсуждала, как все изменит в доме. Тут у меня печать и сорвало. Нер Орвуд только после третьего сердечного приступа понял, что его жизнь полностью в моих руках — у некромантов всегда припасена кровь окружающих на всякий случай. Орвуд стал вести себя тише, он даже помог мне с первым ритуалом — познакомил меня с Арно. Сперва я пролечила Анну — она была совсем плоха. В следующий год я пролечила себя. Потом Полли и Бель. Никто ничего не заподозрил, кроме адера Уве, но и тому пришлось сдаться. Ритуал прост и незатейлив. Кровная связь с детьми помогала мне перетащить болезнь на себя, а потом скинуть на какую-нибудь жертву. Мой эфирный слепок, перенесенный на жертву, убеждал болезнь, что она еще ест того, кого надо богам…

   — Кто вам помог с разработкой ритуала? — спросил Брендон.

   — Никто, — пожала плечами Орвуд. — Вы просто не понимаете, на что способна материнская любовь… Все получилось, как нельзя лучше. Мои малых сил хватило — алтарь рода был полон сил и поддерживал меня… А перед этим Явлением ко мне пришла вывшая любовница Орвуда — он бросил её, снова заразив вернийкой. И снова ничего не сказал… Сволочь и трус. Мне пришлось… Я говорила ей, что может не получиться — между мной и ребенком нет кровной связи, но она настаивала. Пришлось соглашаться. Если мать дура, а отец — тварь, то ребенок-то ни в чем не виноват. Я не знаю — получилось ли.

   Виктория опустила глаза вниз — она знала, что не получилось. Эфирный слепок на последней жертве был почти не читаем не из-за шаррафы и воды. Эфирный слепок не удержался, потому что нера Орвуд не любила ту несчастную девочку, единокровную сестру своих дочерей.

   — Вы можете назвать имена своих жертв? — сухо спросил Эван.

   — Простите, что? Меня их имена не интересовали. Вы интересуетесь у тараканов или крыс перед тем, как их убить, их кличками? Это же аристальцы — низшая ветвь эволюции, её ошибка. Я не трогала настоящих людей.

  
  
   

    Глава 30 

    Нера Орвуд 

   

   На улице до сих пор было душно, но после затхлости особняка Орвуд воздух казался упоительно свежим. Виктория на миг замерла на крыльце, делая вдох за вдохом — нера Орвуд и её искаженные представления о дозволенном напугали её, особенно тем, что были подтверждены научными теориями, которые никто не спешил опровергать. Слишком выгодно сиятельными верить в аристальцев, особенно тем, кто считает себя просвещённым человеком. Эван снова в утешение согрел Вик стоим эфиром.

   Хогг, как пьяный, дернул ворот рубашки, словно он его душил:

   — Так… Получается… Она тоже жертва?

   Виктория, спускаясь по ступенькам крыльца вслед за ним, качнула головой:

   — Нет.

   Она рассматривала взбешенного Брока, стоявшего за щитом Фидеса и возмущенно сложившего руки на груди. За его спиной кругами ходил Кевин Смит, старательно делавший вид, что занят службой, а не караулит Хогга. Констебли, стоявшие в окружении, то и дело косились на особняк Орвудов, но терпеливо жарились на солнце. Свен и Жюль, два новеньких мага, державшие плетение с этой стороны особняка, были мокрыми, как мыши — видимо, нера Орвуд все же пыталась прорвать щит во время обсуждения сделки.

   Хогг набычился, в упор глядя на Викторию:

   — Но неру Орвуд заразил муж. Она тоже жертва.

   Эван нахмурился, собираясь с мыслями, и Грег его опередил:

   — Это не так, Грегори. Это сложное с точки зрения этики дело, но нера Орвуд не жертва в нем — её действия вышли за пределы, скажем… Самообороны.

   Хогга ответ не устроил; он, останавливаясь у эфирного плетения в ожидании, когда их выпустят из-под щита, выругался:

   — Да хрррррень же! Полная хрень!

   Сержант Кейдж открыл проход в щите — Брок так и продолжал стоять в позе оскорбленной невинности. Он лишь выдавил из себя:

   — Вам не стыдно? — Взгляд его зеленых, сейчас казавшихся злыми глаз перемещался с Эвана на Грега и обратно. Вик знала, что на самом деле Брок не злой — он просто пытается защитить всех. В этот раз ему не дали, не позволили быть там, где была опасность.

   Эван и Грег переглянулись — они не раз оказывались в подобной ситуации, когда их игнорировали и не ставили в известность о происходящем. И чаще всего так поступал именно Брок. Так что почти в унисон они ответили:

   — Нет.

   Грег еще и добавил, зная о склонности к лапидарному стилю у Эвана:

   — Абсолютно нет.

   По Броку было видно, что ему есть что возразить на это «нет», и потому Брендон вмешался:

   — Простите, что отвлекаю, но, Хогг, мне нужна твоя кровь. — Он достал из тайного кармана сутаны небольшую мензурку с пробкой. — Совсем чуть-чуть. В особняке некроманта я не решился бы и капли пролить — слишком там наверчено всего.

   Хогг порывисто протянул левую ладонь и отвернулся — Вик видела, что его до сих пор глодала неуверенность в правильности происходящего. Грег поймал её взгляд и тихо сказал:

   — Я поговорю с Грегори.

   Брендон, рассматривая, как медленно заполняется мензурка, кивнул:

   — Вот-вот. Поговори. Объясни, что эфирники никогда никому ни при каких обстоятельствах не дают свою кровь. Потому что ценнее у эфирника нет ничего.

   Хогг дернулся, вырывая свою ладонь и зажимая ранку на указательном пальце:

   — И чё за хрень?

   Брендон, закупоривая мензурку, невозмутимо поправил его:

   — Не хрень — правила выживания эфирника. Но мне кровь давать можешь.

   Хогг нахмурился:

   — Потому что храмовник?

   — Потому что колдун! — возмутился Брендон. Его принадлежность к храму до сих пор задевала. — Я и без крови могу сделать что-нибудь плохое с любым. Вот так-то!

   Вик не сдержала улыбки, и Брендон криво улыбнулся:

   — Не порть мне репутацию. — Он убрал мензурку в карман и поймал ладонь Хогга, заживляя порез. — Впрочем, после неры Орвуд крайне не хочется употреблять это слово. Все во имя репутации. Гадость!

   В подтверждение его слов по лицу Брендона снова заскользил эфир — до самых кончиков пальцев. Вик вдруг поняла, что с белой сутаной Брендон получил свободу в рунных цепях. Наверное, именно из-за этого он и согласился стать инквизитором. Значит, дела на Вернийско-Ондурском фронте совсем плохи.

   Брендон же продолжил:

   — А теперь я обратно в особняк. Мне нужно два-три часа: сперва придется обезвредить алтарь и рунные цепи в нем, потом займусь излечением Хогга, а потом… Пройдусь по всему особняку, проверяя его на всякий случай. Хогг, от тебя требуется все это время сливать эфир неры Орвуд — мне будет проще работать. К остальным убедительная просьба — не мешать.

   Эван кивнул, оглядывая ряды констеблей:

   — Я не буду мешать.

   Готовый уже возвращаться в особняк Брендон споткнулся и замер:

   — Ты со мной не идешь.

   — Иду.

   Вик знала, что переспорить Эвана невозможно, но Брендон попытался:

   — Я инквизитор и…

   Эван оборвал его:

   — Я буду тебя прикрывать — нера Орвуд мне кажется опасной.

   — Я спра…

   — И как, по-твоему, я буду учиться плохому, если ты меня с собой не берешь?

   Брендон не нашел, что на это возразить, и Эван заметил:

   — Дай мне пару минут — мне надо отдать распоряжения.

   Брендон лишь прикрыл глаза и отвернулся в сторону. Он не любил рисковать чужими жизнями.

   Вик тоже не очень нравилось решение мужа, но она понимала, почему он возвращается в особняк. Так правильно. Так нужно. По Броку и Грегу было видно, что они не согласны с Эваном, но возразить им было нечего: они эфирники — он колдун. Разница колоссальна.

   Эван наклонил голову в жесте признания — он оценил их молчание:

   — Спасибо!

   Брок дернул плечом:

   — Было бы за что… Будьте осторожны, оба. А не то, Брендон, я уведу у тебя прелестную керу Риччи.

   Брендон хищно улыбнулся:

   — Рррразмечтался! — он дернул себя за ворот сутаны: — вот разберусь с этим нелепым маскарадом и… Получу свободу от храма.

   Брок хотел что-то возразить, но вмешался Эван, отдавая распоряжения:

   — Оцепление не снимать. Щит усилить. Виктория, прошу, встреться с прессой. Официальная версия: в доме Орвуд обнаружена служанка, больная потенцитовой интоксикацией. — Он улыбнулся: — не дай им себя разорвать, пожалуйста.

   Она кивнула — общение с прессой она не любила, но это необходимо, чтобы не возникали нелепые слухи:

   — Постараюсь. Что будем делать со слугами семьи Орвуд?

   Опережая Эвана, вмешался Брендон:

   — Я после особняка Орвудов займусь ими — сниму привязку на крови. Потом сами отделите козлищ от агнцев.

   Эван продолжил:

   — Заодно меня этому обучишь.

   Брендон не удержался от колкости:

   — Мне казалось, что ты с козлищами вполне справляешься…

   — Привязка на крови, — скупо сказал Эван, заставляя Брендона кривиться и вспоминать собственные обещания об обучении плохому. — Дальше… Брок, хватаешь…

   Взгляд Эвана скользнул за спину Брока, натыкаясь на замершего и старательно не вслушивающегося в распоряжения Кевина:

   — … сержанта Смита.

   Хогг не сдержал смешок — Кевин аж вздрогнул, услышав свою фамилию. Он подтянулся и изобразил на лице внимание.

   — … и едете в Речной. Занимаетесь выемкой документов из кабинета Арно. Самого Арно, если он успел вернуться, задержать. Грег…

   Эш спокойно заметил:

   — Я присматриваю за Хоггом — будем у океана. Там хорошо прочищаются мозги и безопасно сливать некромантский эфир. Что-то еще?

   Эван нахмурился и отрицательно качнул головой:

   — Пожалуй, нет. Прорвемся?

   Его не понял только Кевин, старательно промолчавший. Даже Хогг буркнул: «Прорвемся», — и надолго замолчал.

   Он ожил только на берегу, когда опустился на прогретый солнцем валун и принялся смотреть в никуда, не забывая сливать эфир:

   — Кто такие аристальцы?

   Грег, наслаждавшийся шорохом успокаивающихся волн и прохладой, которую тянуло от океана, ответил:

   — Ложь. Одна большая ложь от якобы ученых. Есть много теорий о расовых превосходствах, ведь нас, эребийцев создали истинные боги, а ренальцев и карфиан — боги иные, то есть лживые. Есть и теории, объясняющие классовые расслоения. Ведь легко поверить, что это не ты не хочешь помогать и заниматься улучшением этого мира, а боги или эволюция сделали керов такими бедными. Под Арисом, в долине Таль археологи во главе с Санганом нашли стоянки древних людей. Их назвали аристальцами. Изучив их образ жизни и антропометрические данные, ученые принялись искать их возможных выживших потомков. — Он поднял округлый, горячий от солнца камешек и принялся его крутить в руках. — … И нашли среди низших слоев населения. Когда хочется сделать великое открытие, можно подогнать под него любые данные. Это как френологи двадцать лет назад сделали сенсационное открытие, что мозг женщин меньше, чем мужской, а, значит, развиваться до уровня мужчины женщины не могут.

   — … И?

   Грег посмотрел на напряженного Хогга:

   — И тебе надо учиться. Чтобы не страдать из-за глупостей вроде аристальцев. Я уже говорил тебе — твоя жизнь так же важна. Еще вопросы есть?

   Хогг дернул плечом:

   — Нера Орвуд жертва. Она же не сама заболела. Её заразил муж.

   — И мы постараемся что-нибудь сделать с ним. Жаль, что по закону не получится. Да и нет пока прецедентов, когда осуждали кого-то, специально заразившего смертельной болезнью. А ведь хороший прецедент получился бы. Нер Орвуд гарантированно был бы осужден. Только тогда репутация нерисс Орвуд падет.

   — Может, и хрен бы с ней? Сколько жизней спасет суд над Орвудом — может, плевать на осуждения. Люди поговорят, поговорят, да и забудут. А кто-то другой вроде нера Орвуда двадцать раз подумает: стоит ли скрывать от супруги болезнь.

   — Комиссар дал слово. Увы.

   Хогг уперся взглядом в океан:

   — Хрень.

   — Еще вопросы?

   — Почему она переносила болезнь на девушек, а не на мужа?

   Грег невесело рассмеялся:

   — Боялась падения репутации. Слухи бы пошли, что нер Орвуд упокоился от вернийки. Болеть вернийкой можно — умирать от нее предосудительно в плане репутации.

   Хогг прошипел:

   — Сиятельные совсем больные со своей репутацией. Как бы чего не вышло, как бы не посмотрели косо… Хреново так жить. Впрочем… — он не удержался и почесал одну из язв на плече. Рубашка тут же окрасилась в алый. — Что со мной будет? Я же помогал нере Орвуд с крысами.

   — Ты не знал. Ты действовал по приказу Арно. Просто сейчас переберешь с инспектором Хейг все дела по арестованным на Морском проспекте крысам и укажешь на те, которых ты арестовывал по указке Арно. Он пойдет под суд. Он. Не ты. Ты не знал, что за всем этим стоит нера Орвуд.

   Хогг дернулся и резко развернулся к Грегу:

   — Я такой же, как она, да? Я такой же больной в своей ненависти, как она? Меня тоже нельзя подпускать к кры… К людям, потому что я вижу крыс, а не людей?

   Грег долго всматривался в Хогга. Он помнил Лиззи, помнил её испуг, помнил собственный страх, помнил возмущенного Брока. Перешагнуть через такое сложно.

   Хогг скривился:

   — Лан, не отвечай. Сам понял.

   Он встал и пошел к кромке океана, замачивая в мутной, белой пене ботинки.

   — Нет, — веско сказал Грег. Хогг дернулся и снова повернулся к нему. Пришлось для спокойствия Хогга пояснять: — ты не такой, как нера Орвуд. Она ничего не поняла сегодня. Ты понял. В этом ваша разница. Учись, старайся, меняйся. Побеждай себя и свои предубеждения. Это сложно, я по себе знаю, но это важно. Не будь зашоренным. Учись и меняйся.

   Хогг понял как-то по-своему. Он сложил руки на груди и спросил:

   — Как извиняются перед женщинами?

   Грег, подозревая, что тот хочет поспросить прощения у нериссы Анны, принялся пояснять:

   — Покупают цветы. Обычно что-то белое, ведь это цвет невинности. Например, белые розы. Еще хорошо бы купить конфеты или набор пирожных, или еще какую-то приятную мелочь. В букет не забудь вложить визитку.

   Хогга передернуло на этих словах.

   — … ну и найди, конечно, искренние слова. Искренность в извинениях — это главное. Хотя перед нериссой Анной я не думаю, что тебе стоит извиняться. Рану нанесла тебе нежить. То, что рана перешла на неё — не твоя вина. И с язвой тоже не твоя вина.

   — Хрень… Мне еще и перед ней извиняться. — он взлохматил волосы на затылке. — Так же на одних извинениях разориться можно.

   Грег рассмеялся:

   — Можно, это точно. Но если ты об Элизабет, то ей не нужны цветы и конфеты. Ей хватит искренности и обещания не делать так впредь.

   — Угу. Понял.

   Он снова принялся ходить вдоль кромки воды, словно игрался с океаном.

   Эфир возмущался и кипел вокруг дома Орвудов — видать, дом оказался полон секретов. Воняло нестерпимо эфирной гнилью. Алые искры то и дело прорывались через щит Фидеса — парням Себа нужно будет выписать премию. Заслужили.

   Океан стихал. Волны становились все меньше и меньше. Погода менялась — ветер поменялся и теперь нес прохладу. Даже не верилось, что зима вернется обратно, пусть и на пару дней.

   Хогг уже не сливал эфир — он стойко сиял голубым цветом. Кажется, у Брендона все получилось. Теперь бы натиск адера Уве выдержать — он явно вот-вот примчится. Такое возмущение эфира сложно пропустить. Наверняка в ближайших храмах все амулеты сошли с ума. Знать бы еще: что адеру Уве нужно от ведьмы? Он чем-то болен? Чем-то неизлечимым. Только он пять лет искал и не нашел. Никакая болячка столько ждать не будет. Или адер Уве просто не привык сдаваться перед несправедливостью? Ведь Хогг ничем не заслужил болезнь. И предупреждение Арно о том, что адер не тот, за кого себя выдает. Арно лгал или нет?

   Грег встал с валуна — можно уже возвращаться в дом. Там слишком много дел. Хогг вроде успокоился и глупости делать не намерен. Бежать ему уже не надо. Нерисса Анна должна его понять.

   Хогг развернулся к нему:

   — Забавно, да?

   — Что именно? — Грег еле сдержал зевок, когда потягивался.

   Хогг пнул в сторону океана камешек:

   — Там в Вансе мы возможно видели одного из Вансов. И тут столкнулись с его потомками.

   Грег признал: Хогг все же светлая голова!

   — А ты прав, Грегори. Надо приставить к Орвудам охрану — просто на всякий случай. Эти самопроизвольно поднимающиеся кладбища меня пугают. Мы вроде всех упокоили в Вансе, но чем боги не шутят. Не хотелось бы, чтобы Орвуды столкнулись на пороге дома с вернувшимся предком. — Он кивнул в сторону дома: — я пойду. Дела. Ты со мной или еще хочешь побыть в одиночестве?

   — Чё? — не оценил его деликатности Хогг. — Надо дальше разбираться. Дел по горло.

   Разбираться почти ни с чем ни пришлось. Брендон уже снял привязку на крови со слуг, и констебли одну за другой выводили из дома и отправляли на допрос в управление растерянных служанок. Невиновных отпустили обратно в особняк — нериссам Орвуд понадобится их помощь.

   Брендон отдыхал в холле, устроившись в кресле. Над ним нависал адер Уве, во всю благоухая ванилью и сдобой.

   — … получается, что это была ведьма… Как неожиданно. Кто бы мог подумать: я думал, что это колдун. Непростительная ошибка. Мой грех — четыре загубленных жизни. Но кто мог предположить, что нера Орвуд — некромант и ведьма. Настоящая ведьма. В архивах храма ни слова о магии в их роде.

   Брендон, из-под полуприкрытых век наблюдая за адером, вздохнул:

   — И так бывает. Нечестивые пути притягательны.

   Адер оглянулся на входящего вслед за Грегом Хогга:

   — Грегори… Я рад за вас! — и во все стороны пахнуло сладостью. — Вы излечились. Это невероятно и вполне заслуженно. Жду вас на днях — вам надо зарегистрировать ваш настоящий эфирный эталон.

   Хогг лишь кивнул — все же его выдержка была не безупречна: говорить он не мог — не каждый день выздоравливаешь от неизлечимой болезни.

   Адер догадался о него состоянии — он опять переключился на Брендона:

   — Нера Орвуд дореформистка, когда как вы — реформист.

   Грег напрягся — чего-то такого он и ожидал от адера. Тот приторно улыбнулся:

   — Я забираю дело ведьмы Орвуд под крыло своего храма.

   Брендон широко открыл глаза:

   — Простите, но не получится. Нера Орвуд сегодня раскаялась и сама утром забрала болезнь с Хогга, после чего спокойно умерла в своей постели в надежде на прощение богами. Я прибыл слишком поздно — увы, я непозволительно много потерял времени на погашение защитных рунных цепочек и пентаграмм в особняке. Спасти неру Орвуд я уже не успел.

   Хогг перевел потрясенный взгляд на Грега, но промолчал, поздно понимая, что Брендон вернул нере Орвуд не только его болезнь, но и те язвы, от которых погибла Натали. Выжить у неры Орвуд не было ни единого шанса.

   Адер Уве возвел очи горе и прошептал короткую молитву за душу неры Орвуд.

   — Что ж, раз заниматься ведьмой не надо, пойду и поддержу молитвами нерисс Орвуд. Заодно займусь похоронами неры Орвуд.

   Брендон разрешающе улыбнулся и вновь закрыл глаза: дело ведьмы Орвуд вымотало его. Впрочем, уже через час, написав кучу бумаг и заверив их, он был готов пускаться в путь:

   — Я заеду в Танцующий лес, посмотрю, что было там, а потом в Вернию. Если будет что-то — я телефонирую. И ради всего святого, не надо меня провожать — я не малыш. Я справлюсь. В Вернии я сейчас важнее — не будет меня, то на Ничейную землю полезет Марк, а это плохо, очень плохо.

   Грегу и Эвану пришлось согласиться с Брендоном. Жаль, что они не знали — они последний раз видят Брендона живым.

  
  
   

    Глава 31 

    Надежда 

   

   Домой возвращались вымотанные до предела. Брок переругивался с вернувшимся из Ванса Одли. Одли вяло отвечал, погруженный в свои мысли. Эван молчал, держа Вик за руку. Сама Вик… Она снова и снова перебирала в памяти сегодняшний день и пыталась понять: можно ли было сделать что-то иначе. Ответа у неё не было.

   Нерисы Орвуд: Анна, Аполлинария и Арабелла — вернулись домой вместе с немногочисленной прислугой. Вернулся домой и нер Орвуд, изображавший полное неведение. Имена любовниц он выдавать отказался — еще и попытался выставить из дома Викторию. Ничего, Брок докапистый, этот найдет всех. Брендон перед отъездом обещал, что он что-нибудь придумает для нера Орвуда, но это же потом, а сейчас сестрам Орвуд день за днем жить под одной крышей с собственным убийцей, с тем, кто их не пожалел и обрек на мучительную смерть. В голову ничего путного не приходило, если только уговорить нериссу Анну подать на эмансипацию. Только захочет ли она становиться взрослой и нести ответственность за своих сестер? Поль всего четырнадцать, а Бель только-только исполнилось одиннадцать. Самой Анне в этом году исполнится семнадцать.

   Услужливый Джон загодя распахнул дверь в дом, сиявший в начинающихся сумерках как детская игрушка. Дом манил теплом, светом, обещанием отдыха. А еще из дома явственно несло слезами. Вик, которая после трудного дня еле держалась на ногах, спешно понеслась в холл, тут же опускаясь на колени и обнимая выбежавшую ей навстречу заплаканную Полли. Вик не выдержала и взяла девочку на руки, ничего не понимая из её спутанных пояснений, прерываемых плачем. Пришлось вмешиваться Альку, как настоящему мужчине:

   — Лиска сбёгла. Мы пошли её кормить, а в её коробке пусто. Убегла, как пить дать.

   Ноа, которая крепилась и не рыдала, в отличие от Полли, тоже решила расплакаться. Она старательно шмыгала носом, морщилась, фыркала, но слезы не появлялись. Уставший Эван сам подхватил её на руки и принялся вслед за Вик утешать:

   — Лиса вернулась в свой домик.

   Одли хмыкнул и подтвердил:

   — Лиска дикое животное. Ей в лесу хорошо.

   Ноа быстро забыла про слезы и возмутилась, глядя на Одли — тот даже поежился под её взглядом:

   — У нас ей тоже было хорошо.

   Полли, обнимая Вик за шею своими слабыми руками, прошептала ей в ухо, которое тут же стало мокрым:

   — Ей точно там будет хорошо?

   — Точно-точно, — старательно честно сказала Вик.

   Альк, стоявший в холле в стороне и демонстративно прошептавший куда-то в бок: «Плаксы!» — сам то и дело хлюпал носом. За эти дни дети привыкли заботиться о лисе из Танцующего леса, и её побег был для них неожиданностью. Брок посмотрел на мальчишку и взял его на руки:

   — Ничего, парни тоже плачут, Альк. Поверь. Особенно, когда сбегают коварные лисы.

   Альк громко швыркнул носом:

   — Я не плакса. Вот возьму и навещу её сам в лесу!

   Ноа тут же показала ему язык, чтобы не задавался — его идея ей пришлась по вкусу:

   — Мы же навестим её дома? Да, папа?

   Вик, поднимаясь по ступенькам на третий этаж, вздрогнула, не представляя как везти детей в возможно опасный лес. Брендон обещал его сегодня посмотреть, но… Мало ли. Брок и Одли тоже как-то напряглись. Видимо, их не прельщали возможные поиски лисы в лесу.

   Эван нахмурился и осторожно предложил:

   — Мы постараемся ей нанести визит в выходные, но не обещаю, что она нас будет ждать — мы же её не сможем предупредить.

   Альку и этого было достаточно. С криком: «Ура!» — он сверзнулся с рук Брока и понесся по лестнице первым — у него была своя детская, и он предпочитал сам принимать ванну, а не как мелюзга. «Мелюзга» предпочла доехать до ванной на руках родителей. Одли и Брок пошли в свои комнаты. Одли при этом бурчал, что пора бы ему и честь знать — вернуться к себе домой. Брок лишь напомнил: «Если разрешит Николас!».

   — Надо было ехать в порт со всеми, — не сдержался Одли. — Всех надышавшихся дымом уже завтра выписывают, один я все еще больной. Вот угораздило же завести мозги в голове!

   Вик, расслышавшая последнюю фразу Одли, тихо рассмеялась. Полли заглянула ей в лицо и тоже улыбнулась, несмотря на еще невысохшие слезы.

   — Все будет хорошо, Полли, — спуская девочку с рук в детской, сказала Вик. Она её поцеловала в лоб: — давай-ка беги в ванную: пора купаться и спать.

   Ноа с визгом понеслась первой — Полли отстала от неё. Горничная уже приготовила ванну — осталось только взбить пену. Эван достал из кармана брюк перочинный нож и, взяв из ящика с игрушками резиновую уточку, принялся что-то на ней вырезать. Вик подошла ближе, рассматривая незнакомую руну.

   — Шшш! — прошептал Эван, прислушиваясь к доносившемуся из ванной гомону. — Это сюрприз.

   Вик нахмурилась, когда он проткнул себе подушечку на указательном пальце и капнул кровь на руну. Он шепотом признался:

   — Брендон сегодня подсказал. Он обещал, что уточка точно будет плавать.

   Вик не сдержалась, укоризненно качая головой:

   — Даже думать боюсь, для чего он вообще придумывал это.

   Эван улыбнулся, закатывая рукава уже несвежей рубашки:

   — Думаешь, черные-черные колдуны не были детьми? Полагаю, Брендон все же когда-то был ребенком… — Он направился в ванную, в дверях оборачиваясь к Вик: — иди, переодевайся, готовься ко сну — я их сам уложу. Ты устала сегодня — тебе надо отдыхать.

   Она еле слышно призналась ему, не спеша уходить:

   — Я сегодня весь вечер думаю: а на что бы я пошла ради девочек? Может, я такая же как нера Орвуд…

   Эван крайне серьезно сказал:

   — Одно я знаю точно — закон бы ты не нарушила.

   Вик вздохнула: она так и не призналась ему, что, расследуя дело нериссы Бин, дважды пошла на воровство. Иногда закон так легко нарушить, особенно прикрываясь благими намерениями, как делала это нера Орвуд.

   Эван, скомандовав девочкам взбивать пену и отпускать уточку плавать, подошел к неуверенной Вик и поцеловал её в висок, прижимая к себе:

   — Солнышко, не переживай — ты не такая, как Орвуд. Совсем. Ты бы пожертвовала собой, а не откупалась чужими жизнями. Я это точно знаю.

   Он снова поцеловал её в уголок рта, щетина, отросшая за день, сильно кололась, но это было неважно. Важно, что он был рядом, пусть и пропыленный, уставший, обросший, зато верящий в неё.

   Вик поцеловала его в ответ и прошептала:

   — А еще я боюсь подумать о том, каково девочкам Орвуд быть под одной крышей с собственным убийцей. Им же еще годы и годы жить с отцом и полностью зависеть от него.

   — Мы что-нибудь придумаем, солнышко. Иди, не жди меня — ложись спать. Я еще девочкам сказки почитаю на ночь. Спи…

   * * *

   — Спи… — сказал Грег сонной Лиз, целуя её на ночь и прижимая к себе.

   — Сплю… — послушно ответила она и, правда, заснула. То ли сильно устала за сегодняшний день, то ли болезнь еще дает знать о себе.

   Дом затихал. Грег чувствовал, как мятежно ходит по собственной комнате Хогг, снова и снова начиная новый круг. Иногда он останавливался у окна и, наверное, смотрел на океан. Ничего. Хогг далеко зашел в своей ненависти к портовым крысам, но все осознал и вполне способен вернуться из мрака озлобленности. Нера Орвуд не смогла. Хогг справится. Если не справится — есть Марк. Грег чуть подался к Лиз и поцеловал её в висок — он же смог, он почти переборол свои вспышки гнева. Значит, и Хогг справится.

   Грег принялся дальше проверять эфиром округу. На половине слуг тоже готовились ко сну. В соседнем доме, где жил лер Леоне, было пусто — лер предпочел сбежать из Аквилиты, видать нера Орвуд хорошо ему заплатила.

   В особняке Хейгов раздражающе вспыхнул алых запретный эфир — наверное, это Эван решил потренироваться. Надо будет завтра узнать… Или сходить сейчас? Мало ли, что там могло случиться? Грег осторожно переложил Лиз со своей руки на подушку и сел, ногами нащупывая домашние туфли.

   …кровь смылась с резины, и алый эфир рассеялся с громким бульком ушедшей на дно уточки.

   Алая вспышка в доме Хейгов исчезла, и Грег решил, что все же уточнит завтра. Он лег обратно, укрываясь одеялом и проверяя эфир во всей Аквилите. Раз за разом это получалось все проще и проще. Карта города сама вставала перед глазами, рассказывая, что адер Уве направился куда-то из храма, а Брендон только-только выехал на Дубовую, чтобы направиться обратно в Вернию. Его слова о лишних душах продолжали тревожить Грега — невозможно представить, зачем каутельянцам могли понадобиться людские души. Монахи ордена веками заключали сделки с сиятельными, и, возможно, души клятвопреступников не рассеивались в мире, а хранились где-то… Дальше фантазия Грега забуксовала. Где можно хранить душу? Амулеты? Механиты? Прозрачные мензурки, как в лабораториях? Причем хранить души надо крайне аккуратно и где-то в надежном месте. Что может быть надежнее в храмах, чем хранилище эфирных эталонов, сложно представить. И зачем нужны души в Ничейных землях? Там своих душ хватает — погибших во время штурмов солдат. Что-то они упускают из вида, что-то не понимают, что-то не знают.

   Грег мысленно перечислил: взбунтовавшиеся кладбища, поддельные амулеты, каутельянцы. Это все звенья одной цепи или разных? Грег никогда не применял индукцию для расследования преступлений, и ему сейчас было сложно.

   Он вернулся к эфирной карте Аквилиты, круг за кругом проверяя город.

   В управлении по особо важным сейчас из магов никто не дежурил — сегодня дежурным был Томас Дейл из Сыскного. Арбогаст и его парни должны выйти на службу завтра-послезавтра — их эфир сейчас ярко освещал госпиталь орелиток.

   Приют при госпитале чуть светился эфирами адер Манон и Вифании.

   Брендон вырвался на Окружную дорогу.

   Адер Уве ехал где-то по Дубовой.

   Маги-погодники видели седьмой уже сон в своих домах. Они сделали, что могли с шаррафой, и теперь заслуженно отдыхали.

   Остальных магов Аквилиты Грег не знал, только замечал тусклые вспышки эфира над различными домами.

   Лес Сокрушителя был тих и спокоен.

   В Танцующем лесу отмечались совсем слабые возмущения эфира — наверное, все же стоит проверить штольни на предмет самородного потенцита. Алого эфира не было, так что это точно не нежить.

   Грег сделал еще круг над границей, но знакомая слабость мощной волной накатила на него, тяжестью одеяла вжимая в кровать. Грег сипло вдохнул и подавился воздухом. Сердце зашлось от боли. Эфирный родничок ожил, превращаясь в океан, но сейчас и он не спасал. Пальцы на руках дрожали, мышцы на ногах стянуло судорогами. Грег попытался пошевелиться и не смог. Одеяло душило, не давая вдохнуть полной грудью. Пот лил градом. Грег мысленно выругался — снова не рассчитал силы. А потом тьма настигла его, и это был отнюдь не сон.

   Из небытия Грега вырвало легкое прикосновение к плечу:

   — Нер Эш, прошу прощения, но вас просит к телефону некая кера Риччи из Вернии. Говорит, это срочно.

   — Да, сейчас… — еле выдавил из себя Грег. Сухое горло клокотало кашлем. Грудь жгло огнем, зато слабость чуть отступила. Хотелось пить. Грег скосил глаза на часы, стоявшие на прикроватном столе подсвеченные ночником.

   Нер Адаль, разбудивший его, подсказал:

   — Первый час ночи, нер Эш. Может, я сам приму звонок?

   — Нет… — Грег старательно давился кашлем — не хотел случайно разбудить Лиз, разметавшуюся на полкровати. — Я сейчас спущусь… Попросите керу подождать. Это моя сестра…

   Он еле сел в кровати, потянулся к графину, но понятливый Адаль его опередил: он сам налил воду в стакан и протянул его Грегу:

   — Прошу! — Адаль направился к шкафу и достал оттуда теплый халат: — в холле прохладно. Жара ушла, на улице начинается снегопад.

   Грег поблагодарил его и спустился в холл, не понимая, что могло случиться у Андре. Она не та, кто паникует по мелочам. Адаль тут же протянул трубку:

   — Верния на проводе. Кера Риччи…

   Грег взял трубку и хрипло сказал, опускаясь в кресло:

   — Андре, это Грег. Доброй ночи…

   — И тебе доброй ночи, братишка. — Её голос, обычно звонкий и неунывающий, был тусклым и тихим. — Понимаю, что телефонировала поздно ночью, и ты наверняка спал, но я решила, что тебе важно знать.

   — Сестренка, что случилось? — опережая её ненужные извинения, сказал Грег.

   Она громко вдохнула — где-то далеко в Вернии, на том конце провода, визжали станки и стучали молотки:

   — Сорок минут назад, во вторую четверть одиннадцатого Брендон… — Андре замолчала, собираясь с силами, и Грег переспросил:

   — Что с ним случилось?

   Андре явно взяла себя в руки, потому что прозвучало почти знакомым голосом:

   — Он сделал глупость и умер.

   Сердце Грега громко бухнуло в груди и провалилось куда-то в живот:

   — Ты уверена? Возможно, он надел магблокиратор — так недавно произош…

   Она не дала ему закончить, веско сказав:

   — Прости, я еще могу отличить убийство от магблокировки. Я чувствовала, как его душу вытянули из тела. Я не вылетела следом просто чудом — Брендон разорвал связь. И вот… Уже сорок минут его нет. Я подумала, что тебе, как констеблю, это важно — Брен не успел покинуть пределы Аквилиты. Он был где-то в горах, точнее я не скажу.

   — Андре… Я…

   Она снова его оборвала:

   — Не волнуйся за меня — рядом со мной Каеде, под боком еще и Анри. Со мной все будет хорошо. Я должна закончить постройку голема, а потом… Потом, быть может, вернусь к тебе. Не волнуйся за меня. Просто найди Брена и ту тварь, что его убила.

   Он ничего не успел сказать ей, как она положила трубку. Требовательный голос телефонной нериссы с диким вернийским акцентом попросил освободить линию.

   — Хрень! — почему-то с лестницы донеслись ругательства, которые крутились в голове Грега. Адаль молча забрал телефонную трубку из рук Грега и положил её на рычаг.

   Хогг, выругавшийся за Грега, стоял на лестнице. Босой, в кальсонах, с фланелевой футболкой в руках.

   — Хрень, — тихо подтвердил Грег. — На Брендона Кита напали. Где-то в горах. Возможно, убили.

   Пока он не увидит тело, он не будет думать о нем, как о мертвеце. Бывает, что глупая надежда спасает жизни.

   — Выезжаем сейчас? — спросил Хогг перед тем, как скрыться в натягиваемой на себя футболке.

   — Ты никуда не едешь. Поеду я и… Ищейка. Надо узнать, кто у нас сейчас свободен.

   Арбогаст в госпитале, остаются Брок и Одли — кого из них взять? Или лучше Викторию? Её лисий нюх еще никто не превзошел.

   Нер Адаль понятливо направился на улицу — разводить котел в паромобиле. Этот дворецкий что только не умел, а, главное, не гнушался выполнять не свойственную дворецким работу.

   Хогг одернул нательное белье и прищурился:

   — Это еще почему? Ты обещал учить.

   — Ты мне нужен тут. В половину третьего Элизабет нужно будет выпоить лекарство. Флакон я выдам, инструкции тоже. Пожалуйста, помоги — Элизабет серьезно больна. Ты мне нужен тут.

   Хогг скривился, но кивнул:

   — Еще будут распоряжения?

   — Если не вернусь к восьми, то отправь Мюрая на утреннее совещания вместо меня. Проверь, чтобы он точно на него попал. Потом займешься разбором дел с портовыми крысами. Еще… Это, пожалуй, даже вперед… Встреться со своими бывшими сослуживцами: пусть они распишут по лунам все свое полученное на руки жалование под Арно. Это важно.

   Хогг понятливо сказал:

   — Он нам не доплачивал, верно?

   — Верно. Еще… Увидишь сигнал над Ветряной грядой — высылай экспертов и судебного хирурга.

   — Все?

   — Вроде, все…

   Хогг дернул плечом:

   — Ясно. Значит, этот инквизитор всё… Да?

   — Будем надеяться, что не все. Брендон не из тех, к кому легко подобраться.

   — А ведь он тут контактировал только с пилотками, Орвудами и адером Уве, — поднимаясь на второй этаж, чтобы одеться, сказал Хогг. Грег прищурился:

   — Так… Орвуды на тебе, а Одли надо отправить по следам Уве. Просто на всякий случай. Если получится, конечно.

   Зонт, заскучавший на своей подставке, бодро спрыгнул с неё и понесся на улицу — Адаль как раз зашел в дом, чтобы взять запасные канистры с керосином. Хогг, обернувшийся на громкий стук в холле, замер, провожая зонт круглыми от удивления глазами:

   — Вот же хррррень…

   — Это не хрень, это лер Зонт, — вздохнул Грег. Впрочем, он признавал, что из лера Зонта отличная ищейка на нежить. Грег поднялся с кресла и направился в спальню — надо собираться, и, чтобы не разбудить Лиззи, собираться еле слышно.

   * * *

   Еле слышно рокотал далекий фронт — первое время Андре думала, что это где-то грохочет гроза. Работу тяжелых мортир заглушали удары по металлу — формовали защитные пластины для голема, распятого под крышей цеха на лесах. Жужжали токарные станки. Переругивались рабочие, противно свистела рунная кузница, выводя руны на патрубках для пароэфирной смеси. Жизнь продолжалась, как ни ужасно это звучало. Жизнь продолжалась. Только сердце было одно. Солнечный лучик больше не проснется в нем и не согреет тепло. И греть теперь никого не надо.

   Андре положила телефонную трубку на рычаг. Сердце уже успокоилось и не билось заполошно в попытке пробить грудную клетку, хоть фантомная боль еще ходила по всему телу. Андре попыталась встать со стула, на котором сидела, но ноги подвели её. Они настолько ослабели, что Андре пришлось вцепиться руками в столешницу, чтобы не упасть.

   Обеспокоенный Каеде, молча наблюдавший за ней все это время, спешно подошел к Андре и предложил свою руку:

   — Пожалуйста…

   Она еле выдавила из себя — до сих пор от мысли, что Брена больше нет, горло сдавливало спазмом:

   — Я в порядке.

   — Это откровенная ложь.

   Ярость придала сил — Андре выпрямилась:

   — Я в порядке! Возвращайся к работе. Голем ждать не будет — послезавтра новолуние, и что тогда будет в Ничейных землях, никто не знает.

   — Принц Анри ска…

   Андре заставила себя идти, не шатаясь, в сторону экспериментальной зоны с пароэфирником — испытание было назначено на утро. Только бы он не взорвался, как два перед этим. Только бы все получилось. До сих пор Андре и инженерам так и не удалось подобрать правильную пробу потенцита для топлива. Сейчас шли последние приготовления. Только бы этот пароэфирник заработал. Времени совсем нет. В другой стороне цеха возвышался остов голема, медленно обраставшего мышцами и мозгами — заканчивали сборку кабины пилота и подгоняли шарниры. Даже при условии филигранной работы рунных кузнецов добиться полностью одинаковых шарниров было пока невозможно. Каждый требовал индивидуальной подгонки. Тяжелые доспехи еще были процессе ковки.

   — … Анри ни слова! — оборвала Андре Каеде. — Ему только этих проблем не хватало. Ему о Ничейной земле нужно думать, а не о чувствах глупой керы.

   Каеде промолчал — он после возвращения души изменился, потеряв свою велеречивость. Он легко догнал Андре, а потом… Наступила тишина и темнота. Андре еще успела подумать, что не простит этого наглого лиса.

  
  
   

    Глава 32 

    Навье 

   

   На улице было хорошо. Уже не жарко, но еще не холодно. Капал редкий, мелкий дождь, перемежаясь со снежной крупой, оставляя на тротуаре еле заметные мокрые пятна. Ветра не было. Чуть тянуло гниющими водорослями и дымом из каминов. Небо вплоть до Ветряной гряды было затянуто серыми, снежными тучами.

   Грег в мундире, под который благоразумно поддел кардиган, терпеливо ждал на крыльце дома Хейгов, когда же ему откроют дверь. Замерзнуть он не успел. Сонный лакей, кажется, его звали Джон, впустил его в дом и проводил в холл, зажигая газовые бра. Пока Джон поднимался в хозяйскую спальню и будил Хейгов, Грег сидел в кресле и терпеливо ждал. От предложения чая он благоразумно отказался.

   Виктория спустилась в холл почти мгновенно, закутавшись в шаль поверх плотной ночной сорочки. Грег подозревал, что любопытства в Виктории хватило бы на пол-Аквилиты точно. Эван, сонно потирая подбородок, шел за супругой следом. В руках он нес халат — не для себя, для Виктории. Здороваясь с Грегом и предлагая снова опускаться в кресла, Эван заботливо накинул халат из расписного шелка на плечи супруги.

   Грег быстро и сухо, как на утреннем совещании, доложил все, что сообщила ему Андре, заставляя Викторию с силой поджимать губы. Её пальцы вцепились в подлокотники кресла — Грег подозревал, что Брендон был для неё не просто временный секретарь, навязанный Марком. Виктория умела дружить. Эван, с тревогой посматривая на неё, уточнил:

   — Это точно не магблокировка? — Он не выдержал и взял Викторию за руку. — Как было с Элизабет.

   Грег пожал плечами:

   — Я очень надеюсь, что это именно она, но словам сестры верю. В любом случае надо искать.

   Уже взявшая себя в руки Виктория уточнила:

   — Андре так и сказала: «Вытягивали из тела»?

   — Именно. Это её слова дословно. Она сказала: «Вытягивали».

   Виктория снова поджала губы, еще и нахмурилась, упершись взглядом в пол — Грег уже запомнил, что в такие минуты надо молчать и ждать. Эван окаменел — алые искры эфира то и дело вспыхивали вокруг него. Стало тихо — даже лакей Джон замер в дальнем углу холла, старательно не вмешиваясь. Только тикали напольные часы, да завывал ветер в каминных трубах.

   — Строить какие-то теории, основываясь всего на одном слове, слишком самонадеянно даже для меня, — тихо сказала Виктория. — Мы не знаем, как чувствуется… Смерть в ритуале общего эфира. И, надеюсь, не узнаем.

   Она замолчала, дальше обдумывая и потирая виски. Эван вмешался:

   — Ты думаешь, что это могли быть каутельянцы?

   Виктория отрицательно качнула головой:

   — Если это они, то почему они изменили правила игры? Они забирают души клятвопреступников. Брендон не стал бы заключать никаких сделок, где на кону стояла бы его душа. Я бы пока не притягивала к исчезновению Брендона каутельянцев. Скорее уж надо присматриваться к адеру Уве — он темная лошадка, его нельзя скидывать со счетов. Кто его знает, что творится в его голове. Ему зачем-то была нужна нера Орвуд.

   Грег понимающе кивнул:

   — Согласен. За каутельянцев пока нет никаких данных, кроме слов Андре. Случившееся с Брендоном, действительно, может быть связано с адером Уве и делом неры Орвуд. Сегодня… — Грег посмотрел на большие напольные часы и поправился: — вчера Брендон больше ни с кем не встречался. Если только тайно, ничего нам не сказав. Пока под подозрением Орвуды, адер Уве и нежить Танцующего леса. Или все случившееся может оказаться случайностью.

   Эван потер бровь и в упор посмотрел на Грега:

   — Так… Я правильно понимаю, что искать Брендона…

   — … поеду я и… — Грег бросил косой взгляд на все еще хмурившуюся, задумчивую Викторию: — Я хотел бы взять Викторию в качестве ищейки.

   — Хорошо, — согласился Эван. — Если это адер Уве, то девочки Орвуд могут быть следующими в этом странном деле, так что я сейчас разбужу Брока и вместе с ним сопровожу нерисс Орвуд сюда — тут им будет безопаснее. Нером Орвудом я займусь утром сам. Он тоже может быть причастен. Мы о нем почти ничего не знаем, кроме трусости и склонности к изменам.

   Виктория добавила, от волнения сжимая пальцами тонкую ткань халата:

   — Надо попросить Брока проследить передвижения адера Уве — на всякий случай.

   Грег еле сдержал зевок — время было позднее, и ему отчаянно хотелось спать:

   — Я хотел отправить по следам Уве Одли. Броку и без Уве есть чем заняться. Впрочем, его можно пустить по следам нера Орвуда — пусть проверит на всякий случай. Эван, все?

   Тот кивнул и лапидарно сказал:

   — Будьте осторожны.

   Виктория старательно честно улыбнулась:

   — Постараемся. — Лгать она никогда не умела, так что было ясно: за Брендоном она шагнет и в пламя, и к каутельянцам, если это они. Только Вик права: каутельянцам нет смысла менять правила. Они рассеивали (или забирали?) души клятвопреступников. Вряд ли Брендон успел выйти на след этого ордена, да еще и поклясться им своей душой.

   * * *

   Город спал, купаясь в ярком свете электрических фонарей. Горели неоновые рекламы на ресторанах и кафе, но их двери уже были закрыты. В период между карнавалами Аквилита предпочитала высыпаться.

   Ночные улицы были свободны, и Грег не нервничал, боясь забыться и вылететь на встречную полосу. Приблизительный путь Брендона по городу он знал, но нельзя исключать, что Брендон мог с кем-то встретиться в дороге, так что каждую сотню ярдов Грег останавливался и давал время Виктории выйти из паромобиля и долго принюхиваться. Вроде след Брендона она держала уверенно. Хорошо, что он приехал в Аквилиту на пароцикле: отслеживать следы паромобилей не умел ни один из констеблей-ищеек в управлении, а вот за пароциклом оставался четкий запах Брендона.

   Выехав на Окружную дорогу, останавливаться пришлось чаще — Виктория выходила и проверяла след на каждом перекрестке. Дождь медленно накрапывал, грозясь вот-вот стереть все следы. Грег видел, как Виктории трудно: у неё на лице прорезались вибрисы, треугольные звериные уши стояли торчком, а кончики пальцев заканчивались острыми, загнутыми когтями. Хвост больше не прятался в спортивного кроя бриджах, и Грег старательно давился словами: его так и тянуло уточнить, удобно ли сидеть с хвостом. Только вряд ли такое любопытство Виктория оценит. Грег, сжав челюсти, молчал, Виктория тоже. Дождь резко усилился, заставляя Грега включать стеклоочистители.

   Закончилось все неожиданно: на одном из перекрестков Виктория долго принюхивалась, а потом стала заваливаться на землю. Грег, решивший, что ей стало дурно, не успел прийти на помощь — вперед на дорогу вырвалась огненно-красная, юркая, как огонь, лисица и стремглав понеслась, даже не проверяя, успевает ли за ней Грег на паромобиле. Дождь без предупреждения перешел в снежный залп, заставляя Грега громко, с чувством ругаться. Переднее стекло тут же залепило снегом, щетки еле справлялись, а потерять Викторию в этой круговерти было нельзя. Оставалось только молится всем богам сразу, чтобы сегодняшний день все же закончился без страшных потерь.

   Ночь.

   Снег.

   Мокрый асфальт.

   Бешено колотящееся где-то в горле сердце.

   Лес вдоль дороги, и несущаяся алая лисица в узком свете фар.

   Сил даже ругаться не было. Только обливаться потом и крепко держаться за руль на резких поворотах серпантина Ветряной гряды.

   Погоня за лисицей закончилась так же внезапно, как и началась: через полтора часа дикой гонки, когда снегопад почти стих, Виктория все так же без предупреждения рванула в лес. Грег до упора вжал в пол педаль тормоза — ногу судорогой чуть не свело: до сих пор никто не придумал, как можно усилить человеческое воздействие на колеса. Пока все зависело от силы человека. Тормоза его усилий не оценили — завизжали. Шины заскользили на мокрой дороге — уже редкий снег таял, не касаясь асфальта. Тяжелый паромобиль занесло и пару раз крутануло на, к счастью, пустой дороге. Грег дрожащими руками потушил топку и проникновенно выругался в небеса.

   На ватных ногах, понимая, что Виктория может не отдавать себе отчет в том, как опасно быть одной в Танцующем лесу, Грег выбрался из паромобиля и, запустив над собой эфирный светляк, понесся обратно за лисой, сразу сворачивая с дороги в лес. Он не был уверен, как далеко его протащило по дороге на паромобиле — Виктория могла быть и в десятке ярдов, и в сотне. Грег чудом не упал и не переломал ноги в придорожной канаве: во тьме почти безлунной ночи — не за горами новолуние, — она казалась безобидной и неглубокой. Еле выбравшись из канавы, скользкой от влажной глины, он принялся осматриваться в поисках Виктории. Наугад помчался по кромке леса, заросшей высоким, ломким сейчас папоротником. За Грегом клубилась алая пыль шаррафы вперемежку с мелкими спорами. Лер Зонт с трудом поспевал за Грегом с головой исчезая в зарослях. Грег, высматривая лисицу — ей тут легко затеряться в хрупких рыжих ваях, — не понимал, зачем Брендон свернул с дороги и помчался в лес. Что или кого он тут увидел? И где сейчас искать Викторию, что гораздо важнее. Маяком Грегу стали множественные эфирные светляки, осветившие лес.

   Виктория нашлась на покрытой пеплом поляне — оказывается, Грег не заметил небольшой съезд с дороги в лес. Она стояла уже в людском обличье и старательно делала фиксограммы. Грег видел, как по щеке у неё катилась одинокая слеза. Снежинки, больше похожие на огромных мух, медленно кружились в воздухе и таяли — земля была еще теплой после пожара. Кое-где трава тлела алыми искрами. Грег затушил их.

   Брендона убили не каутельянцы и не адер Уве. Его убила не вовремя закончившаяся вода в баке пароцикла. Огромный выброс пара в результате оголения огневой коробки. Выжить практически невозможно.

   Грег поднял руку вверх и подал эфирный сигнал: «место преступления!». Часа через три сюда приедут эксперты и судебный хирург.

   Воняло гарью — не продохнуть. Сгорела вся лесная подстилка — хвоя, листья, резные ваи папоротников. Раскуроченные останки пароцикла разбросало на десятки ярдов. Обугленная рама влетела в ствол нелиды, сломав её. Деревья тут росли так близко, что макушка нелиды зацепилась за ближайшие березы и не упала на землю, до сих пор треща под порывами ветра. Разорванную в клочья топку закинуло на дуб. Колеса, с дымящимися шинами, валялись по разные стороны поляны.

   Грег, заметив, что Виктория закончила съемку, рванул по пеплу в поисках тела. Пароцикл — не паровоз, сила взрыва не так сильна, так что что-то остаться от Брендона должно было. Даже пожар не сожрал бы его тело полностью.

   Тела не было. Даже костей. Даже пряжки или священного треугольника — от паровозной бригады, упустившей воду и допустившей взрыв котла, находят именно их.

   Грег выпрямился — он рассматривал раму пароцикла:

   — Брендон погиб не тут. Возможно, взрыв был позже — он не загасил топку. Пароцикл взорвался без него.

   Лер Зонт, полностью покрытый пеплом и прилипшими к влажной ткани купола рыжими спорами, покрутился на месте и неуверенно запрыгал прочь в лес. Виктория, уже собравшаяся с силами, принялась хищно принюхиваться, а потом зачихалась — в нос попал пепел.

   — За лером Зонтом? — предложил Грег. — Он, кажется, знает, что делает.

   Виктория кивнула:

   — За ним. — Она запустила за зонтом светляк. Тот лениво полетел между деревьев. Тут они еще не танцевали — стволы были ровные и высокие.

   — Ты первая — я страхую, — Грег быстро кинул поисковую сеть — не хотелось бы напороться на нежить. Они в начале седьмицы все тут почистили, но мало ли.

   Нежити не было. Точнее не было движущихся эфирных объектов с температурой тела равной окружающей среде — всегда надо помнить, что это поисковое плетение неидеально. Бывают ошибки и исключения из него.

   Виктория осторожно пошла за зонтом — Грег заметил, что её уши снова оказались на макушке. Он набросил на поляну легкое защитное плетение, чтобы зверье или случайные любопытствующие не наследили тут, и направился за Вик. Грег понимал, что в три часа ночи никто не полезет на поляну со сгоревшим пароциклом, но инструкции не на пустом месте пишутся.

   Зонт медленно, словно неуверенно прыгал вглубь леса, то и дело исчезая в высоких папоротниках.

   Виктория остановилась — её штаны были в рыжих сухих перьях и алом песке из Карфы:

   — Мне кажется, что зонт не знает, куда идти. Я не следопыт, но не похоже, чтобы тут кто-то шел до нас. — Она прикоснулась к вайе — на ладони тут же остался алый след.

   Зонт оскорбленно раскрыл купол и тут же его сложил, а потом снова направился в лес.

   Грег согласился с Викторией:

   — Он нам тут не помощник. Что с твоим нюхом?

   Она честно призналась:

   — Только гарь. Пепел все забил — я ничего не чувствую.

   — Тогда ищем расходящимися кругами. Тут такие высокие папоротники, что можно в ярде от тела пройти и не заметить.

   Виктория мрачно кивнула и вернулась к поляне, начиная поиски по новой.

   Круг за кругом, Грег шел на расстоянии двух ярдов от Виктории, чтобы ничего не пропустить. И на тело Брендона, лежавшего ничком среди корней раскидистого дуба и прикрытого папоротниками, наткнулся первым Грег.

   — Нашел! — сказал он, снова запуская в небеса сигнал.

   Грег быстро опустился на корточки и прикоснулся к шее, ища пульс — надежда, что Брендон жив, все еще жила в нем несмотря на то, что алый эфир вокруг тела еле тлел. Шея была ледяной. Брендон все же погиб. Пальцы Грега были в липкой, темной при тусклом свете светляка крови.

   — Он… — Виктория нависла над Грегом, всматриваясь в Брендона.

   Грег встал, мрачно говоря:

   — … убит. Шея вывернута и поедена нежитью.

   Виктория прикрыла на миг глаза, выругалась крайне затейливо, а потом сделала пару снимков тела Брендона. Грег тут же накинул на тело защитное плетение — им еще нежить искать.

   Зонт робко отирался рядом и не спешил за нежитью. Это на него совсем было непохоже, хотя что Грег вообще о нем знает? Он даже не знает, кому на самом деле верен зонт.

   Грег запустил в воздух сразу россыпь светляков. Стало светло, как днем. Шипел эфир над телом Брендона. Скрипели ветви деревьев. Шуршали вайи папоротников. Гулко билось сердце в груди. Снег затих, словно не хотел мешать в поисках.

   Виктория рукой в вязаной перчатке ткнула вглубь леса:

   — Туда!

   Нежить была глупая — она не пряталась, следы: поломанные вайи и осыпавшийся алый песок — с головой выдавали её путь. Лер Зонт покрутился на месте и все же запрыгал первым, указывая дорогу.

   Виктория не потеряла голову из-за смерти Брендона — засветив огненный шар на ладони, она осторожно пошла вперед. Не побежала, не превратилась в лисицу, чтобы первой добраться до нежити — пошла ровно, проверяя дорогу и готовность Грега её прикрыть.

   Нежить в алом мундире инфантерии Ондура сидела на пригорке и глупо смотрела на собственные пальцы в липкой лисьей шерсти и крови. Парень…

   Грег успел разглядеть синие глаза, светлые, коротко подстриженные волосы, сломанный с горбинкой нос.

   …выставил вперед багряную от крови Брендона руку и выдавил из себя, демонстрируя тонкие, как шило клыки:

   — Не… адо…

   Зонт рванул в попытке прикрыть Викторию… Или нежить — Грег так и не понял.

   Эфирный шар сорвался с руки Вик, превращая нежить в огненный факел.

   Когда нежить опала на землю пеплом, Грег привычно подошел и наложил на горячую землю священный треугольник. Сказать, что парень честно выполнил свой воинский долг, он все же не смог. Только прошептал помертвелыми губами:

   — Спи с миром.

   Грег выпрямился — убийца Брендона был найден и уничтожен, как и хотела Андре. Только на сердце легче не стало. Виктория тихо спросила, смотря как устало ковыляет прочь зонт:

   — Он сказал: «Не надо»?

   Грег соврал:

   — Он не это сказал. Он был когда-то ондурцем и говорил на вернийском. — Он понял, что ошибся: нежить не говорит, — и поправился: — возможно, он вообще просто мычал. Виктория, возвращаемся к паромобилю. Надо ждать экспертов.

  
  
   

    Глава 33 

    Не нежить 

   

   Грег устроил Викторию на заднем сиденье паромобиля и налил ей из термоса горячий кофе — все же с дворецким ему повезло: он даже корзину с едой собрал в дорогу и сделал кофе. Его приятно-горьковатый аромат витал в воздухе. Грег не выдержал и налил кофе и себе — благо, что кружек для пикника в корзине было две. Первый, обжигающе-горячий глоток был почти чудотворным — он придал сил и уверенности, что они со всем справятся. Просто обязаны.

   Ухала сова. Надрывно, словно ругаясь на кого-то, тявкала лиса. Ответом ей была тишина. Где-то далеко завыл волк. Странно, не полнолуние же. Лиса стихла и где-то затаилась — целее будет. Лес продолжал жить своей простой жизнью, даже несмотря на нежить, поселившуюся в нем. Ветер усилился, разгоняя облака: к утру небо будет чистым. Грег повторно пустил поисковое заклинание в лес — и снова оно не выявило присутствие нежити в округе. Тогда кого же они и, главное, Брендон, встретили тут?

   Виктория грела пальцы о кружку с кофе. Её молчание немного нервировало: Грег знал, что она рассудительная лера, но «не надо» из уст нежити и его самого напугало, а ей вдвойне тяжелее — она была лисой. Уму непостижимо. Грег, опираясь на открытую дверцу и допивая кофе, собирался с мыслями — сделать предстоит еще много, не ждать же приезда экспертов. Виктория может отдохнуть в паромобиле — Грег сам со всем справится. Заодно она поест — кто его знает, сколько сил требует превращение. Он достал из корзины самый большой сэндвич с ростбифом и подал его Виктории:

   — Прошу, поешь.

   Она безропотно взяла сэндвич в левую руку и замерла, словно не знала, что делать с едой.

   — И все же он сказал: «Не надо!» — прошептала Виктория. — Он мог быть зомби? Надо будет утром поинтересоваться у нера Аранды.

   — Вряд ли у его рода завалялся еще один бокор, особенно в Аквилите.

   Виктория подняла глаза на Грега:

   — Но нежить не способна говорить.

   Он нахмурился: утаивать факты в расследовании — последнее дело, но и расстраивать Викторию не хотелось.

   — Грег! — громко позвала его Виктория. — Это мог быть немертвый?

   Ему пришлось признаться:

   — Я перед тем, как углубиться в лес, кидал поисковую сеть — нежить обнаружить не удалось. Плетение неидеально, оно дает сбои, так как ориентируется на движение и температуру окружающей среды…

   Она кивнула:

   — Значит, у этого ондурца была температура тела как у живого. Он выглядел почти живым… А я сглупила с его уничтожением.

   Грег веско сказал, глядя Виктории прямо в глаза, чтобы она не корила себя в том, что случилось — он поступил бы точно так же:

   — Он не был живым. Он, возможно, был немертвым. Мы о них почти ничего не знаем, кроме того, что они периодически появляются на местах ожесточенных сражений. Он был в ондурском мундире инфантерии — он погиб тут не меньше, чем четверть века назад в Тройственную войну. И совершенно точно, именно он убил Брендона. Нежить ли, немертвый, живой — каждый, кто совершает убийство, по закону заслуживает смертную казнь. Мы с тобой поступили правильно, уничтожив его. Кто знает, сколько бы он потом убил людей.

   Виктория скрылась за чашкой с кофе, видимо не зная, что отвечать.

   Грег еще раз повторил:

   — Он немертвый, и он убил Брендона. Он получил то, что заслуживал. — Он скривился и признался: — причем нет гарантии, что он опять не оживет и не вернется в этот мир. Немертвые тем и опасны, что их почти ничем не уничтожить.

   Он посмотрел на темный лес, на пустую дорогу, на лера Зонта, старательно притулившегося к переднему колесу и делавшему вид, что он обычный зонт, и открыл дверцу паромобиля для него, скомандовав:

   — Забирайся.

   Лер Зонт как-то робко заскочил в салон и спрятался. Что-то с зонтом все же не то.

   Грег, положив свою и чашку Виктории в корзину, предложил:

   — Ты можешь отдохнуть в паромобиле, даже поспать — время позднее. Я пока займусь расшифровкой следов. Это быстро — зарисовкой потом займутся эксперты. Отдыхай. — Его палец ткнул в сэндвич, который Виктория так и не попробовала: — и ешь!

   Зря Грег надеялся, что Виктория его послушается. Не успел он зажечь руной созвучия следы немертвого, как она уже нашла след Брендона — цепочка его шагов засияла в темноте вместе с телом, укрытым защитным пологом.

   Виктория выпрямилась и стала оглядываться в лесу, ставшем из-за сияния эфира сказочным, как на праздничных открытках, если не знать причину ярких огней. Сухие вайи покачивались на ветру, бросая во все стороны резные тени. Голубой эфир, как фонарики в саду, горел то там, то тут.

   — Смотри: как странно…

   Следы немертвого начинались где-то в глубине леса и шли к дороге. Там было так сильно натоптано, что голубой эфир сиял сплошным пятном. Обратная цепочка следов была частично уничтожена следами шин пароцикла Брендона.

   — Немертвый кого-то ждал у дороги, — Виктория вышла из леса и замерла у придорожного пятна, присев на корточки. На глаза она надела служебные гогглы. — Тут людьми не пахнет. Возможно, подъехал паромобиль, но никто не стал выходить. Возможно, переговаривались через стекло.

   Грег возразил:

   — Или немертвый побоялся переходить дорогу. Об их разумности мы ничего не знаем.

   Виктория посмотрела снизу вверх на Грега:

   — Он сказал: «Не надо». Скорее всего, он был разумен. — Она встала, вытирая пальцы, испачканные в дорожной грязи, платком. — Он или кого-то ждал, или решался уходить из леса. Надеюсь, экспертам повезет больше — вдруг смогут найти следы паромобиля. Немертвый тут долго стоял для чего-то.

   Грег согласился:

   — Возможно. Только дождался немертвый Брендона — случайность, от которой никто не застрахован. — Он указал на следы пароцикла, отпечатавшиеся в глине — кое-где они шли поверх следов немертвого, которые тянулись обратно в лес. На горелой поляне следы немертвого и следы Брендона отсутствовали: огонь, как и вода, при сильном горении может уничтожать эфирные следы.

   Грег с Викторией пересекли всю поляну, снова углубляясь в лес. Среди обломанных папоротников сияли два следа Брендона — слишком широко расставленные, словно ему было плохо, и он из последних сил пытался удержаться на ногах. Дальше следы Брендона и немертвого так тесно переплелись в единую сияющую дорожку, что Виктория сделала однозначный вывод:

   — Следы борьбы. Брендон сопротивлялся, а потом немертвый потащил его туда, под дуб, где и… Убил.

   Грег кивнул:

   — Согласен. А потом немертвый отошел в сторону и остался там, где мы его нашли.

   — Почему? — недоумевала Виктория. — Почему он не ушел? Понимал же, что надо уходить как можно дальше от места преступления.

   — Это нам ясно, а у немертвого возможно отсутствует логическое мышление.

   Виктория снова прошлась по следам — до места упокоения немертвого и обратно к дороге. Грег молча следовал за ней. Она потерла висок и призналась:

   — Зря я все же упокоила немертвого.

   Грег мягко напомнил, грея руки в карманах брюк — он забыл захватить из дома перчатки:

   — Улик в данном случае более чем достаточно.

   Виктория криво улыбнулась, возвращаясь к паромобилю — шла она медленно, сгорбив плечи. Кажется, ошибка с немертвым сильно выбила её из душевного равновесия. Или пробежка в лисьей шкуре?

   — И это говорит тот, кто ратует за предъявление обвинения, основанного на признательных показаниях. — Она открыла заднюю дверцу паромобиля и устало села на сиденье.

   — Не думаю, что немертвый нам что-нибудь сказал. — Грег стащил с себя мундир и протянул его Виктории: — укройся им и ложись, пожалуйста, спать. Я тоже прикорну на переднем сиденье — до приезда экспертов тут больше делать нечего.

   Виктория разулась и с ногами забралась на задний диван. Грег сам укутал её ноги мундиром:

   — Спи.

   Он сел на переднее пассажирское сиденье — лер Зонт еще сильнее сжался в размерах, становясь непривычно мелким. Поведение зонта пугало. Надо будет переговорить с Каеде, выясняя, что же такое этот лер Зонт. Грег наложил на паромобиль согревающее плетение, не рискнув поддерживать тепло в салоне огнем в топке. Воды на обратный путь может не хватить. Только-только добраться до ближайшей гидроколонки.

   Виктория, положив локоть себе под голову и подогнув ноги в коленях, спросила:

   — А что, если спросить не немертвого, а… Брендона?

   Грег, прикрыв глаза, сонно ответил:

   — Некроманта у нас нет. Отец Маркус и адер Дрейк сейчас на Ничейной земле.

   Виктория тихо сказала:

   — Некромант у нас есть…

   Грег вздохнул — у них теперь было три возможных некроманта, только очень молодых некроманта, хоть вроде и обученных. Думать, как девочек обучала нера Орвуд, было откровенно страшно.

   — Если это старшая Орвуд. Младших Орвуд нельзя к такому привлекать. И если она сама согласится. Где украсть учебник для некромантов я знаю. Только я не уверен, что нерисса Анна согласится на такую авантюру.

   — Она согласилась на авантюру с позированием Минье. Это куда как страшнее спокойного трупа. Я больше переживаю, что нам выскажет Брендон за попытку вернуть его с того света.

   Грег не сдержал смешок:

   — Этот может, да. — И на миг до одури захотелось, и впрямь, вернуть его. Может, даже дать время Андре с ним попрощаться, чем небеса не шутят.

   Виктория снова завертелась на диване, устраиваясь удобнее — тот выдал её скрипом.

   — Я боюсь одного. Брендон… Он люто ненавидел храм и все, что с ним связано. Он себя называл храмовым имуществом. Он не хотел ничем быть связанным с храмом. Он мог… Он мог добровольно отказаться от храмового треугольника.

   Грег даже глаза открыл:

   — Может, я и плохо знал Брендона, но как-то концепция инквизитора-атеиста в моей голове не укладывается. Он не мог так поступить с Андре.

   — Хорошо бы, — прошептала Виктория, засыпая. Следом за ней заснул и Грег.

   Его разбудил рассвет и легкий стук в стекло. Грег приоткрыл глаз — светало. Пели птицы, обещая чудесный день. Ветер игрался длинными языками тумана, медленно текущими в долины. Манометр на приборной панели показывал, что кто-то уже запустил котел и нагнал давление. Грег оглянулся на заднее сиденье — Виктория спала, спрятавшись под его мундиром. Ручеек в сердце трепетал, подсказывая, что Лиззи уже проснулась. Грег старательно тихо выбрался из паромобиля, передергивая плечами от холода. Гратин Фрей в стареньком пальто откровенно мерз, пряча голову в длинный, старый шарф, щедро намотанный вокруг шеи:

   — Недоброго утра, суперинтендант Эш. — Он протянул для рукопожатия красную от холода ладонь.

   Грег пожал его руку и согрел эфиром:

   — Недоброго! — Он огляделся, замечая смутные фигуры в тумане, грузящие в санитарный паромобиль носилки с телом. — Вы уже закончили осмотр или только…?

   Фрей дернул плечом, пряча руки в карманах пальто:

   — Уже. Не стали вас будить. Можете тушить эфир — все следы зафиксированы на карте.

   — Нашли что-нибудь интересное?

   Фрей сухо рассмеялся, словно раскаркался:

   — Кроме ненаучно пожеванной шеи у убитого? Вернера чуть апоплексический удар не хватил при виде состояния шейного пучка у убитого.

   Грег нахмурился — тон Фрея ему не понравился. Эксперт сам что-то понял и поправился:

   — Простите, если что не так сказал. Странно, что напавшая нежить ограничилась только укусом шеи. Обычно нежить грызет все, что может. И ведь не видно, чтобы её спугнули — причину не закончить трапезу. Нежить сама отказалась доедать — это странно.

   Грег оборвал его:

   — Это была не нежить. Это был немертвый.

   Фрей присвистнул, тут же извиняясь:

   — Тогда понятно. Простите.

   — Дорогу обследовали у места длительной остановки немертвого?

   — Так точно. Ничего особенного, кроме протекающего масла из паромобиля, обнаружить не удалось. Отследить сам паромобиль, предположительно там стоявший, не удалось. Ищейка из Сыскного Кирк обошел место преступления в радиусе ста ярдов — следов людей не обнаружено. Что-то еще?

   — Пароцикл…

   — Его заберут позже — пришлем парогрузовик за ним. Если больше ничего, то можно возвращаться в город.

   Грег передернул замерзшими плечами:

   — Да, пожалуй, пора в город.

   * * *

   Вик проснулась, когда уже подъезжали к городскому моргу. Она сонно села на заднем сиденье, поправляя короткие волосы, посмотрела в окно, за которым проносились бурлящие жизнью утренние улочки Аквилиты, и поздоровалась с Грегом:

   — Доброе утро!

   — Доброе, — сухо отозвался мужчина. Он тут же повинился: — прости, что не разбудил, но меня самого эксперты не стали будить. Сами все обследовали.

   Вик подавила зевок, приводя в порядок помятый грегов мундир — она его повесила на спинку переднего сиденья:

   — И какие выводы? — Под ложечкой неприятно сосало, напоминая, что пора бы и поесть. Только бы не печень.

   — Паромобиль все же был — тут ты оказалась права. Отследить его не удалось. Кристаллы единственного дорожного фиксатора изъяли — повезет, если он рабочий. Возможно, удастся узнать номер паромобиля. Вернер сказал, что следы на теле Брендона не характерны для нежити.

   Вик зябко передернула плечами:

   — Все же немертвый.

   Грег сухо повторил то, что говорил и раньше:

   — Он убийца! Это главное. Даже не думай винить себя в чем-то — мы поступили правильно. Сейчас на вскрытие, я правильно понимаю твой настрой? — Он свернул на узкую улочку и припарковался у крыльца морга. Из санитарного паромобиля уже вытаскивали носилки с телом Брендона. Зевавший во всю Вернер устало шел за санитарами. Его дежурство закончилось, но Картер еще не вышел на службу, так что Вернеру еще нескоро домой.

   Вик сама вышла из паромобиля, дожидаясь Грега, находу натягивающего на себя мундир. Было зябко после жары последних двух дней — погода в Аквилите поражает перепадами. Нападавший за ночь снег еще лежал небольшими сугробами в тени домов. Ноги чуть подрагивали от слабости. Вик предложила план на утро:

   — Вскрытие и нериссы Орвуд. Поиск паромобиля. Проверку адера Уве…

   Грег, поднимаясь по ступенькам крыльца морга, напомнил:

   — Он был в паромобиле почти в тоже время, что и Брендон.

   Вик, отрывая дверь и тут же морщась от типичных запашков морга: формалина, карболки и тлена, — напомнила:

   — Ты говорил, что адер Уве ехал ЗА Брендоном, а не перед ним. Впрочем, ты прав: лучше перестраховаться с поисками, чем ошибиться.

   Грег добавил:

   — Включи в план завтрак.

   — Хорошо.

   Пока в прозекторской шли приготовления перед вскрытием, Вик зашла в уборную. Грег благородно остался под дверьми нести караул, как когда-то Брок — уборная была одна, мужская, так что мало ли кого еще могло в неё занести.

   Вик старательно вымыла руки, почистила, как могла, одежду, потом умылась, а потом… Все же нашла в себе силы выпрямиться и посмотреть в зеркало.

   Вода так и текла из крана тонкой холодной струйкой. Вик уперлась руками в фарфоровую раковину в попытке удержаться и не упасть. Она боялась, что увидит на лице вибрисы или даже шерсть. Собственное превращение в лису её напугало, и даже признаться в собственном страхе некому — не Грегу же. Она всматривалась в бледную кожу, в редкие веснушки, во все так и слишком длинный нос и неприятно тонкие губы. Она не находила изменений. Только глаза выдавали, что она все же стала другой. Глаза из блекло-голубых и невнятных стали приятно-орехового цвета. Как у лис.

   — Бешеные белочки… — еле слышно сказала она. — Точнее бешеные лисы… И как теперь жить, когда знаешь, что ты внутри зверь?

   Зверь, если и был где-то внутри, то предпочел отмолчаться.

   Грег за дверью кашлянул, напоминая о времени и вскрытии.

   Вик еще раз умылась, посмотрела в зеркало, но цвет глаз меняться отказался, как отказался отзываться и зверь. Вик прислушалась к себе — впиться кому-то в печень или в шею, высасывая душу, пока не тянуло. Может, повезет, и зверь будет довольствоваться обычной человеческой жизнью? И обычной едой. Завтрак точно необходим — в голове уже был неприятный туман.

   Она вытерла руки платком — полотенцем, что висело тут у раковины, Вик пользоваться откровенно побрезговала, — и решительно вышла из уборной. Грег ночью не отшатнулся от неё. Эван не отшатнется тем более. В Эване она была уверена.

   Еще бы быть уверенной в себе.

   В прозекторской их уже ждали. Вернер надел резиновый фартук. Санитары приготовили инструменты. Горели бестеневые лампы под потолком. Лежало тело Брендона на секционном столе, подозрительно живое, словно он лишь прилег отдохнуть. Только бордовые пятна на белоснежной сутане подсказывали, что это далеко не так. Небеса, осознать, что он больше никогда не позовет на плохие дела, до сих пор не удавалось.

   Вернер включил фиксатор и что-то наговаривал на него. Слова ускользали от Вик — слишком многое на неё навалилось. Смерть Брендона, пробежка в лисьем обличье, собственный, живущий внутри неё, убийца. Она сейчас, наверное, такая же как тот немертвый в лесу.

   — … смерть предположительно наступила в результате кровопотери от нанесенной в области шейного пучка раны. Предположительно, потому что окончательное заключение о причине смерти я дам только после вскрытия… Лера Хейг… Вам плохо? Мне кажется, вам не стоит оставаться на вскрытие. У вас явно упал сахар — вы бледны. Если будет что-то важное, я вам тут же сообщу.

   Грег кивнул:

   — Спасибо, нер Вернер. Вы правы, мы, пожалуй, в управление. — Он придерживал все это время Вик под локоть, а она и не заметила. Надо собраться. Надо прийти в себя ради Брендона.

   — Нер Вернер, возможно, нам удастся договориться о вызове души некромантом — будьте готовы к ритуалу. И вызовите храмовника — пусть проверит состояние священного треугольника. Мало ли что, — смогла все же сказать Вик. Слабость волнами накатывала на неё. Сейчас, пожалуй, Вик и от сырой печени не отказалась бы — съела бы все, что дали. Она в дверях прозекторской оглянулась на Брендона и вздрогнула: он выглядел спящим, а не мертвым. Даже трупных пятен не было видно. Небеса, за что с ним так?

  
  
   

    Глава 34 

    Неслучившийся обет 

   

   Андре проснулась от запаха еды. Она открыла глаза и вспомнила, как злилась на Каеде. Ей надо было работать, ей надо было заниматься пароэфирником, а он её усыпил. Обеспокоенный лис, заметив, что она проснулась, тут же отошел в сторону — побоялся, что она вспылит. Андре прикусила губу — пустота в сердце подсказывала, что глупо терять время на ссоры и ругань. Брендона в её жизни было и так мало, а сколько еще времени они потеряли из-за его иголок. Терять время из-за собственных игл и обид Андре не будет. Она нашла в себе силы улыбнуться Каеде:

   — Спасибо.

   Мужчина безмолвно склонил голову и направился прочь, за звукоподавляющий щит, за которым круглосуточно кипела работа. Андре видела, как голем обрастал плотью — на его конечности навешивали броню. В дальнем углу, где был пароэфирник, рабочие спешно разбирали котел — видимо, очередное испытание, которое Андре проспала, опять пошло не по плану. Да что же не так с потенцитом⁈ Или с самим котлом. Или с ней самой — собрала один раз рабочий двигатель и возгордилась собой. А ей всего-то повезло. У Фейнов, у которых пруд-пруди высококлассных инженеров, пароэфирники тоже взрываются. Стало больно и обидно. Тишина в сердце угнетала — Андре привыкла, что там был солнечный лучик, связывающий её с Бреном. Она заставила себя улыбнуться — не время себя жалеть.

   Андре встала с топчана, на котором спала, потянулась, посмотрела на поднос с едой на столе и все же первым делом придвинула к себе игрушечный паровой котел, из тех, что дарят детям на Явление. Она проверила уровень воды и керосина, зажгла спичку, в последний момент вспоминая, что она эфирница и в спичках не нуждается. И снова болью резанула пустота в сердце. Никогда больше там не будет сиять солнечный лучик, никогда больше она не согреет Брена, и никогда больше он не засияет в ответ.

   Спичка догорела и обожгла кончики пальцев. Андре вздрогнула, прищелкнула пальцами, и котел ожил, нагревая смесь воды и потенцита. Больше она не будет понапрасну терять время. Хочется обнять — обнимай. Хочется поцеловать — целуй! Хочется согреть — грей. Хочется защитить… Она оглянулась на голема, по которому как трудолюбивые муравьи сновали мелкие на его фоне фигурки рабочих… Она не будет терять время на слезы и ненужный траур. Брен бы не понял. Она хочет защитить и защитит. Только бы пароэфирник заработал.

   Андре присоединила к паровому двигателю игрушечную карусель — её когда-то подарил Грег. Яркий шатер уже потерял цвет, лошадки, бегущие по кругу карусели облупились, лера, благородно сидевшая на одной из лошадок потеряла свой лоск. Её наряд запылился и стал ломким. Надо бы разобрать карусель и привести её в порядок: ошкурить, заново покрасить, нанести лак, сшить лере новый наряд, но руки пока до этого так и не доходили.

   Пароэфирник заработал — снова заработал! — и каруселька ожила: зажглась цветная лампочка под шатром, заиграла незатейливая мелодия, а лошадки привычно поскакали по кругу. Если и в этот раз ничего не получится с пароэфирником для голема, то она возьмет и разберет этот, только и всего.

   Андре опустилась обратно на топчан и принялась смотреть, как круг за кругом на карусели едет прекрасная лера. Звукоподавляющий щит чуть тренькнул. Андре повернулась к разбившему её одиночество. Невысокий, все еще лысый, со зверским шрамом на виске, с насмешливой, убийственной по отношению к сердцам юных нерисс улыбкой и одетый в непривычный, неприметный серо-зеленый китель и форменные брюки. Анри. То есть его королевское высочество принц Вернии Анри.

   — Только тебя здесь не хватало…

   Он совсем расцвел в улыбке и опустился рядом на топчан, беря со стола поднос с едой и пристраивая его себе на колени:

   — И тебе доброе утро. И я знаю — меня везде не хватает. Советники уже сбились с ног, таская меня с одного совещания на другое, и везде без меня никак. — Он сунул в рот первый попавшийся сэндвич и замолчал, жадно перемалывая его мощными челюстями.

   — Проглот! Это мой завтрак. — Андре забрала поднос к себе на колени и яростно принялась за кофе с булочкой.

   Анри с таким-то совсем диким умилением посмотрел на неё:

   — Вот, умница! А Мийо говорил, что ты есть отказывалась вчера. И сегодня не будешь… — Он как-то моментально растерял весь свой задор и еле слышно сказал: — прости. Прости, что не был рядом, когда был нужен. Прости, что так случилось с Брендоном. Прости, что не успел тебя поддержать. Я нужен был тебе вчера, когда тебя разрывала боль, а приехал только сейчас.

   Она уперлась взглядом в поднос с едой и все же заставила себя доесть булочку.

   — Анри… Не надо. Я все понимаю — на тебе куда большая ответственность, чем на мне. Я справлюсь. Я уже справилась. — Она улыбнулась через силу и посмотрела на него: — я справилась. Хоть капля веры в меня у тебя есть?

   — Есть, конечно, есть. Ты сильная и уверенная, но даже таким ле… Керам нужна поддержка. — И явно в жесте поддержки он снова увел с её подноса сэндвич: в этот раз с бараниной и сыром: — прости, есть хочу ужасно. Все утро в дороге, даже поесть было некогда.

   Он заглотил сэндвич и потянулся за следующим — Андре стукнула его по загребущей руке:

   — Моё! — она забрала последний сэндвич с мясом, чуть не давясь им.

   Анри вздохнул, смирился и очень серьезно её спросил:

   — Ты уже решила, что будешь делать дальше?

   — Разве планы изменились? — она отставила в сторону поднос с едой. Есть расхотелось. Анри с тоской во взгляде проводил поднос, и Андре сунула ему в руки булочку, в которую тот тут же вгрызся. Дожили, принцев не кормят! И куда смотрит Лепаж.

   Вместо ответа на её вопрос Анри поймал её за левую руку и развернул ладонь, на которой все еще был шрам. Шрам был, а в сердце по-прежнему пустота. Андре проглотила комок в горле. Сейчас не до траура. Она оплачет Брена потом.

   — Ты поедешь в Аквилиту под защиту брата?

   Андре возмутилась — взрывной характер ей достался от Блеков:

   — Нет! — Она чуть тише, заставляя себя успокаиваться, добавила: — я нужна тут. Пароэфирник. Забыл? Тебя же Каеде сюда дернул именно поэтому.

   Анри потемнел лицом:

   — Да, именно поэтому. Пароэфирники. — Это слово он буквально выплюнул. — Что же еще.

   Андре потянулась и приобняла Анри за плечи:

   — Дурачок. Я долго запоминаю, но запоминаю навсегда. Ты здесь потому, что боишься за меня. Не бойся — Грег мне выдал два флакона лекарства от потенцитовой интоксикации. Тут низкий уровень потенцитового напряжения, даже с учетом взрывов котлов. Я успею добраться до Аквилиты, если заболею. — Она провела пальцами по его небритой щеке: — не беспокойся.

   Андре подалась в сторону — нечего принцев смущать: Анри как-то нездорово заалел. Он пристально смотрел ей в глаза и словно чего-то ждал или на что-то решался.

   — Я тут единственный маг…

   Андре отмахнулась — Анри сказал очевидную глупость:

   — Каеде тоже маг. И что? — Про инквизиторов, которые тоже сплошь маги, она благоразумно промолчала.

   — Ты проведешь со мной этот ваш ритуал общего эфира? Клянусь, это все с искренними намерениями заполучить пароэфирники, а не тебя.

   Андре резко отпрянула в сторону — такого от Анри она не ожидала. Вот зачем портить хорошую дружбу? Он заметил её испуг: сжал ладони в кулаки, потом заставил себя расслабиться и со своей запрещенной улыбкой и выгнутой в иронии бровью сказал:

   — Не смотри так. Я предприимчив, брав, облечен властью… — Он сделал паузу, собираясь с мыслями. То, что сказал он затем, подкупило Андре своей искренностью и полной беззащитностью: — … и дико напуган. Тут все кишит от инквизиторов. Один лишний взгляд, и тебя объявят ведьмой. В лучшем случае наложат печать. В худшем — отправят в монастырь. Андре… Из монастырей не выходят. Из них не возвращаются. Всей моей власти не хватит вытащить тебя из монастыря, если ты туда попадешь. Тут Верния, тут другие законы. Эфирницы имеют право на владение эфирными навыками только под присмотром инквизиторов и только в монастырях. Там нет королевской власти — мы не Тальма, где король — Хранитель веры и глава храма. Монастыри неподвластны королям и тем более испуганным принцам. Ты тут в опасности. Я предлагаю провести обряд общего эфира только, чтобы не бояться самому. Никогда не воевал с храмом.

   Андре подалась вперед, напоминая себе: хочешь обнять — обнимай, хочешь поцеловать — целуй, хочешь согреть — согревай, чтобы потом не жалеть, что не успела. Она поцеловала его в висок, туда, где змеился еще красной, припухшей змеей шрам после недавнего ранения.

   — Спасибо! Спасибо, Анри. Но не стоит за меня бояться: если мне что-нибудь будет грозить — я вернусь в Аквилиту под защиту брата.

   Анри покладисто наклонил голову:

   — Ясно. Прикажу Лепажу запасаться динамитом и готовить общественное мнение к возмущению: столько молодых эфирниц заперто в монастырях, когда они могли бы служить на благо общества.

   Андре уткнулась лицом в его плечо и рассмеялась:

   — Принц-революционер. Кому скажи — не поверят! — она погасила улыбку и чуть отодвинулась в сторону — вокруг слишком много любопытных глаз: — будь осторожен — храм тебе такое не простит.

   — Значит, заключай со мной этот ваш обряд и позволь мне спать спокойно: я сделал все, что смог и защитил тебя.

   — Прости, Анри, — она беспомощно развела руки в стороны: — Тебе нельзя — у тебя же невеста есть.

   — Мы ей не скажем, — и зараза такая еще и улыбнулся кончиками губ. Пришлось объяснять, как ребенку:

   — Это нечестно по отношению к ней. Не бойся — со мной все будет хорошо. И передай Каеде, что я на него не злюсь.

   Анри задумчиво потер заросший светлой щетиной подбородок:

   — А почему ты злишься… — Под тяжелым взглядом Андре он тут же поправился: — не злишься на Каеде?

   — Потому что я просила его не дергать тебя из-за убийства Брендона. Грег разберется с этим сам, а я буду разбираться с пароэфирником. — Она еле сдержала ругательства, снова вспоминая, что эта сволочь по неизвестной причине отказывается выходить на расчетные показатели, в последний момент выдавая неконтролируемое увеличение мощности.

   — Не получается, да? — заметил её недовольство Анри. Она кивнула и призналась — кому, как не Анри такое говорить:

   — Я полный бездарь, которому всего раз повезло, а я решила, что это признак собственной гениальности. Уже третий пароэфирник… — Она кивнула в дальний угол, где уже во всю чистили от потенцита трубы конденсатора. — Мы увеличили прочность — собрали котел, рассчитанный на высокое давление. Мы меняем соотношение потенцита к воде — ведь самородный потенцит куда как чище ювелирного, который я использовала для первой пароэфирной смеси. Мы уже использовали все известные защитные добавки к потенцитовым кристаллам, которыми их покрывают.

   Анри с любопытством посмотрел на все еще крутящуюся карусель:

   — Это он, да?

   Андре отрешенно выдавила:

   — Работает, сволочь. Сейчас полюбуюсь на него и разберу на запчасти. Сил моих нет на него смотреть… Мы сделали запрос в архивы вашей королевской библиотеки: нам нужны данные по ювелирному дому Эрдарри.

   Анри в удивлении приподнял левую бровь вверх:

   — Ты пустила на пароэфирник украшение от Эрдарри?

   Да, да, да, такой потрясенный взгляд она уже видела — у Грега, когда он узнал, куда она дела подаренный им кулон с каплей потенцита. Андре пожала плечами:

   — У меня не было другого ненужного потенцита. Механит и гогглы было жалко разбирать — они же нужные. А украшение… Ну, украшение и все. Пароэфирник важнее.

   Анри заливисто рассмеялся, откидываясь на холодную цеховую стену:

   — Прости… Прости… Я впервые вижу такую предприимчивую особу. И что за украшение это было?

   — Не все ли равно… — пробурчала Андре. — Это был кулон с розой. Потенцит там напылили для сияния розы в темноте — совсем глупость: расходовать редкий потенцит на такое. Разве не так? — она посмотрела ему в глаза. Если и он не поймет, то уже никто не поймет.

   Анри прикрыл глаза, словно ему было трудно выдерживать её взгляд:

   — Так… Ограниченная серия кулонов на день весеннего равноденствия. Алая роза на светлом янтаре. Подвеска из серебра. Защитное напыление из алюта — через полгода грянул скандал с потенцитовой интоксикацией у женщин, носивших эти кулоны. Скандал еле замяли. Шумихи в газетах удалось избежать — храм взял под свое крыло всех пострадавших лер. Оказалось, что алют легко стирается и не защищает от потенцита. Правильно? — он резко открыл глаза, потому что Андре снова поцеловала его в щеку:

   — Анри, ты чудо! Алют! Его мы не пробовали. Его в списке применяемых добавок для потенцита не было. Все-все-все, я помчалась — надо заказывать алют.

   Она вскочила, готовая бежать, а потом оглянулась на Анри и вспомнила:

   — Так… Если не Каеде тебя сюда вызвал, то что тебя сюда привело? — она заставила себя сесть обратно. Никогда нельзя забывать тех, кто рядом. Он выслушал её, она просто обязана помочь ему: — Анри? Что случилось?

   Он криво улыбнулся, засунул себе под спину подушку и, заложив руки за голову, откинулся обратно на стену:

   — Я сегодня ночью вел переговоры с Тальмой. В том числе и со своим сиятельным кузеном Эдвардом. Линия закрытая, так что говорили откровенно. Эдвард готовит свой манифест на коронацию. Он сказал, что решил ограничить королевскую власть и отдать всю тяжесть правления премьер-министру.

   Андре поперхнулась воздухом:

   — Отец… Точнее лер Блек дожал его? Но как… Я думала, его реформа провалилась. Конституционная монархия — оте… Лер Блек ею бредил. Он Грега из-за реформы не пожалел. У него все вышло? Но почему…

   Анри медленно кивал, подтверждая каждое её слово:

   — Лер Блек воспользовался ситуацией поднятия нежити на похоронах короля Артура. Он заставил некроманта вызвать его душу, ведь что-то заставило короля вернуться с того света. Что-то очень важное! Поскольку почти все маги были заняты в крипте, упокаивая остальное королевское семейство, остановить Блека было некому — у Эдварда мало поддержки среди главных родов. Перед всеми сиятельными, и так разозленными потерями близких в бойне в Золотом квартале, умерший король сознался в вызове демона. Лера Блека вместе с некромантом сперва отправили в тюрьму, потом вытащили оттуда, потом долго вели переговоры… Знаешь, что самое обидное?

   — Что? — Андре всерьез задумалась, что так могло задеть Анри в данном случае. Он подался вперед, заглядывая ей в глаза, и проникновенно сказал, как признаются в любви:

   — В Тальме нет конституции. — Он снова улыбнулся и откинулся на стену. — Вам её только предстоит написать вместо кучи сводов законов, вместо ваших прецедентов и прочей ерунды. В Тальме нет принца, бредившего ограничением королевской власти. В Тальме, проклятье её задери, есть король, рвущийся к власти даже через труп отца. А в Вернии есть я, в Вернии есть конституция, и какого демона все достается Эдварду, а не мне? Вот пожаловаться на несправедливость этого мира я и приехал сегодня к тебе. Меня даже Лепаж не понимает. А ты? Ты понимаешь?

   Андре снова обняла его:

   — Я тебя понимаю. Я очень хорошо тебя понимаю.

   — Заключить, что ли, морганатический брак тайком…

   — И где ты найдешь невесту?

   Анри пожал плечами:

   — Вот с этим и проблема. От власти я сбегу, но от супруги-то не сбежать. — Он осторожно потянулся с Андре, заставляя её судорожно вспоминать, где её любимый ключ, и бережно поцеловал висок: — будь осторожна, когда меня не будет рядом. Не попадись на глаза инквизиторам. Держись Каеде — он постарается тебя защитить, а мне пора. Надо искать вам алют и запасаться динамитом для взрыва всех монастырей Ондура. Одно хорошо — войну Ондуру уже объявлять не придется. Мы уже… Воюем. — он сжал челюсти так, что по лицу заходили желваки.

   * * *

   Марк, нацепив на руку магблокиратор — снайперы с ондурской стороны влет снимали всех, сияющих эфиром, — осматривал из укрытия полосу ничейной земли: голодную, кипящую злостью к выжившим, мечтавшей убить каждого, кто ступит на неё.

   Обломанные деревья, воронки, полные воды, пустые окопы, из которых пришлось отступить, далекая колючка и людское, прячущееся в окопах море, молящееся богам.

   Гремели мортиры, земля вздымалась и кричала от боли, хотелось сжаться в комок и бежать как можно дальше отсюда.

   Марк знал — лишние души, запущенные кем-то сюда, стихли еще прошлой ночью. Их пожрал голодный эфир, он ел все — жизни раненых, которых бросили после атаки, силы земли, силы деревьев, он впитывал страхи и боль солдат в окопах, он запускал черные щупальца в мертвецов, заставляя их мечтать вернуться домой. Он жирел на людском горе и готовился атаковать живых.

   Одна ночь. Одна ночь до новолуния. Если сегодня эти венценосные твари не договорятся о перемирии и не запустят на ничейную землю инквизицию, то в новолуние проклятье полностью созреет. Даже сейчас, без доступа к эфиру, Марк чувствовал, как гулко бьется где-то в дымном мареве формирующееся сердце проклятья. Если с ним не совладать сегодня, то в новолуние из ничейной земли рванут немертвые твари, готовые рвать и уничтожать все на своем пути.

   Марк закрыл глаза — Брендон вот-вот должен вернуться. Даже если сегодня не будет достигнуто соглашение о перемирии, ночью они сами пойдут в поисках сердца. Этому надо положить конец. Никто в мире еще ни разу не видел, чем заканчивается проклятье ничейной земли. Раньше хватало ума остановить это до формирования сердца.

   Тук-тук. Тук-тук. Тук-тук, дрожала земля в такт растущего эфирного сердца.

   Тук-тук, тук-тук, тук-тук, бешено билось сердце Марка только при мысли, с чем им придется столкнуться.

   Где-то за спиной раздался истошный вопль. Казалось, человеческое горло не могло издавать таких звуков. Марк вздрогнул: черное щупальце эфира, видимое даже под магблокировкой, стремглав вырвалось из пыльного, гулкого, сыпящего землей марева и жадно утащило изломанную человеческую фигуру.

   Тук-тук. Тук-тук! Тук-тук!!! Стало гораздо громче, словно набат.

   Рванули в небеса еще щупальца — небо стало темным от них. Смолкли мортиры. Задрожала земля. Опустели окопы. Замолкали человеческие крики, тая в черных эфирных щупальца. Крик Марка не услышал никто, даже он сам.

   Тук-тук. Тук-тук. Тук-тук. Теперь биение сердца слышали все. Сердце проклятья сформировалось раньше новолуния, и черный эфир овладел ничейной землей, погружая её в мрак.

  
  
   

    Глава 35 

    Не консильери 

   

   Брок возвращался в управление с кипой заявлений констеблей о махинациях с жалованием. Арно несдобровать, даже если не смогут доказать крышевание увеселительных заведений у Старого моста. Эмма то ли не сдержала слова, то ли не смогла выйти на Паука, то ли ей перестали доверять. Или, что вероятнее, не доверяли самому Броку. Он, держа папку с заявлениями под мышкой, захлопнул дверцу паромобиля и принялся оглядываться в поисках газетчиков — время перевалило за полдень, а он до сих пор не держал в руках газету.

   Хогг, сопровождавший Брока в поездке, сбил пилотку на затылок, облокотился на крышу паромобиля и, флегматично разглядывая крыльцо управления, процедил:

   — Хорош крутить головой. За тобой следят. Левый угол «Острого пера». Девчонка из «Отпетых» и их консильери.

   — Кто? — Брок удивленно уставился на Хогга, забывая о газетах.

   Тот скосил на него взгляд, с интересом рассматривая:

   — Не знал, да? Упустил из виду… Банда «Отпетые» провозгласила себя синдикатом. У них теперь все по-взрослому: глава, консильери, солдаты… Свод законов, кодекс молчания. Были крысы подзаборные, а теперь щеголи последние: шляпы, костюмы, шикарные рестораны для гуляния. — Хогг заметил, как остекленел взгляд Брока, и констатировал: — упустил. Консильери — это советник. Раньше банды как-то не нуждались в советниках, а теперь вот… Новое время — новые герои.

   — Небеса и пекло, только этого не хватало!

   Хогг молча уставился на пустое крыльцо управления: сюда шли в последнюю очередь, отчаявшись найти правосудие в других местах. Брока тишина на крыльце не пугала — это значило, что остальные полицейские участки вполне справляются со своей ролью. Кроме Речного, как оказалось. Ничего, победят и эту напасть. Урок на будущее: не умеешь нарушать закон — даже не занимайся контрабандой, а то растеряешь все свои достижения.

   Брок, заметив газетчика, громко свистнул, еще и рукой махнул для привлечения внимания. Мальчишка в рваных штанах, серой от старости рубахе, зато в новенькой кепке, рьяно подбежал, бухая слишком большими ботинками:

   — Газету, нер? — Он затараторил, нахваливая новости, словно сам лично ко всему приложил руку: — Согласие о перемирии в Тальмо-Верни-Ондурской войне так и не достигнуто! Старейший женский монастырь святой Люксии подвергся нападению и разграблению! Кладбища снова неспокойны в Аквилите — и куда смотрит полиция!

   Хогг скривился и лениво процедил:

   — Полиция сейчас смотрит на тебя, малец! Не нарывайся.

   Тот хитро улыбнулся, готовый задать стрекача в любой момент — иные на улицах не выживают:

   — С вас две летты!

   Брок заплатил газетчику и подал газету Хоггу:

   — Возвращайся в управление. Я скоро подойду.

   — Уверен? — Хогг глазами вновь указал на проулок у дома напротив. — Консильери не марают руки в крови, но это пока пародия на консильери, чем настоящая ирлеанская мафия.

   — Абсолютно. Ничего со мной не случится. — Брок махнул рукой Эмме и направился через дорогу — девчонка уже изнывала от нетерпения. Сегодня она была одета прилично — в новое свободное платье серой шерсти длиной до щиколотки, так что были видны кожаные ботинки — тоже вроде новые. Шляпка, перчатки, сумочка. Куда деваться! Настоящая нерисса. Надо будет осторожно поинтересоваться у Шарлотты: с чего это Эмма так изменилась. Снова принялась за старое?

   — И где тебя носит, рыж… — Эмма осеклась, поправляясь: — Мюрай то есть. Уже ж битый час ждем! Нер Люка занятой человек!

   Брок остановился перед девушкой, не заходя в небольшой проулок, где стоял франтоватый молодой парень: усы щеточкой, шляпа с заломами, в зубах сигара, пиджак с ватными плечами по последней моде и брюки необъятной ширины, из-под которых торчали острые носки черных ботинок, с надетыми на них белоснежными гамашами. Папку явно крокодиловой кожи этот пижон зажал под мышкой. Под пиджаком можно пару пистолетов спрятать влегкую.

   Брок сдержанно заметил:

   — Я тоже крайне занятой человек, Эмма.

   Она тут же подалась назад:

   — Ну ты это… Не возмущайся. Ты просил про крышу Речного у Старого моста — вот, нер Люка тебе все скажет. Я большего сделать не смогу. И это… По поводу рыбацкого порта — там у меня знакомцев не нашлось, не обессудь. — Эмма виновато посмотрела на Брока: — я расплатилась за камею?

   Брок серьезно кивнул:

   — Расплатилась. Спасибо.

   — Тогда я пойду.

   Он все же не удержался: новое платье, новые ботинки на Эмме, перчатки, шляпка опять же…

   — Эмма…

   Девушка остановилась и повернулась к нему:

   — Чего, рыжий?

   — Ты вернулась к прежнему ремеслу?

   Та дернулась, как от пощечины, щеки её заалели, а глаза прищурились:

   — Дрянь ты, рыжий! Хвостом повертел перед Лоттой и туда же, в кусты! Не вертелся бы, как флюгер между своих нериссочек, забывая Лотту, так знал бы — она отсудила свои деньги у брата. Вот и приодела всех девочек. Я была против, я и в старом могу походить, но против Лотты сложно переть.

   Брок склонил голову:

   — Прости, я должен был спросить — я волнуюсь за нериссу Идо.

   — Волнуется он! Лучше бы Лотте на глаза показался — она же волнуется.

   — Эмма, побойся богов — я с шаррафы у вас не был. Это всего два дня.

   Она выругалась:

   — И вот как вас болванов любить! Всего два дня… Уже два дня! Говорила я ей — не целуйся с рыжими! Рыжие — бесстыжие! Байо куда как приятнее и понимает, что нерисс надо навещать — они без внимания засыхают. Будешь хлопать ушами — не один ты умеешь стирать гольфы. Вилли пока крепится, ждет тебя, но гольфы уже воняют так, что мы не выдержим: Байо попросим обучить этого грязнулю стирать. И тогда тебе ни Вилли, ни Лотты не видать, как собственных ушей!

   Брок счастливо расплылся в улыбке — в сердце неожиданно стало тепло от ворчания Эммы:

   — Клянусь, постараюсь сегодня заглянуть. И еще раз извини за беспричинные подозрения.

   Эмма свела брови, совсем как Шарлотта, и так же важно, как она, кивнула:

   — Хорошо. Прощен. Но Лотту и её нервы, потраченные на тебя, я не прощу, как и остальные девочки. — Она довольно изящно развернулась и пошла по Дубовой вниз.

   Нер Люка, подошедший ближе, восхищенно сказал:

   — Хороша, куколка! — Сигару при этом он отправил в угол рта — и удобно ему так?

   Брок резко развернулся к нему — модные шмотки, сшитые на заказ, еще ничего не значат: как был этот «нер» Люка со дна Аквилиты, так и им и остался — ну кто себе позволяет полностью расстегивать пиджак, да еще и руки при этом запускать в карманы пусть и стоявших с сотни три ройсов брюки? И да, в наплечной кобуре этот консильери таскал пистолет.

   — Эта «куколка» не про вас. Она находится под защитой полиции. Ясно, кер Люка?

   «Консильери» расплылся в добродушной улыбке, а глаза при этом были холодные, как у акулы:

   — Нер Люка, попрошу. Лер Мю…

   Брок в свою очередь поправил его:

   — Лер де Фор, попрошу.

   Люка довольно рассмеялся:

   — Уели! Может, начнем знакомство заново, лер де Фор? Это вы нас попросили о помощи, а не мы вас.

   — Не о помощи. И это прежде всего в ваших интересах. Ни за что не поверю, что вы не воспользуетесь ситуацией. Вы же пришли с якобы помощью только сейчас, когда узнали, что суперинт Арно задержан. Вы не пришли помочь его задержать — вы пришли добить его, когда мы сами со всем справились. Разница очевидна.

   Нер Люка задумчиво пожевал кончик сигары, а потом бросил её в урну:

   — Мы серьезные люди. Нам не с руки рисковать. В бойню между полицейскими дивизионами лучше не вмешиваться — целее будешь. Так вас по-прежнему интересует информация по увеселительным заведениям у Старого моста?

   Он холеными пальцами с маникюром постучал по папке, которую все так и держал под мышкой.

   Брок прищурился — Арно он и так уже прижмет, стоит ли связываться с «Отпетыми»?

   — И что же вы хотите предложить мне, нер Люка?

   Тот деловито сказал, опрометчиво решив, что Мюрай приперт к стене:

   — Пять заявлений от владельцев кафе, ресторанов и мюзик-холлов у «Старого моста». Ваш Арно годами выбивал из них деньги, прикрываясь своим положением в полиции. Интересует?

   — И сколько вы за это хотите?

   Люка расплылся в улыбке:

   — Тысяча ройсов, и заявления ваши. Они полностью подтверждены показаниями сторонних свидетелей. Свидетели от показаний не откажутся. Если вы, конечно, заплатите.

   — Тысячу… Ройсов… — задумчиво произнес Брок. Люка, демонстрируя что до консильери ему как до Луны пешком, тут же немного запальчиво сказал:

   — Тут только папка стоит сотню.

   Как был крысой, так крысой и остался. Брок прикинул, что тысяча за такие сведения — перебор, но заплатить он сейчас в состоянии.

   Люка тут же сделал новое предложение, заметив сомнение в глазах Брока:

   — Есть другой вариант: все знают, что пилотки живут на скудное жалование — не уважает вас город. Не ценит вашу приверженность долгу. А мы ценим и долг, и верность. Мы понимаем, как это трудно, пахать на город, которому ты не нужен. Верность всегда должна оплачиваться.

   Брок предпочел отмолчаться. В верности долгу этот пижон ничего не понимал. Люке пришлось токовать в одиночестве:

   — Мы вам заявления, а вы луну не смотрите на район Старого моста. Как вам?

   Брок замер от такой наглости — этот «консильери» всерьез думал, что полиция на такое пойдет? До чего же Арно запустил свой участок! Хоть самому возглавляй Речной для наведения порядка.

   — Седьмицу! — с трудом подавил возмущение в голосе Брок. — Седьмицу.

   — Не гневайте небеса — три седьмицы, не меньше.

   Сторговались на десяти днях. Брок сделал зарубку в памяти — через луну взять этих «Отпетых» тепленькими при получении первой дани за охрану.

   Он, сложив листы с показаниями и заявлениями пополам — этот пижон папку крокодиловой кожи все же зажал! — быстро перешел дорогу к управлению.

   Хогг проигнорировал указания Брока — прислонившись спиной к перилам крыльца он задумчиво читал газету. Стоило Броку подойти ближе, как он тут же сложил газету и протянул её:

   — Держи. Пора в комитет по этике кляузу направлять или ты еще пилотка?

   Брок скрипнул зубами — нарываться Хогг любил.

   — Я где тебе сказал быть?

   Хогг хмыкнул:

   — Обеденное время — я могу находиться там, где захочу. А я хочу тут.

   — Угу. Что там с монастырем в Ондуре?

   Хогг пожал плечами:

   — А хрен его знает: сожгли подчистую. А там были артефакторные цеха. Вот скажи, какую армию недовольных надо собрать, чтобы атаковать монастырь?

   Брок нахмурился: или правительство Ондура под прикрытием народного недовольства само ворвалось в монастырь, или монахини помогли проникнуть за монастырские стены. В любом случае, это крайне тревожная новость — проблемы с амулетами стали аукаться там, где их не ждали. Брок открыл дверь и зашел в пустой холл. За стойкой сидел немного бледный Калло — его сегодня выпустили из госпиталя, и он сразу же вернулся на службу. Калло выпрямился и тут же закашлялся в кулак.

   — Проще… Прощения просим, лер старший инспектор, сержант, — наконец выдавил из себя Калло.

   Брок остановился напротив стойки — Хогг, нервируя, замер за его плечом:

   — Добрый день, Калло. Как самочувствие?

   Выглядел Калло не очень: лихорадочный румянец на щеках, синие губы, хрипы в горле. Ему бы еще лечиться и лечиться. Калло сипло вдохнул и улыбнулся:

   — Хорошо уже.

   — Не рано на службу?

   Дежурный констебль рассмеялся:

   — Точь-в-точь слова суперинта. Лучше тут кашлять и болеть, чем на койке — тут хотя бы платят.

   Брок уточнил:

   — Остальные как?

   Калло, то и дело покашливая, доложил:

   — Арбогаст с парнями все в общей зале — суперинт сказал, что раз они все упертые болваны, то сегодня сидят за бумагами и пишут объяснительные, почему так пострадали и как можно было этого избежать. От тренировок и дежурств он всех нас освободил на седьмицу, не меньше. Что-то еще?

   — Суперинт…?

   — У себя.

   — Инспектор Хейг?

   — Тоже в своем кабинете. Тело Кита нашли — убили его на окраине Танцующего леса.

   Брок все же не выдержал и осторожно уточнил — Брендон был необычным, но все же своим:

   — Как она?

   — На лице только глаза и живые. — Калло подался вперед и тихо добавил: — карие.

   Брок чуть не дернулся к лестнице, еле подавив этот порыв: не так могут понять:

   — Ясно. — Он заставил себя спрашивать дальше: — А Одли?

   — Одли вернулся — сидит, отчеты строчит. Вроде поиски его не задались. За обедом Жюля послал — скоро принесут.

   — Комиссар?

   Калло развел руками:

   — Опять в Северный дернули — стачечные комитеты никак не успокаиваются. Мне кажется, что кто-то просто воду мутит, прикрываясь профсоюзами. Что-то еще?

   Брок коротко сказал:

   — Я сперва к себе, потом к инспектору Хейг. Попроси Жюля мой обед занести туда.

   Он направился к лестнице, уже позже понимая по хмыканью Хогга, что прозвучала его фраза не очень. Тот, шагая за Броком, пробурчал:

   — И вот из-за этого в том числе город и уверен в вашем с инспектором романе.

   Брок оглянулся на него:

   — Мы с Вики…

   Хогг снова хмыкнул, заставляя Брока поправляться:

   — … с Викторией дружим. Что-то еще?

   Хогг кивнул:

   — Калло — не Жаме, сплетничать не полетит. Я к суперинту — не теряй. — Он направился вдаль по этажу — кабинет Грега был дальше, чем Брока. Тот прошептал:

   — Такого потеряешь, как же! — Брок подумал и тут же завернул в кабинет Вики — карие глаза на пустом месте не появляются. Небеса и пекло, Брендон был то еще шило, но шило свое! Причем осторожное. И как его умудрились подловить. Снова нежить, что ли восстала. Надо объявлять тотальную зачистку кладбищ и мест сражений.

   Кабинет Вики был еще необжитой. Несколько стульев вдоль стен, девственно чистый стол — даже пишущую машинку еще не принесли, открытый так же пустой сейф. На полу у стола стояли коробки с делами портовых крыс — точно такие же коробки были и дома у Вик: та любую свободную минуту зарывалась в них, внимательно изучая.

   Солнце во всю светило, рисуя квадраты на выцветшем ковре. На окнах не было ни жалюзи, ни штор — надо будет предупредить Вики, что «Острые перья» из дома напротив не дремлют, наблюдая за кабинетами через бинокли.

   Сама Вик, задумчиво поедая пирог с мясом, замерла перед доской, на которой висела схема, нарисованная от руки. Наверное, место убийства Брендона, небеса и пекло…

   — Недобрый день, — мягко сказал Брок, подходя ближе и тоже всматриваясь в схему.

   — Недобрый, — кивнула Вики. — Пироги на столе. Бери — голодный же.

   Её глаза, и впрямь были карими, чуть изжелта по краю. Хотелось спросить, как она. Хотелось обнять, но этикет, воспитание, сплетни, Хогг со своим хмыканьем…

   Вик деловито ткнула пальцем в схему, убедившись, что Брок последовал её совету и прихватил пирог:

   — Эксперты прислали. Схема перемещений на месте убийства Брендона.

   — Его все же убили…?

   Калло говорил про убийство, но он не мог знать всего.

   Вик вместо ответа засунула пирог в рот и мрачно принялась его жевать. Брок понятливо дал ей время успокоиться. Он стал пальцем водить по линиям, подписанными «Брендон», «немертвый», «паромобиль Х». Вик, прожевав и взяв себя в руки, принялась пояснять:

   — Брендон убит немертвым — тот укусил его в шею, высасывая кровь. Это пока предварительная причина смерти — Вернер сказал, что окончательное заключение будет только завтра. Смотри: немертвый… И не косись так на меня, Грег и Вернер независимо друг от друга подтвердили, что это именно немертвый. — Её голос чуть изменился — она волновалась: — Этот немертвый говорил. Он говорил со мной — просил его не уничтожать. Я не послушалась его.

   Брок не сдержался и прижал её к себе:

   — Все хорошо.

   Она послушно кивнула и отпрянула в сторону, за работой прячась от боли потери:

   — Смотри… Немертвый долго топтался у дороги. Возможно, кого-то ждал. Вот тут… Не доезжая до места ожидания трех ярдов останавливался неизвестный паромобиль.

   Дверь открылась, отвлекая Брока — вошел мрачный Грег. Он тут же приложил палец к губам: мол, не мешаю! — и тоже принялся слушать Вики.

   Она продолжала:

   — Мы не знаем, контактировали ли немертвый и человек на паромобиле. Мы даже не знаем, что было вперед: ожидание немертвого у дороги или паромобиль. Фиксограммы с гидроколонки еще не распечатали: повезет, если будут видны номера паромобиля… Зато остальное более или менее понятно: немертвый стоял у дороги. Он был одет в алый ондурский мундир — Брендон, естественно, не мог проехать мимо: ондурская инфантерия четверть века здесь не показывалась. Немертвый побежал в лес. Брендон на пароцикле за ним. На поляне Брендон бросил пароцикл не затушив топку. Тот, к сожалению, взорвался, уничтожая следы того, что произошло на поляне. Ясно одно… — её пальцы переместились дальше по схеме: — вот тут Брендон, уже шатаясь, вышел с поляны, и тут же начинаются следы борьбы. Немертвый утащил Брендона под дуб и там бросил. Сам дошел до этого места и сел. Убежать мозгов не хватило. Вот такая нелепая смерть.

   Грег вмешался, привлекая к себе внимание:

   — Телефонировал Вернер. Мы теперь точно знаем, что приехавший на паромобиле вмешивался в происходящее.

   Вик резко развернулась к нему:

   — Что Вернер сказал?

   — Он сказал, что повреждения на шее Брендона посмертные. Немертвый не убивал. Он просто не удержал свой голод под контролем. Убил, если это было убийство, человек на паромобиле. Нерисса Орвуд уже приехала в морг — скоро, быть может, мы узнаем, что же на самом деле произошло на поляне.

  
  
   

    Глава 36 

    Новая болезнь 

   

   В кабинете Виктории надолго повисла тишина, так что стал слышен шум с улицы: людской гомон, дробь шагов, шум паромобилей, — да надоедливое жужжание мухи, снова и снова стучащейся в оконное стекло.

   Вик поджала губы, снова обдумывая все, что произошло там на поляне, в Танцующем лесу. Мешали непрекращающийся голод и слабость в ногах. Как-то Каеде легче переносил превращение в лиса. Или ей так казалось? Вик извинилась перед мужчинами и устало опустилась в кресло у стола. Похоже, Грег и Брок были ей весьма признательны за это — Грег так точно, он со вчерашнего дня на ногах. Мужчины взяли стулья, придвинули их к столу и тоже сели. Брок без стеснения запустил руку в пакет с пирогами, сразу захватив два: один себе, второй отдал Грегу. Вик последовала их примеру и механически начала пережевывать пирог, даже не чувствуя вкуса — мысли её были далеко, в Танцующем лесу.

   …Странно ведущий себя лер Зонт — он не мешал искать Брендона и немертвого, но точно не помогал.

   Дорожка плотно переплетенных эфирных следов. Это не следы борьбы. Это немертвый подхватил падающего Брендона и потащил его прочь.

   Выставленная вперед в понятном жесте рука.

   «Не надо!» — он просил её остановиться. Он надеялся на разговор.

   Если немертвый не убивал, то…

   Брок сдавленно кашлянул и тут же извинился, отвлекая от сверкнувшей в голове Вик мысли. Что-то же было, что-то… Она поморщилась: пустое. Не стоит гоняться за тем, что ускользнуло — мысль потом все равно сама всплывет. Сейчас нужно понять: как погиб Брендон. Это важнее.

   Вик подняла глаза на так же погруженного в размышления Грега — он после поездки уже успел привести себя в порядок: принял душ и сменил мундир:

   — Мы же не могли пропустить следы эфирного вмешательства?

   Грег качнул головой, быстро проглатывая пирог и чуть не давясь им:

   — Маловероятно. — Он повернулся к схеме места преступления, снова разглядывая её. — Нельзя исключать естественные причины для смерти Брендона — тот же апоплексический удар или внезапная остановка сердца…

   Брок не сдержался:

   — Да Брендон здоровее всех! Он же самый младший среди нас, исключая Вики, конечно. — Он подумал и все же добавил: — был. Был самым младшим.

   Вик поморщилась: небольшая вероятность естественной смерти Брендона все же оставалась. Это нельзя исключать. Вик вздохнула и все же признала свою ночную ошибку, глядя на Грега:

   — Каутела, да? Андре не показалось…

   Информация об этом ордене всплыла во время расследования дела о фальшивых амулетах, и именно Брендон должен был искать монахов-каутельянцев за пределами Аквилиты.

   — Теперь их точно нельзя исключать, — признался Грег. — Вопрос в том, где Брендон подцепил каутельянцев: тут или в Вернии. Я дал Хоггу распоряжение: он сверит списки всех въехавших и покинувших Аквилиту одновременно с Брендоном. Возможно, убийца Брендона в них засветится.

   — Или это все же адер Уве, — напомнила Вик.

   — Да. — Грег согласился с ней, пока Брок усилено пытался понять их неожиданные выводы — он щурился, морщился, но молчал. — Только что Каутеле, если Уве — монах этого ордена, нужно было от семейства Орвудов?

   Вик грустно улыбнулась и честно призналась, что пока ничего не понимает:

   — Не знаю. Даже пока мыслей никаких нет. Обычно это моя обязанность: связывать несвязуемое. Я не понимаю, как Брендон, Орвуды и Каутела могут быть связаны. Мне не дает покоя: почему в этот раз Каутела изменили свои правила. Брендон не может быть клятвопреступником. Он бы просто не успел.

   — Я предполагал, что адер Уве искал ведьму, потому что сам болен чем-то, как девочки Орвуд. Но рисковать тайнами ордена ради личной цели? Пошел бы адер Уве на такое?

   Брок, сцепив пальцы в замок, переводил взгляд с Грега на Вик, не намекая, что ему ничего не объяснили. Он был немного бледен и старательно пытался выглядеть здоровым — Брок до сих пор не отошел от пожара в порту: нет-нет да и кашлял, украдкой вытирая еще сероватую от гари мокроту, как и Эван. В сердце Вик теплотой отозвался эфир. Она посмотрела на Брока и повинилась:

   — Прости, ты не в курсе, но ночью Андре Риччи телефонировала Грегу о смерти Брендона. Она сказала, что душу Брендона «вытягивали». Именно вытягивали.

   Брок понятливо кивнул:

   — Поэтому возникла мысль о Каутеле. Ясно.

   Грег признал очевидное:

   — Нам нужно как можно больше сведений об адере — пока это просто гадания на воде. — Он мрачно засунул в рот остатки пирога и принялся его жевать.

   Дверь кабинета открылась без стука — вошел Одли, заставляя мужчин оборачиваться:

   — Добрый день! — он внимательно всех оглядел и поправился, заметив их хмурые лица: — или недобрый? Пошлите в общую залу — там принесли обед.

   Вик заставила себя улыбнуться:

   — Одли, прости, но мы уже… — она указала рукой на пустой бумажный пакет в масляных пятнах.

   — А, ясно, — простодушно улыбнулся в ответ Одли. — Тогда… Грег, отчет по адеру Уве нужен сейчас или…?

   Грег кивнул:

   — Да, конечно. Удалось что-то интересное выяснить?

   Одли подошел к столу Вик — стульев в её кабинете явно не хватало:

   — Пока все глухо. Я нашел следы адера Уве у дома комиссара… Проследил все передвижения адера от дома до храма и паромобиля. Грег, ты был прав — паромобиль адера перемещался по Дубовой, а потом на Окружную. На перекрестке с Зеленой дорожный патрульный, отвечающий за работу светофора, видел паромобиль адера — тот поехал в сторону гидроколонки Кеннетов. На самой гидроколонке его паромобиль не запомнили. По кассовым чекам адера не отследить — храмовые паромобили обслуживаются без оплаты.

   При этих словах Вик вздрогнула, вспоминая карту города — адер Уве мог ехать не на гидроколонку, он мог покинул город. Вслед за Брендоном. Она достала из стола бумагу и карандаш и принялась делать заметки.

   Одли продолжал отчитываться под ставшим отрешенным взглядом Грега:

   — Дальнейшее передвижение адера отследить не удалось — дорожные патрульные на ближайших перекрестках со светофорами его не помнят: возможно, он попал на зеленый свет или не проезжал. Я отсек старые эфирные следы адера Уве — горят только его следы от храма. Все патрульные предупреждены о следах и о паромобиле — я его подал в розыск. В небо подняты все дирижабли. Пока глухо.

   Грег прищурился:

   — Ясно. Спасибо. Будем ждать расшифровки фиксатора с гидроколонки на Ветряной гряде — может, там что-то будет. Так… Одли, комиссар не оставлял распоряжений? Или отчетов? Он обещал расспросить нера Орвуда.

   — Нет, — отрицательно качнул головой Одли. — Я весь день набегами в управлении. Сидя тут адера не найдешь. Пока это все.

   Брок хмыкнул, напоминая о себе:

   — Понимаю, что я немного не в тему, но я собрал материал на Арно. Планирую его допросить, так что если я вам не нужен, то…

   Грег покосился на него, вспоминая предупреждение Арно об адере Уве: «Он не тот, кем кажется».

   — Есть чем его прижать? Он что-то знает об адере Уве. Он меня предупреждал быть с ним осторожнее. — Сведения об адере можно получить и от Арно.

   — Ммм… — привычно отозвался Брок, заставляя Одли стонать. — Есть. Скажем так, на каторгу он уже заработал. Жаль, что наказать его за пособничество в убийстве нерисс из Приморского парка не получится — так бы заработал на танец на веревке.

   Вик напомнила очевидное, отвлекаясь от записей — Брок видел, что там куча стрелок и знаков вопроса:

   — Он об этом не знает. — Она снова поджала губы, так что они побелели, и видела что-то свое на бумаге.

   Брок перевел взгляд с сосредоточенной Вик на задумчивого Грега:

   — Предложить снисхождение по делу неры Орвуд? В обмен на сведения об адере?

   Грег хищно улыбнулся, подаваясь вперед:

   — Именно!

   Брок буквально подскочил со стула — рыжий не любил откладывать дела в долгий ящик:

   — Тогда я в подвал — смысла поднимать Арно в допросную нет. Поговорю с ним с глазу на глаз.

   Одли не удержался от замечания:

   — С дурной овцы хоть шерсти клок, верно говорят! — Иногда пословицы и поговорки из него так и сыпались. — Я тут еще нужен?

   — Нет, — отозвался Грег, сперва убедившись, что и Вик не возражает — она отрицательно качнула головой.

   — Рыжий, я с тобой. — сказал Одли, заставляя Брока замирать и с подозрением рассматривать друга.

   — С чего бы?

   Тот старательно простодушно улыбнулся — его улыбке верили только те, кто близко его не знал:

   — Хочу собрать сведения об адере. А что?

   — Ты не из-за подвала идешь со мной? — Глаза Брока сверкнули обиженной зеленью. Иногда и он не мог удержать эфир под контролем.

   Грег с трудом подавил ругательства и отвел взгляд в сторону: у Брока до сих пор было трудно с подвалами бывшего Особого. Или это они так решили за Брока? Тот вспыхнул румянцем обиды:

   — Вин, прекрати. Тебе даже Ноа подтвердила, что со мной и подвалами все хорошо.

   Одли глуповато улыбнулся:

   — Так я и сказал: хочу собрать сведения об адере. Если ты, рыжий, услышал что-то иное — мой уши по утрам. Говорят, помогает.

   Брок предпочел отмычаться. Его от более развернутого ответа спас влетевший в кабинет Хогг:

   — Суперинт, вот вы где… — Он протянул бумаги Грегу: — фиксы от операторов вычислительной машины, записи комиссара об Орвуде: если кратко пересказывать, то нер Орвуд ничего не видел, ничего не слышал, и вообще все вам показалось. Но своих любовниц он все же сдал. Больше никаких новостей. Эксперты пока работают.

   Грег принялся рассматривать фиксограммы. Они были плохого качества, сильно зернистые из-за съемки в темноте, и рассмотреть точно номера паромобилей было той еще задачей. Наверху снимков от руки было написано время, когда данный паромобиль проезжал в сторону Танцующего леса. Движение по ночам, к счастью, было редким. Парогрузовик, два паромобиля до Брендона, потом фиксограмма самого Брендона, потом почти сразу, с разницей всего в пять минут, еще один паромобиль, и потом только через два с половиной часа служебный паромобиль, на котором Грег и Вик искали Брендона. Встречных, въезжающих в город, не было вообще.

   Хогг, пока Грег передавал фиксограммы дальше Вик и Броку, отчитался:

   — Номера разобрать не удалось, подал в розыск то, что удалось точно рассмотреть. Пока сведений нет — вычислительная машина работает только на нас, но все равно массив сведений для обработки большой. Я отправил Неша в транспортный архив — люди до сих пор быстрее вычислителей. И надежнее.

   — Молодец, — похвалил его Грег. — Уже что-то.

   Хогг криво улыбнулся: то ли рад похвале, то ли нет. И кто его поймет? Вик пока его не понимала.

   Задержавшийся Одли тоже вслед за Броком посмотрел на фиксограммы и довольно хмыкнул, стукнув пальцами по одному из снимков:

   — Нашелся!

   Вик подняла на него глаза — она до этого рассматривала другой снимок с помощью лупы:

   — Кто?

   — Адер Уве! — громко пояснил Одли. — На снимке паромобиля, проследовавшего за пароциклом Брендона, номер плохо видно, но первые три цифры совпадают с номером храмового паромобиля, на котором Уве перемещался вчера.

   Грег вскинулся, всматриваясь в Одли:

   — Уверен? — Тот лишь скривился в ответ, и Грег прищурился: — Так… Одли, бросай рыжего — тот сам справится с Арно. Быстро за ордером на арест адера Уве!

   Тот расплылся в довольной улыбке:

   — Будьсделано!

   Дело наконец-то сдвинулось. Еще бы понять, чем Уве или Каутеле помешал Брендон?

   * * *

   Подвал не изменился. Та же вонь, духота, страх и обреченность, которыми воздух был буквально пропитан. Изменился Брок — он больше не вспоминал последнюю луну прошлого года. Было и было. Сейчас важнее расследование.

   Брок замер перед сидящим на койке Арно. Тот выпрямился, всем своим видом изображая невинно пострадавшего. Взгляд его был устремлен мимо Брока, в серую, давно небеленую стену.

   — Без адвоката я говорить не буду. — В который раз повторил он уже доставшую Брока фразу. Со вчерашнего дня ничего иного он не говорил — с момента задержания.

   — При адвокате ты такое точно обсуждать не будешь, — серьезно сказал Брок.

   Арно сцепил пальцы в замок и замер каменным истуканом. Можно было даже поверить в его невиновность, но факты — упрямая штука. С ними не спорят.

   Брок четко, чтобы Арно точно понял и осознал, произнес:

   — Управление по особо важным делам и я лично предлагаем сделку. Смягчение наказания в обмен на сведения об адере Уве.

   — Я невиновен, — только и сказал Арно.

   Брок чуть подался вперед, нависая над ним:

   — «Отпетые» сдали тебя. Это раз. Все констебли Речного написали на тебя заявление. Это два. Этого уже хватит на каторгу. Но. Нера Орвуд дала показания, что именно ты находил ей портовых крыс, именно ты вел с ними переговоры, именно ты находил ей жертв.

   Арно все так же смотрел в одну точку:

   — Дело об убитых в Приморском парке прекращено в связи со смертью обвиняемой.

   — Дело о переносе заболевания прекращено. Дело об убийствах нерисс из Приморского парка выделено в отдельное. Потому что нера Орвуд не убивала тех нерисс. Их убивали найденные тобой крысы. Пособничество в убийстве, как малость.

   Арно все же поднял на Брока глаза — его непробиваемость оказалась всего лишь игрой.

   Брок понял, что зацепил его:

   — Комиссар не хочет ронять репутацию полиции. Нам и так еле-еле начали доверять. Твое дело серьезно все испортит, даже если будет рассматриваться в закрытом режиме — все равно кто-нибудь да проболтается. Потому предлагается сделка: сведения об адере Уве и его участие в деле неры Орвуд в обмен на смягчение приговора. Пособничество в убийстве не будет предъявляться. Не находишь — хорошая сделка? Отмена пляски на веревке в обмен на сведения, которые мы все равно найдем рано или поздно. Но ты можешь помочь нам сейчас.

   — Бумаги…? — Арно сдался. Это было видно по его глазам. Пляска на веревке пугает многих.

   — Никаких бумаг. Слово чести, что дело неры Орвуд тебя не коснется. Ты знаешь, я не нарушаю свое слово.

   — И как ты пошел на такую сделку? — взгляд Арно задумчиво принялся гулять по Броку. — Ты же неподкупен и прочая… Даже сведения, что ты продался Вернии, оказались ложью.

   — Легко! Погиб мой друг. Мне нужен адер Уве, пока храм не спрятал его где-нибудь в дальнем монастыре.

   — Его не спрячешь в монастыре… — Арно сгорбился. — Он же не просто монах. Он сержант ордена Святого храма. Хотя я подозреваю, что это все лишь очередная его маска. Он и рыцарем может оказаться… Не знаю, какого ордена. Он не тот, за кого себя выдает. Слишком привык командовать.

   — Он? Эта сладкая булочка? — Брок нахмурился: как-то не походил адер Уве на властного сержанта или, тем более, рыцаря.

   — Эта сладкая булочка лет пять назад была весьма черствой и властной. Это сейчас он пообтесался и научился быть смиренным и неопасным. Не трогай его. Впрочем, нет. Трогай — надеюсь, он съест тебя с потрохами.

   — Арно… Мы вроде договорились о сотрудничестве.

   Тот довольно рассмеялся:

   — Помечтать-то можно?

   — Мечтай. Но ближе к делу мечтай. Кем он может быть на самом деле?

   Арно пожал плечами:

   — Не знаю. Думаю, не меньше, чем рыцарь, но орден не подскажу. Представь, если он командор? Вот это будет номер.

   — Что-то еще?

   — Он очень откровенно лез в расследование дела керы Хогг. Он уже тогда знал, что надо искать ведьму. Он откуда-то это знал. Даже инквизитора вызвал, но они ничего не нашли. — Арно замолчал, решив, что сказал все.

   — Он тебе что-то предлагал? — уточнил Брок. Пока сказанного Арно было до проклятия мало.

   — Предлагал, — кивнул Арно. — Вечную жизнь в обмен на ведьму. Только я же не идиот.

   Брок напомнил настоящую причину отказа:

   — Ты уже тогда по уши влип с нерой Орвуд. Ты просто побоялся менять хозяина.

   — Я сам по себе! — прошипел задетый за живое Арно. — У меня нет хозяина! Даже нера Орвуд была мне должна!

   — Так должна, так должна, что ты и крысу поймал, повесив её на крыльцо дома Эшей. Так должна, что ты и нутрию отловил, и почерк Хогга подделал, и лично приехал его сдать, чтобы точно поняли. Очень тебе должна.

   Глаза Арно сверкнули гневом:

   — Я отказал адеру Уве лишь потому, что понимаю: вечно живут немертвые и призраки. Быть ни тем, ни другим я не хотел, не хочу и никогда не захочу! Мне моя душа важнее какой-то вечной жизни.

   — Надо же. Оказалось, что ты хоть что-то не способен продать. Что-то еще?

   — Нет. Больше ничего об адере я не знаю. Он слишком себе на уме. Не лезь к нему — станешь немертвым или призраком, заложив ему свою душу.

   — Спасибо, я уже понял…

   Брок закрыл за собой решетку камеры и сунул ройс дежурному охраннику за понимание.

   Немертвые. Адера Уве интересовали немертвые. Надо же. И ведьма Орвуд. Странное сочетание.

   Он поднялся в кабинет Вик, уже подозревая, что много интересного могло пройти мимо него: Вики работала быстро, связывая невероятное в странных сочетаниях. Главное с ней — успевать за её мыслями и догадками. Броку это удавалось редко. Эван-то еле успевал за Вики.

   В это раз в кабинете было многолюднее: у дверей притулился на стуле охранявший сегодня нерисс Орвуд Кейдж, Хогг пристроился за спинкой стула у одетой в траурное скромное платье нериссы Орвуд-старшей. Брок качнул головой: парень явно к ней неровно дышит. Одли сидел у стола Виктории, Грегу стульев не хватило — он пристроился на подоконнике, пригревшись в лучах дневного солнца — то уже медленно катилось к океану, обещая холод.

   Анна Орвуд сейчас светилась серым, мертвым эфиром и пахла… Не как когда-то Хогг — он из-за неры Орвуд вонял гнилью. Анна Орвуд пахла морозной свежестью, от которой ломит зубы. Она пахла ледяной мертвой пустыней. Она пахла смертью, но не страшной смертью, скорее даже заботливой, из тех, что приходит, когда страдания становятся невмоготу, и спасает от них. Интересно, кто и зачем ей снял печать? То, что она некромант, не особо и удивляло. Брок понимал, что от потомков рода Вансов иного и ожидать странно.

   Анна тихо говорила, словно оправдывалась:

   — … я не смогла дозваться его души. Её словно нет. Я не понимаю, как такое может быть. Точнее… Понимаю — я не могла ошибиться в ритуале: я проверила все руны трижды, но я могу ошибаться в собственных силах. Я никогда до этого не работала с дыханием богов. Я впервые сняла печать — мама никогда мне не разрешала работать с дыханием богов.

   Это было так странно — слышать старинное название эфира. Так только храмовники сейчас говорят. И потомки Вансов, спрятавшиеся от магических родов и храма. Брок, стараясь никого не отвлекать, прошел в кабинет и встал возле Грега, опираясь плечом на стену. Грег еле слышно прошептал:

   — Ты ничего не пропустил — она только что пришла.

   — Ммм… — Брок еле подавил рвущийся из груди кашель. Пожар до сих пор аукался ему внезапными приступами. Только этого не хватало! Выглядеть слабым и больным он не любил.

   — Арно что-то сказал? — все так же еле слышно полюбопытствовал Грег.

   — Уве предлагал Арно вечную жизнь.

   Грег прикрыл глаза и принялся что-то усиленно обдумывать.

   Виктория мягко поправила нериссу Орвуд:

   — Дыхание богов сейчас называют эфиром.

   Анна серьезно сказала — она вообще крайне серьезная девица:

   — Простите, я так привыкла. Мама учила меня по записям барона Эрика Ванса, я привыкла называть магию дыханием богов. Что-то еще?

   Виктория кивнула — с нериссой Анной она говорила мягким, участливым голосом, словно та еще ребенок, а ведь между ними разница в три года всего:

   — Вы не знаете, в каком состоянии священный треугольник Брендона?

   Орвуд отрицательно качнула головой, отчего её белокурые волосы, завитые в тугие кудри, запрыгали, как пружинки, отвлекая Брока и Хогга тоже:

   — Сама я не умею его видеть и оценивать, а храмовника мы с сержантом Кейджем решили не дожидаться. Мама меня учила снимать печать, но не ставить обратно. Она говорила, что это, быть может, когда-нибудь спасет мне жизнь. Говорила, что, если бы она умела это раньше сама, то многих неприятностей удалось бы избежать. Что-то еще?

   Грег вмешался:

   — Нерисса Анна, я на днях решу проблемы с храмом — вам снова нанесут печать, ни в чем вас не обвиняя. Пока же во избежание неприятностей я вам выдам магблокиратор — носите его, чтобы не заболеть потенцитовой ин… — он явно ругнулся себе под нос: — … хрень… Вы же не знаете о…

   Анна твердо сказала, чего от неё никто не ожидал:

   — Знаю. Мои знания чисто теоретические, но довольно разнообразные. Если у вас все, то я могу возвращаться до… — Она поправилась, вспоминая, что временно живет не дома: — к сестрам?

   Грег решился:

   — Вы что-нибудь знаете о немертвых? Или о проклятье Ничейной земли? О судьбе душ, которые могут случайно оказаться там?

   Анна чуть подалась вперед:

   — Я могу вам кое-что рассказать, но в рамках клятвы родовому алтарю. Я связана клятвой рода Жуи.

   — Все, что сможете, — тут же легко согласился Грег. — Нарушать клятвы вас никто не заставит.

   Анна собралась с мыслями:

   — Для того, чтобы вы поняли, откуда я все знаю… Мой далекий предок был сам барон Эрик Ванс, тот самый, которого прозвали Алой бородой. Он якобы изобрел философский камень. На самом деле он участвовал в завоевании Генры. Он выжил в бойне у Маунт-Рок, где полегли почти все экспедиционные войска. Он там стал немертвым. Единственным немертвым, вернувшимся с Маунт-Рок. Он осел тут, под Аквилитой и прожил не меньше сотни лет то и дело уезжая и возвращаясь уже по чужим документам — чаще якобы сына, реже младшего брата бездетного барона Ванса… Все же кто-то заметил, что все потомки Ванса на одно лицо. Не зная, кто он, его обвинили в колдовстве и в конце концов сожгли. Только перед этим он успел основать род Жуи, официально никак не связанный с ним. Он словно знал, какая участь ждет его и его потомков, потому и спрятал всех нас… Правда, я не знаю, был ли род Жуи единственным, который он спрятал. Странная особенность — в роде Жуи среди детей никогда не было немертвых. Все немногочисленные его потомки были некромантами. Помня об участи Ванса, они скрывали свой дар дыхания богов. То есть эфира, конечно. Причем потомков, особенно мужского рода рождалось до крайнего мало, словно боги отказывали Вансам-Жуи на право жизни. Выживал всегда один потомок — болезни, несчастные случаи или просто всего один жизнеспособный младенец и все… Полагаю, что и нас с девочками ждет что-то подобное.

   Хогг резко вмешался:

   — Это уже прошлое: для богов, если они и карали чем-то род Вансов, вы уже наказаны.

   — Именно, — довольно подтвердил Грег. — Не думайте об этом, нерисса Анна. Мы постараемся разобраться в роке, что преследует вашу семью.

   Он поздно вспомнил, что Брендона, способного в таком разобраться, больше нет — потемнел лицом и замолчал.

   Вики вмешалась, мягко напоминая:

   — Анна, а кто или что такое немертвые?

   — Это маги, подчинившие себе дыхание богов в его возможно конечной форме. Маги, покорившие магию крови в абсолюте — одного глотка им хватает, чтобы покорять вечность.

   Грег вздрогнул и перевел это на современный лад:

   — Вампиры.

   Одли не сдержался, складывая руки на груди:

   — Да здравствуют ожившие легенды. И почему стало так интересно жить?

   Анна робко улыбнулась, пока остальные давились ругательствами:

   — Все не так страшно, как вы думаете. На самом деле вокруг этих магов слишком много легенд — их возвращения опасаются. Храм следит, чтобы таких магов не было. Их и так рождается мало, крайне мало — не больше одного-двух магов в столетье… Их сильно оболгали. С одной стороны их назвали больными и якобы излечили, а с другой — придумали много глупых поверий. Так называемые вампиры не избегают солнечного света, не умирают от осины и не убивают при… еде. Тех, кого мы называем вампирами, честнее называть магами крови — это их конечная трансформация, приводящая к максимальному владению своим телом и дыханием богов. Они научились переводить дыхание богов в материю и обратно, придавая ей какую угодно форму. Они почти боги, потому их так боится храм.

   Вик сперва расцвела в непонятной улыбке, а потом задумалась. Брок молился всем богам сразу, чтобы она не думала об Эване и его возможной трансформации. В конце концов магией крови много кто балуется, но в вампиров никто еще не превратился.

   — Проклятье Ничейной земли раньше, когда не было длительных окопных войн, называлось Кровавым перерождением… Так вот, считается, что в местах кровопролитных боев, в местах скопления ненависти, злости, боли, гнева и ярости, в местах скопления мертвого дыхания богов превращение магов, склонных к абсолютному владению дыханием богов, происходит чаще, чем где-либо. Этому способствуют многочисленные души, не ушедшие к Богам, кровь и гнев.

   В кабинете надолго повисла тишина.

   Анна осторожно уточнила, может ли она ехать домой, и с разрешения Виктории ушла в сопровождении Кейджа и… Хогга — тот удалился за ними по распоряжению Грега.

   Вик потерла висок:

   — Я правильно поняла, что в Ничейной земле Вернии Каутела специально рассеивала души, чтобы дождаться появления абсолютных магов?

   Брок предпочел отмычаться, а Грег кивнул. Он подумал и резюмировал все, что они узнали за последнее время:

   — Каутела создает свою армию из вампиров. — Он вспомнил неру Орвуд и поправился: — Или они сами хотят стать вампирами, надеясь, как нера Орвуд, перенести на себя то, что они считают болезнью.

  
  
   

    Глава 37 

    Немертвые среди нас 

   

   Грег прикрыл глаза. То, что немертвые рождаются на Ничейной земле, он знал и раньше. Это многие маги знают. Зато теперь стало ясно, что их появление провоцирует. Еда. Вкусная, пропитанная эфиром еда. Он не сдержал дрожи: души в качестве еды — это как малость невероятно. Чудовищно. Души — часть богов, души должны к ним возвращаться. Тварям в этом мире достаточно крови и плоти себе подобных. Нельзя посягать на души. Он вцепился руками в край подоконника, на котором до сих пор сидел. Пальцы побелели от усилий. В душе вскипал гнев — на адера Уве, на монахов, на эту непонятную Каутелу. Ему сейчас нельзя злиться. Это только лишит ясности мысли. Надо успокоиться, надо превратить этот обжигающе горячий сплав ярости и бушующей в душе злости в стальную решимость довести все до конца. Океан в сердце изо всех сил пытался помочь. Солнце грело спину, словно тоже утешало. Шум на улице напоминал, что несмотря на монстров в сутанах монахов, мир жив, и он не злой. Он может стать лучше, если ему помогут.

   Немертвые — это, действительно, не нежить. Проклятье Ничейной земли не порождает чудовищ, ведь ставшие немертвыми не умерли — они переродились в вампиров. Хотя нет, все же проклятье породило чудовищ — адера Уве и ему подобных монахов Каутела.

   Рядом зашевелился Брок: заскрипел ножками по полу передвигаемый стул, рыжий, ругаясь себе под нос небесами и пеклом, сел, — и Грег открыл глаза. Он еще не был спокоен, но уже хотя бы неопасен для окружающих.

   Вик, косо посмотрев на Грега, откинулась на спинку кресла и медленно начала:

   — Каутела решила вернуть в наш мир вампиров. Абсолютных магов. Так?

   Грег кивнул — он пока не решался говорить, гнев мог прорваться в голосе, выдавая его. Брок же не сдержался — чуть хрипловато из-за рвущегося кашля он пробурчал:

   — Еще один Ренар Каеде на нашу голову. Тот тут оживлял вещи и деревья, а эти во главе с адером Уве решили вернуть вампиров.

   Продолжать Брок не стал, и Вик принялась дальше рассуждать:

   — Ради возвращения немертвых они помогали заключать важные сделки с сиятельными, заставляя клясться душой.

   Что-то царапнуло Грега в словах Виктории, но обдумать мысль он не успел — все же даже остывающая ярость сбивает с толку. Он заставил себя разжать пальцы — океан в сердце пытался ему помочь окончательно успокоиться. Как же ему повезло с Лиззи — если бы не она, то ему бы пришлось всю жизнь сидеть на успокаивающих зельях.

   Вик обеспокоенно смотрела то на Грега, то на Брока — кажется, тот тоже плохо владел лицом:

   — … Видимо, беспричинно забирать чистые души они побоялись — не хотели запачкать собственные. Инквизиторы бы легко вычислили деятельность ордена за столько лет, а души клятвопреступников не марали самих каутельянцев. Души клятвопреступников они не развеивали, а оставляли себе.

   Грег выругался сквозь зубы:

   — Хррррррень… Я идиот! — Он посмотрел вверх в попытке успокоиться и резко выдохнул: — Надо было расспросить нериссу Анну о том, где могут храниться души.

   Брок признал очевидное — то, что не дошло еще до Грега в его внезапном порыве самоедства:

   — Ты не идиот.

   Грег скосил глаза на Брока — мысль, что он снова что-то упустил, так и грызла его:

   — С чего бы?

   — С того, что идиоты мы все. Я тоже не подумал об этом. Кстати… — Брок закончить не успел — его опередила Вик. Она подалась вперед, опережая и мысли Грега:

   — Душа Брендона еще, быть может, не развеяна! Мы можем найти его и вернуть. Правда, придется просить Каеде и, я не знаю, кем жертвовать, отдавая на растерзание его дурацким шуточкам.

   Грег потер переносицу — «шутки» Каеде иначе, чем злыми розыгрышами, не назовешь. Хотелось бы обойтись без этого. Все в кабинете еще помнили, чем заплатила за это Аквилита — сгоревшими кварталами трущоб. Последствия этого еще год, не меньше, будут аукаться городу.

   — Алистер говорил, что поможет добровольно. — напомнил Грег. — Мы все можем поделиться эфиром ради возвращения Брендона. Получилось с Ноа, точнее с Полли, — получится с Брендоном.

   Брок довольно стукнул ладонью по столу:

   — Получится! Точно получится. Никто не откажет в помощи. У нас сейчас полно высокоранговых магов. Даже силовой шторм не будет нужен.

   Вик потерла висок — кажется, она сомневалась в успехе:

   — Меня волнует в этой истории еще один момент в свете то и дело поднимающихся кладбищ.

   Грег даже знал, что её точно беспокоит — сам не мог разобраться, что причина, а что следствие в истории с немертвыми.

   — Каутела явно подстроила кризис с амулетами по всей Эребе. — Теневой лисий хвост так и метался во все стороны — с подоконника, где сидел Грег, это было хорошо видно. Вик же старательно отрешенно продолжила перечислять: — Подделки, щедро хлынувшие на рынок. Забастовки на настоящих артефакторных фабриках. Искусственный дефицит из-за войны. Запреты на использование амулетов из-за их ненадежности…

   Грег подсказал:

   — Добавь еще штурмы монастырей. — Он прочитал утренние новости, мельком, конечно, но даже этого ему хватило, чтобы представить масштабы творящегося в Ондуре. Монастырь святой Люксии слишком известен, чтобы скрыть такие новости, а столько по Эребе мелких монастырей, чью участь легко скрыть?

   Вик мрачно кивнула:

   — И штурмы монастырей. Все, что связано с амулетами, сейчас в опасности. Это явно из-за Каутелы. Они хорошо подготовились для оживления проклятья Ничейной земли в Вернии. Только я так и не могу понять — что настоящая цель Каутелы, а что отвлекающие маневры: Ничейная земля в Вернии или поднимающиеся кладбища по всей Эребе?

   Брок задумчиво сказал:

   — Если учесть, что орден действует столетиями, то легко отследить все места кровопролитных битв, все места ничейных земель, где возможно возвращение немертвых, как и найти все склепы, где они могут быть захоронены, как в случае с Вансами… Я ставлю на то, что вернийская ничейная земля, где сейчас скопились почти все инквизиторы обоих ветвей храмов, всего лишь отвлечение внимания. Настоящих немертвых Каутела собирает за её пределами — в том числе и в нашем Танцующем лесу, и на наших кладбищах.

   — Хрррррень! — звучно резюмировал Грег. — Оливер писал, что даже Серая долина сейчас неспокойна, а там подозревать наличие немертвых как-то странно, наверное. Там же только потенцитовая пыль.

   Грег замолчал, вспоминая письмо Оливера. Он писал, что поднялась вся крипта в день похорон короля. Если там тоже действовала Каутела… То… Грег в волнении взъерошил свои волосы: получается, в династии королей Тальмы затесался немертвый. Один ли? И вот откуда владение магией крови у королей Тальмы! Хрень полная! Виктория тоже тихо ругалась себе под нос и что-то чиркала карандашом на листе бумаги перед собой. Брок уставился куда-то в пол.

   Муха продолжала долбиться в стекло, и Грег не выдержал — открыл окно, выпуская её. На миг живые звуки с улицы разбили тревожную, тягучую тишину в кабинете, возникшую после слов Грега.

   Брок резко выпрямился и сказал очевидное:

   — Сейчас главное — найти адера Уве. О судьбах мира можно будет потом — когда допросим адера.

   — Точно, — согласился Грег. Он откинулся на окно, понял, что это крайне ненадежно, и пересел на стул, устраивая руки на столешнице. Так он точно не свалится на пол.

   Виктория странно на него посмотрела:

   — Ты будешь искать эфир адера Уве?

   — Да, — Грег для верности пристроил голову на руки и закрыл глаза. Он помнил, чем в прошлый раз для него закончилась вторая попытка эфирного поиска. Хорошо, что Одли еще не вернулся, а то бы сдал с потрохами. Впрочем, Вик помнила состояние Грега в Приморском парке после первой попытки поиска:

   — Тебе точно не станет плохо? Ты выдержишь второй поиск за сутки?

   Грег заставил себя выпрямиться:

   — Виктория, если мне станет хуже, то вы сами знаете, чем надо заниматься: закрыть границы, найти Уве, обыскать его келью и хранилище эфирных эталонов. У Эвана, как комиссара, есть допуск в хранилище. Хотя я готов на что угодно спорить — в хранилище эталонов душ, в чем бы их каутельянцы не держали, уже нет.

   Он посмотрел на Викторию, на обеспокоенного Брока и вздохнул:

   — Так… Понял свою ошибку. Надо изменить расписание занятий в управлении. Есть занятия боевой подготовки, теперь после обеда будут два часа обязательной магической подготовки. Час теории для всех, и час практики во внутреннем дворе для магов.

   Брок криво улыбнулся и почему-то дернул ворот мундира — кажется, он сомневался в плане Грега:

   — Тебя лер-мэр повесит на ближайшем дереве за такое — окна его кабинета выходят во внутренний двор. Как ты думаешь, почему у нас так мало тренировок там?

   Грег улыбнулся — он только сейчас заметил, что гнев все же ушел. Сам.

   — Я сказал: для магов. Всех. Лер-мэр — маг. Пусть тоже тренируется.

   Брок неожиданно расхохотался, снова довольно хлопнув ладонью по столу:

   — Это будет… Невероятно! — Жаль, что его смех перешел в кашель — рано все же пострадавшие в портовом пожаре вернулись на службу.

   Грег посмотрел на часы — время перевалило за обеденное:

   — Так… Первый урок. Поиск по эфирной карте. Заклинание несложное в исполнении, зато эфирозатратное — все зависит от области поиска: чем она больше, тем вероятнее уйти в истощение. Главное в заклинании — память мага. Чем лучше вы знаете местность, чем четче вы её можете представить, тем качественнее и проще дастся поиск. И еще одно условие использования поиска — вы должны знать приблизительный эфирный фон того, кого ищете. Иначе искомого не найти. Виктория, Брок, советую для начала ограничиться поисками в пределах управления — представьте того же Одли и попытайтесь его найти. Надо закрыть глаза и тщательно представить всю зону поисков — эфир не откликнется на искаженную карту. Представляете все, а потом рывком взмываете над эфирной картой.

   — Взмываете? — это волновало Викторию своей непонятностью.

   — Рывком? — это заинтересовало Брока.

   Грег развел руки в стороны:

   — Увы, я иначе это объяснить не могу — эфир сам вырывает из тела и помогает парить над эфирной картой города. Никаких активационных жестов и слов. Просто интуитивное использование эфира. И помните: радиус поиска для начала небольшой, иначе свалитесь от истощения.

   — А ты какой радиус задашь? — зеленые глаза Брока нагло уставились на Грега.

   — А я буду искать адера Уве. Нам же нужно его найти, причем как можно быстрее. — Он снова поерзал на стуле, как нерадивый ученик, пристроил голову на руки и закрыл глаза…

   Аквилита уже ждала его. Она распахнула перед ним все свои эфирные секреты, помогая искать адера Уве. Запах ванили и сладкой сдобы Грег бы ни за что не перепутал ни с чьим иным эфиром. Адер Уве слишком специфичен.

   Круг за кругом. От храма, где так и не появились новые следы адера, и дальше — прочь из города к Танцующему лесу. От него еще дальше — к границе, чтобы без сил почти сползти со стула — его от падения удержала рука Брока:

   — Тихо, тихо, тихо… — Рыжий встал и придержал его за плечо. — Вот зачем такие подвиги — у нас есть куча констеблей.

   Одли, приход которого Грег пропустил, проворчал, подпирая его с другой стороны:

   — Слушай, ты, безголовая красавица! Хватит творить хрень — в воздух подняли все дирижабли: адера Уве найдут и без твоих выкрутасов.

   Грег еле заставил себя выпрямиться. В глазах было темно. Сердце трепыхалось где-то в горле. Мышцы были как желе — они тряслись от слабости. Волосы слиплись в сосульки, а ведь вроде совсем недавно привел себя в порядок! Нет, все же два эфирных поиска в день пока не для него.

   Одли хлопнул по плечу, чуть не отправляя при этом Грега на пол:

   — Кончай творить хрень, Грег!

   — Я не обнаружил эфир адера Уве.

   Виктория нахмурилась и выдала очевидную причину этого:

   — Он надел магблокиратор, прячась от тебя? Он же видел в парке на что ты способен.

   Грег кивнул:

   — Возможно. Или он уже покинул Аквилиту. Мои возможности пока ограничены городом. Если начать поиск у Танцующего леса…

   Вик гневно шикнула на него, чтобы даже и не думал. Брок предложил самую маловероятную возможность:

   — Или он уже мертв.

   Грег нахмурился от такого варианта — убивать адера Уве было некому. С ним даже Брендон не справился.

   В кабинет влетел с кофейником в руке Алистер — он почти насильно сунул кружку с горячим кофе Грегу:

   — Держи! Был бы ты моим подчиненным — сам бы прибил тебя, чтоб не мучался и нас не мучил. — Он закашлялся и отвернулся в сторону.

   Грег не удержался и хрипло, надсадно рассмеялся — он все же стал своим.

   Одли подстраховал кружку от падения своей ладонью, придерживая за донышко:

   — Пей давай. Или тебе колу притащить?

   Грег лишь кивнул, делая глоток обжигающе горячего напитка. Сейчас он был согласен на все. В кабинет кто-то заглянул — у Грега не было сил, чтобы оборачиваться. Голос Калло довольно сказал:

   — Ага! Нашел-таки вас, суперинт! — дежурный констебль прошел в кабинет, водружая на стол небольшую бумажную коробку с этикеткой, написанной от руки: «Артефакторная фабрика Фейн-Эш. Пробная партия нежитеамулетов. Количество 200 штук. Получатель: Управление по особо важным делам города Аквилиты».

   Брок расплылся в улыбке:

   — Малыш! — он бросил косой взгляд на Грега и пробормотал: — прости, я постараюсь исправиться. Элизабет — чудо!

   Виктория достала из ящика канцелярский нож и быстро перерезала бечевки на коробке:

   — Надо же… И Фейн не пропащий, как я думала. — В коробке плотными рядами лежали пусть чуть неказистые, но зато рабочие «зажигалки» от нежити. Сегодняшний ночной патруль уже уйдет экипированный ими, и можно будет не бояться, что нежить и немертвые закусят кем-то из констеблей. Плохие времена для Аквилиты заканчивались.

   Одли пробурчал:

   — Это ты еще счет от него не видела. — Он почесал в затылке и признался: — ладно, не буду наговаривать на мужика. Но он хорошо мимикрировал под гада.

   Родничок в сердце затаился, словно пытался сделать вид, что он совершенно тут ни при чем. Грег не сдержал глупой, влюбленной улыбки — он эти два дня, занятый делом неры Орвуд, почти не интересовался делами Лиззи, а она ему приготовила такой вот сюрприз. Родничок довольно взорвался в сердце горячим гейзером, а потом… Грег вдруг почувствовал, что Лиззи умирает. Её эфир стал так бесконечно далеко, что натянулся тонкой струной, готовой вот-вот лопнуть. Грег проклял себя — он снова допускает ошибку за ошибкой: он во время поиска почти не проверял Морской проспект, увлекшись границами, и он практически в магическом истощении — он не в состоянии спасти Лиз.

   * * *

   Кейдж помог сесть на задний диван паромобиля притихшей нериссе Орвуд. Анна совсем спала с лица — Хогг помнил её бесшабашной нериссой, сбегавшей на свидания к этому… Моне… Минье. Вчерашний день ей дался тяжело, а ведь завтра день будет еще труднее: похороны. Похороны, в которых виноват Хогг. А он до сих пор не извинился перед ней. И сейчас не извинишься — Кейдж занял переднее пассажирское сиденье. Вот не при нем извиняться.

   Хогг послушно сел за руль паромобиля. Он понимал, почему суперинт его отправил с нериссой Орвуд — ему самому как-то не по себе от перспектив столкнуться с непонятными монахами, командующими немертвыми. Это всегда была такая страшная сказочка на ночь: придет немертвый и съест тебя под покровом ночи! Как-то не вовремя эта сказочка стала воплощаться в жизнь. И воплощал её храм — это ж хрень полная. Еще бы понять: замеченная суперинтом странная нежить на кладбище Ванса погибла тогда в огне или нет?

   Хогг плавно вырулил на Дубовую улицу. Движение было уже спокойное — обеденное время подходило к концу. Он глянул на застывшую нериссу через зеркало заднего вида:

   — Нерисса Орвуд…

   — Да? — она отвлеклась от пролетавших за стеклом улиц города и посмотрела на Хогга — он затылком чуял её взгляд.

   — А вы не знаете, куда можно запихнуть душу? Ну… Про которые суперинтендант Эш говорил.

   Даже Кейдж ожил и чуть повернулся к нериссе Орвуд. Та зарделась и принялась перечислять как на экзамене:

   — Душу можно спрятать в механит, в амулет, в драгоценные камни, в вещи, в дома, в растения — куда угодно, в зависимости от цели.

   Хогг заметил:

   — В механиты нецелесообразно прятать души — слишком дорого получается. Амулеты… Может быть.

   Нерисса Орвуд подсказала:

   — Если надо скопить души и просто один раз их выпустить где-то на Ничейной земле для кормления немертвых, то подойдут даже полудрагоценные камни: надежно, занимает мало места и не жалко уничтожить.

   Грегори передернул плечами: Анна была безумно умна, это даже пугало. Он сам еще не до конца осознал все, что объяснял ему суперинт, а она влет все поняла. Нерисса Орвуд иначе восприняла его невольное движение — она поправилась:

   — Не жалко уничтожить — это я про камни, а не про души. — Голос её звучал отрешенно-холодно: — Я не такое чудовище, как вы подумали, Хогг.

   Он посмотрел на миг в зеркало заднего вида:

   — Даже в мыслях не было, что вы чудовище.

   — Даже зная, что я Ванс?

   Хогг серьезно подтвердил:

   — Даже зная, что вы некромант и Ванс.

   Анна как-то подозрительно посмотрела на него, заставляя Кейджа выпрямляться и смотреть строго на дорогу:

   — Я буду подавать требование на эмансипацию.

   Хогг кивнул:

   — Хорошее решение.

   Она добавила:

   — Мне Минье подсказал вчера.

   Хогг почувствовал, что хочет прибить этого Минье вот-прям-щас, чтобы не лез к хорошеньким нериссам. Хотя с другой стороны… Пусть хоть он заботится о нериссе Анне. Хогг понимал, что ему этого не позволят. Собственная совесть не позволит прежде всего. Кто она и кто он.

   Паромобиль подъехал к дому леров Хейг. Хогг ради безопасности припарковался прямо перед крыльцом. Оставалось надеяться, что комиссар простит испорченный газон. Кейдж выскочил из салона, внимательно оглядываясь в поисках опасности. На его руке сияло незнакомое Хоггу плетение. Суперинт прав — надо учиться! А то силы есть, а знаний нет. Только огненное плетение и знает. Хогг вышел из паромобиля тоже оглядываясь. Вокруг никого. Тишина. Только это ничего не значит: говорят, некоторые немертвые способны перемещаться практически моментально.

   Кейдж открыл дверцу, помогая нериссе Анне выйти. Дворецкий Хейгов на миг ослабил защитную сеть, формируя проход, и… Алый залп эфира буквально смял Кейджа, Анну и самого Хогга, откидывая их на крыльцо. Хрустнули кости — Хогг так и не понял: его или Кейджа? Он, теряя сознание от боли, заметил, как в проход, быстро затягивающийся по приказу истекающего кровью дворецкого, шагнул незнакомый мужчина, вонявший тленом и кровью.

   Немертвый.

   Каутела все же начала действовать — одного Брендона им не хватило.

   * * *

   Лиз замерла, в последний раз осматривая небольшой цех, который спешно под руководством Чейза расширялся. От новенькой, более мощной паровой машины под потолком шел длинный вал — его только-только закончили собирать. На дополнительно смонтированные шкивы вала накидывали приводные ремни — для новых станков: их закупили в соседних мастерских. Станки артефакторной фабрики приедут на днях, но амулеты нужны уже сейчас. Пока будет строиться и монтироваться фабрика на Ветряной гряде, амулеты будут собираться тут. Набранных рабочих уже хватало — они проходили обучение, сразу изготавливая амулеты. Было решено, что первыми будут освоены простенькие «зажигалки» и более сложные первопомощные — они особенно нужны на фронте. В качестве первопомощных Чейз еще сомневался, а вот коробка «зажигалок» для полиции уже была собрана и отправлена.

   Лиз прятала улыбку — жаль, она не увидит, как удивятся Грег и Брок. Главное, чтобы им они пригодились. Или, точнее, не пригодились, но были всегда под рукой. Лиз поблагодарила Чейза и направилась прочь из мастерской — надо ехать домой. Пора принимать лекарство.

   Она сама села за руль паромобиля, привезенного Адалем из поместья в Вернии. Паромобиль был огромный, неуклюжий, зато хорошо защищенный — он мог перенести прямой удар многих боевых плетений. Лиз любила водить, и Грег это знал и не запрещал. Только паромобиль, как позволят финансы, она сменит — продаст этого пафосного родового монстра и купит что-то мелкое, зато более юркое.

   По пустой набережной, по такому же пустому Морскому проспекту к особняку — дорога за последние три дня от мастерской Риччи до дома была знакома. Лиз прислушивалась к Грегу — тот фонтанировал удивлением и растапливающей сердце нежностью.

   Странная вспышка эфира была заметна даже с начала Морского проспекта — Лиз вздрогнула, понимая, что кто-то атаковал дом Хейгов, воспользовавшись их отсутствием. Защитное плетение вздулось пузырем над домом, эфирные нити истончились, готовясь вот-вот лопнуть. Времени на размышления не было.

   Лиз резко затормозила и выскочила из паромобиля. Она могла в нем отсидеться — он перенес бы любую атаку. Она могла уехать прочь — женщины не воюют. Но в доме Хейгов были дети: Ноа, Полли, Альк, нериссы Орвуд. Лиз не могла иначе.

   Она на бегу атаковала огненным плетением мужчину, пытавшегося прорваться через защиту у крыльца. Тот вспыхнул, как факел. А потом со спины на Лиз напали — не спас даже щит Фидеса, который она на себя накинула.

   Её ничком повалило на землю, а затем перевернуло. Мужчина приятной внешности, опрятный, одетый в костюм для прогулок чуть прищурившись рассматривал её сверху вниз с интересом вивисектора. Словно огромный молот на Лиз навалилась чужая сила, продавливая щит и заставляя бороться за каждый вдох. Лиз чувствовала, как затрещали её ребра. Пальцы были так сильно прижаты к мостовой, что даже сложить их в огненный знак она не могла.

   Она боролась. Она влила весь свой эфир в щит, потянулась за эфиром Грега и поймала лишь пустоту. Он был в истощении.

   Лиз разозлилась — умирать сейчас, тогда все только пошло на лад, она не собиралась. Только силы взять было не откуда. Она вздохнула, сглотнула скопившуюся в горле кровь и снова потянулась за эфиром. Она выживет, просто на зло этой твари с глазами вивисектора.

  
  
   

    Глава 38 

    Нож 

   

   Дирижабль неспешно плыл на малой высоте возле северных границ Аквилиты. Вдалеке уже показался, возвышаясь над лесами, шпиль храма деревушки Ванс. Скоро повернут к океану и поплывут обратно в город. Несколько часов патрулирования, и пока все напрасно.

   Констебли в гогглах, устроившись у иллюминаторов гондолы управления, внимательно всматривались в зеленое море под ними — скоро оно сменится полями и редкими колками. Там искать станет легче, конечно, но и вероятность нахождения искомого паромобиля гораздо ниже. Особисты сообщили, что паромобиль скорее всего двигался к восточной границе Аквилиты.

   Лес чуть расступился, выдавая свою тайну — на поляне у проселочной дороги стоял явно брошенный паромобиль. Ни струйки дыма, ни клубов пара тем более. Ни движения в округе.

   — Попался! — довольно сказал один из полицейских — он, включив увеличение на гогглах, рассмотрел первый цифры номера паромобиля. Тут же посыпались команды: дирижабль замедлял ход, готовясь высадить полицейских у паромобиля. Застрекотал беспроводной телеграф, сообщая на землю о находке. Дежурный радист на дирижабледроме передаст сведения в полицию.

   * * *

   Дышать. Она хотела дышать. Хоть глоток воздуха. В голове шумели карфианские барабаны. Они вели мелодию войны. Или мелодию её смерти? Она не сдастся. Она скинет могильную плиту, придавившую её к земле.

   Она перераспределила эфир, оставляя защиту только на теле — руки-ноги не жалко. Их можно вылечить потом от переломов. Сердце от переломов не вылечишь. Или как называется смерть от такой вот могильной плиты? Лиз сипло вдохнула, выигрывая для себя еще пару секунд жизни.

   Щит над домом Хейгов налился алым, словно грозясь вот-вот взорваться. Солнце слепило в глаза — и не понять, выжил ли кто там, у крыльца, где перевернувшись на крышу лежал служебный паромобиль, напоминая беспомощного жука. Там наверняка бродит еще один немертвый. Или даже не один.

   Она справится. Она не бросит Грега — ему рано узнавать, какая её смерть на вкус. Судьба не может наказывать подряд двух бывших Блеков. Лиз справится! Грег не почувствует утраты, как выпало на долю Андре.

   Пальцы шкрябали шершавый, грубый асфальт. Ногти ломались, но Лиз этого не чувствовала. Она искала силы везде, где могла.

   …Где-то далеко засипел Грег в попытке вдохнуть, в попытке спасти её. Посиневшие губы выдохнули: «Лиззи…» — и вздрогнул, все понимая, Брок…

   Она еле открыла глаза — незнакомый мужчина так и продолжал стоять над ней, словно впитывая в себя её мучения. Немертвый! Никем иным этот маг с ледяными глазами и быть не мог, потому что нет никого сильнее гранд-мастера, а Лиз именно им и была, но ничего не могла противопоставить напавшему. Сколько времени прошло? Секунда? Две? Или вечность?

   Немертвый наклонился к Лиз. Ноздри его затрепетали в предвкушении — она почувствовала, как стала легкой и воздушной, как пушинка — ветерок подует, и она полетит к богам. Или не к богам. Немертвый ждал её душу. Он собирался её выпить. Но вместо неё он получил удар эфира, пусть и слабый, который почти не заметил, — откуда-то издалека, от Грега или даже через него в Лиз влились силы, чуть пахнущие грозой, пирожками и дикой всепоглощающей злостью — Лиз всегда знала, что вспышки гнева у Брока точно такие же разрушительные, как и у Грега. А потом рекой потек эфир с запахом леса, прели, каких-то восточных благовоний — это явно была Виктория, которой Лиз до сих пор опасалась и, как выяснилось, совершенно напрасно. Этого хватило, чтобы скинуть прочь тяжесть чужого эфира и по новой нарастить щит. Лиз сипло вдохнула, чувствуя, как застит глаза алая боль в груди — она так не вовремя проснулась. Силы резко прибывали — сейчас совсем не до боли. Ударить немертвого помогли алые искры эфира Хейга. И снова немертвый лишь чуть подался назад — Лиз почти не чувствовала руки, и потому знак огня не получился. Она старательнее сложила пальцы, но они тут же больно хрустнули, сжатые рукой немертвого.

   — Напрасно! — это были его первые слова. И последние. Он вспыхнул яркой вспышкой огня, горьким пеплом опадая на Лиз. Она раскашлялась, замечая сквозь слезы, как над ней навис скособоченный, локтем поджимающий левый окровавленный бок Хогг.

   — Надо же… — он рухнул на колени перед Лиз. — Единственное заклинание… которое я знаю.

   Лиз попыталась встать, но у неё ничего не вышло. Чужой эфир рванул прочь из неё, ощупывая пространство вокруг в поисках опасности. Голова кружилась, и все плыло перед глазами, подсвеченное синим и алым эфирами. Хогг сам потянулся к Лиз, забывая о своих ранах. Он помог ей сесть и прижал её к себе:

   — Как вы, лера…

   Она упрямо поправила его:

   — «Ты»… Не «вы»… Мы же договаривались… — говорить было трудно. В горле клокотала кровь, хотелось кашлять, но, боги, до чего же это было больно! Лиз сплюнула алую слюну. В сердце было слишком многолюдно. Лиз подумала, что боевое побратимство, о котором рассказывал после кладбища в Вансе Грег, все же имеет свои недостатки. Она хотела слышать только знакомый до боли родничок, а вместо этого чей-то эфир спешно лечил её, а чей-то позволил обнять слабевшего на глазах Хогга и останавливать у него кровотечение, обезболивать и пока грубо затягивать трещины в ребрах. Наверное, её лечил Брок, а Хогга вытягивала с того света Виктория. Впрочем, какая разница.

   Хогг, бледный, мокрый от липкого холодного пота, быстро, давясь воздухом и словами, говорил, словно боялся, что не успеет:

   — Я… Так… И не извинился за то… Ту грубость. Нужны цветы, мне Грег говорил. И пирожные…

   — К демонам пирожные. Главное то, что ты сейчас сделал. Твой поступок важнее всех пирожных мира… Держись! Не смей терять сознание — я тебя не дотащу. И не надо извинений. — Лиз заставила себя выпрямиться и оглядеться: Кейдж, сгорбившись от ран на ступеньках крыльца, уже напитывал эфиром защитные плетения. Ему самому восстанавливаться надо, а он… Хотя нет, Лиз понимала — в доме дети, а немертвые могут вернуться в любой момент. Нерисса Анна, прижимая к груди сломанную правую руку, спешно что-то рисовала на стене дома левой рукой. Краска была алой, и Лиз не сразу поняла, что это кровь. Слишком странно. Слишком жутко.

   Лиз искала глазами немертвых, и не находила их, а ведь был третий. Точно был третий — иначе тот с глазами вивисектора не позволил бы себе так отвлечься на Лиз. Где же они… В сердце тревогой метался чужой эфир.

   Слуги Хейгов высыпали на улицу, но пока перевязать раны дал только дворецкий, и то потому, что был без сознания. Кто-то подбежал к ним с Хоггом, помогая встать. В сердце стало гораздо тише — только родничок Грега и, кажется, все же Брока. Этого же только розги и угомонят!

   Лиз, тяжело опираясь на руку лакея Хейгов, медленно пошла в дом. Она бы направилась в свой особняк, но к ней с другого бока прижалась Ноа, сунув в руку что-то округлое и теплое. Кажется, это был камень. Лиз чуть наклонилась к девочке, и та прошептала:

   — Держи. У меня такой же.

   — Спасибо… — нашла в себе силы Лиз. Она еле передвигала ноги, и кто-то из слуг все же подхватил её на руки и понес в холл, сейчас превратившийся в лазарет. Кейдж так и остался на крыльце. Нериссу Анну удалось увести в дом только после того, как её сестры перехватили эстафету с рунами, вооружившись мелом, и принялись что-то рисовать на стенах особняка.

   Хогг при помощи слуги дохромал до кресла и буквально рухнул в него, а потом посмотрел на часы, встал и пошел куда-то прочь. Лиз даже возмутиться не успела.

   Голова болела, пальцы ломило от дикой боли. Кажется, Лиз все же потеряла сознание, потому что ушедший куда-то Хогг уже стоял перед ней, протягивая стакан с водой и знакомый бутылек с лекарством:

   — Выпейте… Выпей, Элизабет. Это же ничё… Ничего, что я чуть опоздал — полчаса всего? Но я опоздал с лекарством.

   — Ничего, — нашла в себе силы улыбнуться Лиз. — Спасибо.

   Потом… Она снова слабо помнила, что было потом. В холле стало многолюдно от синих мундиров с эмблемой Речного участка. Её куда-то понесли, положили, кажется, в кровать, раздели, стянули тугой повязкой грудь, фиксируя ребра. В руку подключили капельницу. Белая этикетка на исчезавшем где-то в высоте бутыльке сияла буквами, отказывавшимися складываться в слово. В. И. Т. А. Рядом теплым комком, держа Лиз за руку, пристроилась Ноа. В руке она снова держала камень. Девочка робко улыбнулась и призналась:

   — Нож надежнее, но его у меня нет. А еще было что-то еще. Я помню, но сейчас этого еще нет. Я защитю вас так. — Она забавно сморщила нос: — Или за-щи-щу?

   И Лиз знала, что точно защитит. Она закрыла глаза — или те закрылись сами? — и, кажется, снова потеряла сознание. Она знала, что рядом с Ноа она в безопасности.

   Пришла она в себя оттого, что бледный в прозелень, со слипшимися волосами, уставший, вымотанный до предела Грег, сидя на краю кровати, крайне осторожно держал её за руку и целовал пальцы. Ноа рядом не было. Капельницу тоже уже убрали. В окно, выходящее на океан, врывались косые лучи солнца. Вечер. Глаза слепило от сияния защитных плетений на улице.

   — Гр… — в горле запершило, и Лиз закашлялась. В голове тут же алыми искрами вспыхнула боль. Родничок в сердце окреп — до океана ему еще было далеко, но его сил хватило прогнать боль. — Грег…

   Он вскинулся, вглядываясь в неё:

   — Маленькая моя… Как ты? — было видно, что ему тяжело пришлось сегодня, а она еще ему добавила проблем. И седых волос, наверное.

   Прежде, чем он начнет виниться за то, в чем не виноват — служба требует полной отдачи сил, и в последнее время Грег часто бывал магически истощен, — Лиз призналась:

   — А я опять не сдержала слово. Я обещала следить за затылком… Следить, чтобы ко мне не подобрались сзади… И не сдержала слово. На меня опять напали со спины. Честное слово, я постараюсь быть внимательнее…

   Он прикрыл на миг глаза — кажется, Грег старательно давился ругательствами. Во всяком случае в сердце стало горячо, словно там проснулся гейзер. Пирожков в сердце и грозы обнаружить не удалось. Это было просто замечательно: сейчас Лиз не была уверена, что найдет в себе силы воспитывать Брока.

   Лиз заставила себе поднять руку, пусть это и было неимоверно сложно, и погладила Грега по чуть заросшей щетиной щеке:

   — Не злись. Все хорошо. Меня спас Хогг. Он умница. Он очень старается.

   — Лиззи… — Его голос был полон обреченности. Это Лиз совсем не нравилось — она не позволила ему продолжить:

   — Лучше скажи: когда нас отпустят домой?

   Грег потемнел лицом: нахмурился, поджал губы, взгляд потяжелел, даже преждевременные морщины прорезались — возникли между бровей, в уголках глаз, у губ.

   — Боюсь, что нескоро. От немертвых защита есть только на этом доме — нериссы Орвуд как раз заканчивают её. Потом они займутся укреплением защиты на управлении, на участках, на офицерском доме, а потом уже доберутся до нашего. Придется чуть-чуть потерпеть. Эван и Виктория не против.

   Она нашла в себе силы улыбнуться:

   — Ничего страшного. Я подожду. — Она с озорной улыбкой предложила: — может, мне чуть подвинуться, чтобы и тебе хватило места?

   Грег вздохнул — Лиз снова провела пальцами по его лицу в попытке разогнать тяжелые морщинки от усталости: он же не вернется на службу? Не в таком же состоянии…

   — Мне надо… — он грустно улыбнулся, словно чувствовал себя виноватым в том, что бросает её в такой момент. Он еще не отошел от её потенцитовой интоксикации, а она уже вновь покалечилась.

   — … вернуться на службу, — закончила она за него. — Надо — иди. Только береги себя. Хорошо?

   — Ты не злишься, что я снова оставляю тебя, когда ты больна и тебе требуется помощь?

   Она прогнала прочь глупые мысли — она беспокоилась за Грега, но он, как Брок: долг для него важнее:

   — У меня есть Ноа. Она обещала заботиться обо мне и защищать.

   Грег подался к ней и хрипловато выдохнул ей в ухо — это было ужасно щекотно:

   — Она заставила Брока пообещать, что он подарит ей нож. Иначе, сказала Ноа, у неё не получится тебя защитить.

   Лиз ахнула:

   — И он пообещал⁈

   Грег вместо слов многозначительно кивнул. Он подался вперед и поцеловал её в висок:

   — Не выдавай его Хейгам.

   — Хейги Брока за такое по голове не погладят. Ноа же ребенок. Вот же…

   Грег выпрямился и крайне серьезно сказал:

   — Он просто очень боится за тебя. И Ноа умеет обращаться с ножом, как все уличные дети. Мне кажется, что она вырастет и станет… Не знаю… Телохранителем? Охотником… Защитницей, скорее. — Он снова поцеловал её руку: — лежи и выздоравливай.

   — А ты?

   — А я напьюсь сейчас стимуляторов и пойду искать тех гадов, которые решили напасть на дом Хейгов. Правда, следов они не оставили — там Алистер носом землю роет, но мы знаем, откуда начинать поиски. Не бойся — я не буду один. Эван приказал всем, связанным с делом неры Орвуд, работать только парами. Со мной будет Брок. Кстати… — он оглянулся на дверь: — он хочет убедиться, что ты жива. Пустить его?

   Она лишь кивнула. Грег на прощание снова поцеловал её и ушел. Тут же в спальню ворвался рыжий, такой же бледный, как Грег, ураган с тревожными зелеными глазами. Брок замер у кровати, обеспокоенно всматриваясь в Лиз, и констатировал:

   — Жива! — И, кажется, он готов был бежать обратно на службу. Лиз ладонью хлопнула по кровати, тут же жалея об этом — пальцы обожгло болью:

   — Садись.

   Брок сглотнул, словно чувствуя за собой вину, и тут же признался:

   — Если что, то помочь с эфиром, была идея Грега. Я тут ни при чем. Я в тот момент мало что соображал.

   Лиз улыбнулась уголками рта — как же, не соображал он. Она еще помнила его решимость и злость на немертвых.

   — Спасибо тебе.

   Брок удивленно выгнул бровь:

   — Ты не злишься?

   — Нет.

   — И рука не тянется к розгам?

   — Нет.

   Он выдохнул и пожаловался:

   — А мне Хогг подножку поставил — мы с Грегом собирались войти к тебе вместе, а Хогг взял и подставил подножку.

   Лиз еле слышно рассмеялась:

   — Это он молодец.

   — Ммм… — привычно отмычался Брок. Он взял Лиз за руку и осторожно погладил её пальцы, словно она фарфоровая: — не пугай так больше. И выздоравливай. И тренируйся. И не бойся — я за Грегом присмотрю. А он присмотрит за мной.

   Он все же решился и поцеловал её кончики пальцев:

   — Все, я пошел. — Он споро встал с кровати, словно знал, что Лиз и огреть его за такую вольность может.

   * * *

   Грег ждал его на крыльце.

   Брок крайне серьезно посмотрел на него своими зелеными, чуть-чуть потухшими от переживаний глазами:

   — Спасибо.

   — Не за что. Тебе спасибо.

   Брок криво улыбнулся и повторил за Грегом:

   — Не за что. В храм Сокрушителя?

   Грег, сжимая и разжимая кулаки — злость так и ходила в нем, — согласился с предложением Брока:

   — Да, в храм Сокрушителя. — Пока не найден адер Уве, зацепки можно найти там. Грег спустился по ступенькам и направился к служебному паромобилю. Защита дома пропустила его — нерисса Орвуд в качестве ключей использовала кровь. Если храм узнает — проблем не избежать. Впрочем, плевать!

   Алистер на миг оторвался от поисков следов немертвых и лишь отрицательно качнул головой в ответ на молчаливый вопрос Грега. Ни-че-го. Словно немертвых тут не было. Словно травмы Лиз и остальные получили сами.

   Брок помрачнел, тоже заметив жест Алистера:

   — Ничего. Не уйдут. Понять бы еще, что адеру Уве и немертвым нужно было тут.

   — Девочки Орвуд, — сказал Грег очевидное, опускаясь на пассажирское сиденье в паромобиле. — Видимо, ответы Брендона адера не устроили.

   Брок не сдержал смешок:

   — Ответы Брендона никогда никого не устраивают.

   Они говорили о нем, как о живом — потому что он жив, пока его душа тут. Они её найдут и вернут Брендона.

   Кстати, обыск хранилища эталонов ничего не дал — адер Уве, если и хранил именно тут души, то забрал их с собой. Предусмотрительная тварь!

   * * *

   Лиса затаилась под корнями нелиды в лесу Сокрушителя. Тут её не найдут. Одна ночь. Ей осталось переждать всего одну ночь. Одну ночь она выдержит. И утром берегитесь хранители — лиса им все выскажет! Это же надо — не удержать в земле стаю немертвых! Это же надо — упустить их. Позволить им хозяйничать в городе, как у себя в склепе.

   Одна ночь. И она пойдет в полицию и все расскажет.

   Всего одна ночь.

   Рядом раздались чьи-то шаги, и лиса забыла даже как дышать. Она замерла, готовая дорого отдать свою жизнь.

   Человеческая рука в драном синем кителе залезла под корни и вытащила лису за шкирку.

   — Попалась! Теперь не убежишь!

   Она безвольно повисла в его руке. Ей не хватило всего одной ночи.

  
  
   

    Глава 39 

    Невеста 

   

   Вернер безумно устал. Почти седьмицу он работал один на весь центр города. Да, горожане оказались столь любезны, что почти не убивали друг друга, но в морге еще лежали тела с Оленьего острова, и из Приморского парка — опознания то и дело отвлекали от вскрытий. А еще ночные дежурства, а еще снова принявшиеся за старое санитары. Простите, небеса, он их все же уволит: и пол-луны они не продержались — снова принялись издеваться над телами усопших. Вернер под утро приехал из Ванса, где в паромобиле нашли обезглавленное тело предположительно адера Уве, а в леднике его уже ждал сюрприз! Тело убитого храмовника уютно пристроилось на столе, укрывшись простынкой и высунув из-под неё розовые пятки. Эти пятки и добили Вернера. Нет, этот инквизитор и до этого лежал на столе и был укрыт простыней. Только, когда Вернер уезжал, он лежал правильно: навзничь, укрытый с головой. А сейчас он устроился на боку, одну руку пристроив под голову, и поджав ноги в коленях. И голова его не была укрыта.

   Вернер прикрыл глаза: нет, он все же уволит санитаров! И работать в морге станет некому совсем. Он закрыл на ключ дверь в ледник и пошел прочь — его ждала инспектор Хейг. Вот кто вообще не умеет ждать! Еще нет восьми утра, еще даже рабочий день не начался, а она уже тут и ждет отчет. Хорошо хоть вскрытия не требует — эта могла. У неё словно шило в одном месте!

   Стоило Вернеру войти в прозекторскую, где уже надевал белый халат вышедший на работу Картер, как инспектор Хейг подалась к нему:

   — Доброе утро, нер Вернер! Инспектор Одли сообщил, что найдено предположительно тело адера Уве. — Она морщилась и прижимала к носу беленький, пропитанный благовониями платок. И вот зачем хорошенькой лере такая дурацкая служба⁈

   Вернер устало кивнул:

   — Одли сам так опознал — он же ездил в Ванс вместе с экспертами. Сказал, что это адер Уве, храни его небеса.

   — Могу я осмотреть тело?

   — Там нет головы — тело совсем неприглядно выглядит. — Вернер честно попытался её отговорить. Заведомо не получилось — Хейг бледно улыбнулась:

   — Я привычная. Так я могу, да…?

   Вроде молодая женщина, лера, а трупов вообще не боится. А ведь должна дома сидеть и детей нянчить.

   — И куда катится этот мир? — С утра, да еще после бессонной ночи Вернер был отчаянно ворчлив.

   Для инспектора Хейг эти слова стали сигналом к действию, как ни странно. Она быстрым, совсем не женским шагом подошла к столу и скинула простыню, рассматривая обезглавленное тело в заскорузлой от крови серой рясе. Неожиданно для Вернера она положила руку на грудь трупу и закрыла глаза — хирург было решил, что ей дурно, но не успел прийти на помощь: она, чуть покачнувшись, сказала непонятное, оглядывая тело:

   — Не отзывается… Значит, душа не тут.

   Вернер ничего не понял из её абракадабры и предпочел заниматься своими делами — придирчиво поправил на столе инструменты для вскрытия, уже разложенные помощником. Вернер с трудом подавил зевок: сейчас бы поспать, а не заниматься вскрытием. Куда спешить? Отсюда уже не сбегали. Ни один труп.

   Хейг стала придирчиво проверять одежду убитого. Вернер, за ночь устав от Одли, вмешался:

   — Инспектор Одли и эксперт Фрей еще на месте убийства все проверили и обыскали. Никаких амулетов, механитов или камней обнаружено не было.

   Хейг сжала губы и лишь кивнула.

   Картер подался к ним, с профессиональным любопытством рассматривая обрубок шеи при помощи гогглов:

   — Любопытно. Чем его так? Это явно не топор и не пила. Что-то с зазубринами — я с таким раньше не сталкивался. — Он чуть ли не носом уперся в стол.

   Вернер снисходительно пояснил:

   — Когти. Точнее ногти немертвого. Голову снесли с одного удара, перебив шею острыми ногтями.

   Картер резко выпрямился, отправляя гогглы обратно на макушку:

   — Вот это да.

   Хейг тем временем отмерла, и Вернер холодком по сердцу почувствовал грядущие неприятности:

   — Необходимо вскрыть весь пищеварительный тракт.

   Вернер сглотнул, а Картер любознательно уточнил:

   — Вы подозреваете, что убитый мог проглотить искомый вами предмет?

   — Да, — твердо сказала Хейг. — Я не исключаю такой возможности. Камешек или амулет мог, конечно, забрать убийца, но немертвый не знал о нем, так что это маловероятный вариант. Скорее, камень был проглочен.

   Вернер попытался воззвать к здравому смыслу:

   — Есть еще возможность, что камень просто потерялся в паромобиле.

   Хейг серьезно кивнула, соглашаясь с ним:

   — И это тоже. Поэтому мы должны все тщательно проверить.

   — Пищеварительный тракт взрослого мужчины — десять-одиннадцать ярдов!

   Картер улыбнулся Вернеру, подергивая рукава сорочки вверх в готовности к работе:

   — Если не возражаете, коллега, то вскрытие могу провести я, а вы лишь подпишете его. Причина смерти очевидна, ведь так? Я не ошибусь в заключении.

   Вернер кисло скривился:

   — Если настаиваете, конечно…

   Хейг так умоляюще посмотрела на Картера, что тот отважно сказал:

   — Конечно, настаиваю — такой интересный случай! И обед за мной, — на всякий случай подкупил Вернера Картер.

   — Хорошо… — Вернер позволил себе снизойти до согласия. Ему еще санитарами заниматься. И успеть бы поспать.

   Впрочем, поспать ему не дали — на пороге прозекторской после ухода Хейг возник странный мужчина: с абсолютно белой кожей, такими же снежными волосами и ресницами, со светло-голубыми глазами и механическим магпротезом левой руки. Альбинос с ярко-выраженными чертами карфианской расы представился:

   — Доброе утро, неры. Я нер Дакарэй, я приехал, чтобы опознать и забрать для погребения тело нериссы Ролле.

   Вернер нервно сглотнул: он не успел приказать санитарам правильно уложить тело инквизитора в леднике. Может… Может этот Дакарей не заметит ничего? Он карфианин, он же может быть не в курсе эребийских традиции подготовки тела к похоронам?

   * * *

   Вик влетела в служебный гараж, сопровождавший её Байо остался в дверях — он стоял и щурился довольно, как кот, на раннем утреннем солнце. День обещал быть хорошим. Снежные облака улетели прочь, весна снова вернулась в Аквилиту. В воздухе сладко пахло предвкушением цветения персиков и абрикосов.

   В гараж уже доставили паромобиль адера Уве, и сейчас под мощным светом электрических прожекторов, подсвечивая себе эфирными светляками в темных местах, его усиленно разбирали в девять рук Брок и Одли вместе с двумя механиками и Фреем.

   — Недоброе утро! — сказал Вик. Эхо подхватило её слова и гулко разнесло по гаражу.

   Растрепанный, бледный, почти не спавший ночью Брок вылез из салона, такой же Одли, еще и заросший щетиной, показался из-за капота.

   — Доброе утро! — В два голоса поправили её мужчины. Механики только пробурчали что-то из-под днища паромобиля, не показываясь на глаза Вик. Судя по голосам, это были Эндрюс и Ульссон. Вик плохо знала механиков и их квалификацию, но раз Брок и Одли выбрали именно их, значит знают, с кем имеют дело. Фрей лишь махнул рукой — он с головой ушел в багажник. В сердце Вики так и билась тревога: тело Уве обнаружили еще вчера, ближе к вечеру, а душу Брендона найти так и не удалось. Если её успеют развеять до того, как полиция доберется до неё, Вик себя никогда не простит. Брендон был та еще заноза, но он не заслужил быть скормленным немертвым. Ему еще жить бы и жить. Только бы его душа нашлась — тело ему они создадут. Как-нибудь.

   — Как поиски? — Каблуки отчаянно громко стучали, пока Вик шла до паромобиля. Звук метался под высоким потолком гаража. Еще недавно тут были конюшни, а сейчас обитали паровые железные кони.

   Одли протер ветошью руки в машинном масле и признался:

   — Пока никак.

   Брок заставил себя улыбнуться — Вик видела, что его глаза оставались серьезными:

   — Но мы пока только начали. До последнего болтика разберем, даже котел, даже топливный и водный баки. Что интересного сказал Вернер?

   Вик прикоснулась к холодному боку паромобиля и на миг закрыла глаза, ища эфирный отклик души Брендона, как вчера её научил Грег. И снова, как и в морге, тишина в ответ.

   — Вернер ничего не сказал. Вскрытие будет проводить Картер. Он обещал вскрыть весь пищеварительный тракт. Кстати, Брок, почему ты тут?

   Тот дернул плечом:

   — Пришел провести поиск души Брендона…

   Одли добродушно продолжил за него:

   — … да тут и остался.

   Вик серьезно напомнила, глядя на все понимающего и ни капли не стыдящегося Брока:

   — Ты должен быть при Греге. Распоряжение Эвана.

   Брок мрачно принялся протирать руки от пыли:

   — Грег большой мальчик…

   — … и он вновь попытается провести расширенный эфирный поиск над всем герцогством. Помнишь, чем вчера это закончилось?

   Брок вздохнул, признавая свою ошибку:

   — Понял, осознал, икаюсь. — Он из тех, кто предпочитает нестись в погоне за преступником, а не корпеть над бумажками.

   Одли, направляясь на его место для продолжения поисков, хохотнул:

   — Икать не надо, рыжий. Икать вредно.

   Вик удивленно посмотрела на Брока. Она так часто слышала от него эту фразу, так волновалась, что он, действительно кается и переживает, а оказалось…

   Брок виновато на неё посмотрел:

   — Прости, разочаровал, да?

   Пока Вик собиралась с мыслями, влез Одли:

   — Это всего лишь присказка, Вики. Он вполне безголовый, чтобы каяться по-настоящему в том, чего не мог избежать. И… Рыжий, шел бы ты и впрямь к Черному — тот не меньший безголовый в плане долга. Мы тут сами справимся. А на месте убийства остался Алистер — он хорошая ищейка: если будут следы, то он их точно найдет. Идите… Дел по горло у всех. На обеде переговорим.

   Дел, действительно, было много.

   Грег погибал над отчетами из Ветряного квартала. Было заметно по его бледной коже, подрагивающим то и дело пальцам, по мокрым волосам, что расширенный эфирный поиск он все же провел. Раз ничего не сказал, то, значит, ничего и не нашел.

   Брок спешно оформлял дело Арно для королевского суда.

   Байо с разрешения Вик ушел на половину мэрии к нериссе Идо. Они вдвоем решали судьбу привокзальных трущоб. Вик побаивалась, вспоминая, как Идо бросилась на прошлой седьмице на защиту Байо, что тот уведет прекрасную нериссу из-под носа Брока.

   Хогг носился между кабинетами Грега, Вик и вычислительной. Он успевал выполнять поручения Грега и заниматься проверкой дел портовых крыс, которых ловил по указке Арно.

   Вик, не в силах перестать думать о поисках души Брендона, составляла список осужденных, которых надо этапировать обратно в Аквилиту для пересмотра их дел. Дров Хогг под руководством Арно наломал немало.

   Одли заглянул разок перед обедом, сообщив, что дело швах, и куда-то исчез. Даже обедать не пришел в общую залу. Вик вспомнила об Одли только часа в четыре, когда получила записку от Картера: адера Уве опознали храмовники по эфирному эталону; никаких инородных предметов в его теле найти не удалось.

   — Бешеные лисы! — выругалась вслух Вик и пошла к Одли узнавать результаты поисков в паромобиле. Где-то же должна быть душа Брендона. Уве не успел бы её скормить немертвым. Или… Успел?

   Одли не было ни в кабинете, ни в гараже. Дежурный Жаме, краснея и бледнея, доложил, что тот покинул участок в сопровождении красивой нериссы. Очень красивой и немножко странноватой, но…

   — … зная, как выглядит наш Вин, иные на него и не западают.

   Вик не очень уловила смысл фразы, зато поняла одно — Одли в нарушение приказа Эвана ушел куда-то один. И не сказал куда. Размышлять, не разрушит ли она личную жизнь Одли, Вик не стала — она объявила его в розыск. Когда в городе немертвые и монахи Каутела, лучше перестраховаться, чем ошибиться и потерять еще и Одли. Им проблем с душой Брендона хватает.

   Одли не собирался нарушать приказ комиссара. У него и в мыслях не было. Только, когда он увидел на пороге своего кабинета незнакомку с прекрасными, орехового цвета глазами, сияющими как бриллианты, он понял, что это судьба. Его судьба. А от судьбы, как известно, не бегают. Ей небеса, Одли отдавал себе отчет, как выглядит, и насколько неудобен в личной жизни из-за службы, на которой он пропадал сутками, но… Но… Но в жизни каждого мужчины наступает миг, когда он понимает, что влюблен и не может не сделать предложение руки и сердца. Это у Брока такие моменты случались с закономерностью раз в луну. У Одли такое случилось впервые.

   Она была прекрасна от длинных, почему-то распущенных красных волос до босых узких, аристократических стоп, от немного непривычных черт лица, резких и звериных, до чудесно несочетаемой одежды, большой ей на пару размеров, не меньше. И говорила она чудесно. Когда он спросил, что он может предложить прекрасной нериссе, она застенчиво сказала:

   — Я печень ем.

   Он чуть вздрогнул, почти сбрасывая очарование лисы-оборотня с себя, но нерисса поправилась:

   — Я печеньем вас хочу угостить. Вы спасли меня… Точнее мою сестру — я хочу вас угостить печенью… Печеньем и чашечкой чая. Пойдемте со мной, пожалуйста.

   И он пошел, забыв, как на прошлой седьмице от розыгрышей кицуне было плохо многим парнями из управления. Впрочем, Каеде же не было в Аквилите, так что бояться иллюзий было глупо.

   Пришел он в себя в незнакомой комнате, перед ним, заслоняя странных людей в драной одежде, стояла его прекрасная нерисса и шипела, выставив вперед руки с впечатляющими размером когтями:

   — Сссссделала, как просссссили! Тронете его — сссссъем! И не побрезгаю. Его печень только моя!

   Длинный рыжий хвост метался под её одеждой, то и дело вылезая из-под юбки.

   — Ну твой же дивизион! — ругнулся Одли. И почему стоит только поверить, что прекрасная нерисса испытывает к тебе интерес, как тут же выясняется, что он чисто гастрономический!

   Она развернулась к нему:

   — Молчи! А то ссссъедят! Или сссъем!

   Мужчина в синем полицейском кителе устаревшего как лет двадцать образца криво улыбнулся:

   — Дамы вперед! — Прозвучало галантно, но Одли это ни капли не утешало. Он чувствовал, как чужой эфир сковал его с головы до ног, мешая двигаться. Он ничего не мог ему противопоставить. Одли кинуло в ледяной пот: а смогут ли все маги Аквилиты противостоять шестерке немертвых?

   * * *

   Дом в трущобах, куда привел запах Одли, смешанный с ярким лисиным ароматом, выглядел обычно. Разваливающаяся крыша, грязные каменные стены, слепые, забитые досками окна. Ни капли прорывающегося эфира — даже эфир Одли обнаружить не удалось. Может, инспектора утащили из дома в катакомбы? Только зачем. Думать, что его уже нет в живых, было откровенно страшно.

   Все высокоранговые маги, служившие под началом Кейджа и Алистера, плотно окружили дом. Наложить на него антимагический щит не удалось — эфир исчезал в доме, растворяясь в его стенах. Он поглощался самим домом или тем, кто прятался за ними. От щита пришлось отказаться.

   Вик стояла и не знала, что ждать от лисы, которая увела Одли. Зачем он ей? Подчинится ли она Виктории? Каеде говорил, что Вик главная, но является ли она главной для этой новой лисы, непонятно откуда взявшейся в городе. Она прикрыла глаза в попытке понять, что же тут происходит. Рядом стояли и совещались Эван, Грег и Брок. Их голоса отвлекали, но не просить же их замолчать. Вик искала эфир Одли или эфир лисы — она же тоже маг, — и ничего не находила. Дом был голодной до эфира бездной. На пальцах то и дело от волнения прорезались когти. Вик от обращения удерживала лишь одна мысль — не при Эване. Только не при Эване.

   Клонящееся к океану солнце грело спину. Пахло… Пахло трущобами: непередаваемая смесь гнили, человеческого зловония и тлена, как на кладбище. Тонкий язычок сквозняка из дома с запашком разложения тревожил ноздри Вик, заставляя чихать и морщиться. Она сегодня уже сталкивалась с этим запахом.

   — В доме, кажется, хранится голова адера Уве, — тихо сказала Вик, подходя к мужчинам.

   Грег нахмурился. Эван понятливо кивнул, а Брок уточнил:

   — Идем на штурм? Или…

   Эван, разглядывая странно притихший дом, отрицательно качнул головой:

   — Нет. Если там не только лиса-оборотень, а еще и немертвые…

   — Там Одли! — напомнил Брок.

   — … тем более нельзя рисковать. Сперва попытаемся поговорить.

   Дом словно ждал этих слов — дверь его со скрипом открылась. На пороге стоял высокий, бледный, еще очень худой для живого человека мужчина в костюме не по размеру: тот откровенно болтался на нем.

   — Рад, что вы готовы к переговорам, — сухо сказал мужчина. — Оскар Ванс к вашим услугам.

   — Немертвый, — пробормотал Брок.

   Мужчина чуть наклонил голову на бок, соглашаясь с Броком:

   — И так можно сказать. — Он приподнял вверх небольшую корзину, которую держал в руках: — у нас для вас есть подарок.

   Виктория, уже догадавшаяся по гнилостному запашку, что там, не удержалась:

   — Лучше душу Брендона Кита верните. — Она не сомневалась, что его душой овладели именно немертвые во главе с этим очередным Вансом. Теперь хотя бы понятно, почему на их с Эваном дом напали.

   Ванс холодно улыбнулся, показывая острые и длинные клыки:

   — Это будет вторым пунктом нашего обсуждения. Первый — ваш офицер Одли.

   — Торгуетесь? — не сдержался Брок.

   — Не я такой — жизнь такая. Приходится опускаться до отвратительных нравов низших сословий и торговаться.

  
  
   

    Глава 40 

    Надежда 

   

   Было непривычно тихо. За последние дни Андре привыкла, что фронт всегда слышно. Он рокотал несущей смерть грозой по утрам, он взрывался внезапными атаками по вечерам, он стрекотал пулеметными очередями по ночам, и всегда, всегда ощущался всепоглощающей, жадной воронкой в эфирном плане. Сейчас было тихо. Рабочие собирали в спешке вещи и покидали мастерскую почти в тишине. Все ощущали жаркое дыхание проклятья ничейной земли. Оно словно заглядывало в души и переворачивало все в сердце. Оно искало новых жертв и пока не находило их.

   Андре замерла перед готовым големом — ночью на него навесили броню, прикрывающую кабину пилота, и проверили работу всех механизмов. Он был готов и ждал движения. Его осталось только освободить — снять удерживающие его на кранах цепи. Только что может сделать один голем? Ему нужен еще кто-то, чтобы растянуть и удержать защитное плетение. Надо было собирать сразу двух андроидов. Не подумала, а теперь поздно. Она сложила руки на груди — сердце громко стучало в груди, словно там проснулся карфианский боевой барабан. Он звал куда-то, он просил, он умолял. В конце концов, что она теряет?

   Страшно подумать, что всего в паре миль вместо мира — тьма. Что она дюйм за… Андре поправилась: тут не дюймы, тут сантиметры и метры. Первое время она путалась в новой для неё системе измерений, но сейчас почти привыкла. Тьма метр за метром захватывала мир, поглощая и перемалывая всех, кто не успел убраться прочь. Военных, мирных жителей, зверей, птиц.

   Рядом с Андре застыл недовольный Каеде. Она повернулась к нему — одной ей не запустить голема:

   — Прошу, помоги с активацией андроида.

   Он прищурился и напомнил очевидный факт:

   — Милер Анри просил меня проследить за тем, чтобы ты эвакуировалась. Он сказал, что если ты откажешься уезжать или начнешь творить глупости, то лично приедет за тобой и ты об этом пожалеешь. Ему нельзя приезжать сюда — это слишком опасно. Голема можно собрать нового. Потенцита много — еще не на один пароэфирник хватит, а жизнь у тебя одна.

   Она зло улыбнулась:

   — Сама справлюсь! — Она направилась к кранам, чтобы освободить голема от пут. Андре видела, что их с Каеде не замечают — последние военные покинули мастерскую, словно тут никого не было. Каеде использовал иллюзию. Почему он не хочет использовать иллюзию и на ней? Он может заставить её уйти.

   — Андре… Это не из-за Брендона? — Каеде был чрезвычайно серьезен.

   Она резко повернулась к нему:

   — Нет. И не из-за обиды на то, что голема так и не испытали. И не из-за глупой гордости, и не из-за желания утереть всем нос. Я не знаю, как объяснить. Просто я не могу стоять в стороне, когда проклятье дюйм за дюймом захватывает земли и убивает всех вокруг. Никто не знает, насколько хватит его сил. Никто не знает — где проклятье остановится. И остановится ли — инквизиторов больше нет. Они все погибли. А если проклятье не остановится? Я хотя бы буду защищена броней голема. Я смогу дойти. Как уничтожать проклятье я знаю — брат учил.

   Он кивнул и подтащил к голему лестницу — запускать пароэфирник.

   Андре лишь улыбнулась, забираясь по скобам в кабину пилота. Наверное, надо было написать Анри письмо на прощание, чтобы он не наказал Каеде, но… Она собиралась вернуться, на зло всем проклятьям! Она вернется и соберет столько големов, сколько понадобится, чтобы обезопасить Вернию и Аквилиту, чтобы никогда война не коснулась этих земель. Она вернется.

   Каеде проверил ремни безопасности на Андре, захлопнул колпак кабины и хлопнул по стеклу:

   — Удачи!

   Она храбро улыбнулась: как бы она не отрицала родство с Блеками — она одна из них, она одна из тех, кто идет даже в безнадежную битву собираясь победить. Она вернется. У неё гонка Трех океанов — не ради Анри, ради Брена, который тоже собирался в ней принять участие. Она увидит мир за него.

   Андре проверила давление, постучала на удачу по водомерному стеклу, глянула на экран визуалофиксатора, который давал картинку со спины голема, и положила руки на рычаги управления. Пора.

   Голем сделал свой первый шаг, сходя со стапеля.

   Шаг дался тяжело. Андре пыталась приноровиться, но две опорные ноги — это совсем не четыре колеса паромобиля. Движения давались с трудом, требуя много сил. Шестеренки редукторов звенели зубьями, крутились валы, двигатель стучал, набирая темп. В кабине стала подниматься температура от близости парового котла. Равновесие голема оставляло желать лучшего: типичная компановка, как в паровозах, когда котел расположен над двигателем, оказалась неудачной — центр тяжести надо будет в новой модели перенести ниже, как в бронеходах. По пересеченной местности будет совсем трудно передвигаться. Да и переключать внимание на экран заднего вида было сложно. Кабину нужно будет перенести выше.

   Андре поняла, что в самой конструкции голема была заложена огромная ошибка. Надо было пускать трубопроводы с пароэфирной смесью по всему голему, чтобы эфиром задействовать механизмы, а не только использовать пароэфир в двигателе. Она вернется и доработает, пусть проект и станет в разы дороже. Плевать. Она с лязгом остановилась в огромных ангарных дверях, которые распахнул перед ней Каеде. На миг стало тихо, только слышно, как продолжает биться огромное пароэфирное сердце голема. Андре засучила рукава свитера, обнажая татуировки цветов на запястьях. Первую рунную цепь ей подарил Брен еще в Аквилите, вторую, на правое запястье, он нанес ей тут во время их последнего мимолетного свидания. Андре положила руки на теплые рычаги управления и активировала руны, сливаясь с големом. Она была им. Он был ею. Теперь она была готова пойти и остановить проклятье ничейной земли.

   Каеде провожал её странным взглядом. Может быть, жалел, что согласился на авантюру — Анри может сильно наказать его. Анри все же принц, хоть и не совсем самодур.

   Тьма была совсем рядом. Она колыхалась вопреки ветру и выбрасывала вперед черные жгуты эфира. Щупальца хватали все, до чего могли дотянуться и тащили в темноту. Или подтягивали тьму на этот мир? То и дело из черноты вырывались чудовища: лоснящиеся от мрака, созданные из костей и обрастающие на глазах жгутами плоти. Они длинными эфирными нитями были связаны с тьмой, как дитя связано с матерью пуповиной. Чудовища ревели, рвались покинуть материнское лоно, чтобы нестись и крушить все вокруг. Ненависть, кипевшая на ничейной земле, рвалась разрушить мир, как война разрушила жизни сотен и сотен погибших тут. Андре видела длинные берцовые кости в ногах чудовищ, ребра в туловище, щедро набитом человеческими и звериными черепами, и тьму вместо головы. Такое не должно существовать. Такое надо уничтожать. Только кто-то же ждет домой хотя бы останки воинов, чтобы было куда приходить и поминать. Андре прищурилась и резко ударила ближайшего монстра, накидывая на него эфирную сеть и обездвиживая его. Потом, когда она остановит проклятье, некроманты придут и опознают останки тех, кого поглотила тьма. Солдаты и офицеры вернутся домой, чтобы их помнили.

   Голем шагнул во тьму. Андре врубила прожектора на големе и поняла, что это очередная ошибка в конструкции. Надо было захватить гогглы с ночным режимом. Визуалофиксатор на спине показывал только тьму и стал бесполезен. Рев и стоны заглушали даже мерное перестукивание поршней пароэфирника. Впрочем, она никогда и не думала применять голема на войне. Волна злости на этот мир поднялась в Андре, придавая сил. Она рукавом вытерла пот со лба и направилась дальше. Её ждет сердце проклятья. Оно сияло тусклым белым светом, словно солнце, где-то отчаянно далеко.

   Андре никогда не была за колючкой. Её даже в ближайшие окопы не пускали, и видеть то, во что война превратила землю, было больно.

   Изъеденная снарядами земля. Воронки, полные воды и грязи, из которой торчали руки тех, кто не смог выкарабкаться или кого завалило землей следующего взрыва.

   Порванная чудовищами колючка. Запутавшиеся в ней монстры, ревущие во тьму и подтаскивающие к себе кости — свою будущую плоть.

   Обломанные стволы деревьев.

   Застрявший в слишком широком для него окопе бронеход. Его нос уперся в землю, внутри еще билась, боясь, жизнь.

   Застывшие в более черных, чем окружающая тьма, коконах фигуры в белых сутанах.

   Этого всего не должно было быть. Не в её мире.

   Она шла и шла. Тьма жадными щупальцами бросалась на голема, пытаясь его спеленать. Андре эфиром скидывала тьму, но даже её силы были на пределе. Рано или поздно они закончатся, и тьма закутает голема в паутинный кокон. Что тогда делать, Андре не знала.

   Чудовищ становилось все больше и больше. Часть, по пути обрастая телесами, медленно шагала в мирные земли, где костей для неё больше, часть, теряя кости и черные жгуты плоти ползла к сердцу. Разум Андре не выдержал происходящего вокруг неё ужаса и не позволял увидеть еще живых людей в плоти монстров.

   Где-то сбоку, освещая тьму ярким огнем, догорала туша дирижабля. Обшивка уже сгорела. Торчали как ребра погибшего кита искореженные пламенем дюралюминиевые конструкции. Андре отказалась замечать белого змея на догорающей гондоле. Анри здесь делать нечего. Каеде не позволит ему прорваться через иллюзию, убеждающую его, что Андре в безопасности. Сам Анри ни за что не рванет сюда. Он принц. Его голова крайне важна, как и та капля голубой крови, что где-то плавает в его жилах.

   Смертельный визг шестеренок и скрежет сжимаемой, как лист бумаги брони, стал неожиданностью для Андре, видевшей перед собой только белое, умирающее сердце проклятья, пронизанное черными жгутами мертвого эфира. Последующее за этим падение голема Андре уже ждала. Только боль от удара о пульт управления все равно оказалась внезапной и всепоглощающей до черных мушек перед глазами. Ремни не удержали Андре и лопнули, как и брызнувшее во все стекло. Голем до самой верхушки был опутан черными щупальцами, выискивающими жизнь, плоть и кровь.

   Андре дрожащими от усталости руками открыла замки на колпаке и выскользнула из кабины. Безнадежность и смерть тут же пронзили её сердце, заставляя шататься от боли. Она стиснула зубы и шагнула вперед, прочь от погибающего голема, плавящегося в черном эфире. Она не стала гасить котел — воды для охлаждения оставалось мало, и скоро тьма пожалеет, что попыталась переплавить голема в нового монстра.

   В ногу вцепилась чья-то рука. Андре обернулась, сталкиваясь взглядом с полубезумными голубыми глазами какого-то офицера. Его окровавленный рот, в который тут же рванули черные щупальца, разрывая плоть изнутри, прошептал:

   — Спаси…

   Она лишь сглотнула и пошла дальше, все сильнее и сильнее запутываясь в окружающей черноте. Даже сердце проклятья стало тусклым и еле светило.

   Андре упала на колени, спелёнатая, как ребенок в колыбели, эфиром, высасывающим из неё жизнь.

   — Спаси! Разве мир это заслужил⁈

   Сил ударить в центр проклятья не осталось. Андре сделала единственное, что могла — она потянулась за белым светом проклятья и принялась его впитывать в себя. Через боль, через сгорающую плоть, через умирающую душу.

   Кто-то обнял её со спины, помогая выстоять в противостоянии с белым, выжигающим все эфиром.

   Она не замечала, что злые слезы текут по её щекам.

   Зачем эти мортиры и пушки? Зачем эти пулеметы и пистолеты? Зачем колючая проволока и километры минных полей? Это же столько не созданных велосипедов и игрушек для детей, это не собранные паромобили и что-то еще, сейчас даже думать было больно, что можно было сделать из скопившегося здесь металла.

   А сколько напрасно загубленных душ. Они могли бы вернуться домой и радоваться жизни, улыбаться детям, влюбляться и флиртовать, просто дышать. Пусть разбираются тут на поле те, кто все это затеял. Лишь они, отсиживаясь в кабинетах и дворцах, заслужили это все.

   Жить. Просто жить! Всем.

   Она никогда не хотела воевать. Она никогда не хотела уничтожить проклятье. И потому она одна дошла до него и покорила эфир. Он брызнул из неё обжигающими лучами, уничтожая тьму и боль. Её самой стало так мало, зато желания, чтобы все вернулись домой было так много, что падали, распадаясь на отдельные тела чудовища, их плоть расплеталась обратно на людей, зверей, деревья и остальную жизнь.

   Потом… Потом был только свет. Обычный солнечный свет.

   * * *

   Вик сжала до боли челюсти. Что потребуют немертвые за жизнь Одли и душу Брендона? Смогут ли они заплатить цену, которую озвучат немертвые? Она не знала. Да и решать не ей — решать Эвану. Она не имеет права влиять на его решение.

   Грег взял из рук Ванса корзину, заглянул под плетеную крышку и подтвердил:

   — Адер Уве. — Он передал корзину подскочившему Хоггу: — отдай судебному хирургу.

   Хогг молча выполнил его распоряжение.

   Вик не сдержалась:

   — Ванс…

   — Лер Ванс, — поправил её немертвый с подозрительно доброй улыбкой.

   Вик с трудом сдержала оборот и заставила себя ледяным от гнева голосом произнести:

   — Лер Ванс, когда вы родились?

   — Три века назад. Приблизительно. Я прожил хорошую жизнь и, поверьте, не собирался возвращаться. Только против деятельности адера Уве я не смог устоять, как и остальные немертвые. Я вернулся и предлагаю сделку: вы сохраняете нам жизнь, мы охраняем ваш покой.

   — Три века — слишком большой срок. Сейчас не принято отрубать головы преступникам. Подозреваю, что и в ваше время предпочитали отдавать преступников под суд.

   — В мое время разрешалось все, когда ловили убийц или воров. Не думайте, что поймать Уве было легко — во время схватки с Уве погиб один из вернувшихся немертвых.

   Эван вмешался, затапливая сердце Вик теплом:

   — Мы можем не сработаться с вами. Сейчас во всем главенствует закон.

   Дверь открылась снова. Из дома вышли пятеро немертвых в разной степени возвращения к жизни. Кого-то Вик принялась бы сразу за живого, кто-то еще отчаянно напоминал нежить.

   Один из немертвых в старой форме констебля представился:

   — Уильям Йорк. — Ему было лет тридцать, обычный мужчина, каких полно на улицах Аквилиты. — Когда-то служил в полиции Аквилиты. Возвращаться не намеревался — в Танцующем лесу не успело сформироваться сердце проклятья. Мы все оказались погребенные там в ожидании смерти. — Он рукой указал на своих товарищей по несчастью: — Мы близко к вам по времени и разделяем ваши взгляды на закон и справедливость. Он же…

   Йорк махнул на Ванса:

   — … родился немертвым, как все в его роду. Он иной. Он никогда не был человеком.

   Ванс обиделся, вскидывая голову и резко выпрямляясь:

   — Может, я и не человек, но отказывать мне в человечности не надо. Взгляды на жизнь у меня вполне гуманные. Я не убиваю направо и налево. Заметьте, что я во время освобождения нерисс Орвуд, своих дальних родственниц, из заточения в доме Хейгов, смог отступить и отказаться от убийств, как только понял, что мои родственницы не заложницы Хейгов. Два моих дальних кузена это осознать не смогли. Я сохранил жизни всем, кто пытался нам противостоять, и просто ушел, признав ошибку.

   Вик не удержалась от вопроса: что-то подобное она и подозревала, узнав, что на её с Эваном дом напали Вансы:

   — И как же вы поняли, что нериссы Орвуд не заложницы, а наши гости, которых мы как раз защищали от визита таких родственников, как вы?

   Ванс холодно улыбнулся:

   — Это очевидно. Заложницы не рисуют изгоняющие немертвых знаки, защищая окружающих. Так я понял, что ошибся и отступил, хоть мог и убить всех в доме и округе.

   Йорк вмешался, снова напоминая:

   — Я же говорю: Ванс никогда не был человеком. Его логика другая. Но он может измениться.

   Ванс холодно посмотрел на него и перевел взгляд на Эвана:

   — Вы в патовой ситуации. Шестеро немертвых. Даже с одним вам не справиться. Вам придется принять наши условия. Поверьте, мы не горим желанием жить среди людей. Это после тишины склепа угнетает. Нам нужен покой и тишина. Границы Аквилиты — самое то. Мы будем охранять вас, вы дадите нам право на жизнь и право на нужную нам иногда кровь.

   — Вы ошибаетесь. Нет патовой ситуации. У нас все под контролем, — сухо сказал Эван. Вик даже понимала, что он имеет в виду. Наговор неры Орвуд. Один ритуал, один произнесенный наговор, и немертвый снова простой человек. Правда, кого назначить немертвым из своих друзей, Вик не знала.

   Йорк вздохнул и почти по-человечески дернул плечом:

   — Простите, если что не так. Ваш Одли не заложник. Он нужен был, чтобы привести вас сюда.

   — Не пробовали сами прийти в полицию и поговорить? — спросил Эван.

   Стоявший рядом с Йорком немертвый, чья плоть еще была синюшного цвета, расхохотался. Остальные немертвые тоже не сдержали улыбок. Йорк, видимо, единственный, кто уже был способен членораздельно изъясняться, пояснил:

   — Если бы мы пришли в полицию, ничего, кроме бойни, не случилось бы. И поверьте, в бойне победили бы мы. — Он протянул руку вперед — на его ладони лежал камень: — кажется, это душа вашего инквизитора. Возвращаю её вам.

   Эван окаменел — Вик не совсем понимала, что он сейчас думает. Для неё было важно одно — душа Брендона найдена, и когда-нибудь он вернется к жизни.

   Грег молчал, не вмешиваясь — он всего лишь суперинт, когда Эван — герцог. Это его земли и только его выбор. Констебли вокруг, казалось, даже вдохнуть боялись, чтобы не мешать комиссару.

   Эван на что-то решился — он шагнул к немертвым:

   — Я дам вам разрешение на жизнь и приму вашу службу. Вы взамен поделитесь своим эфиром?

   Вик вздрогнула от осознания: Брендона можно было вернуть прямо сейчас!

   Пока Ванс собирался с мыслями, вновь влез Йорк:

   — Сколько угодно. Мы же созданы для этого.

   — Для чего? — спросила, опережая всех Вик.

   — Защищать и возвращать к жизни, — грустно сказал Йорк. — Лежа под огнем противника, умирая от ран, исчезая из мира забрасываемый землей от близких взрывов, видя смерти друзей, мечтаешь, знаете ли, не о мести. Мечтаешь не вцепиться в глотку врагу, а защитить окружающих. Мечтаешь, чтобы боль и смерть не коснулась друзей и родных. Мечтаешь всех защитить. Это главное в ничейной земле. Не выжить и убить — спасти и защитить. Только проклятью никогда не давали сформироваться полностью. Поэтому мы и дремали под землей, не в силах умереть и не в силах переродиться. Мы вернулись только сейчас из-за Уве. Вы можете нам доверять. Есть некроманты, а есть мы — маги жизни.

   Синюшный ткнул пальцем в Ванса:

   — Он… Иной. Не забудьте… это.

   Тот снова обиделся, яростно поправляя рукава пиджака:

   — Может, я иной. Зато я лер и умею держать слово. Мое слово таково: право на жизнь в обмен на защиту.

   Эван кивнул:

   — Хорошо, я запомню все, что было сегодня произнесено. Сейчас в качестве жеста доброй воли давайте вернем Брендона. От вас требуется эфир — остальное сделаем мы. — Он посмотрел на Брока, и тот утверждающе кивнул. Он уже когда-то возвращал к жизни Полин.

   Йорк бросил взгляд на своих и решительно сказал, получив согласие даже от Ванса:

   — Мы готовы. — Эфир тонкими струйками потек от немертвых, сплетаясь в толстый жгут, готовый вернуть жизнь.

   — Тогда… — Эван эфиром сломал камень, в котором была душа Брендона. Она даже на миг появилась перед всеми голубым недовольным облачком, а потом без слов растворилась в косых лучах солнца. Он не захотел возвращаться — холодея от этой мысли, поняла Вик.

  
  
   

    Глава 41 

    Новая жизнь 

   

   Руки дрожали до сих пор, но они хотя бы были. Они не сгорели в яростном — в яростном ли? — белом эфире. Перед глазами все еще взрывались вспышки света. Немного мутило, и хотелось одного — упасть навзничь и смотреть в небо. Оно было. Высокое, голубое, мирное. И было солнце. В его косых лучах танцевали пылинки. И зеленая трава была. Такая мягкая и высокая. Живая. И сама Андре была. И чуть прохладные руки на её плечах тоже были.

   Стояла тишина. Не та, которая перед грозой, когда небеса наливаются влагой и готовы грохотать. Обычная вечерняя тишина, только далеко слышны непонятные возгласы, осторожные шаги, перешептывания. Пролетела мимо Андре пчела, басовито жужжа и ища цветы, которых еще нет. Или… На глаза Андре попалась белая маргаритка, так похожая на летнюю ромашку. Жаль, что не слышно самого главного: дыхания за спиной. Надо было поступить не так. Надо было собрать весь эфир и вернуть Брендона. Надо было наплевать на незнакомых и, по сути, чужих ей людей, только Андре так не могла. И теперь надо найти силы и развернуться к Брендону. Надо найти силы извиниться перед ним. Одна жизнь, даже такая важная для самой Андре, все же ничто перед сотнями жизней пусть и чужих ей людей. У неё не было выбора.

   Андре медленно развернулась. Брендон изменился. То, что он будет полупрозрачен, она знала. То, что исчезнут его руны на лице и шее, оказалось для неё неожиданностью. Хотя если бы она подумала, то не удивилась бы: душе татуировки не нужны. Зато улыбался он привычно.

   — Прости, Брен, — одними губами сказала она.

   Невесомо, холодком пронеслись его пальцы по её щеке:

   — Тебе не за что просить прощения.

   — Я могла тебя вернуть, — грустно улыбнулась она. — Но не стала. Подождешь меня чуть-чуть? Я приду к тебе, но только когда решат боги.

   — Это ты подожди меня — я скоро вернусь. Заберу тело из Аквилиты и вернусь.

   Она забыла, как дышать. Верить, что он жив, что она все поняла неправильно, хотелось до одури. До боли в сердце.

   — Так ты…

   Он наклонился к ней, заглядывая в глаза, в саму душу, и проникновенно сказал:

   — Я жив. Надеюсь, жив — мне надо вернуться обратно в Аквилиту.

   Рядом раздались шаги и крайне мрачное покашливание, отвлекшее Андре от заведомо провальной попытки поцеловать призрака.

   — Добрый вечер, Андре, Брендон, — голос Анри был угрюм.

   Андре подняла на него глаза: он не сильно изменился. Все такой же лысый, харизматичный, немного усталый. Потерявший где-то свою насмешливую улыбку. В его летном комбинезоне появилась огромная прожжённая дыра возле сердца.

   — Анри, что ты тут делаешь?

   Он сел напротив неё и Брендона, с укоризной глядя в глаза Андре:

   — Тебе Каеде передавал мои слова о том, что если пойдешь в ничейную землю, то я приду за тобой?

   Она послушно кивнула, даже добавила:

   — Он предупреждал, что я пожалею. Только, Анри, не стоит лгать: я видела твой сгоревший «Левиафан». Ты первый сюда пришел. Мне так жаль Леви.

   — Ничего — построю новый. А ты начинай сожалеть. — Анри был крайне серьезен: — я от лица Вернии и королевской власти выражаю благодарность кере Риччи и передаю в дар ей и её детям земли и титул графини де Люе. Королева была столь любезна, что согласилась выслать тебе фрейлинский шифр. — Его палец ткнул в Брендона: — у тебя меньше седьмицы, чтобы привести себя в порядок и довести графиню де Люе до алтаря. Иначе не обессудь — Андре станет фрейлиной и выбор жениха ляжет на королеву.

   Андре повернулась к Брендону:

   — Не бери в голову. Я шифр, конечно, приму — в одном эксперименте мне как раз требуются бриллианты.

   Анри недовольно скривился, а Брендон подмигнул ей:

   — Не бойся — я успею! — Его пальцы невесомо промчались по щеке Андре.

   Анри вздохнул, потер ладонью сердце и встал:

   — Брендон, не смей сейчас никуда улетать или что там делают призраки? Я сейчас найду свою команду и переговорю с парнями. Каеде вот-вот подойдет.

   — Зачем? — не понял его Брендон, тоже поднимаясь.

   — Мне нужны десять высокоранговых ма… — Анри поморщился, что-то быстро считая на пальцах. — Впрочем, не десять — двадцать для гарантии.

   Андре тоже поднялась на ноги, вставая возле Брендона:

   — Анри, что случилось?

   — Ничего не случилось. Я же предупреждал, что я предусмотрителен, авантюрен и мечтаю о гонке трех океанов. Мне нужен для гонки счастливый механик. Счастье моего механика зависит от твоего существования. — Его палец проткнул призрачную плоть Брендона. — Будем тебя возвращать.

   Тот нахмурился — Андре знала, что Брен привык надеяться только на себя и свои силы. Он дернул плечом:

   — Оказывается, мои иглы мешали мне многих рассмотреть и понять. Спасибо, Анри, но не надо подвергать твой экипаж розыгрышам Каеде. Им сегодня и так тяжело пришлось.

   Анри выпрямился и прищурился, становясь по-королевски опасным:

   — Брендон, не смей дурить. Я найду некромантов, я всю землю перерою, но заставлю тебя вернуться.

   Андре с трудом сдерживала улыбку — даже она не ожидала, что Анри окажется настолько верен их дружбе. Брендон тихо сказал:

   — Не стоит, Анри. Я вернусь — часов так через восемь точно. Если тебя волнует моя жизнь — телеграфируй в Аквилиту в городской морг: попроси их не вскрывать мое тело. Заодно предупреди, чтобы убрали всех нервных — не хочу никого там напугать своим возвращением.

   Анри впервые за весь разговор улыбнулся легко и почти беззаботно:

   — Я попрошу позаботиться об одежде для тебя. Возвращайся. Ты тут нужен. С Андре даже Каеде не справляется.

   * * *

   Переговоры с немертвыми заняли больше двух часов, и все это время оцепление не снимали. Пока Эван и шестеро немертвых не закрепили своей кровью спешно написанный Хоггом под диктовку Грега договор, о доверии и речи не шло, хоть Одли с лисой-оборотнем на руках выпустили из дома почти сразу же. Лиса, та самая которую привезли израненной из Танцующего леса в начале седьмицы, не показалась Вик в человеческом виде — только прядала ушами, поджимала их к голове да виновато прятала взгляд. Ванс при всех снял с неё плотное эфирное проклятье, которое и заставило лису так поступить с Одли. Тот кривился, бормотал в недоумении: «Ну твой же дивизион!» — и крепко прижимал к себе лису. Бежать с его рук она не собиралась, лишь еле слышно рычала при приближении любого немертвого к Одли. Брок хмыкал и прятал улыбку, отворачиваясь от друга. Впрочем, так себя вели почти все констебли. Вик укоризненно посмотрела на Брока — нельзя же настолько откровенно показывать свое отношение к чужим чувствам, — но того было ничем не пронять. Даже Байо не удержался от смешка:

   — Чую, скоро по Аквилите стая лисят будет гонять…

   Алистер добавил:

   — … и это будут отнюдь не Хейги.

   Одли, если и расслышал, то предпочел отмолчаться.

   Вик понимала, глядя на немертвых: Аквилите повезло, им с Эваном повезло — такой защиты, как обещали немертвые, нет ни у одной страны, но… Но… Но смерть адера Уве снова завела дело о фальшивых амулетах в тупик. Придется скрупулезно отслеживать все связи адера в попытке выйти на орден Каутелы, и не факт, что храм допустит это. И не факт, что на этих людях не будет клятвы душой. Попросить нериссу Орвуд вызвать душу адера? Думать о деле было проще, чем думать о Брендоне и его странном выборе, ведь он знал о Полли и Ноа. Он мог предположить, что и его спасут таким же способом. Попросить нериссу Анну сходить колодцем смерти и вернуть душу Брендона? Только есть ли у Вик право рисковать Анной и отрицать право Брендона на выбор своей судьбы? Ответа она не знала. Она ходила вдоль дома туда-сюда, как заведенная, под тревожным взглядом Брока и не знала, на что решиться.

   Внезапно, когда решали временно поселить немертвых в управлении в одной из пустующих зал, дернулся без предупреждения Йорк, словно что-то почуял — он вскочил на крышу дома в стремительном прыжке и замер там неподвижной статуей. С рук некоторых констеблей непроизвольно слетели атакующие плетения и погасли в воздухе, не долетев до Йорка. Сержант Кейдж тут же извинился за действия своих подчиненных:

   — Простите, больше не повторится!

   Йорк, кажется, это даже не расслышал.

   Ванс нахмурился и недоуменно наклонил голову на бок. Эван привычно замер, погружаясь в себя. Отголоски его чувств долетали до Вик через общий эфир: она знала, что он далеко не так спокоен, как хочет показать. Он сообщил остальным констеблям, которые ничего не понимали и только крутили головами в попытке найти угрозу:

   — Что-то происходит в центре города. Алый эфир…

   Грег резко открыл глаза, чуть пошатнувшись при этом, и привычно его поправил:

   — Городской морг. Эфирная вспышка соответствует эталону Брендона. — Он бросил на Хогга тревожный взгляд: — зажигалки успели доставить экспертам и судебным хирургам?

   Хогг резко кивнул — даже волосы налетели на глаза:

   — Успели. Вот же хррррень! — Он рванул на пустырь, где стояли служебные паромобили. К счастью, их все это время механики держали под парами, просто на всякий случай.

   Грег подтвердил уже в спину Хогга, спешно направляясь за ним:

   — Полная!

   Одли, сильнее прижимая к себе забеспокоившуюся лису, довольно сказал:

   — Все же Греги спелись. — По его улыбке было ясно, что он рад за Хогга. Впрочем, он быстро посмурнел: что ожидать от Брендона, никто не знал.

   Грег оглянулся на Вик:

   — Инспектор Хейг, вы с нами?

   Она даже раздумывать не стала: пусть Брендон, возможно, стал опасен — это все равно её друг.

   — Так точно! — Вик помчалась за Грегом — в её сердце огромным костром разрасталось беспокойство Эвана. Она попыталась успокоить его, потому что не верилось, что Брендон может стать нежитью. Поздним озарением мелькнула мысль, почему же в Танцующем лесу тот немертвый укусил Брендона — он его спасал, а не убивал. Потому немертвый и не ушел прочь в надежде договориться. Жаль, что теперь не узнать его имя и не сообщить его родным, что он до конца оставался лером и офицером.

   Эван еще решал, кого из магов отправить с ними, как Йорк сам рванул дальше по крышам, исчезая из вида в косых лучах закатного солнца.

   — Он прикроет на всякий случай, — сухо произнес Ванс. — Наш договор уже в силе. Не бойтесь Йорка — он поможет. Новорожденные немертвые опасны для окружающих. Вашего инквизитора не подкармливали душами — он очень опасен. Йорк прикроет и накормит своей кровью, если понадобится.

   Ванс достал из кармана пиджака и протянул Эвану небольшой тканный мешочек:

   — Тут камни-ловушки для душ. Мы их обнаружили при адере Уве. У Йорка при себе пара заряженных душами. Кстати, всех прикасавшихся к камням мы в состоянии найти.

   Вик, садясь в паромобиль на заднее сиденье, поджала в раздражении губы: все же пропасть в три столетия потрясала. Для Ванса и, не дай Боги, Йорка, оказалось приемлемым скормить чужие души. Вик знала: она сама так не сможет даже ради Брендона. Отдаст свою жизнь, свою кровь, свою душу, но никак не чужую. Грег и Хогг, устроившийся за рулем, почти синхронно выругались:

   — Хрррень!

   «Полная!» — в этот раз добавил Хогг, выруливая на пустую Дубовую улицу и разгоняя паромобиль — тот надсадно принялся штурмовать уходящую в гору дорогу. То и дело сигналя, чтобы констебли на перекрестках не переключали светофоры на красный свет, Хогг подхватил правой рукой конверт, лежавший на переднем сиденье, и не глядя протянул его Грегу:

   — Простите, забыл отдать. Пришло из храма днем.

   Грег, не задумываясь, оторвал край конверта и достал письмо, тут же хмыкая:

   — Хмм… Лучше поздно, чем никогда. — Он передал письмо Вик и пояснил для бросавшего любопытные взгляды в зеркало заднего вида Хогга: — храм соизволил ответить на наш запрос об обработке святой водой кладбищ и полей сражений. Оказывается, все эти места признаны безопасными и подлежат обработке раз в три года.

   Вик прочла письмо и вернула его обратно в конверт:

   — У адера Уве были длинные руки, раз он смог отсрочить необходимую обработку.

   Грег хмуро признал:

   — Знакомств у него явно хватало, как и возможностей повлиять на людей. А мы снова в тупике. Почти в тупике. — Он слышал последнюю фразу Ванса.

   Вик не нашла, что ответить. Хогг помолчал, не стал уточнять про «прорвемся». И так ясно, что все равно полиция доведет дело о фальшивых амулетах до конца. Хоть верить немертвым было пока сложно.

   Хоггу в пору в гонщики было подаваться — вместо привычных полчаса дорога до городского морга заняла не больше пятнадцати минут. Паромобиль лихо завернул в проулок, скрывавший от горожан вход в морг и резко затормозил. Даже Грег не стал ничего высказывать Хоггу за неаккуратное вождение — сейчас счет шел на минуты, если не на секунды.

   Вик и Грег выскочили из паромобиля и помчались через замершую в недоумении толпу у крыльца. Вернер, судорожно сжимавший в руках амулет-зажигалку бросился к ним наперерез, расталкивая санитаров:

   — В леднике. Поднялся инквизитор. Я думал — санитары опять. А это не санитары. — От волнения он говорил рубленными, совершенно непонятными фразами. Ему на помощь пришел Картер:

   — Кит не похож на нежить. Он еще плох, но он точно не нежить. Я на всякий случай приказал всем покинуть морг. Из прощального зала пришел карфианский колдун — он сегодня приехал забрать тело своей невесты Ролле. Он сказал, что сам справится с Китом.

   Вик побелела, не зная, чего ожидать от Дакарэя — карфианским бокором мог быть только он. Брендон еще дней десять назад написал ему письмо.

   Грег резко сказал:

   — Мы внутрь. За нами не заходить. Зажигалки убрать и даже не пытаться ими пользоваться, что бы не происходило! Виктория, за мной. Грегори, остаешься тут — следи за Йорком.

   Хогг не ответил — он просто скользнул за ними вслед, пропуская вперед спрыгнувшего с крыши Йорка. И ведь формально Хогг ничего не нарушил — выполнил приказ. Грег скривился, но отчитывать не стал.

   Брендон нашелся не в леднике. Он сидел в коридоре в кресле для посетителей. Бледный до синевы, так что и не понятно: живой или все же нежить, — с подрагивающими пальцами, закутанный в простыню, не скрывающую длинные усики швов, наложенных на грудь и переходящих на живот. Сами разрезы от вскрытия уже зажили. Он где-то потерял свои руны, и теперь храм не мог запретить ему жить свободно. Синяя краска для татуировок ползла ручейками по его коже.

   Брендон пробормотал, перекрывая голосом трезвонящий где-то в одном из кабинетов телефон:

   — Виктория, я учил тебя плохому, но не вскрывать же друзей, чуть-чуть потерявших душу. Это как-то… Чересчур.

   Вик бросилась ему в объятья, наверное, пугая Брендона своим порывом — ей повезло, что Брок научил её проявлять свои чувства и не стыдиться этого. Руки Брендона, еще очень холодные после ледника, не сразу осторожно легли ей на плечи.

   — Как-то я перестарался с иголками в свое время, — все же признал он.

   Стоявший рядом с ним белоснежный мужчина склонил голову и представился:

   — Лера, неры, я нер Дакарэй, друг Брендона. Я бокор. Я свидетельствую, что Брендон Кит не является нежитью и не опасен для окружающих. — Он посмотрел на Вик: — впрочем, это, кажется, неважно.

   Она еле заставила себя отпрянуть от Брендона — у Грега тоже были права на него. Тот накинул на плечи Брендона свой мундир и сдержано сказал:

   — С возвращением. Мы переживали за тебя. Хорошо, что все обошлось. Андре знает, что ты вернулся?

   — Знает. Она уничтожила проклятье ничейной земли. Точнее, там не проклятье. Там благословение богов ли, земли или умирающих за свою страну солдат и офицеров — я был с ней там. Она вернула всех к жизни. А еще… Не удивляйтесь, если завтра-послезавтра объявят о смерти королей Ондура и Вернии. Она их запихнула в остатки кошмара ничейной земли. Обоих за начало войны.

   Телефон все так и продолжал надрываться, раздражая всех звоном.

   Вик удивленно уточнила:

   — А вернийского короля за что? Он же…

   Брендон сверкнул эфиром, сейчас странным: алым переходящим в ослепительно белое пламя:

   — Людовик Вернийский мог по совету своего сына Анри объявить о наличии большого запаса потенцита в стране — тогда бы Тальма не напала на Вернию. Но он предпочел другой путь. Я согласен с решением Андре. Только учтите: Анри не знает, что скоро станет королем. Не расстраивайте его этой новостью. — Он попытался встать на ноги и тут же рухнул обратно в кресло: — вот же напасть! Я обещал Андре сразу же вернуться.

   Рука Грега замерла на его плече — тоненькой струйкой в Брендона потек эфир, помогая выздоравливать:

   — Приходи в себя и не волнуйся. Я телефонирую в ставку принца Анри и попрошу передать Андре новости о тебе.

   Брендон потер лоб:

   — Не представляете, как болит голова. Кажется, что мозги порезали на ломтики и запихали обратно в произвольном порядке.

   Вик отвернулась в сторону — она не стала сознаваться, что именно так все и было, когда Вернер искал причину смерти Брендона.

  
  
   

    Глава 42 

    Независимость 

   

   В проулке возле морга совсем стемнело. Влажный воздух быстро остывал — чувствовалось, что весна еще робкая. В одной сорочке Грегу было прохладно, хотя Брендону было в разы хуже: вся его одежда после Танцующего леса пришла в негодность, и он по-прежнему был в мундире Грега и простыне, словно варвар. Хогг и Дакарэй помогали босому Брендону дойти до паромобиля. Бывшего колдуна шатало — ему же не только голову вскрывали. Он проникновенно ругался себе под нос: ему запретили поднимать адера Уве для ответов на вопросы. Виктория настаивала, что Брендон еще слаб, а Дакарэй напирал на то, что не готов усмирять армию демонов, которая может ворваться в этот мир по вине колдуна с трясущимися от слабости руками. Грег был с ним согласен: координация Брендона оставляла желать лучшего, и за правильность рун и целостность пентаграммы нельзя было поручиться. И у них есть нерисса Орвуд — в крайнем случае адера вызовет она. Если такое вообще возможно — вызвать душу храмовника. Что-то подсказывало Грегу, что это изначально провальная идея.

   Виктория настояла, что Брендон и Дакарэй остановятся в их с Эваном доме — они почти не сопротивлялись её напору. Даже Дакарэй. Грегу же надо было решать: ехать с ними или заглянуть в управление. Из-за договора с немертвыми — им точно надо придумать другое название, — можно было смело возвращаться к себе домой. От деятельности ордена Каутела защиты все равно не было. Грег остановился на крыльце. В сердце было тепло и спокойно — Лиз быстро восстанавливалась после вчерашнего нападения. Мимо прошел, дико косясь на Йорка, Вернер. Заметив намертво зажатый в руке судебного хирурга нежите-амулет, Грег невольно улыбнулся — он до сих пор не отошел от того, что завод Лиз назвала «Фейн-Эш». Его именем. Их именем. Захочется лерства и его привилегий обратно — он найдет Северо-восточный проход в Асуну.

   Йорк остановился рядом с Грегом — он не отрывал глаз от садящегося на заднее сиденье паромобиля Брендона. Грег окинул оценивающим взглядом Йорка: все же, если не брать в расчет странный холодок, сам по себе возникающий от близости немертвого, то выглядел он обычным горожанином в полицейской форме чуть устаревшего образца. В Аквилите последние седьмицы такая свистопляска с формой констеблей была, что никого не удивить Йорком. Грег предложил:

   — Вас проводить до управления?

   Немертвый отрицательно качнул головой:

   — Нет, спасибо. Я знаю, где находится управление, так что не заблужусь. — Он серьезно посмотрел на Грега: — или вы не этого боитесь?

   Грег честно признался, глядя как неуверенно возвращается в морг толпа санитаров — они огибали Йорка по большой дуге, словно чувствовали, что он иной:

   — Я пока не представляю, что от вас всех ждать.

   Йорк пожал плечами:

   — От нас — верности, от Ванса можно ждать неприятности. От вашего Брендона тоже — учтите это. Он сейчас адекватен, а через минуту может наброситься — новорожденные непредсказуемы. Будьте настороже.

   — Спасибо за совет.

   Грег пытался понять: по сведениям Жуи немертвые редко появляются, а тут только с Танцующего леса пятеро, а сколько еще погибло — от рук самого Грега, Эвана, Виктории, адера Уве? Еще пятеро, как малость. Где ошибка? В сведениях Жуи или тут в Аквилите какая-то аномалия? Ведь наличие ондурца среди немертвых опровергало всю теорию о рождении благословения ничейной земли. Ондурец явно не собирался защищать дом — его дом совсем в другой стороне. Он бы не стал немертвым. Значит, все же под Танцующим лесом какая-то аномалия? Залежи потенцита, например. Ничем иным такое количество немертвых не объяснить. Или Жуи заведомо вводили в заблуждение своих потомков. Только и остается гадать — не проверять же на практике такое.

   Йорк посмотрел на замершего возле паромобиля Хогга:

   — Идите, суперинт. Вас ждут. Не беспокойтесь о нас — мы справимся и освоимся в новом мире. И не такое переживали! И ваших душекрадов тоже найдем — поверьте, никому из нас не понравилось вылезать обратно из могил и есть чужие души. Тогда приходишь в себя, то понимаешь, что натворил в беспамятстве, и от этого становится дурно. Так что адер Уве был личной местью каждого из нас. Остальные душекрады тоже почти личное. — Он хлопнул Грега по плечу: — идите, суперинт, и не бойтесь.

   Хогг поддержал его:

   — Супеинт, поехали! Пора домой. Там, наверняка, комиссар уже локти гложет в ожидании отчета по Киту.

   Грег прикрыл глаза на миг: никакого уважения к званиям у Хогга! И откуда тогда пиетет к сиятельным? Марку бы его показать. Интересно, тот после Вернии заедет в Аквилиту или нет? Хотелось бы: Марк единственный, кто может развеять все сомнения в немертвых, прочитав их мысли. Грег хотел проводить взглядом Йорка, но тот уже исчез: кажется, он опять ушел крышами.

   Не успел паромобиль вывернуть из проулка на Дубовую, как Хогг, что-то увидев в боковом зеркале заднего вида, резко ударил по тормозам, паркуясь у тротуара. Грег, к счастью, сдержал ругательства.

   — Нерисса Орвуд, — пояснил всем Хогг. Грег обернулся назад: из наемного паромобиля выпорхнула в сопровождении констебля Анна Орвуд и принялась переходить дорогу, направляясь к моргу. — Лер комиссар, по ходу, сгрыз все же локти.

   Брендон не сдержал смешок, а Дакарэй остался невозмутимым — бокор пока был для Грега загадкой. Эвану учитель в лице Дакарэя не помешал бы, но согласится ли бокор на такое? Родовые тайны в Карфе хранят строго, а Эван никак не тянет на карфианина, хоть и колдун. Грег, переглянувшись с Викторией, первым вышел из паромобиля, открывая перед лерой дверь.

   Брендон попытался выскользнуть из салона вслед за Викторией, но его осадил Дакарэй:

   — Сиди! Тебя это не касается. Некроманты-девушки — не повод пугать горожан своим видом в простыне.

   Тому пришлось смириться и остаться в салоне. Даже на улице было слышно бурчание Брендона.

   — Нерисса Орвуд! — Грег окликнул девушку, невольно любуясь ею: высокая, стройная, порывистая в движениях — услышав его голос, она резко развернулась, юбки взметнулись, показывая щегольские ботиночки. Сама юность во плоти, её не портил даже строгий, почти лишенный украшений траурный наряд. Грег оглянулся на Хогга — тот тоже вышел из паромобиля и демонстративно смотрел в сторону — якобы проверял чистоту переднего стекла.

   — Добрый вечер, лера Хейг, нер Эш, — подошедшая к паромобилю нерисса Орвуд выразила свое почтение книксеном. Опережая возможные вопросы, она после ответных приветствий пояснила: — Я по просьбе лера Хейга направляюсь в морг, чтобы допросить адера Уве, пока его тело не забрали в храм. Список вопросов мне дали.

   Хогг за спиной Грега что-то недовольно пробурчал. Его неожиданно поддержала Виктория:

   — Нерисса Орвуд, тело адера в ужасающем состоянии…

   Грег еле сдержал улыбку: Виктория была всего на пару лет старше Анны, но старательно пыталась её оградить от того, что считала пугающим и недостойным.

   Орвуд крайне серьезно кивнула:

   — Мне сказали, что его декапитировали. Полагаю, что это не самое страшное, с чем может столкнуться некромант. Не беспокойтесь, я постараюсь справиться. Я читала, что на храмовниках может быть защита от вызова души, но надеюсь, что родовые практики Жуи помогут. В любом случае, если не попытаемся — не узнаем результат.

   Грег, неприятно чувствуя себя сводником, повернулся к Хоггу:

   — Грегори, прошу: сопроводи нериссу Орвуд. Поможешь ей записать показания адера Уве.

   Хогг укоризненно посмотрел на Грега, но возмущаться не стал, только дернул, проверяя, фиксатор, прикрепленный на мундире:

   — Так точно, нер суперинтендант. — То, что он полностью выговорил звание Грега, показывало степень его раздражения. Нерисса Орвуд недовольства не высказывала — она приветливо улыбнулась Хоггу и, попрощавшись со всеми, направилась в морг. Хогг уныло плелся позади неё, а ведь мог бы вежливо предложить нериссе руку.

   Виктория еле слышно уточнила:

   — Не стыдно?

   Грегу пришлось сознаваться:

   — Немного. Нерисса Орвуд не собирается отказываться от владения эфиром, поэтому ей нужен маг, с которым ей придется провести ритуал общего эфира. В окружении Орвуд пока есть только Хогг. Он восхищается Анной, она же не возмущается его происхождением и манерами. Быть может, они сработаются вместе, как получилось у вас с Мюраем.

   Кажется, он сказал что-то не то, потому что Виктория густо покраснела и спешно села в паромобиль на переднее сиденье, отказываясь от помощи Грега. Тот пожал плечами и направился на водительское место, старательно напоминая себе не злиться на горожан, предпочитающих ездить по неправильной стороне улицы. Забавно: за всю дорогу до дома Хейгов у него ни разу не возникло желание выругаться или вспылить, хотя уличное движение к вечеру оживилось, и паромобиль еле полз по Дубовой.

   Быстро справившаяся со смущением Виктория не удержалась и повернулась к Брендону:

   — Как ты?

   Тот признался:

   — Разобрали на кусочки и перетряхнули. Не бери в голову, Виктория. Это пройдет.

   Грег бросил на неё косой взгляд, пока паромобиль застыл на перекрестке, ожидая зеленый свет: Виктория робко улыбнулась:

   — Зато Вернер сказал, что ты подозрительно здоров. Это же хорошо: убедились, что с тобой все в порядке и обратно зашили. Редко кому так везет.

   Брендон не сдержал смешок:

   — Такой заботы я не ожидал. Не волнуйся, все в порядке. Я лишь за Андре переживаю — ей пришлось нелегко. Да и Анри учудил — взял и умер, не добравшись до сердца проклятья. Вот же сорвиголова!

   Дакарэй спокойно заметил — видимо, они давно знали друг друга:

   — Сам не такой?

   Брендону пришлось сознаваться:

   — Такой же оказался. Точно. Я совсем глупо лишился души: ехал ночью из Аквилиты — смотрю, стоит нежить у обочины и кого-то сосредоточенно ждет. Заметив меня, нежить живо рванула в лес. Я за ним, а он давай кричать: «Не… адо!» Со мной и раньше нежить разговаривала, но всегда это были карфианские зомби, а тут бывший ондурец судя по мундиру. Я и остановился — попытался поговорить. Он что-то про адера говорил, но так невнятно, что я ничего не понял, а потом что-то как дернуло из меня душу — пока были силы, пытался убежать прочь. Видимо, не особо получилось, потому что пришел я в себя только сегодня и сразу же рванул к Андре: ей было очень плохо. Я даже подумать не мог, что она пойдет к сердцу проклятья. — Он сказал в спину Грега: — Эши, вы тоже те еще сорвиголовы, оказывается.

   Дакарэй нахмурился — его голос был крайне мрачен:

   — Вытянули душу, ты сказал?

   — Именно. А ты думал, я просто так оказался в морге? От любой другой опасности я бы ушел. Кстати, ты не знаешь: как можно противостоять такому? И можно ли как-то обходить клятвы душой?

   Грег бросил взгляд в зеркало заднего вида — его тоже волновали те же самые вопросы, как и замершую в ожидании ответа Викторию.

   Дакарэй уперся взглядом в пол, что-то решая для себя. Он медленно начал, крайне осторожно подбирая слова:

   — Когда я был лер-мэром города Приют — это свободный город-крепость в устье Ойры под протекторатом храма реформаторов, то ко мне приходили рыцари ордена… — он запнулся, словно не уверенный, что может сказать это.

   Виктория пришла ему на помощь:

   — Каутела. Мы знаем про этот орден. Адер Уве, судя по всему, состоял в нем. Он помогал в Аквилите неру Чандлеру с фальшивоамулетничеством, а потом поднял немертвых, скормив им души клятвопреступников.

   Дакарэй серьезно посмотрел на неё:

   — Вы ошибаетесь — Каутела таким не занимается. Это не может быть так. Я видел каутельянцев — они выглядят не так. Адер Уве не мог быть рыцарем Каутела.

   — Может, он прятался?

   — Поверьте, Виктория, это не то, что можно спрятать. Давайте по порядку. Орден Каутела создан для подтверждения договоров между сиятельными клятвой душой.

   Грег понял наконец то, что его смущало последнее время, но никак не оформлялось во внятную мысль:

   — Только с сиятельными? Вы же нер, а к вам каутельянцы приходили. — Грег потер переносицу: Чандлер — тоже нер, но на нем клятва душой была. Значит, это не каутельянцы заключили сделку? Кто-то украл их идеи?

   — Я был лер-мэр Приюта — по вашим понятиям это Вольный город. Каутела приходит только к правителям: королям, премьер-министрам, канцлерам, раджам, лер-мэрам свободных городов. Объявите независимость Аквилиты от Тальмы — уже через день-два каутельянцы придут к вам.

   Виктория не удержалась от замечания:

   — Аквилите не устоять против Тальмы. Аквилита способна поставлять только веселье, рыбу и чуму. Впрочем, чума, как экспортный товар, сейчас отпала.

   Грег не совсем понял, о чем она, а Виктория не стала пояснять — замолчала, уставившись в окно. Видимо, что-то вспомнила свое. Дакарэй тактично продолжил:

   — Поверьте, рыцарей-каутельянцев ни с кем не перепутать. Они не ведут дела с простыми нерами, их не интересует фальшивоамулетничество или немертвые — они сами далеко не люди.

   Грег чуть наклонил голову на бок:

   — Значит, моя вина — я пустил расследование по ложному следу.

   Виктория мягко его поправила, отворачиваясь от окна:

   — Не ты. Принц Анри, и, полагаю, он хотел помочь.

   Грега особо это не утешило, как явно не утешит Эвана предложение о независимости Аквилиты даже ради расследования дела Чандлера.

   Дакарэй вмешался, давая надежду, что связаться с рыцарями Каутела можно и другим, менее опасным противостоянием Тальме способом:

   — Я постараюсь передать каутельянцам сведения о том, что кто-то использует их практики.

   — Ты не ответил на вопрос, — напомнил Брендон, как никто иной заинтересованный в ответе. — Как-то можно препятствовать отъему души?

   — Можно, — подтвердил Дакарэй. — Мне не понравилась сама идея развеивания души даже в нарушение клятвы. Душа — дыхание богов, не людям его отнимать. Я долго разрабатывал защитный амулет. Могу им поделиться. Только…

   Брендон оборвал его:

   — … только Каутела об этом не узнает. Не бойся, мы тебя не выдадим, друг. — Он заметил, что паромобиль почти подъехал к дому Хейгов. — Дакарэй, ты готов знакомиться со своим новым учеником? Я очень надеюсь, что ты возьмешься за наставничество — Эван Хейг нуждается в хорошем учителе. Поверь, его волнуют такие проблемы, с которыми ты не сталкивался.

   Виктория не сдержала улыбку, заставляя Грега вспоминать ту странную вечернюю вспышку алого эфира. Чем же тогда занимался Эван?

   Брендон продолжил интриговать:

   — А уж дети Хейгов приведут тебя в полный восторг. Такого ты никогда не видел — уж поверь.

   С этим утверждением Грег был полностью согласен: редко когда встретишь в семье ребенка-пятисотлетнего призрака и столетнего лоа.

   Двери особняка приветливо распахнулись — их уже встречал лакей. Грег, помогая Брендону зайти в дом и передавая его заботам доктора Деррика, извинился перед всеми и направился в комнату Лиз — соскучился за долгий, долгий день.

   Лиз была не одна. Устроившись в кресле в простом домашнем платье, она принимала Фейна — они что-то обсуждали, передавая друг другу бумаги. Наверное, решали дела нового завода.

   — Всем добрый вечер! — Грег обменялся с Оливером рукопожатием, а Лиз целомудренно поцеловал в висок. Он встал, опираясь на спинку кресла, в котором сидела Лиззи. Оливер спешно собрал все бумаги в папку и вскочил:

   — Не буду вам мешать. Переговорим позже, Грег.

   — Ты бежишь, словно под тобой горит земля, — не удержался Грег. — Я не настолько ревнив и опасен, как ты считаешь.

   Оливер крайне серьезно сказал:

   — Земля, действительно, горит. Я привез первые станки с завода, и, боюсь, что других уже не будет. Лер Блек протащил реформу власти, воспользовавшись поднятием короля Артура на похоронах — тот наговорил на свержение королевской власти. Принцу Эдварду предложили царствовать, но не править. Скоро в Тальме объявят парламентскую монархию. Я никогда не видел лера Блека настолько счастливым. Он такие реформы проводит — страшно становится, если честно. Все оборонные и артефакторные заводы и фабрики он национализировал. Боюсь, что наш завод в Аквилите впору переименовывать в Эш и Фейн, а то и просто в Эш. Есть новости и похуже этого — потерю имущества еще можно пережить, а вот потерю жизни — нет. По сведениям разведки, принц Анри лично решил остановить проклятье ничейной земли. Он не сильно обученный маг. Полагаю, он там и сложит голову. Если это произойдет…

   Грег оборвал его:

   — Он уже сложил голову.

   Оливер скривился как от зубной боли:

   — Как ты там говоришь? Хрень, да? Вот полная хрень! Я предупреждал тебя, что ждет Аквилиту в случае гибели принца Анри.

   Грег положил руку на плечо Лиз — та волновалась, ничего не понимая:

   — Все хорошо, Оливер. Андре смогла принять силу благословения ничейной земли и остановила бойню. Принц Анри вернулся к жизни. Только… В ближайшее время скорее всего объявят о смертях королей Ондура и Вернии. Заодно поляжет большая часть генеральных штабов — из тех, кто мнил себя коршунами войны.

   Оливер выдохнул:

   — Это идеальный шторм во власти. И в центре всего Аквилита.

   Грег потер переносицу:

   — Вот теперь точно пора объявлять независимость.

  
  
   

    Глава 43 

    Неожиданное побратимство 

   

   Утром выходного дня, когда тепло и весна вернулись в город, Эван все же объявил о независимости Аквилиты. Он долго перед этим советовался с Грегом, Броком, Оливером Фейном и даже вернийским принцем Анри, точнее теперь королем. Последний даже обосновал выход Аквилиты из Тальмийской империи — нашел какой-то там прецедент. Вик жалела об одном: поддержать мужа она не в силах. Она обещала себе, что будет больше интересоваться политикой, но пока времени выполнить обещание у неё не было. Сил хватало только на службу.

   Адер Уве стойко унес свои секреты на тот свет — он не отозвался на призыв нериссы Орвуд. И ритуалы Брендона, утром не выдержавшего и рванувшего в морг, не смогли вызвать душу Уве. И даже тряхнувший стариной, от которой за лигу несло запретными практиками, лер Ванс не справился — голова адера отказалась становиться говорливой цанцой, хотя как раз цанцы весьма и весьма словоохотливы по приказу хозяина. К полудню храм забрал тело адера вместе с надеждой его все же разговорить. Подсказкой остались только камни-ловушки душ.

   Последние дней шесть Вик практически поселилась в управлении, занимаясь поисками сообщников Уве. Даже ночевала, бывало, в кабинете. Хорошо, что Эван её понимал. Немертвые, которых так и не придумали, как тактично называть, абсолютного доверия пока не вызывали. К сожалению оказалось, что из всех ищеек Аквилиты — Эван даже привлек к делу наемных, — след с обнаруженных немертвыми камней-ловушек могли считать только Вики и Алистер. Поэтому без отдыха приходилось мотаться по городу: по скупкам, ювелирным магазинам, мелким лавкам, мастерским и ломбардам, храмам и приютам, чем боги не шутят, в надежде случайно набрести на знакомый запах. Йорк, чьи подопечные точно так же носились по городу, только выразительно молчал, видя усталую Вик, снова вернувшуюся с бесплодных поисков. Каждый вечер она, сидя в своем кабинете, мрачно рассматривала простые полудрагоценные камни-ловушки огранки «кабошон» — такие можно найти везде. Не факт, что их вообще купили тут. Не факт, что гравировку на камни: несколько незапрещенных рун, — нанесли тут. Все может быть напрасным, как напрасными оказались поиски связи между Сайксом, Чандлером и адером Уве. Брок, который занимался отработкой этих связей под конец седьмицы только разводил руками. Узнать удалось только одно: у Чандлера когда-то была сестра, которая приняла постриг в одном из ондурских монастырей — так себе связь между адером Уве и фальшивыми амулетами. Брок стал злым и настороженным — именно таким Вики его видела перед отправкой контрабанды в Вернию в прошлом году. Тупик. Самого Чандлера об адере не спросишь, а уж найти следы его сестры совсем нереально. Да и причем тут она?

   С поисками изготовителей камней-ловушек заведомо повезло немертвым — у них и скорость перемещения больше, и время терять на сон почти не нужно. К концу седьмицы удалось найти ювелирный магазин, продавший камни на нужды храма, и рунного кузнеца, нанесшего руны на камни. Естественно, и хозяин магазина, и продавец, и кузнец оказались случайными людьми и о том, для чего понадобились адеру Уве камни, ничего не знали. Очередной тупик, которых в деле душекрадов оказалось немало. Вик уже казалось, что еще один день бесплодных поисков, еще один тупик, еще одна неудача, и она или сдастся, или взвоет от безнадеги. А ведь дело о фальшивых амулетах и возвращении немертвых было не единственным у Вик. В Аквилиту на пересмотр дел стали поступать первые этапированные из тюрьмы острова Чарк в дельте Ривеноук и Гарийской каторги, находящейся на самой границе Аквилиты. Хогг разрывался между Викторией и Грегом. В конце концов Грег его временно отдал под её начало. Хогг перелопачивал дела портовых крыс, арестованных по наводке Арно, и вместе с Гудвином, секретарем Эвана, занимался делами пропавших в Канун Явления нерисс — убитых в Приморском парке девушек надо было опознать. Арно смог вспомнить имя только последней нериссы, убитой в этот Канун. Хорошо, что он осознал, что сотворил, и сотрудничал со следствием, сдавая портовых крыс, которых нанимал для неры Орвуд. Хотя Вик подозревала, что дело отнюдь не в раскаянии Арно. Он надеялся отделаться ссылкой на каторгу в одну из дальних колоний. Вик знала, что капитаны кораблей, перевозившие каторжан, могли образцово ведущих себя во время затяжного плавания преступников выпускать на берег простыми гражданами новой колонии Тальмы. Обычная практика, ведь желающих добровольно ехать поселенцем в неосвоенные колонии почти не было. Вик держалась и не сообщала Арно о том, что Аквилита больше не часть Тальмы. Корабль, везущий его к дальним землям, ему не светит. Его ждет Гарийская каторга. Совесть Вик при этом молчала — Арно знал, что ждет девушек в доме неры Орвуд, и со спокойной душой отправлял их на смерть. За седьмицу удалось опознать трех убитых в Приморском парке и найти двух убийц последней девушки. Остальных, уверял Арно, Хогг уже отправил за решетку по его приказу. Вик было отчаянно жаль, что убитую в Приморском парке четыре года назад, обозначенную в деле как Икс-38, опознать не удастся. Она никогда не вернется домой. Её родственники никогда не узнают участь своей дочери. Это злило до желания оборота, до желания найти печень виновного и выгрызть её. Жаль, что нера Орвуд уже была похоронена, а нер Орвуд никогда не ответит перед законом за совершенное.

   Вик вложила в дело убитой Икс-38 заключение судебного хирурга Картера и завязала папку. Хогга в кабинете не было, и Вик проникновенно выругалась в потолок:

   — Бешеные белочки!

   Ей бы сейчас хоть одну хорошую новость перед тем, как идти с отчетом к Грегу. В кабинет на пару минут влетел Одли, такой же замотанный, как и Вик, и в то же время безумно счастливый — его глаза сияли от искренней любви к лисе. Та себе имя пока не выбрала и была просто лисой.

   — Хочешь хорошую новость? — спросил Одли, замирая у порога с папкой в руках и готовый лететь куда-то дальше.

   — Конечно, хочу! — Вик даже вскинулась в ожидании.

   Одли расплылся в огромной улыбке:

   — Наша девочка! Ищейка до мозга костей. Тебя дома еще не забыли? — Он все же прошел в кабинет и замер перед Вик, опираясь руками на стол. Сейчас он снова был серьезен, как никогда.

   Вик отмахнулась:

   — Нет, там Дакарэй вырезает из дерева третью плавающую уточку. Он еще не подозревает, что и эту утку Ноа забракует, так что девочки не скучают.

   Об игрушечной утке и попытках её научить плавать в управлении уже знали все, как знали и то, что нер Дакарэй принят в управление внештатным консультантом. Основное же его занятие — обучение Эвана владению эфиром. Заодно он навестил в госпитале когда-то пострадавшего от рук бокора семьи Аранды альбиноса Смита — Дакарэй обещал сам собрать для лишенного конечностей парня потенцитовые протезы, полностью функциональные, как у него самого — когда-то Дакарэя лишили левой руки: в Карфе плоть альбиносов стоит бешеных денег.

   Одли мрачновато сказал, глядя на Вик:

   — Ну-ну, впрочем, это твои дела и твоя семья. Учись искать компромисс между службой и домом, Вики.

   Она сурово напомнила:

   — Новость! Ты обещал хорошую новость.

   Одли опять плутовски улыбнулся:

   — Дакарэй отвлекся от страшной-страшной карфианской магии по обучению плаванию уточек и снял-таки с Чандлера клятву душой.

   Вик вскочила на ноги от удивления:

   — Когда⁈

   — Только что. Я уже приказал поднять Чандлера в первую допросную — вдруг нахрапом прижмем его. Ты со мной? — это он уже сказал в отчаянно виляющий перед его носом хвост Вики — та понеслась из кабинета первой, на ходу крикнув Хоггу, о чем-то разговаривающему в коридоре с нериссой Орвуд:

   — Я в допросную!

   Хогг лишь проводил её глазами — в управлении уже все почти привыкли к лисьему хвосту у инспектора. Одна нерисса Анна недоумевала, но Хогг ей все объяснит.

   В допросную Вик зашла вместе с Одли — дело о фальшивых амулетах было изначально его. Барнабаса Чандлера было сложно узнать. В камере он растерял свою вальяжность, как и претенциозность. Исчезла снисходительность во взгляде и появилась неуверенность в себе. И одежда потеряла свой лоск: рубашка была неопрятной с сальными пятнами на воротничке и манжетах, брюки отчаянно помяты.

   Вик села на стул перед Чандлером. Одли застыл за её плечом, положив на стол папку с делом о фальшивых амулетах. Чандлер кисло осмотрел их и ничего не сказал.

   — Вы знаете, почему тут находитесь? — спросила Вик.

   Чандлер пожал плечами:

   — Не имею ни малейшего понимания. Я требую адвоката.

   — Раньше вы говорили без него. Вы передумали?

   Он развел ладони, скованные наручниками, в стороны — не сильно-то и получилось:

   — Передумал.

   Вик развязала папку с делом:

   — Вы обвиняетесь в подделке нежите-амулетов на своем заводе в ночную смену.

   Одли подался вперед, одной рукой упираясь в стол:

   — Чандлер, хватит юлить — для чистосердечного признания адвокат не нужен. Вы можете добровольно признаться в фальшивоамулетничестве. Клятва душой с вас снята — вашу душу не развеет.

   — И…? — Чандлер поднял взгляд вверх. В его глазах плескался страх.

   Одли напомнил очевидное:

   — Чистосердечное раскаяние скажется на решении судьи.

   — И…?

   Вик вмешалась:

   — И в конце концов вам не придется стоять веками у пекла в надежде, что боги вспомнят вас и простят.

   Чандлер скривился:

   — Зачем вам это все?

   — Я вас не понимаю, — честно сказала Вик. Одли выпрямился и снова замер.

   — Что за нелепую игру вы ведете, глупая-глупая девочка? Вам когда-то повезло. Не всем так везет — могли бы и понять это. Впрочем, вы глупая, избалованная девочка, которой все само свалилось в руки.

   Вик сжала зубы: нет, претенциозность Чандлер не растерял.

   — Еще раз: добровольно признайтесь — вам это зачтется.

   Он резко подался вперед, грудью упираясь в край стола:

   — Зачем⁈ — он почти кричал, вставая на ноги. Конвойный быстро подался к нему и силой заставил сесть. Кричать при этом Чандлер не перестал: — Я и так осужден на смерть! Ради чего эти ваши игры⁈ Пусть идет, как идет!!!

   — Ради справедливости. Ради уверенности людей, что закон всегда торжествует.

   Он остыл и расплылся безвольной тушей на стуле:

   — Чушь для глупых девочек вроде вас. Закон всегда на стороне сильных. И окружающим плевать на закон и на вас тоже. А справедливости вообще не существует.

   Виктория тихо сказала:

   — Предлагаю последний раз: покайтесь. Признайтесь добровольно — у нас хватит улик и показаний засудить вас и на фальшивоамулетничество. Ради справедливости и ради душ тех, кто пострадал из-за вас. Ради умирающих от фосфорного некроза женщин с вашего завода. Ради погибших в пожаре в порту из-за фальшивых амулетов. Ради погибших на поле боя из-за ваших амулетов.

   Чандлер усмехнулся:

   — Не буду. Доказывайте, что хотите. Мне все равно. Дважды не убьют. — Он хохотнул, складывая руки на груди: — что, уже жалеете, что спасали мою душу?

   Виктория посмотрела на Одли — тот вздохнул и сказал очевидное:

   — Уводите его обратно в камеру. Вызовите адвоката и дайте ему ознакомиться с делом.

   Чандлер, вставая со стула, повторился:

   — Точно, уже жалеете!

   Она ему в спину сказала:

   — Даже такая душа как у вас нуждается в спасении. Всегда есть шанс на раскаяние. Вы же за порогом встретитесь с теми, кого загубили.

   Он обернулся в дверях:

   — Они меня поймут.

   Вик закрыла папку и завязала её: показаний работниц завода хватит, чтобы Чандлер получил второй смертный приговор, а то и Сайкс заговорит. Только она так устала за последние дни. Отчаянно устала и не знала, как быть с душекрадами, как опознать убитую из Приморского парка, как поступить с тем же нером Орвудом! Это злило больше всего. Ему удастся избежать справедливого наказания. Она понимала: клятва Эвана нерушима, дела против неры Орвуд не будет, и нер Орвуд избежит наказания. Это было просто невыносимо. Еще Чандлер подлил масла в огонь.

   Одли осторожно хлопнул её по плечу:

   — Иногда и так бывает. Не бери в голову. Доказательств хватит — Чандлеру не отвертеться. Я Сайкса разговорю — этому есть что терять.

   Она вздохнула и встала:

   — Прорвемся?

   — Прорвемся, — подтвердил Одли. — Слова правильные, Вики, а вот настрой как-то подкачал.

   Вик заставила себя улыбнуться:

   — Ничего. Я обещаю исправиться. Честно. Сейчас пойду, отчитаюсь Грегу и…

   — … и домой, — крайне серьезно сказал Одли. — Домой, Вики: уточек купать.

   Она вздохнула и согласилась:

   — И домой, ты прав, Одли.

   Она зашла в свой кабинет, забрала папки с делами убитых в Приморском парке и направилась к Грегу. Тот тоже сдал за последнюю седьмицу — он каждый день, снова и снова, проводил эфирные сканирования Аквилиты и её окрестностей. Итогом стало то, что немертвых теперь было семеро, а не шестеро. Один пришел аж из Ондура. И как прорвался через границу?

   Грег отвлекся от бумаг, которые перед приходом Вик читал. Он указал рукой на стул:

   — Проходите, инспектор. Садитесь.

   Его непредсказуемые переходы с «ты» на «вы» и обратно до сих пор смущали Вик. Она осторожно положила папки с делами на стол перед Грегом и села на стул:

   — Принесла для проверки. Это по делу неры Орвуд. Точнее то, что мы вообще можем довести до суда.

   — Да, хорошо, инспектор. Продолжайте.

   — Дело об убийстве Икс-35, первой убитой в Приморском парке. Тут глухо. Никаких особых примет у неё нет. Арно не помнит её имени. Он назвал крыс, которые её похитили и потом убили по приказу неры Орвуд. Я проверила: Джонни «Зубочистка» и Крейг «Слон» умерли на каторге, куда попали по обвинению в воровстве. Кажется, это дело уйдет в нераскрытые. Дела об убийстве нериссы Нико, бывшей Икс-36, и нериссы Торичелли, бывшей Икс-37, закрыты из-за смерти подозреваемых — все крысы умерли, кто в тюрьме, кто на каторге, куда попали по разным обвинениям. Девушек удалось опознать, родственники уже забрали их тела. Дело об убийстве нериссы Миллер, проходившей у нас как Икс-38, готовится к передаче в суд: Байо нашел Смита и Холмса, подозреваемых в её убийстве. Арно их опознал. Признательных показаний они не дали. Как-то так.

   Он внимательно посмотрел на неё:

   — Молодец.

   Она отрицательно качнула головой:

   — Моей заслуги в деле почти нет. Все основано на показаниях Арно.

   — Думаете, что он нас обманывает?

   — Нет, надеюсь, что нет.

   — Тогда что тревожит?

   Вик нахмурилась, не зная, поймет ли её Грег. Он сам предложил:

   — Нер Орвуд, да?

   Она призналась:

   — Да. Байо ездил и разговаривал с нериссой Одиль — это предпоследняя любовница Орвуда. Она глубоко больна вернийкой, как и её ребенок. Она отказалась подавать в суд на Орвуда — боится потерять репутацию. Она боится, что если о болезни её ребенка Эбигейл станет известно, то после смерти самой Одиль ни один приют её не возьмет. Я поговорила с нериссой Идо — та навестит Одиль и попытается подобрать для Эбигейл семью. Я сама, как чуть освобожусь, тоже хочу поговорить с Одиль.

   — С ребенком все плохо?

   Вик подтвердила легким кивком:

   — Байо сказал, что да. Ритуал не помог. Я попросила Дакарэя и адеру Вифанию посмотреть Эбигейл, но надежды мало.

   — Я попрошу Андре — она не откажет. Так только вырвется из цепких лап принца Анри и приедет в Аквилиту, так сразу и попрошу. Она теперь маг жизни. Возможно, справится.

   Вик нашла в себе силы улыбнуться: Грег так откровенно говорил об Андре и Анри… Брендон такого не заслужил. Грег внимательно посмотрел на Вик и счел нужным пояснить:

   — Андре помогает Анри с проектом нового дирижабля «Леви», после чего она приедет сюда. Анри хочет заложить его на верфях Аквилиты. Как только Андре приедет — я тут же попрошу её. Может быть, после излечения дочери нерисса Одиль подаст в суд на нера Орвуда. В невозможность обнаружения проклятья Брендона на нере Орвуде я верю, но не хочу действовать против закона, да и душой Брена рисковать не хочу. Кстати, Анри недавно телефонировал. Он сказал, что скоро к нам приедет посол Владыки Венсана. Угадаете, кто это?

   Угадать Вик не успела — телефон на столе Грега противно зазвонил. Грег, извинившись перед Вик, поспешно взял трубку:

   — Суперинтендант Эш, слушаю. — Он рукой сделал знак, прося Вик остаться. Загадка посла её не сильно не интересовала — она не знала никого из ближнего круга Владыки дореформистов, но уходить не стала.

   Голос телефонистки в трубке было почти не слышно, а вот лер Блек, бывший отец Грега, был слишком громок — не расслышать его было сложно:

   — Добрый день, сын. Набегался, как Эш? Хватит вольностей с тебя — возвращайся в род. Бумаги пришлют на днях — чтобы подписал тут же!

   На Грега было тяжело смотреть: он побелел, брови сошлись над переносицей, глаза сверкали от гнева или обиды — Вик не была уверена. Она помнила Эвана в момент отречения от рода — он тогда окаменел и почти два дня говорил рублено, иногда даже невпопад. И еще седьмицу от него несло огнем. Род для таких, как её муж, или Грег значит слишком многое. Их с рождения учат, что они никто — род все. Игр лера Блека она не понимала. Грег, кажется, тоже:

   — Лер Блек…

   — «Отец»! — громко поправил его Блек. — Меня надо называть «отец». Впрочем, я знаю, что ты хочешь сказать. Королевский манифест на коронацию написан и подтвержден нерушимыми клятвами. Преступник, использовавший лоа в нападении на людей, обличен и раскаялся. Его род больше никогда не будет держать в руках власть. Никакую. Никогда. Сейчас никакой опасности для тебя и Элизабет нет. И не рычи — за телегонию и прочее лично извинюсь перед Элизабет. Возвращайся в род.

   Вик старательно делала вид, что смотрит в окно, а не на Грега. Тот уже успокоился и ровным голосом без ноток гнева сказал:

   — Я подумаю над твоим предложением.

   — Не дури, сын. Ребенок у вас с Элизабет должен родиться уже Блеком — никаких Эшей. Надеюсь, это будет мальчик.

   — Еще раз — я подумаю. И в следующий раз, когда ты влезешь в очередные придворные интриги, пожалуйста, говори понятно и не играй в нас с Элизабет.

   — По телефону? Ты серьезно? Я должен был тебе сказать по телефону о своих планах? Да уже через пять минут вся Аквилита бы знала о них, ведь так, телефонная нерисса?

   Подслушивала ли она или нет, но отзываться нерисса не стала. Лер Блек хмыкнул и сказал:

   — Поздравляю, сын, со свадьбой и с интересным временем в жизни Элизабет. Все. Жду документы обратно уже подписанными. Нерисса! Разговор окончен.

   Грег мрачно положил трубку на рычаг телефона и уставился в стол, что-то соображая. Вик старательно молчала — она жалела, что стала свидетельницей такого личного разговора.

   Наконец мужчина отмер и даже улыбнулся:

   — Что ж… Поздравлять не надо. Сплетню о том, что Элизабет ждет ребенка пустил Брок. Про остальное… Хорошая новость все же есть: в поднятии королевской крипты адер Уве и его душекрады не виновны. Это сделал мой отец.

   Вик грустно улыбнулась — она помнила, как переживал Эван из-за невозможности наказать по закону умершего короля Артура, призвавшего в столицу карфианского демона и убившего сотни человек в дикой бойне. Кажется, лер Блек действовал из тех же побуждений, только методы его были странными, особенно в отношении сына. Грег потер переносицу, и Вик отвлекла его:

   — Тогда остается один вопрос: Серая долина. Кладбища, поднимающиеся в Тальме, это дело рук Уве и его соратников. А Серая долина? Адер рискнул бы сеять души там?

   Грег пожал плечами:

   — Не знаю. Даже предположений нет, Виктория. — он вновь непонятно перешел на «ты». — Вспомнил! Я говорил о после Владыки. Аквилита теперь независима — Владыка Венсан пришлет своего посла. Это анций Дрейк.

   Вик не сдержала удивления:

   — Адер… Дрейк⁈

   — Его повысили — он теперь посол. Анций Дрейк. А от Тальмы приедет… — он чуть приподнял бровь, и Вик неожиданно для себя сказала:

   — Маркус.

   — Именно.

   Вик улыбнулась: небеса её услышали и хорошие новости все же были.

   * * *

   Чувствуя, как настроение само собой поднимается, несмотря на гудящие от усталости ноги, немного ватную от недосыпа голову и желание кого-нибудь, ладно, что-нибудь съесть, Вик направилась к своему кабинету: Дрейк и Марк скоро вернутся в Аквилиту. Это не могло не радовать. Хотя, если быть честной, Вик не была до конца уверена в желании видеть отца Маркуса. Память молчала, не подсказывая, как и почему он ей стал дорог? Странно, она была уверена, что он сильно помогал в расследованиях дела эмпата — первое время Вик считала, что король испытывает на офицерах Тайной королевской службы эмпатическое воздействие, а оказалось, что дело было в карфианских демонах. Вик яростно потерла висок: она не помнила, как и чем помогал в расследовании Марк. Такие провалы в памяти для неё были нехарактерны. В воспоминаниях словно менталист покопался — только менталистов не существует. Впрочем, еще недавно считалось, что оборотни и вампиры — страшные сказки на ночь. Она на миг поигралась странной мыслью о менталистах и вздрогнула: у отца Маркуса, тоже пострадавшего от карфианских бокоров все конечности были свои. Тогда что он потерял в Карфе?

   У дверей кабинета Вик задумчиво ждала Анна Орвуд — странно, Вик думала, что она приходила к Хоггу, который уже куда-то сбежал: кажется, идея Грега о ритуале общего эфира между ними не сильно осуществима.

   — Добрый вечер, нерисса Орвуд. — Вик старательно приветливо улыбнулась: понимала, что перед этим могла её напугать, когда мчалась на допрос Чандлера. Всю седьмицу нерисса Орвуд вела себя отважно, но все равно было видно, что последние дни ей дались тяжело. Она побледнела и немного осунулась. Или так казалось из-за траурного платья? — Вы ко мне?

   Вик вспомнила: когда она возвращалась в кабинет забрать дела для Грега, Орвуд в коридоре точно не было. С Броком и Одли у Орвуд дел точно нет, у Грега она не была, значит… Её снова заловил все так и проживающий в Управлении лер Ванс?

   — Добрый вечер, лера Хейг, я к вам, — немного стесняясь, сказала Орвуд. — Мне нужно с вами серьезно поговорить.

   Вик открыла дверь в кабинет — Хогг нашелся у рабочего стола, складывая в стопку дела портовых крыс, которые уже можно вернуть обратно в архив. При виде входящей Вик в сопровождении Орвуд он подхватил папки и с извинениями выскользнул в коридор. По его виду было заметно, что причину визита Анны он уже знает, а вот одобряет или нет — совершенно непонятно. Что могло случиться у Анны? Лер Ванс был несносен, особенно в своих родственных чувствах. Он считал девочек Орвуд своими племянницами (при слове «внучки» его заметно корежило) и настаивал на праве опеки над ними — нера Орвуда он не брал в расчет. Лер Ванс умел настаивать на своем и отказов не понимал — особенно его задел запрет Анны на проживание в их доме. Жуи умели защищать себя — войти в дом без согласия Анны Ванс так и не смог. Кажется, это его сильно задело — он был сильно раздражен тогда. Впрочем, даже когда он пребывал в своем обычном немного надменно-меланхоличном настроении, Ванса все старались избегать. Йорк, в обход всех правил получивший сразу звание сержанта, предпочитал Ванса обходить по большой дуге. Все его подчиненные, временно числящиеся в Управлении по особо важным делам, пока Грег и Эван придумывали красивое название для новой службы, демонстрировали полное единодушие с сержантом. К счастью, это проблемы Фейна — Эван его прочил в суперинты нового отдела. А вот разбираться с родственными чувствами Ванса, кажется, придется Вик. Только как окоротить лера с непробиваемым мировоззрением трёхсотлетней давности она не знала.

   Вик предложила Анне сесть на диван — его принесли в кабинет на днях, когда Эван понял, что домой в спешке поисков сообщников адера Уве Виктория не покажется.

   Анна, затрудняясь начать беседу, поправила юбку, потом немного судорожно занялась манжетами, потом вцепилась руками в сумочку — как-то на некроманта эта девушка не очень походила. Может, зря Грег надеется на службу Анны в полиции? Проще место штатного некроманта предложить Брендону — он заявил, что теперь, когда претензий к нему у храма нет, он хочет остаться жить в Аквилите. Все же мужчине быть некромантом легче, чем хрупкой нериссе. Вик вдруг поймала себя на мысли, что её рассуждения зашли куда-то не туда. Про неё саму говорили не раз, что хрупкой нериссе не быть детективом, что нежной девушке не место в рядах полиции. Пусть Анна сама решает: хочет она быть некромантом или нет. Вик постарается её не отговаривать. Она благожелательно посмотрела на Анну и напомнила:

   — О чем вы хотели поговорить?

   Анна и её сестры на днях вернулись к себе домой — немертвые им были больше неопасны. Вик старательно отгоняла мысли о том, что чувствуют девочки каждый день сталкиваясь с отцом, который их спокойно приговорил к мучительной смерти.

   Анна повернулась к Вик и решительно сказала, демонстрируя, что некромант из неё все же получится:

   — Я прошу вас помочь оформить доказательства того, что нер Орвуд заразил меня вернийкой. Я подаю в суд на нера Орвуда. Он должен ответить за то, что сделал со мной и моими сестрами. Только их впутывать в это дело нельзя.

   Такого Вики никак не ожидала. Она напомнила очевидное:

   — Но нерисса Орвуд, лер Хейг давал клятву…

   Анна перебила её:

   — Он давал клятву ей, не мне. Я все равно подам на него в суд. Я говорила с нериссой Одиль, я обещала ей позаботиться о её ребенке в случае её смерти. Она согласилась подать иск против моего от… — Она резко поправилась: — против нера Орвуда.

   Вик лишь спросила:

   — Вы уверены, Анна? Это сильно отразится на вашей репутации. Суд может её разрушить.

   Анна еще сильнее вцепилась в сумочку, так что пальцы побелели. Только в её голосе все равно звучал вызов:

   — Разве репутации некроманта что-то может повредить? Не пожалевшая даже своего отца — это плюс для репутации некроманта. Друзья же меня поймут. И Хогг, и Минье сказали, что так правильно. — Она честно призналась: — Правильно отдать судьбу нера Орвуда суду, а то я не выдержу и рано или поздно прокляну его. Может, случайно, а может и специально: потому что он не понес положенного наказания.

   Нет, Грег все же не ошибся в нериссе Орвуд. В Аквилите будет один из самых лучших некромантов, уж точно.

   — Я помогу вам и нериссе Одиль. Только готовьтесь к тому, что нер Орвуд может повести себя непредсказуемо: когда грозит реальное наказание, люди на что только не способны.

   — Не переживайте за меня. Оказывается, я совершенно не знала отца, так что, чтобы нер Орвуд не сделал и не сказал, я не удивлюсь.

   Вик осторожно уточнила:

   — Вы не боитесь, что в случае осуждения нера Орвуда, можете оказаться под опекой лера Ванса?

   Удивительное дело — нерисса Орвуд улыбнулась, перестав терзать ручку сумки:

   — Я леру Вансу сказала, что понимаю его претензии к роду Жуи — те происходили из рода Ванс. Но род Жуи закончился на моей матери — я уже Орвуд, а скоро стану Хогг.

   Вик в который раз поняла, что ошибалась в Анне и в Хогге.

   — Мои поздравления, нерисса Орвуд.

   Та снова её перебила:

   — Только вы Хоггу ничего не поговорите пока — он еще не знает. — Анна резко встала: — спасибо за помощь — я пойду. Сестры заждались уже. До свидания.

   — До свидания, — машинально ответила ей Вик. Нет, она все же не понимала Анну. Совсем.

   В кабинет тут же заглянул Хогг:

   — Инспектор, вас комиссар срочно требует к себе. Говорит: очень срочно!

   Вик поднялась с дивана, спешно поправляя форменную юбку и мундир:

   — Хорошо. А ты проводи, пожалуйста, нериссу Орвуд. Поймай ей наемный паромобиль.

   Он как-то обиженно на неё посмотрел, буркнул: «Сделаю!» — и тут же исчез за дверью. Вик призналась самой себе: и Хогга она тоже не понимает.

   В приемной Эвана несмотря на поздний час на диванчике для ожидания сидела незнакомая Вик женщина: лет тридцати, может чуть младше, с немного устаревшей прической из густых, черных волос, в изысканном платье с… Вик чуть не сбилась с шага — платье на незнакомке было с турнюром! Это же надо! А еще её лицо показалось Виктории чем-то знакомым. Только она никогда не сталкивалась с этой эфирницей. Да, эта молодая лера совершенно точно была эфирницей. Может, одна из монашек? Впрочем, времени гадать не было — Вик ждал Эван. Его секретарь Гудвин уже распахнул перед ней дверь.

   Вик влетела в кабинет и замерла на пороге. Эван встал из-за стола и заставил себя улыбнуться:

   — Инспектор Хейг, прошу, пройдите сюда. Садитесь, — он указал рукой на пустые стулья рядом со своим столом.

   За спиной Эвана уже насторожено стояли Брок, Грег и Оливер. Кажется, им тоже предложили сесть, но мужчины отказались. Вик их полностью понимала.

   Дакарэй говорил, что монахов-каутельянцев не спутать ни с кем. Так и было. Сидевший перед Эваном мужчина, проигнорировавший приветствие Вик, совершенно точно не был человеком, и совершенно точно он был каутельянцем, даже монашеская ряса была не нужна. Никем иным он просто быть не мог. В обычном костюме, почти по последней моде: с широкими брюками и подбитыми ватой плечами пиджака. С обычной прической: бритые по фронтовой моде виски и затылок. С обычной тростью в руке, только обычным он не был. Узкие хрупкие кисти, странные пропорции тела: очень длинные ноги при относительно небольшом туловище, — слишком вытянутое, чтобы быть человеческим лицо, уши с задранными вверх уголками, белая кожа и странные глаза с щелевидным зрачком. Взгляд мужчины не останавливался ни на ком, как не задержался и на Вик — он скользил прочь, словно боялся случайно столкнуться с чужими глазами. Слишком яркий белый эфир так и сочился из этого каутельянца.

   Вик понимала одно: при этом странном каутельянце она ни за что не присядет — слишком опасно. Она чувствовала, как шерстинки на хвосте поднимаются дыбом. Отчаянно хотелось выпустить когти. Вик встала рядом с Броком, с трудом удерживая себя от оборота. Нельзя. Не тут. Не сейчас.

   Мужчина в кресле улыбнулся — взгляд его при этом был уперт в столешницу. Что уж он там интересного нашел, непонятно.

   — Теперь все в сборе, лер Хейг? — Голос у каутельянца был странный — не мужской и не женский. Что-то среднее. И акцента нет. По тальмийски он говорил чисто, словно всю жизнь провел в Золотом треугольнике Олфинбурга. — Теперь мы можем говорить?

   — Да, — сухо произнес Эван, которому все же пришлось сесть. — Можем поговорить. Только сперва соизвольте представиться.

   Мужчина снова улыбнулся, крайне снисходительно:

   — Мы уже представлялись. Каутела, к вашим услугам.

   Вик с трудом подавила желание уточнить: «мы» — это королевское «мы»?

   — И все же имя! — продолжил настаивать Эван.

   Мужчина всего на миг оторвал взгляд от стола — его глаза полыхнули белым, вымораживающим воздух огнем:

   — Каутела — и есть наше имя. Мы — Каутела. Каутела — это мы.

   Грег судорожно выдохнул, словно глотая ругательства, а потом спросил, опережая Эвана:

   — Боевое побратимство?

   Каутела вновь поднял глаза и надолго задержал на Греге свой взгляд, холодный и пустой. Вик почему-то подумалось, что сейчас на них смотрит не этот человек, а огромное число людей, которые и были Каутелой. Когда на их с Эваном дом напали немертвые, с Вик было что-то подобное: она смотрела глазами Элизабет, делившись с ней своим эфиром, и глазами Грега, ведь эфир протекал через него, и глазами Брока, потому что он тоже помогал. Это было странно и непонятно, хорошо, что длилось это всего несколько минут, не больше. Вик помнила дикое сплетение эфира, его мощь, в разы превышающую возможности отдельных магов. Как бороться с таким побратимством⁈ Их же силы почти бесконечны — не зря когда-то запретили кровное побратимство.

   — Именно, — веско сказал Каутела. — Мы так давно принесли друг другу клятвы, что стали едины.

   Эван старательно спокойно уточнил:

   — И сколько вас?

   — Достаточно, чтобы поддерживать клятвы. Достаточно, чтобы установить мир.

   Оливер не сдержался и хохотнул:

   — Пока ваших усилий не заметно.

   Взгляды Оливера и Каутелы пересеклись — Вик показалось, что сейчас грянет гром, но нет, Каутела удержался и отвел глаза привычно вниз. «Наверное, тяжело, — подумалось ей внезапно, –видеть сразу множеством глаз: своих и остальных каутельянцев, сколько бы их не было.»

   Каутела отрешенно, как будто читал лекцию в аудитории, принялся рассказывать:

   — Мы когда-то устали от войн, мора и голода. Мы устали воевать и погибать. Мы объединились, чтобы покончить с ними. Мы помогаем заключать договора, которые никто не нарушит. Ондур, Мона, Ирлея и остальные страны Эребы благодаря нам не воюют уже пять десятков лет, строго соблюдая договоры.

   Оливер снова влез:

   — Они просто нападают на нас. — Он тут же поправился — он уже был аквилитцем: — на Тальму.

   Все так же мерно, словно не замечая Оливера, Каутела продолжил:

   — Тальма, империя, над которой никогда не заходит солнце, раз за разом отказывалась от нашего посредничества. Естественно, что в таком случае войны неизбежны. Особенно, когда хочется сделать империю еще чуть больше. Сейчас мы договорились с премьер-министром Тальмы о сотрудничестве. Теперь мир — почти реальность, которая зависит только от вашего решения, лер Хейг.

   Тот прищурился — Вик почувствовала, как горячая волна возмущения взметнулась в Эване.

   — Только не надо играть в такие очевидные игры. Я не поддамся на такое. Аквилита слишком мала, чтобы начинать войны. Мы не тот игрок, чье мнение решит все. Примем мы ваше предложение или не примем — для мира ничего не изменится.

   — И все же, нам бы хотелось, чтобы вы приняли наше посредничество, — мягко сказал Каутела.

   — Мы подумаем.

   Каутела встал:

   — Думайте. — Кажется, он сказал все, что хотел.

   Почти ему в спину Эван произнес:

   — В ваших рядах есть предатель. Ваши секреты утекли прочь. Ваши клятвы…

   Каутела резко развернулся:

   — Вы о фальшивых амулетах?

   — Именно. Видите, вы сами все знаете.

   — Мы разберемся с этим, хоть это и не наши проблемы.

   Эван чуть более хрипло сказал:

   — Вы их породили. Вы их игнорировали. Это ваши проблемы.

   Каутела снова возразил:

   — Чужие заговоры для борьбы с женскими монастырями и запертыми в них эфирницами нас не волнуют. Но виновников фальшивых амулетов мы найдем. Что делать с монахинями, приложившими свои усилия для заговора с фальшивыми амулетами и благословением Ничейной земли, решать не нам.

   Вик вздрогнула, вспоминая фразу Чандлера: «Они меня поймут». Грег, когда рассуждал о планах фальшивоамулетников подозревал, что это заговор против храма. Потом они отвлеклись на немертвых, решив, это основная цель адера Уве и душекрадов. Вик корила себя — это так очевидно, что планы адера Уве и Чандлера были разными! Один хотел получить души и свободные от защитных амулетов кладбища, другой… Что хотел Чандлер? Привлечь внимание к монастырям? Заставить Гильдию артефакторов заняться проверкой всех производств, в том числе и монастырей? Или разрушить монастыри руками возмущенных жителей, как в Ондуре? Чего бы не добивался Чандлер, он все же неправ: такими путями, как пошел он вместе с адером Уве, нельзя идти к справедливости. Свобода эфирниц, запертых в монастырях, важна, но она не стоит стольких жертв.

   Эван встал:

   — Что ж. Если вы не хотите решить проблемы эфирниц, то ими займемся мы.

   Каутела выгнул бровь:

   — У вас не выйдет — мы не позволим вам начать новую войну.

   Вик почувствовала, как все в Эване взорвалось яркой вспышкой справедливого возмущения:

   — Аквилита — мирный город. Мы не воюем. И ваше посредничество мы не примем: вы не вправе распоряжаться чужими душами. Мы все решим мирно: потенцозимаза, фермент, который есть только у мужчин для нейтрализации вреда потенцитовых соединений, скоро поступит в свободную продажу.

   Вик задохнулась от перспектив — это больше никаких ритуалов с инквизиторами, больше никаких монастырей, больше никаких печатей на девочках. Любая женщина с даром сможет стать эфирницей. И как она умудрилась пропустить такую новость⁈ Наверняка, это Дакарэй привез формулу. Или… Она обернулась на Оливера: его род, занятый в оборонной промышленности и артефакторике, мог и таким заниматься. Фейн ей подмигнул, словно понял, о чем она думает. Бешеные белочки, мир изменится окончательно. Храмам придется выпустить эфирниц из своих монастырей. Осталось решить одну маленькую проблему: как новость о доступности потенцозимазы донести до эфирниц. Ничего, они это как-нибудь придумают. У Грега и них с Эваном еще свадебные путешествия не состоялись.

   Каутела странно изменился: он выглядел все так же, но осанка, взгляд, движения изменились. Он шагнул от двери обратно к столу, оперся на него руками и заглянул Эвану в глаза. Открыто. Прямо. Без сияния эфира.

   — Мы… — Даже голос у Каутела изменился — стал мягче и женственнее: — Мы…

   Он снова замолк, словно его что-то не устраивало в слове.

   — Я! — наконец-то у него получилось. — Я прослежу, чтобы эфирницам в монастырях предоставили выбор: стезя затворниц или свобода.

   Кажется, кому-то из побратимства это своеволие не понравилось — Каутела резко выпрямился и уже знакомым голосом сказал:

   — На этом у нас все. — Он резко развернулся и тут же исчез. Вик даже моргнуть не успела. Только открытая дверь и напоминала, что он тут был.

   Женщина в приемной от неожиданности вскочила на ноги. Из неё вырвалось что-то восхитительно ругательное.

   Эван при виде женщины побелел и пошатнулся, вцепившись руками в столешницу. Дерево вспыхнуло под его пальцами, и Вик впервые узнала чувство ревности — в сердце Эвана вспыхнуло такое пламя искренней любви, что можно было обжечься и сгореть. Узнавание, неверие, боязнь ошибиться и бесконечная нежность. Вик поджала губы: эта незнакомка была чуть младше Эвана и лучше ему подходила. Хорошо, что сейчас появился фермент, Эван не будет привязан к Вик навечно из чувства долга. И все же где-то в глубине души у Вик подвывала лиса: «Мое! Не отдам!»

   — Лера Августа… Баронесса Ровенширская? — еле слышно уточнил Эван.

   Женщина улыбнулась, входя в кабинет:

   — За исключением баронессы, все остальное верно. Я рада, что ты еще помнишь меня, Эван. Ты так похож на отца…

   Вик без сил опустилась на стул — это была тетя Эвана! Бешеные белочки, она приревновала Эвана к его тете.

   Оливер пробурчал, когда Эван рванул из-за стола обнимать леру Августу:

   — Серая долина. Не зря она волновалась тоже!

   Грег кивнул:

   — Боюсь представить, сколько оттуда вышло немертвых.

   — Всего лишь я одна, леры. Магия крови всегда была в жилах Игнисов, потому я и переродилась.

   В приемную спешно влетели Йорк и Ванс. При виде леры Августы они переглянулись и… Вик поняла, что соперничество за руку и сердце единственной немертвой будет серьезным. Впрочем, это даже к лучшему: отвлечет Ванса от нериссы Орвуд.

   Отдышавшись и порадовавшись вместе с Эваном за леру Августу, Вик помчалась в подвал — у неё появились вопросы к Чандлеру. Жаль, что Одли уже ушел. Ничего, он узнает завтра. Быть может, в нере Чандлере проснется все же совесть.

   Вик остановилась перед решеткой одиночной камеры — Чандлер лениво сел на койке, поправляя волосы.

   — Почему вы не пошли в политику, нер Чандлер? Это было бы проще и действеннее. Вам бы писали речи, вы бы пламенно их произносили перед толпами и камерами, выступали бы по радио… Так освободить вашу сестру было бы проще.

   Он удивленно наклонил голову на бок:

   — О чем вы?

   — О вашей сестре и вашем неправильном выборе.

   — Идти против храма нереально.

   — С вашей-то харизмой. За вами бы пошли.

   — Не думаю.

   Вик качнула головой:

   — Выбранный вами путь сделал вас убийцей, и свободу эфирницам не дал.

   Чандлер усмехнулся:

   — Еще даст — амулеты нужны, а рынок завален подделками. Храмы заработают на амулетах бешеные суммы — сестра сможет накопить на выход из монастыря. Она откупится. Я знаю. Она целеустремленная особа и привыкла сама всего добиваться не то, что вы, рожденная с золотой ложкой во рту, глупая-глупая девочка.

   Вик прищурилась — она часто такое о себе слышала:

   — Вы ошибаетесь. Мне никогда ничего не давалось легко. Я с шести лет играла в прятки с инквизицией. Я сама по крохам знаний училась магии. Я умирала от потенцитовой интоксикации, я пережила два силовых шторма, один из которых сама смогла погасить. Мне не было легко, и в пути мне помогали хорошие люди. Я уважаю закон и верю, что он всегда побеждает. И потому я сейчас пойду домой, чтобы завтра или послезавтра заняться освобождением эфирниц из стен монастырей, а вы предстанете перед судом и не сможете посмотреть в глаза своей сестры и сказать ей: «Я сделал все, чтобы освободить тебя».

   Чандлер упрямо повторился:

   — Я сделал все, чтобы освободить свою сестру.

   — Так сделайте еще чуть больше — признайтесь и сдайте своих подельников, ведь паутина фальшивоамулетничества затянула не только Эребу, но и Генру. Помогите закону, не дайте появиться новым жертвам подделок, и это вам зачтется. Думайте.

   Вик пошла прочь — её ждали дома: муж, дети, друзья и новая родственница. Вслед её неслось:

   — Я дам показания!

   Закон восторжествует. Вик сама себе дала обещание, что больше никогда и ни за что не будет нарушать его, например, воруя улики, как было в деле нериссы Бин.
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   Город как с ума сошел после объявления независимости: веселье перевалило за вторую седьмицу и останавливаться не собиралось, словно в город вернулся прерванный Тальмой и войной Вечный карнавал. Страшно было представить, что будет твориться в Летний карнавал. Город пел в сотни голосов и плясал, как в последний раз, осыпаемый лепестками расцветших персиков и лайл. Пахло сладко и горьковато, и от одного этого аромата голова кружилась от счастья. Ночи стали теплыми и звездными. Вик старательно гнала прочь действующую даже на неё романтику Аквилиты. Дел по-прежнему было много.

   Посетить площадь Танцующих струй Вик уговаривали долго. Брок настаивал, что им всем есть, что отпраздновать, но город не спал и завалил Управление по особо важным делам новыми нераскрытыми преступлениями. Да и Вик еще помнила, как встретила площадь Танцующих струй её в прошлый раз. Она еще помнила давку, кровь на мостовой и умирающего Тома. Брок уверял, что такое больше не повторится: будет выставлено оцепление, и на площадь не пустят больше горожан, чем она может вместить, а на крышах будут дежурить парни Алистера, готовые вмешаться по любому поводу. Дело взяла в свои руки лера Августа — она решила проблему одним словом:

   — Каталь!

   Это был аргумент, против которого Вик возразить не смогла. Каталь всегда живет в девичьем сердце — танец-признание, танец-любовь, танец, который они с Эваном давным-давно не танцевали. И вот… Площадь Танцующих струй снова распахнула свои объятья. В этот раз было чуть иначе. Не было дикой толпы, в которой Вик в прошлый раз чувствовала себя чужой, не было масок, и опасаться появления Чумной Полли не стоило опасаться — Полли спала дома в кровати под защитой всегда готовой отразить нападение Ноа. Та крепко во сне прижимала к себе единственную научившуюся плавать уточку — в игрушку, приехавшая из Вернии Андре вставила потенцитовую пластинку с рунами. Потенцита у Андре было много.

   Беззвучно взрывались в небесах шары магического фейерверка, до земли летя яркими мотыльками, беззаботно опускавшимися на плечи танцующих и просто прогуливающихся по огромной площади. Подсвеченные разноцветными электрическими фонариками струи фонтана плясали в такт каталю. Казалось, само сердце Вик билось в такт музыке. Раз-два-три, раз-два-три, и летит голова прочь, и не надо думать, не надо бояться — рука Эвана твердо лежала на её талии, а сам он готов был жизнь отдать за неё. Сердце кипело от его любви и нежности. Все будет хорошо. Рядом в беспечном танце кружились Одли и его лиса, Грег и Элизабет, полностью выздоровевшая от потенцитовой интоксикации, нерисса Орвуд и еще не подозревающий о ее матримониальных планах Хогг, Брок и нерисса Идо. За последнего было отчаянно радостно — Вик знала, что для него значит этот каталь — возвращение к прежней жизни. На его мундире с новыми нашивками суперинтенданта Управления по особо важным делам горели возвращенные боевые ордена. Прошлое с контрабандой и подвалами Особого отдела ушло навсегда.

   Неру Андре Кит уверенно вел в танце король Генрих Восьмой, приехавший в Аквилиту инкогнито. Брендон уступил первый танец со словами: «Болезным надо уступать!» Вик сперва не поняла этой фразы — ей Эван пояснил: в Вернии из-за готовящегося королевского манифеста королева-мать собиралась объявить Анри душевнобольным. Она не хотела уступать власть. Оставалось надеяться, что у короля Генриха Восьмого хватит упрямства настоять на своем.

   Леру Вансу не повезло — его в приглашении на танец леры Августы опередил Йорк. Здесь не было непоколебимых правил бала, и бальная книжка леры была пуста — она намеревалась до последнего увиливать от лера Ванса. Соперников в борьбе за благосклонность леры Августы у Ванса хватало. Немертвых в Аквилите теперь было девять — пришли новые из Моны. Времени на «племянниц» у Ванса почти не оставалось.

   Музыка на миг притихла, и это было сигналом к смене пары. Вик с легким разочарованием рассталась с Эваном, шепнувшим, что следующий каталь снова его, и протянула руку Броку. Он не удержался и поцеловал её руку:

   — Спасибо за все. Я рад, что прошел все эти испытания с тобой. Я рад и горд нашей дружбой.

   Вик улыбнулась ему:

   — А я благодарна тебе за то, что помог изменится. Я перестала быть нерой, которая мечтает об одном, а вынуждена делать что-то совершенно противоположное.

   Брок легко повел её в танце, заставляя все же чуть-чуть сожалеть, что это не Эван. Музыка пьянила, но чуть иначе. Носа Вик коснулся странно знакомый запах, которого не должно было быть в Аквилите — обладатель этого аромата прочно осел на каторге в одной из дальних колоний за нападения на нерисс. Доказать его причастность к убийствам тогда не удалось даже отцу Вик. Она вздрогнула, отпустила руку Брока и выскользнула из его объятий, не слыша его вопросов:

   — Вики, что случилось?

   Она бросилась через толпу танцующих в поиске носителя запаха — его нужно было поймать. Эфир сорвался с её пальцев в надежде, что он достигнет сбежавшего с каторги преступника и пометит его для констеблей. С ближайшей крыши спешно спускался Алистер для помощи в поисках.

   Брок выругался в яркое от вспышек фейерверка небо:

   — Небеса и пекло! Она совершенно не умеет отдыхать! — Он заметил, что Шарлотта танцует с Хоггом, и рванул за Вик — ей может понадобиться помощь. Может быть. А может и нет.
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